Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 1. Разрыв помолвки в новом доме
«Извини, Далия. Я хочу разорвать нашу помолвку ».
Вот что сказал мне мой жених через час после переезда в наш новый дом.
Итак, внезапный разрыв помолвки - это не то, что принц сделал с благородной девушкой-злодейкой на выпускной церемонии, как в игре отоме, а? В гостиной не было никого, кроме них двоих, и не было никакой благородной леди позади ее жениха. Размышляя об этом в попытках уйти от реальности, Далия спросила:
- Не мог бы ты объяснить мне причину этого?
Знакомые миндалевидные глаза Тобиаса, ее жениха, блеснули, когда он ответил:
- Я… нашел свою настоящую любовь.
Кто-нибудь, пожалуйста, похвалите Далию, которая каким-то образом сумела пережить это, не расхохотавшись.
В этом мире были магия, демоны, рыцари и колдуны. Далия, которая думала об этом как о фэнтези, была реинкарнатором.
В своей прежней жизни она родилась в обычной японской семье, училась в средней школе и университете и нашла работу в компании по производству бытовой техники. Она надеялась получить место в производственном отделе, но на втором курсе эта работа превратилась в тяжелый труд, связанный с жалобами, которые действовали ей на нервы. Ее последним воспоминанием была сильная боль в груди во время сверхурочной работы, так что причиной ее смерти мог быть инфаркт миокарда.
В следующий раз, проснувшись, она оказалась маленьким ребенком в этом мире.
Здесь ее звали Далия Розетти.
Имя Далия обозначает георгин, но она не соответствует этому цветку. Если описывать ее внешность вежливо - она была спокойна, а говоря более простыми словами - ее внешний вид был довольно простоватым.
В отличие от историй, которые она читала в своей прошлой жизни, Далия родилась в семье ремесленника, а не высокопоставленного дворянина. Однако то, что они делали, было магическими инструментами, возможными только в фэнтези.
Ее отец был мастером магических инструментов, признанным за свое мастерство, и получившим статус почетного барона в течение одного поколения.
Далия также с ранних лет работала с магическими инструментами, стремясь стать мастером магических инструментов, как ее отец.
Лучший друг ее отца был торговцем.
Женихом, который был выбран для нее, когда она стала мастером волшебных инструментов в возрасте девятнадцати лет, был Тобиас Орландо, второй сын лучшего друга ее отца, и мужчина, стоящий перед ней...
Он также был мастером магических инструментов и учился у отца Далии.
Тобиас был вторым сыном в компании Орландо, отвечающей за разработку и продажу волшебных инструментов, он имел симпатичное лицо и хорошее образование. Для простых людей он был молодым человеком, которого можно считать "хорошим уловом".
Брачный договор был заключен, когда Далии исполнилось 20 лет, а Тобиасу - 21, но отец Тобиаса внезапно умер. Когда траур закончился, и настало время для свадьбы, умер отец Далии.
Далия чувствовала, что хотя она и пыталась остановить их много раз, но постоянное пьянство стало причиной ранней смерти их отцов.
Два года помолвки.
Когда основные проблемы наконец уладились, они переехали в новый дом и уже завтра собирались подать заявление на регистрацию брака, но помолвка только что была расторгнута.
Сидя за столом в гостиной, они оба молчали.
Посмотрев вниз, Далия вздохнула только один раз.
Это не было похоже на реальность. Поскольку помолвка расторгнута, для нее было бы нормально плакать или сердиться, однако Далия чувствовала только бесконечную усталость.
Но она не могла унывать вечно. Прежде всего, ей нужно решить, что делать дальше.
- Могу ли я узнать имя этой женщины?
-…Эмилия. Эмилия Тарини.
Тобиас выдал имя, не задумываясь.
Далия порылась в памяти, вспоминая ее.
Кажется, это девушка, которая пришла в компанию Орландо несколько месяцев назад и работала регистратором.
Симпатичная невысокая девушка с волосами цвета меда, карими глазами и стройным телосложением, которая выглядела очень милой.
Она полная противоположность Далии, которая была высокой и простой. Она искренне удивилась тому, что Тобиас предпочел маленькую девушку.
- Я хочу жениться на ней.
- Вот как…
У нее заболела голова, пока она слушала Тобиаса, который продолжал рассказывать ей вещи, о которых она не просила.
- Мы должны пройти процедуру разрыва помолвки, верно?
- А, ты об этом… Разве нам недостаточно просто поговорить?
Далия еле сдержалась, чтобы не сказать: "нет никакого способа решить эту проблему, просто поговорив".
После помолвки они были совместно зарегистрированы в коммерческой гильдии для работы. Чтобы пожениться, они разделили расходы и построили новый дом. Для таких контрактов, как этот, нужно было бы отменить и полностью изменить его.
- Доказательство договора наших отцов находится в торговой гильдии. В этом документе содержатся условия для расторжения контракта. Мы должны отделить друг от друга как контракты, так и имена контрактников, которых мы совместно зарегистрировали в гильдии. Если ты женишься, то должен быть уверен, что получишь идеальное разъединение.
- Доказательство договора... О, верно.
- Давайте обсудим их с коммерческой гильдией сегодня днем. В два часа тебя устроит?
- Да.
Он мог уже уйти, но Тобиас замешкался и вместо этого почесал свой правый висок пальцем.
Это была его привычка, когда ему было трудно что-то сказать.
- Что-то еще?
- Ну… Она сказала, что хочет жить в этом доме.
Обустройство этого нового дома было в основном решением Тобиаса.
Далия выразила свое мнение только о том рабочем месте, которое планировалось использоваться ими обоими. Так что она не имела особой привязанности к дому.
Тем не менее, было что-то удручающее в том, что следующая женщина хочет жить в этом доме в тот же день, что была расторгнута помолвка.
- ...После разъединения давай сменим общее имя на твое. Кроме того, я заберу свой багаж домой как можно скорее.
- Мне жаль.
Сказав это, Тобиас вышел без всякого продолжения.
Далия села в кресло и опустила голову.
Будь-то в прошлой или в этой жизни, она всегда оказывалась в затруднительном положении.
В прошлой жизни она никогда не была влюблена, не говоря уже о женитьбе. Даже в этом мире у нее не было никаких отношений, пока ей не исполнилось девятнадцать лет, и когда она подумала, что в ее жизни наконец наступила весна, все закончилось так.
Отец Далии сказал ей: "если что-то случится, Тобиас тебя защитит". Он, должно быть, никогда не думал, что все так обернется.
Поскольку они планировали завтра подать заявку на регистрацию брака, она на самом деле еще не была замужем.
Тем не менее, они были помолвлены в течение двух лет ... И их помолвка была широко известна окружающим людям.
Ее угнетало то, что она, вероятно, станет предметом слухов, будь то из-за жалости или просто из-за интересных сплетен.
Мало того, что до сих пор они закупали материалы через компанию Орландо, в дом Тобиаса. Если они расстались, ей могут отказать в будущем. Даже если она продолжит покупать материалы через него, это будет ужасно неловко.
Чем больше она думала, тем сильней становилась головная боль.
Внезапно она вспомнила слова, сказанные после приветствия в тот день, когда решался вопрос о ее помолвке с Тобиасом.
"Ты очень высокая".
Разница в росте между ней и Тобиасом составляла около трех сантиметров. Конечно, если бы она носила туфли на каблуках, Далия была бы еще выше.
После помолвки она перестала использовать туфли на каблуках и надевала только обувь на плоской подошве.
Когда ей сказали, что ее рыжие волосы слишком сильно выделяются, она покрасила их в темно-коричневый цвет.
Чтобы соответствовать ему, не любящему кричащую внешность, она сменила серебряную оправу очков на черную, а первоначально обычная одежда стала еще более простой, темно-синей и темно-серой.
Вот так, в течение последних двух лет, она старалась стать хорошей женой Тобиасу, выполняя всю работу по дому и заботясь о нем.
Но оказалось, что для него Далия, похоже, не имеет никакого значения.
Она вспомнила больше.
На работе в своем предыдущем мире она расстроилась, когда клиент пожаловался на нее, затем на нее накричал начальник, и потом она опоздала на встречу с друзьями. У нее тогда случилась депрессия.
До последнего дня ее пребывания в прежнем мире она продолжала опускать нос все ниже, пока единственным, что она запомнила, не оказался узор на ее столе.
"…Нужно остановиться."
Далия подняла лицо к окну, откуда лился солнечный свет.
В своей прошлой жизни она всегда подчинялась желаниям других людей, прогибаясь и в конце концов ломая себя.
В этой жизни она старалась соответствовать идеалу другой стороны, и вот результат.
Это был ее второй драгоценный шанс в жизни, так что она с ним сделала?
Давай перестанем смотреть вниз.
С этого момента она будет просто говорить, когда ей что-то не нравится, и когда она что-то любит.
К счастью, у нее была работа мастера волшебных инструментов, которую она любила и которая позволяла ей жить самостоятельно.
Нет необходимости заставлять себя быть с кем-либо.
Приложи усилия в своей работе, иди туда, куда ты хочешь идти, ешь то, что ты хочешь съесть, пей то, что ты хочешь выпить.
Живи так, как ты хочешь жить.
С новым энтузиазмом Далия встала.
Весеннее небо, видневшееся из окна, было ослепительно голубым.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 2. Информация для друзей
Далия вышла из дома, который должен был стать их семейным гнездом, и пошла по улице.
В слегка влажную погоду улицы столицы, где преобладали кирпичные дома, были заполнены людьми и экипажами.
Эта страна называлась Ордин, имела монархическую форму правления, и ее история насчитывала более 200 лет.
Безопасность столицы была достаточной, чтобы женщины могли гулять по городу в полном одиночестве. Общественный порядок в этой стране поддерживался особенно хорошо.
Хотя это был совсем другой мир, Далия чувствовала благодарность за то, что именно здесь она родилась заново.
Но если это было возможно, она хотела, чтобы ей также повезло в браке... Двигая ногами чуть быстрее, Далия вошла в небольшой салон красоты с голубой крышей, расположенный недалеко от главной улицы.
- Добрый день. Все в порядке?
- Добро пожаловать, невеста! Пообедай со мной, пока ты здесь.
Подруга Далии, у которой были светло-каштановые волосы, уже покончила с утренними клиентами и подметала волосы на полу метлой.
- Спасибо, Ирма. Я не невеста, но с радостью приму твое предложение. А Марселла здесь?
- Да, он на кухне. Я собираюсь навести порядок, так что иди туда и принимайся за обед.
Хорошо знакомым путем Далия прошла через дверь позади салона красоты на кухню.
- О, это ты, Далия. Как насчет апельсинового сока? Или ты хочешь вина?
Человек, которого искала Далия, Марселла из транспортной гильдии, обедал.
Крепко сложенный мужчина с песочного цвета волосами был мужем Ирмы, и поэтому он тоже дружил с Далией.
Далия слышала, что он часто приходил домой на обед в полдень, поэтому она рассчитывала найти его здесь, и, похоже, она выбрала идеальное время.
- Спасибо, Марселла. Пожалуй, не откажусь от апельсинового сока.
Далия получила бутерброд и апельсиновый сок, затем села на противоположный конец стола.
Бутерброды, сделанные Ирмой, были превосходны.
Ржаный хлеб с сыром и ветчиной, а другие - с яйцами и овощами.
Это было действительно хорошее, сбалансированное сочетание ржаного хлеба, сыра, копченой ветчины и салата.
Другие были комбинацией яиц и нарезанных овощей с большим количеством свежего майонеза.
Хоть Далия и знала рецепты, но у нее не получалась сотворить такой вкус.
Ирма зашла на кухню, как только Далия закончила есть свой первый бутерброд.
Далия заговорила с Марселлой, который закончил ланч, и допивал апельсиновый сок.
- Марселла, мне очень жаль, но мебель, которую доставили вчера, нужно перевезти обратно в мой прежний дом. Как можно скорее.
- Конечно. Некоторые люди свободны сегодня, ведь уже четыре часа. Неужели Тобиас приготовил столько мебели, что эта оказалась лишней?
- Может размер не соответствовал новому дому или что-то в этом роде?
В ответ на вопросы Ирмы и Марселлы Далия криво улыбнулась.
- Помолвка расторгнута.
- Что?
- А?
Когда ее снова спросили, Далия попыталась ответить с самой лучшей улыбкой, на которую была способна в тот момент.
- Тобиас Орландо сказал, что нашел свою настоящую любовь.
- ........
- ........
Лица этих двух людей стали похожи на театральные бутафорские маски.
Говоря о масках, Далия никогда не видела маски в этом мире. Было бы неплохо иметь их в магазине для детей, так как в столице проходит зимний фестиваль.
Кстати говоря, зимний фестиваль был знаменит тем, что на него отправлялись пары, чтобы найти свою любовь, но Далия ни разу не была на фестивале с Тобиасом. Тем не менее, она сама никогда не приглашала Тобиаса пойти туда - когда Далия глубоко задумалась, таким образом убегая от реальности, два человека перед ней взорвались.
- Он идиот?! Вы только сегодня переехали в новый дом, верно?
- Вы, ребята, были помолвлены уже два года, и вдруг это?! О чем он только думает?!
- Какая настоящая любовь, это просто измена!
- Он просто худший!
Далия хотела верить, что причина, по которой она была счастлива видеть, как эти двое сердятся на него, была не в том, что она плохой человек. За последние два года она несколько раз ела и пила с этими двумя и Тобиасом. Все вчетвером вместе.
Она слышала, что Марселла тоже обычно пил с Тобиасом, когда перевозил товары компании "Орландо".
Далия пожалела, что расстроила их отношения.
- Спасибо, что переживаете за меня, но все в порядке. Первоначально это была помолвка, устроенная нашими отцами, но они все равно умерли.
Неожиданно, сказав это, Далия начала понимать.
Женившись, Тобиас хотел получить поддержку опытного мастера по изготовлению магических инструментов, такого как отец Далии.
Далия также была мастерицей по изготовлению магических инструментов, но без почетного баронского звания, и ее ремесленные навыки были не так хороши, как у отца.
Выгода для него была намного меньше, чем когда ее отец был еще жив.
Поскольку у него была женщина, которую он любил, вполне естественно, что он сразу же предпочел ее.
- Далия, регистрация брака еще не оформлена, верно?
- Да, это было запланировано на завтра, так что мы еще не зарегистрировали его.
- Я должна сказать, что это удача. Да, именно так. Хорошо, что тебе не придется выходить замуж за такого человека.
Ирма кивнула головой, словно издавая какой-то жужжащий звук.
Далия чувствовала, что Тобиасу следовало бы побыстрее сообщить ей об отмене помолвки, но Ирма была права. Она была рада, что все это произошло до того, как они зарегистрировали брак.
-... Заставил Далию плакать... стоимость доставки, я собираюсь добавить ее и сложить так, что ему придется оплатить все это... я никогда больше не буду пить с ним. - Бормотал Марселла.
Далия хотела сказать, что она не плачет, но остановилась, потому что голос Марселлы становился все тише.
- Эй, Далия... ты не должна сдерживаться. Плачь, если тебе хочется плакать. Или ты хочешь выпить вместе? Мы закроем магазин сегодня днем.
- Да, если ты оставишь ключ, мы отправимся доставлять мебель, так что ты можешь побыть здесь сегодня! Если ты снова встретишься с Тобиасом в новом доме, то это будет... ты знаешь…
Красновато-коричневые глаза Ирмы и темно-карие глаза Марселлы выглядели взволнованными.
Далия немного позавидовала тому, как подходят друг другу эти двое.
- Все нормально. Поскольку я хочу поскорее избавиться от него, я сегодня же пойду в коммерческую гильдию и покончу со всем этим.
- Скажи нам, есть ли что-нибудь, что мы можем сделать.
- Ты всегда можешь прийти сюда.
- Я очень благодарна вам обоим.
После того, как она выразила свою благодарность, Далия почувствовала, что сэндвич с яйцом, который она съела, был немного более соленым, чем обычно.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 3. Коммерческая гильдия
Выпив кофе после обеда в доме Ирмы, Далия направилась в Коммерческую гильдию.
Гильдия представляла собой пятиэтажное здание из черного кирпича, которое выделялось даже на главной улице. Через три большие двери бесконечным потоком входили и выходили люди.
Были здесь и гости из-за границы, некоторые с яркими вышитыми плащами на плечах, другие с плотно обернутыми тканью головами, одетые в длинные рубахи и подшитые платья. Откуда-то доносился запах специй и духов.
Далия слегка кивнула охраннику у входа, прежде чем войти. Первый этаж был в основном для консультаций с клиентами, поэтому она поднялась на второй этаж.
- Добрый день.
Молодая темноволосая женщина и зрелый мужчина средних лет с хорошим телосложением находились у кассы, связанной с контрактами, на втором этаже. Далия, которая несколько раз приходила сюда за контрактами на магические инструменты, уже была с ними знакома.
- О, мисс Далия! Поздравляю со свадьбой!
- Эй, новобрачная, поздравляю!
Две дружелюбные улыбки, обращенные к Далии, причиняли ей колючую боль.
- ...Я ценю ваши слова, но мистер Орландо отменил помолвку. Поэтому я хотела бы получить письменное подтверждение разрыва помолвки.
Два стула с грохотом упали на землю, и два администратора одновременно встали. Может быть, существует некий механизм, позволяющий паре синхронно реагировать, когда ей сообщалось о внезапной отмене помолвки?
- Почему?
- Отмена помолвки была предложена Мистером Орландо, так что я не могу сказать точно. [Далия слишком вежливая, она не рассказала обо всем, чтобы дать Тобиасу шанс придумать лучшую причину, чем: "мне нравится другая девушка, но я сказал об этом своей невесте только после того, как мы построили дом и переехали вместе".]
Далия даже не хотела объяснять, что это за "настоящая любовь". Однако ей, возможно, придется сделать это не ради чести Тобиаса, а ради своей собственной чести, поскольку она была помолвлена с ним.
- Если запрос от Орландо, значит, что-то случилось с Торговой Компанией Орландо?
- Я не могу сказать. Пожалуйста, обращайтесь к нему по этому вопросу.
-... Мне очень жаль. С моей стороны было неуместно спрашивать об обстоятельствах жизни мистера Орландо. Я понимаю. - Мужчина сразу же все понял.
- Итак, я хотела бы обратиться к нотариусу, свидетелям, присутствовавшим при заключении контракта о помолвке, и урегулировать расторжение работы на совместное имя.
Нотариус - это лицо, назначенное государством для урегулирования различных договоренностей, установления деловых контрактов, подтверждений и удостоверений. В прежнем мире это могло бы показаться смесью административного клерка и адвоката. Стать им было довольно сложно, через экзамен, где вам не помогут ни социальное положение, ни связи, пять лет учебы в профессиональном учреждении, десять человек поручителей и т. д.
Даже если ты станешь нотариусом, это будет нелегкая работа. Даже единичный проступок лишил бы человека его квалификации, приговорил бы его к суровому наказанию и соответственно наказал бы его поручителей.
Кстати, если кто-то из нотариусов будет обманывать или злоупотреблять статусом или деньгами, он получит довольно тяжелое наказание.
Стоимость обращения к нотариусу была довольно дорогой, но в нее часто включали свидетеля, чтобы избежать проблем с работой и бизнесом. К счастью, в коммерческой гильдии имелись постоянные нотариусы, так что вы могли немедленно обратиться к ним.
- Цена будет составлять четыре большие серебряные монеты за час, вы уверены?
- Да, я смогу заплатить.
Четыре большие серебряные монеты — это около 40000 иен в предыдущей жизни. Если получится предотвратить будущие неприятности, то это не дорого.
Валюта королевства была по следующему курсу: половина монеты-gt; медная монета-gt; серебряная монета-gt; большая серебряная монета-gt; золотая монета.
В основном цена, по которой можно было купить булку хлеба, составляла одну медную монету, поэтому половина монеты стоила около 50 иен, а медная - около 100 иен. Но в некотором смысле серебряная монета стоила около 1000 иен, большая серебряная монета - около 10 000 иен, а золотая монета - около 100 000 иен.
Однако еда и предметы первой необходимости были дешевыми, в то время как одежда и драгоценные металлы стоили дороже, так что это преобразование было просто попыткой Далии приспособиться.
- Я хотела бы назначить обсуждение на два часа, если это возможно. Конечно, если это невозможно, я оставлю это на ваше усмотрение.
- Понял. Я за подтверждением. - Мужчина побежал на третий этаж, где ждал нотариус.
- Мисс Далия, вы только что переехали, верно?
- Нет, я планировала жить в новом доме начиная с сегодняшнего дня, но я вернусь в свой дом, Зеленую башню.
Адрес, зарегистрированный в коммерческой гильдии, был ее предыдущим домом. Он назывался «Зеленая башня», так как это была маленькая старая башня на окраине города, опутанная плющом. Поскольку она только этим утром ушла из старого дома и собиралась вернуться обратно, беспокоиться было не о чем.
- Я не знаю, что сказать, но... пожалуйста, не расстраивайся. Эм, ты ведь все еще можешь продолжать свою работу в качестве мастера магических устройств, верно?
Секретарша перед Далией изо всех сил старалась поддержать разговор. Далия заметила, что персонал в задней части стойки тоже смотрел на нее.
- Да. Я постараюсь создавать магические устройства в башне.
- Знаешь, твои магические устройства действительно хороши, поэтому, если бы мы могли продолжать запрашивать их и впредь для гильдии, мы бы были очень рады.
- Спасибо. Я высоко ценю вашу поддержку.
Далия повернулась к отчаявшейся секретарше и попыталась широко улыбнуться. Она не была уверена, что у нее хорошо получилось, но подумала, что, по крайней мере, выражение ее лица не должно быть таким несчастным из-за того, что ее помолвка была отменена.
- Мисс Далия, Доминик принял ваш заказ.
Человек со стойки регистрации, который ранее уходил, вернулся.
Как учил Далию ее отец: «В случае важных переговоров и крупных сделок обязательно подключай нотариуса». Одна только Далия несколько раз обращалась к нотариусу Доминику. Так как он был человеком, который также имел дело с ее отцом, она чувствовала себя более непринужденно, работая с ним.
Когда Далия вздохнула с облегчением, взгляд окружающих людей переместился немного назад. Оглянувшись назад, она увидела, что к ней приближается женщина с волосами цвета слоновой кости.
- Здравствуйте, мисс Далия.
- Я всегда в долгу перед вами, заместитель главы Гильдии.
Далия слегка поклонилась.
К ней подошла Габриэлла Джедда, заместитель начальника Коммерческой гильдии. Можно сказать, что она была среднего возраста, но все еще заставляла людей оборачиваться на нее. Ее длинное жемчужное ожерелье в стиле барокко хорошо смотрелось на ее прекрасно сшитом темно-синем платье. Она была сотрудницей гильдии, которая присматривала за отцом Далии с юных лет, и Далия знала Габриэллу с тех пор, как она была студенткой.
- Речь идет об обсуждении контракта, возможно, конференц-зал на 3-м этаже будет забронирован, так что вы можете воспользоваться комнатой рядом с этим офисом.
-…Спасибо.
Тот факт, что "зал может быть забронирован", означает, что изначально никакой брони не было. Офис рядом с конференц-залом из соображений безопасности не был звуконепроницаемым. Далия решила не произносить слова "Я понимаю. Ты хочешь, чтобы я позволилила тебе послушать".
Габриэлла слегка улыбнулась, глядя ей в глаза.
- Сегодня все кажутся очень занятыми. Вы не против, если я буду одним из свидетелей коммерческой гильдии?
-… Нет, я очень была бы благодарна.
У начинающей мастерицы магических инструментов не было возможности отказать заместителю главы Гильдии. Далия без колебаний предоставила это ей.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 4. Решение вопроса об отмене помолвки
Было около двух часов, когда Тобиас вошел в конференц-зал. В комнате уже находились Далия, свидетели гильдии и нотариус.
Они сидели за большим столом, Тобиас и Далия располагались лицом друг к другу, один из свидетелей сидел рядом с ними. Нотариус занял место во главе стола.
- Теперь приступим к аннулированию контракта и совместного счета на основании документа, подтверждающего помолвку. От гильдии будут два свидетеля: Габриэла Джедда, заместитель главы гильдии, и я, Ивано Бадор, отвечающий за управление контрактами.
Ивано слегка поклонился вместе с Габриэлой. Габриэла села рядом с Далией, а Ивано рядом с Тобиасом.
- Нотариусом назначен я, Доминик Кемпфелл.
Седовласый старик тоже слегка поклонился. Нотариус, который работал в этой торговой гильдии дольше всех и обработал наибольшее количество запросов. Он был в большом долгу перед отцами Далии и Тобиаса.
- Чтобы аннулировать контракт, сначала мы закроем и очистим совместный счет этих двоих от системы заказов коммерческой гильдии. 40 золотых монет, которые были депонированы под общим именем мистера Тобиаса Орландо и мисс Далии Розетти, будут разделены на две половины, и каждый получит по 20 золотых монет, это ясно?
С согласия Далии и Тобиаса Ивано развернул пакет с записью о счете. Перед ними положили два синих мешочка, а каждом из которых находилось по двадцать золотых монет.
Эти двадцать золотых монет составляли около двух миллионов иен. Это были доходы от оригинальных магических устройств, зарегистрированных в коммерческой гильдии, и продажи сделанных на заказ предметов.
Как правило, это может быть довольно большая сумма денег, однако, поскольку производство магических инструментов требует затрат за материалы и исследования, потребуется дополнительная экономия, несмотря ни на что. Кроме того, поскольку в этом мире не было никакой страховки, это был также чрезвычайный фонд для тех, кто заболел или получил травму.
- Далее, в документе о расторжении помолвки должна быть записана причина. Здесь написано, что "лицо, ответственное за отмену помолвки, будет обязано выплатить 12 монет в качестве утешения другой заинтересованной стороне". Кто из вас это будет?
- Это буду я. - Сказал Тобиас, не глядя в сторону Далии.
Она тихо пробормотала: - двенадцать золотых монет, как много.
Далия не знала, считать ли эту утешительную сумму большой или маленькой.
- Тогда это будет двенадцать монет для мисс Далии. Мистер Тобиас, вы уверены, что хотите перевести эту сумму из возвращенных денег?
- Да.
Двенадцать из двадцати золотых монет Тобиаса были переданы Далии.
- Это контракт на строительство нового дома в период помолвки. Цена дома - 100 золотых монет, 50 штук от Тобиаса, 50 штук от Далии. В настоящее время он находится в совместном владении. Варианты здесь - разделить прибыль после перепродажи дома или заставить владельца дома вернуть инвестиции другой стороне. Что вы выберете?
- Я хотел бы им владеть.
Далия молча слушала Тобиаса, который сказал это так, словно это было очевидно.
- Понятно. Тогда, пожалуйста, заплатите 50 монет мисс Далии.
Следуя словам Ивано, Тобиас разложил 20 золотых монет из принесенного им мешка рядом с 8 золотыми монетами, лежащими перед ним. Он протянул синию ткань Далии.
- Далия, тебе придется подождать немного. У меня сейчас нет денег на дом. Я верну их вскоре после того, как перееду.
- Что?
Этот вопрос задала не Далия, а Ивано, который сидел рядом с Тобиасом.
Габриэла начала говорить, чтобы не создавать неудобной ситуации.
- Вы не можете сменить владельца, пока ваш платеж не будет завершен, понятно?
- Да, я верну недостающую сумму непосредственно Далии. Если Далия даст согласие, я могу изменить имя в правительственном офисе, верно?
- ………
Далия потеряла дар речи.
Где в мире найдется мужчина, который занял бы денег у женщины, с которой разорвал помолвку, чтобы жить в одном доме с девушкой, с которой изменил своей невесте? Кроме того, разве найдется дурак, который скажет, что это естественно - давать деньги взаймы в торговой гильдии, где присутствуют свидетели и нотариус? К несчастью, такой человек был прямо перед ней.
Далия задумалась о том, что Тобиас, которого она знала, и мужчина, сидящий перед ней, не похожи друг на друга. Доминик, все еще находившийся в комнате, громко кашлянул, причем дважды.
- Изменение имени без оплаты, скорее всего, будет проблематичным, поэтому я не рекомендую его...Как бы то ни было.
- Пожалуйста, пусть смена имени будет осуществлена после оплаты.
Далия, конечно, решительно отказалась.
- Но у меня же будут проблемы! Я обещал Эмилии, что мы сможем жить там прямо сейчас!
Воцарилась тишина.
Тобиас, который сказал это не подумав, был взволнован и не мог продолжать говорить. На лице Ивано ясно читался вопрос: "что ты несешь?" Габриэлла мило улыбалась, но ее глаза выражали недоумение. Доминик сжимал документ до тех пор, пока его пальцы не побелели, совершенно не изменив выражения лица.
Далия, наблюдая за разворачивающейся перед ней сценой, собрала все воспоминания о своей помолвке, которые не были особенно плохими, и, используя каждую унцию своей ментальной силы, разорвала их на куски.
- Мы доверяем мистеру Орландо, поэтому торговая гильдия может предоставить ему займ.
Это была Габриэла, которая первой нарушила тишину. Только ее алые губы чарующе улыбались Тобиасу, который все еще был расстроен. Она нарочно назвала его по фамилии Орландо, а не по имени.
- В будущем мы продолжим работать с вами, так что давайте разделим выплаты на ежемесячной основе. Так как вы будете жить с новой женщиной, вы должны "уладить" все четко, иначе вас не будут любить.
- ...Прошу меня простить, я в большом долгу перед вами....
Послышалось жужжание комара.
・・・・・・・
Взяв документы, связанные с расторжением помолвки и долгами, Тобиас вышел из комнаты, словно пытаясь сбежать. От стойки регистрации рядом с конференц-залом слышался гул множества голосов. Инцидент с Тобиасом явно станет темой для пьяной болтовни сегодня вечером…
Далия наконец встала, подавляя затянувшуюся головную боль. Она поблагодарила трех человек, которые остались там, и попыталась выйти из комнаты.
- А, мисс Далия. Было бы невежливо спрашивать о таких вещах, но... -Тихо спросил мужчина с горчичного цвета волосами и пачкой бумаг.
- Что касается мистера Тобиаса, он всегда был таким иди... нет, таким человеком?
Далия могла легко понять, что у него было почти непреодолимое желание сказать "такой идиот". Она посмотрела куда-то вдаль.
- Я тоже сегодня впервые узнала об этом…
- Мисс Далия, с вами все в порядке?
- Если я скажу, что нет никаких проблем, это будет ложью... но тут уж ничего не поделаешь. Когда я думаю о том, что наконец могу свободно создавать магические устройства, я чувствую, что могу преодолеть это.
Далия сказала то, что думала, потому что это были ее истинные чувства.
- Мисс Далия, спасибо за вашу тяжелую работу. - Обратился к ней Доминик.
- Нет, большое спасибо вам, мистер Доминик.
- Я был очень обязан вашему отцу. Несмотря на то, что я думал, что умру первым, он опередил меня, и я до сих пор не смог вернуть свой долг. Пожалуйста, проконсультируйтесь со мной, если у вас будут вопросы, даже если это не запрос к нотариусу.
- Да, спасибо.
Низкий голос Доминика напомнил Далии о ее отце. Теперь она по-настоящему ценила его заботу.
- Теперь, когда формальности закончены, что вы будете делать, мисс Далия?
- Я поеду в новый дом и распоряжусь, чтобы мебель вернули домой. Я сама съехала сегодня утром и собираюсь сразу же вернуться, так что с этим будет легко справиться.
Слегка кивнув на слова Далии, Габриэлла широко распахнула дверь обеими руками. Было забавно видеть, как персонал, который смотрел в эту сторону, сразу отвел глаза.
Габриэла медленно оглянулась и искренне улыбнулась Далии.
- О, позвольте мне сказать только одно. Поздравляю с расторжением вашей помолвки.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 5. Взгляд на новый дом
Когда Далия спустилась на первый этаж Коммерческой гильдии, она увидела, что Марселла ждет ее. Он был с двумя мужчинами из Гильдии перевозчиков. Все трое носили ярко-зеленые повязки гильдии. Зеленая повязка означала то, что гильдия доставляла заказы "так же быстро, как ветер".
- Далия, ты закончила дела?
- Да, все уже закончено, так что я сейчас же отправлюсь туда.
- Тогда мы должны действовать немедленно.
Воспользовавшись большим экипажем, Далия быстро переехала в свой новый дом. Однако, даже если это и называлось экипажем, его тащил серый восьминогий конь Слейпнир. Похоже, что Гильдия перевозчиков использовала этого коня чаще, чем других, потому что он обладал огромной силой. Он был примерно в полтора раза больше обычных лошадей, но имел красивую морду и глубокие черные глаза. Далия подумала, что он выглядит мило.
Через несколько минут езды показался новый дом. Тобиас твердо изложил свои требования относительно расположения дома, он должен был находиться между коммерческой гильдией и его старым домом, компанией Орландо. Он считал, что это облегчит транспортировку продуктов и проведение брифингов. Однако для Далии это уже не имело никакого значения.
В новом доме никого не было. Почувствовав облегчение, Далия начала осматривать мебель и элементы декора.
- Коробка в коридоре и коробка в мастерской - это те, что принесли в прошлый раз. Я еще не распаковала их, так что, пожалуйста, оставьте все как есть.
На прошлой недели Тобиас работал на месте Далии.
Когда она переехала в дом, Тобиас принес несколько относительно новых инструментов, но Далия взяла старые, так как они были ей привычней. Они уже были упакованы, поэтому их просто нужно было забрать обратно.
- Из мебели только шкаф и комод, верно?
- Да, я еще ничего не разбирала.
Шкаф и комод были подарком ее матери. Тем не менее, Далия плохо помнила свою маму, поэтому у нее создавалось впечатление, что эта мебель была важна для ее отца. Они стояли в комнате, предназначенной для Далии.
- Понял. Если они уже упакованы, мы доставим все как есть. Мы положим шкаф и комод в два слоя ткани.
Человек из гильдии перевозчиков начал готовить ткань по приказу Марселлы.
- Есть еще что-нибудь, что ты хочешь забрать?
- Кровать в спальне купила я, но в башне тоже есть кровать… не знаю, что с ней делать…
- Можно разобрать ее, а затем перенести, либо продать. Ты также можешь попросить Тобиаса выкупить ее.
Переговариваясь, Далия и Марселла направились к спальне. Далия купила большую двуспальную кровать для Тобиаса, но, оглядываясь назад, цена была вполне удовлетворительной.
Лампа на боковом столике кровати была новой моделью с регулируемой функцией освещения. Далия вошла в спальню, чтобы проверить, как она сделана.
- Ой…!
Сделав шаг, Далия немедленно вышла обратно и закрыла дверь, даже не взглянув на лампу. Постельное белье с рисунком цвета слоновой кости было в беспорядке, а подушки лежали на полу
- Далия, что случилось?
- Ну, там... - Сбивчиво ответила Далия Марселле, стоящему позади нее.
- Там кто-то есть?
- Нет, сейчас никого нет, но…
- Извини, не могла бы ты позволить мне проверить комнату? Вор мог войти и спрятаться или что-то в этом роде...
- Ах, верно…
Далия отпрыгнула от двери. Она не думала, что это работа вора, но слышала, что новые дома - это легкая добыча. В любом случае, проверка не повредит.
- Хм, ничего, если я не пойду?
- Да, я сам все проверю. В спальне есть вход в ванную комнату, верно?
- Д-да...
Марселла из Гильдии перевозчиков знал планировку множества разных домов. Он вычислил планировку комнаты даже без каких-либо объяснений.
Проверив, нет ли каких звуков, он схватил металлический прут и осторожно вошел в комнату.
-…Тобиас… Этот идиот… Иди и убейся…
Громкий голос Марселлы просочился сквозь щель под дверью, но Далия решила не обращать на это внимания.
-...Там не было никаких воров. Это все просто парочка идиотов.
Казалось, что Марселла вычеркнул Тобиаса не только из списка друзей, но и из списка "человеческих существ".
- Прошу прощения! Марселла, у тебя есть минутка?
- Да, я иду!
Человек, работавший в другом месте, позвал Марселлу, который только что вернулся из комнаты.
Казалось, что это был разговор для членов Гильдии перевозчиков, поэтому Далия с тупым выражением взглянула на коробку в коридоре.
Багажа оказалось меньше, чем ожидалось. Далия планировала перевезти свои вещи после того, как новый дом будет закончен, поэтому одежда и книги оставались там. Похоже, это было правильное решение.
- Ах, Далия, у тебя есть минутка?
Марселла вернулся в коридор, но на его лице застыло мрачное выражение. Его красно-коричневые глаза были затуманены.
- Что-то случилось?
- Тяжело говорить это, но… в шкафу есть женская одежда.
-…Она быстрая.
- Извини, но, пожалуйста, проверь эти вещи. Они не твои, не так ли?
- Да, они определенно не мои.
Палантин с узором из разноцветных цветов, бледно-желтое платье с пышными рукавами и пышное розовое платье со шнуровкой. Не говоря уже о дизайне, просто по размеру можно было сказать, что они не принадлежали Далии.
- Кроме того, кажется, это было в комоде.
Марселла указал на стол.
Там был косметичка, а поверх белого носового платка - серебряный кулон. На круглой верхней части кулона была выгравирована необычная эмблема.
Далия заметила это и нахмурила брови.
- Это, вероятно, дворянин. Кто-то выше виконта.
- Не барон?
- Здесь не так уж много баронов с гербом. Я слышал, что если бы кто-то получил герб, убив большого демонического монстра, они бы выгравировали его на нем.
Не дотрагиваясь до него напрямую, Далия перевернула кулон краем платка и посмотрела на его дно. Надпись истончилась и выцвела, так как кулон был старым, но она все еще читалась.
- Тарини… Да, это предмет твоей соперницы.
Женщину, о которой говорил Тобиас, звали Эмилия Тарини. Имя «Тарини» было довольно распространенным, поэтому Далии не пришло в голову, что это может быть именем знатной семьи.
- Эм, эта эмблема может принадлежать семье виконта Тарини. Они правят местностью вокруг четырех городов к югу от столицы. Там живет моя бабушка, так что я случайно узнал его.
При звуке этого единственного голоса лица всех присутствующих помрачнели. Женщина, которую Тобиас привел в дом, возможно, оставила кулон, чтобы сообщить им, что она связана с домом Тарини.
- Должен ли я поговорить с Тобиасом?
- Нет. Владелица этого кулона в настоящее время является частью компании Oрландо. Все уже кончено. Я не собираюсь связываться с ними.
- Хорошо. Понадобится немного денег, но было бы неплохо, чтобы нотариус зарегистрировал то, что ты забираешь домой. Если это касается дворян, лучше обезопасить себя. Я напишу накладную на вещи, которые мы унесли ранее.
- Спасибо. Я оставлю это на их усмотрение.
Расходы увеличатся, но другого способа избежать неприятностей не было.
- Должны ли мы вызвать нотариуса из Коммерческой гильдии? Или нотариус Гильдии перевозчиков будет лучше?
- Извините, не могли бы вы позвать нотариуса, который работает в Коммерческой гильдии? Если возможно, пожалуйста, спросите Доминика Кэмпбелла.
- Понял. Я сейчас же обращусь к нему.
Один мужчина выбежал на улицу, вызывая карету.
- Извините, что доставляю вам столько хлопот…
- Независимо от того, разлучаются ли влюбленные или семейные пары, всегда есть споры о мебели и тому подобное. Нотариуса часто вызывают, так что это не составит для нас никаких проблем.
- Это верно. Мисс Розетти, пожалуйста, не обращайте внимания на такие мелочи.
Далия восстановила самообладание благодаря явно внимательным мужчинам.
- Далия, если хочешь, мы можем записать услуги нотариуса на счет Тобиаса. - Предложил Марселла.
- Нет, я заплачу за него. Было бы проблематично, если бы Тобиас что-то сказал.
- Тогда я заплачу за него, чтобы отпраздновать твое избавление от необходимости быть женой этого идиота.
- Спасибо за поддержку. Слушай, почему бы тебе не пригласить Ирму вместе поужинать, когда мы вернемся в Башню? На этот раз я тоже могу нормально выпить.
- Да, пожалуйста, позволь нам присоединиться к тебе, приготовь хорошие напитки.
Пока Далия была с Тобиасом, она никогда не могла выпить больше одного стакана. Тобиасу не нравилось, когла Далия пила.
"Женщине должно быть стыдно краснеть после выпивки.” После того как Тобиас отчитал ее, где-то по ходу дела, Далия перестала пить. Тем не менее, у самого Тобиаса было много случаев, когда он слишком сильно напивался, и Марселла нес его домой. В будущем Далия сможет пить без всяких оговорок. Возможно, им даже будет приятно выпить втроем.
Пока Далия болтала, человек, который ушел раньше, вернулся с нотариусом Домиником.
- Извините, что беспокою вас снова, хотя мы недавно попросили вас об услугах, мистер Доминик.
- Не надо об этом, я сказал, что вы можете проконсультироваться со мной, когда захотите, не так ли? Не беспокойтесь.
Далия рассказала мягко улыбающемуся Доминику все, что касалось ее переезда домой, перечислила мебель и предметы, которые принадлежали ей, а также упомянула о тех, что она не знала. Далия хотела объяснить все быстро и как можно более отстраненно, но лица людей вокруг нее потемнели от сочувствия, когда она заговорила. Доминик подтвердил наличие мебели и багажа, не меняя выражения лица, и мгновенно оформил документы.
- Сколько это стоит? Мы заплатим сразу...
- У меня было немного свободного времени, так что достаточно трех серебряных на оформление документов.
- Спасибо вам.
Далия заплатила Доминику и снова начала готовиться к отъезду. Солнечный свет снаружи начал тускнеть, уже близился вечер.
В вагоне, предназначенном для перевозки, сзади было отделение для багажа, а спереди - немного места для людей. Погрузив багаж, все мужчины заняли свои места сзади. Поскольку это был час пик и для пешеходов, и для экипажей, понадобилось больше времени, чем когда они ехали к дому, так что коммерческая Гильдия появилась в поле зрения примерно через десять минут.
- Мне нужно забрать ключи от дома, так что я скоро вернусь.
- Может мне пойти с тобой?
- Вы двое, должно быть, устали. Я сам принесу ключи. - Доминик остановил Далию, когда она пыталась выйти перед домом.
- Ах, нет, я не могу просить вас об этом. Мистера Доминик, вы уже сделали так много…
- Если ты выйдешь сейчас, тебя может поймать кто-нибудь любопытный.
Конечно, Далия чувствовала, что знакомые будут тщательно допрашивать ее, как только она зайдет в гильдию. Она чувствовала себя такой уставшей, что очень хотела избежать этого, если это возможно.
-…Извините, тогда я попрошу вас сделать это.
- ...Да, я с радостью выполню вашу просьбу.
У Доминика было унылое выражение, когда он вручил ключ Далии, а затем повернулся к ней.
- Леди Далия, с моей стороны может быть неблагоразумно говорить это, но я чувствую, что это хороший шанс, так что я скажу. Я прошу вас, живите счастливой жизнью и далее.
- …Большое спасибо. - С благодарностью ответила Далия и наконец попрощалась с ним.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 6. Зеленая Башня
Сидя в экипаже, Далия могла видеть высокую каменную стену, окружавшую столицу.
Она почувствовала облегчение, когда в поле зрения показалась башня, покрытая виноградными лозами.
Зеленая башня - так она называлась для тех, кто ее знал, - была старой каменной башней. Далия жила здесь с отцом с самого детства. Теперь она будет жить здесь одна, так как ее отец умер, а Тобиас бросил ее сегодня утром, чтобы жениться на другой.
Хотя они могли бы жить в этой башне, Тобиас зациклился на том, чтобы построить дом в центральной части города. Он настаивал, что было бы лучше жить поближе к Коммерческой гильдии и компании его собственной семьи, чтобы создавать и продавать больше магических устройств.
Площадка вокруг башня была окружена кирпичной стеной чуть выше роста взрослого мужчины. В передней части стены находились бронзовые ворота, достаточно широкие, чтобы через них могла проехать карета.
Как только Далия вышла из экипажа, она коснулась специальной части ворот. Они тут же плавно открылись, автоматически раздвигаясь влево и вправо.
- Сколько бы раз я ни смотрел на него, это выглядит очень удобно.
- Разве было бы не здорово, если бы все двери Гильдии перевозчиков были такими же…
Эти ворота открывались, когда к ним слегка прикасался зарегистрированный человек.
При входе и выходе со склада требовалось время, чтобы открыть и закрыть его, поскольку он должен быть тщательно заперт. Дверь, которая открывалась и закрывалась автоматически, могла бы очень облегчить работу Гильдии перевозчиков.
Некоторые ворота замков у высокопоставленных дворян были автоматическими, но они требовали оператора и значительного количества магических камней. Однако, насколько известно Далии, эти ворота никогда не снабжались магическими камнями и никогда не нуждались в операторе.
Дед Далии, который проектировал и устанавливал их, не делал никаких чертежей и не давал никаких устных инструкций. Ворота придется демонтировать, чтобы проверить, как они сделаны и как работают..
Хотя отец Далии говорил, что рано или поздно узнает об этом, он умер раньше, чем успел выполнить обещание.
- Это сделал мой дед, но он не оставил никаких чертежей. Если я найду механизм и смогу его спроектировать, я обязательно продам его Гильдии перевозчиков
- С нетерпением жду этого момента.
- Я буду надеяться всем сердцем!
Улыбнувшись, чтобы смягчить чересчур серьезный голос, Далия вышла из экипажа и отперла башню. Это был обычный металлический ключ.
Затем началось перемещение багажа.
Благодаря магии многие члены Гильдии перевозчиков могли улучшить свое тело.
Они легко перенесли тяжелые ящики и мебель, которые Далии было бы трудно затащить вверх по лестнице башни. Небольшое количество багажа было расставлено по местам в мгновение ока.
- Вот и все. Итак, я попрошу вас расписаться здесь.
- Спасибо, вы меня очень выручили.
После того, как Далия подписала документ о подтверждении работы, члены Гильдии перевозчиков попрощались с Далией и вернулись в экипаж.
Только Марселла остался там, где он был.
- Ты ведь не готовила ужин на сегодня, верно? Почему бы тебе не поесть у нас дома?
- Спасибо, но у меня есть консервы, и я хочу закончить распаковку сегодня.
- ...не перетруждайся.
Когда она попыталась проводить его до калитки, Марселла сходил к экипажу и протянул ей большую сумку.
Внутри был любимый ореховый хлеб Далии и красное вино.
- Вот, Ирма сказала: "если Далия скажет, что не придет, отдай ей это".
- Спасибо. У тебя очень хорошая жена.
- И хороший друг, верно?
- Да…
У Далии засвербило в носу. Но если она будет плакать здесь, то Марселла обязательно отвезет ее к нему домой. Ей совершенно не хотелось больше их беспокоить.
У Ирмы была хорошая интуиция.
Конечно, она ожидала, что Далия останется сегодня в башне и не выйдет, даже если ее пригласят.
Ирма была подругой детства Далии. Когда-то она жила в доме неподалеку от этой башни, а потом устроилась подмастерьем в Центральном районе, чтобы стать цирюльником, а потом встретила Марселлу и вышла за него замуж.
Даже если Далия ходила в академию, даже если Ирма вышла замуж, она будет относиться к ней так же. Вот почему Далия была ей очень благодарна.
- Я собираюсь быстро навести здесь порядок. Как только все будет готово, приходите с Ирмой в гости.
- Хорошо, мы обязательно придем.
Умудрившись сделать приличное выражение лица, Далия проводила экипаж до выхода.
・・・・・・・
Вернувшись в башню и чувствуя себя подавленной, Далия начала раскладывать обратно свой небольшой багаж.
Она отнесла содержимое коробок обратно в лабораторию и склад на первом этаже, а также в шкаф и комод в своей комнате на третьем этаже.
Далии захотелось использовать шкаф и комод, как и раньше, поэтому она решила положить несколько своих любимых кусочков мыла на место и запечатать их. Ее любимый аромат покроет их через несколько дней.
В этом не было ничего плохого, эту мебель также лелеял ее отец, поэтому она решила забыть обо всем остальном.
Была уже полночь, когда она распаковала вещи и разложила их по своим местам.
Далия решила устроить поздний ужин в гостиной, соединенной с кухней на втором этаже.
Сидя на диване, она пила вино и жевала ореховый хлеб. Хлеб, запеченный с ароматными грецкими орехами, часто ели с красным вином.
Съев ореховый хлеб, она достала из заначки орехи и сухофрукты, и продолжила пить вино.
Это был очень напряженный день.
Отмена помолвки в новом доме на следующий день после переезда. Формальности с гильдией и снова возвращение в башню.
Но самым удивительным событием был роман Тобиаса.
Она думала, что серьезный Тобиас будет хорошим мужем, и когда они поженятся, он тоже сможет работать вместе с ней в качестве мастера магических устройств.
В их отношениях никогда не было страсти, но она надеялась, что они смогут спокойно жить вместе.
Может быть, он ей даже нравился. Но для Тобиаса она не была ни любовным партнером, ни человеком, на которого можно было бы излить свою страсть.
- Удивительно, но я не хочу плакать из-за этого.
Далия залпом выпила вино из бокала и принялась жевать сухофрукты.
Несмотря на то, что она очень устала, слезы никак не шли у нее из глаз.
После помолвки она думала о магических устройствах, о работе, которую они делали вместе, и о консультациях по поводу поставок и сметы - кроме этого, она ничего не могла вспомнить.
Ах, вот оно что. Она никогда не любила Тобиаса.
Далия допила бутылку вина и немного поплакала, но не из-за разлуки, а потому, что башня напомнила ей об отце.
После этого она, несомненно, выпила слишком много красного вина.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 7. Худшее Пробуждение
На следующее утро Далию разбудили самым ужасным образом.
Дверной звонок в башне звонил несколько раз, но не тот, что за воротами.
Только несколько человек могли открыть ворота. Далия подумала, что это, вероятно, пришла ее подруга детства Ирма.
Но когда она потерла сонные глаза и попыталась выйти, то увидела Тобиаса.
После того как Далия убиралась до полуночи, она выпила вина и рано утром легла спать, так что ее лицо было опухшим, а волосы растрепанными.
Она подумала: "Не приходи рано утром!", но солнце уже стояло высоко в небе.
- Гм... мне очень жаль, но я хочу, чтобы ты вернула мне обручальный браслет.
Когда она чувствовала себя плохо, ее бывший жених делал все еще хуже.
Обручальный браслет основном обозначал то же самое, что и обручальное кольцо в ее прежнем мире, и был либо подарен мужчиной женщине, либо оба взаимно дарили их друг другу.
Однако в этом мире смысл был несколько иным. Когда мужчина дарил его, он покупал браслет такой цены, что продав его, женщина могла прожить больше двух месяцев, и даже если случалось что-то неожиданное, это обещало ей возможность выжить, продав браслет.
Даже в случае расторжения помолвки получатель обычно имел право оставить его себе.
Когда Тобиас дарил обручальный браслет, он сказал Далии, чтобы она не повредила его, поэтому она положила его в коробку с аксессуарами и надевала только тогда, когда они выходили вместе.
Вчера она оставила его в коробке, чтобы не повредить во время переезда, и честно не помнила о его существовании до этой минуты.
- ...Просить кого-то вернуть браслет, ты вообще слышал о таком?
- Прости. Я хочу поторопиться, чтобы сделать обручальный браслет для Эмилии, но у меня не так много времени, и гм, средств…
"Я от всего сердца рада, что мне не придется выходить замуж за этого человека. Не знаю, помолвлены они или уже женаты, но приношу мои самые искренние соболезнования Эмилии, потому что ей приходится иметь дело с подержанными вещами", - ядовито подумала Далия.
- Хорошо.
Продать браслет было непросто. Просить у него денег тоже неприятно.
На самом деле, в глубине души Далия не хотела видеть этого человека прямо сейчас.
- Я принесу его, так что подожди здесь.
Она закрыла дверь и рывком поднялась на третий этаж. Порывшись в коробке с аксессуарами, она схватила обручальный браслет и серьги.
Она положила обе вещи в подходящий мешочек, тут же вернулась и передала его Тобиасу.
- Вот, это тот самый браслет. Серьги я тоже возвращаю.
Браслет был сделан в тон каштановым волосам и миндалевидным глазам Тобиаса.
У него был шикарный дизайн с большим коричневым камнем сердолика на тонкой золотой основе. Далии очень нравился этот браслет.
Серьги же были простой круглой формы, с оранжевыми гранатами.
В этой стране, когда у человека был партнер, они иногда носили кулоны, серьги, пирсинг, кольца и т. д. с цветом глаз или волос их любимого.
Далия получила их на свой предыдущий день рождения.
Ей сказали не носить серьги на работу, и она надевала их только пару раз, но Далия была уверена, что больше никогда к ним не прикоснется.
Тобиас, получивший все обратно, слегка кивнул и достал из кармана пиджака маленькую белую коробочку.
- Я возвращаю это тебе.
Когда Далия получила серьги от Тобиаса на свой день рождения в прошлом году, она подарила ему взамен драгоценный камень.
Маленький, но ничем не затуманенный, красиво светящийся красный рубин.
Тобиас сказал ей, что он подумает о том, должен ли он сделать из него кольцо или браслет, поэтому тогда она отдала драгоценный камень таким, каким он был. Но после этого Далия ни разу его не видела.
Возвращенный драгоценный камень светился точно так же, как и раньше, лежа в маленькой шкатулке без каких-либо изменений.
Она взяла коробку и громко рассмеялась.
Она догадывалась, что привязанность Тобиаса давно остыла.
-...Я причинил тебе боль, мне очень жаль.
Далия молча закрыла дверь, а Тобиас опустил голову.
・・・・・・・
В глубине горла Далии разгорался жар. Она не знала, злиться ей или грустить.
Далия стерла запись Тобиаса на панели управления внутри мастерской. Он больше не сможет открыть ворота.
Она небрежно бросила маленькую коробочку на полку.
Затем она отправилась в ванную, и налила горячую воду в ванну с помощью магического устройства, использующего магический камень воды и магический камень огня.
Она сняла одежду и опустилась в еще не наполненную ванну, раз за разом умывая лицо.
Она решила больше не вешать нос.
"Ты не должна плакать из-за Тобиаса, это не стоит того", - повторяла себе Далия несколько раз.
Немного успокоившись, она тщательно вымыла тело и волосы.
К счастью, в королевской столице не было недостатка в воде для кухни, ванной и туалета.
Это потому, что магические камни воды были одновременно дешевыми и стабильными в поставках.
Согласно тому, что Далия услышала от своего отца и узнала в академии, было сказано, что двадцать лет назад королевская семья провела “большую реформу водоснабжения”.
“Я хочу, чтобы в каждом месте этой страны никто не беспокоился о самом необходимом количестве воды”, - сказал король в то время, и виконт, управляющий канализацией, организовал систему массового производства водных магических камней. Говорили, что виконт возвысился до графа благодаря своей достойной службе.
Даже сейчас управление производством водных магических камней, а также работа канализации королевской столицы для водоснабжения и очистки воды осуществлялась в основном графской семьей.
Ходили даже слухи, что в следующем поколении эта семья вырастет до маркиза.
Без недостатка воды Далия могла принимать ванну каждый день, если бы захотела, и спускать воду в туалете, что она действительно ценила, помня о своем бывшем мире.
Снова войдя в ванну, она заметила запасенный водой магический камень. Темно-синий камень был достаточно велик, чтобы легко покрыть четверть ладони. Он считался маленьким, но использовался только для того, чтобы обеспечить водой большую ванну. К счастью, его можно было купить за несколько медных монет.
В этом мире, где магия - привычная вещь, она узнала, что везде есть “мана” и что, пройдя через правильные шаги, можно активировать магию.
Однако то ли сам водный магический камень собирал влагу в атмосфере, то ли просто магически переносил воду откуда-то, то ли создавал воду из ничего - казалось, что за этими вещами не стояло никакой детальной теории и проверки.
Когда Далия бездумно спросила об этом профессора-мага в академии, ее с энтузиазмом пригласили в лабораторию.
До сих пор Далия часто использовала магические камни огня и магические камни ветра вместе с материалами магических существ.
Она получила назад деньги за новый дом, так что было бы неплохо начать новые исследования с помощью магического камня воды.
Внезапно в поле ее зрения попало мыло, лежавшее в углу.
Далия небрежно пользовалась им в этом мире, но в ее стране были известны только мыло и мыльная вода, но не было бутылок с жидким мылом. Она хорошо помнила этот механизм и имела опыт разборки и сборки.
Это не волшебное устройство, но с бутылкой жидкого мыла мытье рук стало бы более удобным.
Она удивилась, почему до сих пор не вспоминала об этом. Ей нужно быстро записать это - Далия немедленно покинула ванну.
Прежде чем она заметила это, мысли о Тобиасе исчезли вместе с мыльными пузырями.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 8. Стрижка волос
Вскоре после полудня Далия заглянула в парикмахерскую Ирмы.
Когда она постучала и вошла в дверь, молодая женщина только что закончила стричься и собиралась уходить.
- Ирма, спасибо тебе за то, что ты сделала вчера. Вот, я принесла это тебе на ужин.
Далия поставила коробку с ветчиной и сосисками на стол в приемной.
- Спасибо тебе, Далия. Я с радостью приму это. Но здесь довольно много. Поужинай у нас перед отъездом.
- Я бы с радостью, но мне еще нужно кое-что сделать, так что я приму твое приглашение как-нибудь в другой раз.
Далия закончила говорить и случайно посмотрела в зеркало перед собой.
Усталое лицо без косметики, в очках с черной оправой и с темными, тяжелыми волосами, собранными в простой пучок, снова посмотрело на Далию.
- Ирма, у тебя есть еще какие-нибудь заказы на этот вечер?
- На сегодня больше нет.
- Тогда ты не могла бы заняться моими волосами?
- Конечно, а что ты хочешь?
- Сделать их короче... и вернуть естественный цвет.
Без краски волосы Далии были темно-рыжими. Судя по всему, они были того же цвета, что и волосы ее матери, но узнать это было невозможно.
Красивые волосы, напоминающие рассвет. Милые волосы, как малиновый клевер – так говорила горничная в ее детстве.
Когда Далия была маленьким ребенком, она восхищалась песочного цвета волосами своего отца. У нее были такие же зеленые глаза, как и у него, и ей так хотелось иметь такие же волосы.
- Они стали длиннее, чем я ожидала. Насколько же мне их отрезать?
- Я связываю их во время работы, так что оставь достаточно, чтобы я могла это сделать.
Когда она распустила волосы, они доходили ей до середины спины.
Далия она села на стул, и Ирма осторожно расчесала ей волосы.
- Там есть естественный завиток, так как насчет того, чтобы я подстригла их немного выше плеча... вот так?
- Хорошо. Остальное я оставляю на тебя.
Ирма кивнула и прикрыла плечи Далии накидкой, затем привычными движениями начала стричь волосы.
Проворное щелканье ножниц зазвучало в воздухе.
- Ты ведь отрастила волосы с тех пор, как обручилась, верно?
- В конце концов, так хотел мистер Орландо. Он говорил "длинные волосы лучше", "тусклые волосы лучше". Даже несмотря на то, что было трудно красить волосы дома после того, как они стали такими длинными.
- Но твои волосы изначально были прекрасны и соответствовали твоей коже.
- Ну рыжий цвет слишком кричащий и сразу бросается в глаза.
- Я думаю, что называть естественный цвет кричащим - это просто глупо. - Отрезала Ирма, не убирая ножниц, и тон ее стал еще более резким.
Волосы Далии мало-помалу падали на хорошо отполированный пол.
- Из тех людей, которые приходят сюда после помолвки или свадьбы, те, кто просит, чтобы их сделали более простыми, обычно идут на это по желанию своей жены или мужа.
- Как и следовало ожидать, это может быть очень удобно для работы или дома?
- Возможно, это первое что приходит в голову, но я думаю, что дело совсем в другом.
Ирма на мгновение остановилась и встретилась взглядом с Далией через зеркало.
В ушах Ирмы блестели серьги с янтарем. Камни были того же цвета, что и глаза Марселлы.
- Я думаю, что большинству мужчин, которые хотят, чтобы их женщины выглядели проще, просто не хватает уверенности в себе.
- Неужели это так?
- Если бы я сделала их красивее, их мог бы кто-нибудь отбить или пригласить на свидание, разве они не боятся этого? В конце концов, броскость выделяется. "Если ты не хочешь, чтобы ее забрали, работай над собой ради своей женщины" - вот что мне хочется им сказать.
- Я думаю, что это правильно, - кивнула Далия.
Однако она никак не могла связать это с собственной ситуацией. Тобиаса, похоже, нисколько не беспокоило, что Далию заберут. Скорее всего, это она держалась за своего мужчину, но так как она больше не сожалела об этом, то все должно быть в порядке.
Когда Ирма закончила стричь волосы Далии, они перешли к раковине в конце магазина.
Она сделала немного горячей воды, используя магический камень огня и магический камень воды, растворила средство, чтобы удалить краску с волос, и, наконец, смочила волосы Далии водой.
После этого ее волосы дважды промыли жидким мылом, а затем обработали кондиционером для волос.
Затем для придания волосам блеска использовали ароматическое масло, высушили их феном с помощью магических камней ветра и огня, отчего ее теперь уже укороченные до плеч волосы мягко покачивались при каждом движении.
В значительной степени "фен" был взят из ее предыдущей жизни, этот волшебный инструмент сделал отец Далии, когда она была еще ребенком. Точнее, это была совместная работа Далии и ее отца.
Будучи молодой девушкой, которая только начала учиться делать магические инструменты, она собрала небольшой нагревающий воздух механизм, используя магические камни ветра и огня.
Она пыталась сделать это втайне, чтобы удивить отца, но так как она еще не научилась этому, то не могла правильно рассчитать выходную мощность.
В результате изготовления его без надлежащей конструкции получился хотя и компактный, но мощный огнемет.
Далия небрежно сожгла стены рабочего места и получила удар от своего обычно кроткого отца.
После того, как ее основательно отругали, Далия, чуть не плача, попыталась объяснить предназначение инструмента.
После этого отец Далии разволновался, и они проработали всю ночь, завершив идеальную сушилку на следующее утро.
Она с ностальгией вспомнила горничную, вернувшуюся из отпуска и отругавшую ее отца за то, что заставил маленького ребенка бодрствовать всю ночь.
- Это подходит тебе намного лучше.
- Спасибо. Теперь мне гораздо легче.
В зеркале засмеялась рыжеволосая девушка. Сияющий красный цвет, увиденный через два года, казался немного неуместным.
- Пока нет никаких посетителей, не хочешь ли выпить кофе?
Кивнув на приглашение Ирмы, Далия перешла из магазина в дом.
- Может быть, помочь тебе с уборкой после переезда?
- Все в порядке. Там было не так уж много мебели.
Когда Ирма принесла ей кофе, она положила в него совсем немного сахара, которым обычно не пользовалась
- Вчера вечером я услышала об этом от Марселлы. Мне жаль, что я могу сказать только что-то посредственное, но разрыв с этим существом был правильным поступком.
- Да, я тоже чувствую облегчение оттого, что покинула его. - Сказала Далия раз и навсегда. - Сегодня в башню пришел мистер Орландо. - Добавила она.
- Как и следовало ожидать, он пришел извиниться, верно? Или, может быть, спросить, не передумаешь ли ты?
- Нет. Он хотел забрать браслет, чтобы передать его своей новой невесте.
- Что?
Кофе и столик Ирмы превратились в жалкое зрелище.
- Он что, идиот?!
Далия бросилась на помощь Ирме, которая в ярости поперхнулась кофе.
- Извини, мы должны были поговорить после того, как закончим пить.
- Нет, все нормально, но этот человек, о чем он вообще думает?!
- Он сказал, что у него нет достаточно свободного времени, чтобы купить браслет для своей новой невесты.
- И что, ты его вернула?
- Да, вместе с серьгами.
- Ты должна была продать это. Они много стоили.
Конечно, деньги были нужны, чтобы продолжать жить.
У Далии не было семьи, она не собиралась выходить замуж, и хотя у нее была работа мастера по изготовлению магических устройств, материальные затраты на исследования были высоки, и ей нужно экономить деньги.
Но в тот момент она просто хотела как можно скорее расстаться с Тобиасом.
- В любом случае, я просто хотела разорвать с ним все связи как можно скорей. Хотя, возможно, это была пустая трата денег.
- Ну, мне кажется, что я понимаю твои чувства... Все таки ты же мастер магических устройств, и если будешь много работать, то все наладится.
Ирма налила себе новую чашку кофе и села в кресло. Она положила немного сахара в чашку и, помешивая, спросила Далию:
- Эй, ты хочешь, чтобы я распространила слух о Тобиасе? Это может быть маленькой местью. Если я расскажу об этом своим клиентам, слухи пойдут по всему городу.
- Не стоит. Тогда пойдут слухи и обо мне, ведь это я была обручена с ним. Казаться жалкой тоже неприятно. Моя помолвка уже стала частью моего "темного прошлого".
- Темное прошлое... хорошо сказано.
Фраза из ее прошлой жизни, кажется, хорошо работает и в этом мире.
Рассмеявшись, Ирма тоже налила Далии вторую чашку кофе.
- Если это Далия, то я уверена, что ты найдешь мужчину намного лучше.
- Я думаю, что с меня довольно этого... к тому же моя работа действительно интересна. И прямо сейчас я подумываю о том, что могу просто вложить все свои усилия в совершенствование себя как мастера магических устройств, а когда я превращусь в седую старуху, возьму ученика и заставлю его стремиться стать еще лучше меня.
- Как подруга, я чувствую, что должна остановить тебя, но в этом есть что-то классное…
Эти двое, посмеиваясь между собой, болтали почти до сумерек.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 9. Встреча с рыцарем
На следующее утро Далия отправилась в лес за пределами столицы.
Даже если кто-то называл это собирательством, она лишь планировала набрать камни и песок недалеко от дороги. Далия не возлагала больших надежд на результат.
В городе она никак не могла успокоиться, думая о том, что Тобиас может снова навестить ее, а расспросы знакомых о расторгнутой помолвке действовали на нее угнетающе.
Поскольку она никогда не встретила бы этих людей, если бы отправилась в лес, то на данный момент она планировала сменить темп дня.
Далия ехала в конном экипаже, но так как она была одна, то решила немного разориться, поэтому взяла напрокат восьминогого коня Слейпнира, запряженного в карету с крепкой металлической дверью.
Арендная плата была довольно высока, но по пути этот Слейпнир, по-видимому, мог отгонять маленьких монстров и воров, атакуя их ногами.
Кроме того, если дунуть в специальный свисток, то, похоже, Слейпнир вернется в столицу сам по себе, без всяких указаний со стороны возницы.
Когда Далия пошла заказывать экипаж, она просто взяла его напрокат без колебаний, потому что он только что получил отмену.
Сначала девушка робко управляла Слейпниром, но никаких проблем не возникло. Вскоре она почувствовала себя комфортно, как будто восьминогий конь облегчал ей жизнь.
Под голубым небом звенели голоса птиц, и ветер медленно покачивал кроны деревьев.
Хотя на дороге к лесу было несколько ухабов, ширина трассы и условия были неплохими. Кроме того, хорошая карета была удобна для езды.
Говорили, что в окружающих столицу лесах почти не осталось чудовищ.
Однако отец учил ее быть готовой ко всему, поэтому Далия положила в свою куртку магический метательный камень против монстров, и у нее также было снаряжение для самозащиты. Даже если бы появился вор-человек, она была в состоянии справиться с ними.
Когда Далия убедилась, что вокруг никого нет, она достала из сумки бутылку белого вина и отпила прямо из горлышка.
После того, как она сделала несколько глотков, девушка глубоко вздохнула. Это был некультурный способ выпить, но Далия всегда хотела сделать это.
Давление последних нескольких дней оказалось на удивление тяжелым. Далия почувствовала, что наконец-то может сделать глубокий вдох.
Если она поедет этим путем, то увидит широкую полосу речного пляжа.
"Соберу несколько камней и пообедаю, глядя на реку", - пока она думала об этом, стая птиц сорвалась с соседнего дерева, и, пронзительно крича, улетела в сторону леса.
Восьминогий конь Слейпнир заржал и остановился, подняв переднюю правую ногу, и глядя на лес. По-видимому, именно такую позицию он занимает, когда хочет предупредить об опасности.
Из густого кустарника справа послышался шум. Его явно не могло вызвать маленькое животное.
Это что-то более крупное, может быть, даже чудовище.
Дария крепко сжала метательный магический камень против монстров.
- ... наконец-то, дорога…
Это был слабый голос человека, который вышел из кустов.
Однако он был весь в крови с головы до ног.
- Эй, вы в порядке?!
-… Мож..но мне...в..воды?
У человека, стоявшего на коленях и упершегося руками в землю, был слабый голос, и он не мог правильно произнести ни слова.
Далия поспешно принесла из кареты бурдюк с водой.
- Вот, выпейте!
Человек, получивший его, слегка наклонил голову и сразу же выпил воду из кожаного мешка, как будто дыхание было пустой тратой времени.
- Я снова жив...спасибо.
Мужчина упал на месте.
Нагрудная броня все еще была на нем, но плечи и спина оставались открытыми. Одежда, которую он носил, тоже была изодрана в клочья, а левое плечо и предплечье были глубоко изрезаны несколькими ранами. Так или иначе, все его тело было покрыто кровью.
- С вами все в порядке?!
- Я в порядке... кровь в основном от монстров... отделился от своих товарищей... бежал два дня с горы…
В том направлении, куда мужчина едва успел указать пальцем, виднелась вершина горы, покрытая снегом.
Далия могла только сказать, что если от шел от той горы, то ему повезло, что он выжил.
Если у него были товарищи, с которыми он должен был расстаться, тогда он мог быть авантюристом.
- Подождите минутку...
Далия вернулась в карету, достала из чемодана зелье и перелила его в деревянную чашку.
- Примите это.
- Спасибо…
После того как мужчина взял чашку и сделал глоток, он выпучил глаза.
- Разве это не зелье?..
- Да, и оно уже открыто, так что, пожалуйста, выпейте его до конца.
Зелья портятся после вскрытия.
Далия попыталась спрятать пузырек, так как он мог бы отказаться выпить его, если бы увидел, что это за зелье, которое, похоже, было правильным выбором.
Цена одного такого зелья составляла пять больших серебряных монет. С точки зрения Далии, это было лекарство стоимостью 50 000 иен.
Это может показаться немного дорогим, но оно было эффективно в восстановлении после травм. Нельзя мерить деньгами жизнь человека.
- Мне очень жаль... я верну вам долг, когда вернусь в столицу.
Мужчина опустил голову, допил остатки и сделал несколько глубоких вдохов.
Было странно, что раны на предплечье медленно заживали, как будто в обратной перемотке.
- Спасибо. Я уже чувствую себя лучше.
Голос казался нормальным, но поскольку кожа мужчины была покрыта кровью, она не могла заметить изменения в цвете лица.
- Я забыл представиться. Меня зовут Вулфред из отряда Подавляющих монстров рыцарей. Поскольку я младший сын низшего дворянина, пожалуйста, не обращайте внимания на формальности и зовите меня Волком.
Этот человек был рыцарем отряда Подавления монстров, который существовал в этой стране.
В этом мире то тут, то там появлялись монстры. Обычно авантюристы побеждали их, и они отправлялись на рынок в качестве ресурсов, таких как мясо, кожа и кости, через гильдию авантюристов.
Однако, когда становилось ясно, что монстры были опасны, когда они находились слишком близко к человеческим местам обитания, или когда количество монстров слишком вырастало, или когда появлялся сильный или большой монстр, в игру вступали рыцари подразделения по подавлению монстров.
В этом мире угроза монстров была подобна стихийному бедствию. Далия слышала, что из-за того, что они сражались с такими монстрами, в подразделении подавления монстров были только довольно сильные личности.
- Меня зовут Даль. Я делаю самые разные вещи. - Представилась Далия, сокращая свое имя, чтобы оно звучало как мужское.
Сегодня Далия надела свободное отцовское пальто. Кроме того, на ней была черная шляпа, скрывавшая волосы, очки в черной оправе, колье, которое могло сделать ее голос низким, а горло прикрывал тонкий шарф.
Существовала вероятность, что в лесу могут напасть на одинокую женщину, так что это было вынужденной мерой.
В случае с дворянами мужчины часто избегали садиться в карету вместе с одинокой женщиной, поэтому Далия решила не раскрывать свой пол.
По крайней мере, она должна была в спешке отправить этого рыцаря в столицу вместе с экипажем.
- Даль, мне очень жаль, но если ты направляешься в Королевскую столицу, могу я подняться на борт? Конечно, я заплачу, как только вернусь в замок.
- Конечно, пожалуйста, залезай!
- Большое тебе спасибо. Я это очень ценю.
Несколько раз моргнув, Волк потер свой светло-коричневый глаз.
Если присмотреться, то белки его глаз были красными от крови.
- Ах, у тебя болят глаза?
- Зрение немного расплывается с тех пор, как в глаза попала кровь монстра…
Если его не исцелило предыдущее зелье, то это была не травма, а, возможно, яд или глазная болезнь. Или же кровь, все еще остававшаяся на его лице, могла попасть ему в глаза.
- Лучше смыть это побыстрее. Я думаю, что некоторые монстры могут вызвать слепоту.
- Двадцать золотых монет в храме... я хотел бы избежать этого, если возможно.
В этом мире есть врачи, но гораздо чаще серьезные травмы лечит священник в храме. Это стоило денег, и чем серьезнее была травма, тем дороже цена, но хорошо хотя бы то, что большинство травм можно было вылечить.
- Здесь поблизости есть река, так что может вы хотите умыться?
- Пожалуйста.
Когда Волк встал, Далия наконец поняла, что он довольно высокий. Он выглядел немного худым, но это могло быть связано с ростом почти 190 сантиметров.
- Мне очень жаль, что здесь только водительское место, но вы можете сесть рядом со мной.
Далия переместилась на одну половину водительского сиденья.
- Нет, я его испачкаю, так что пойду к реке пешком.
- Поскольку оно покрыто водонепроницаемой тканью, все в порядке.
- Неужели? Что ж, тогда я с радостью приму ваше любезное предложение.
Волк сел на самом краю, чтобы его одежда не касалась ее. Однако от него все же исходил густой запах крови. В его нынешнем состоянии действительно было бы лучше вымыться как можно раньше.
Далия пожалела, что не захватила с собой магический камень воды, который мог бы произвести определенное количество воды, но она принесла только питьевую воду в кожаном мешочке с консервантом.
- Эта водонепроницаемая ткань очень удобна, не так ли?
- О, вы так думаете?
Для Волка это могло быть случайным замечанием, но Далия была ужасно довольна.
Водонепроницаемая ткань была волшебным инструментом, который она сама придумала и разработала во время своего пребывания в Академии.
В этом мире не было сырья для производства винила.
Далия хотела ткань с водоотталкивающими свойствами, чтобы сделать плащ своего отца, и после долгих проб и ошибок родилась водонепроницаемая ткань.
Синюю слизь нужно превратить в порошок, смешать ее с химикатами и нанести на одну сторону ткани, а затем приклеить с помощью магии фиксации, и она станет водонепроницаемой тканью, сделанной Далией.
Благодаря этому на некоторое время на крыше и в саду исчезли многие виды слизи, а в кувшине на полу лежал порошок.
Кстати, во времена бурной популярности непромокаемой одежды поговаривали, что авантюристы слишком много охотятся на синих слизняков, и Далия чувствовала, что если бы у синей слизи был разум, то она определенно затаила бы на нее злобу.
- Когда я только вступил в ряды рыцарей, я покрывал воском походную палатку или плащ для защиты от дождя. Это работа новичка, но она была такой тяжелой. Если покрыть ткань неправильно, то останется щель, и вода войдет внутрь. Ее также было трудно нести, так как ткань должна была быть толстой, чтобы воск хорошо лег. Некоторое время спустя мы получили материал, названный водонепроницаемой тканью, она была легче и очень экономила время.
- Неужели это так? Хорошо, что это оказалось полезно.
- Плащ тоже хорош. О, плащ - это пальто с рукавами из водонепроницаемой ткани, но когда дело доходит до его использования, в подразделении становится меньше людей, которые получают тепловую сыпь. До этого мы пользовались кожаными плащами даже в дождливый летний день…
- Тепловая сыпь?
Далия сделала непромокаемую ткань, но она не думала об этом.
- Да, сперва это просто зуд, ты не можешь почесаться под броней, и редко выпадает случай, когда можно искупаться в лагере. При движении, не говоря уже о том, что волдыри начинают гноиться, это ослабляет концентрацию, поэтому ты не можешь воспринимать его так легко.
Это была более серьезная причина, чем думала Далия.
Когда она услышала отзыв того, кто на самом деле использовал ее ткань, Далия смогла увидеть, что еще можно было улучшить.
Далия хотела разработать более дышащую ткань, сохраняя при этом водонепроницаемую функцию, и сделать ее еще легче.
- Звучит так, как будто было бы удобно, если бы у вас была более легкая водонепроницаемая ткань с лучшей вентиляцией.
- Было бы неплохо. Но тогда ее долговечность вызовет проблемы.
Необходимо также поддерживать прочность, которую, возможно, придется опробовать, в том числе и на новых материалах... Пока Далия думала об этом, ее окликнул Волк.
- Мне очень жаль, я говорю только о себе. А мистер Даль собирает здесь травы?
- Да, я тут осматривался.
- Мне очень жаль, что я помешал вам работать.
- Ничего подобного. Сегодня я намеревался просто прогуляться.
Пока эти двое переговаривались, они наконец увидели реку.
Это была область, изначально созданная как остановка для отдыха во время путешествия, поэтому она была довольно удобной и широкой.
Далия припарковала экипаж на открытом месте, и они оба спустились вниз.
Волк вошел в мелководную часть реки и сразу же вымыл глаза и лицо. Однако его покрывала засохшая кровь, так что снять ее было трудно.
Он непрерывно умывался много раз и наконец попытался поднять лицо.
Далия протянула ему полотенце, которое было у нее.
- Если вы не возражаете, пожалуйста, используйте это.
- Спасибо.
Он вытер лицо полотенцем и наконец повернулся к Далии.
При виде этого лица она потеряла дар речи.
Короткие волосы, еще недавно грязные от крови и пыли, теперь были цвета блестящего черного дерева.
Белая кожа без тусклости, четко очерченное лицо, высокая переносица и тонкие, красиво изогнутые губы.
Миндалевидные глаза под длинными ресницами, как произведение искусства, были ярко-золотистыми, словно темный виски, выставленный на свет.
Он был красивым молодым человеком, который мог бы побороться за первое или второе место на конкурсе красоты в нынешнем или бывшем мире Далии.
Далия даже не думала, что хочет встречаться с ним, но было бы неплохо, если бы она могла повесить его портрет в качестве украшения.
- Поскольку животных может приманить запах крови, я обмоюсь и постираю свою одежду.
Сказав это, Волк снял свои доспехи и направился к центру реки.
Далия повернулась спиной к журчащей воде.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 10. Обед на речном пляже
Далия подошла к экипажу и приготовила воду и фиолетовый виноград для Слейпнира.
Слейпнир ел и овощи, и мясо. Далии сказали, что он может обхрдиться только водой в течение дня, но если она даст ему перекусить, то он будет работать лучше. Когда она спросила, чем его лучше кормить, ей ответили: "этот особенно любит фиолетовый виноград", так что купила побольше этого винограда в магазине. Как только Слейпнир увидел виноград, его черные глаза широко раскрылись, следя за едой, и это было очень мило.
Сегодня, помимо сопровождения, Слейпнир в конце концов спас жизнь, поэтому Далия решила отдать ему весь виноград сразу. Когда она поставила воду и виноград перед ним, Слейпнир заржал, чувствуя себя очень счастливым.
Далия вынесла свой багаж из кареты и развела костер у реки. Дрова уже лежали в повозке, и она принесла волшебное устройство для зажигания, так что это не заняло много времени. Она определила направление ветра и устроила места рядом с костром, чтобы они с Волком могли сидеть друг напротив друга. С другой стороны, чуть сбоку от костра, она воткнула в землю две деревянные палки и натянула на них веревку. Это была простая бельевая веревка для развешивания одежды Волка.
Далия принялась готовить ленч, прислушиваясь к звукам реки и щебету птиц. Она нарезала принесенный ею твердый круглый хлеб, положила на него сыр из козьего молока и поставила его рядом с огнем. Сосиски, которые можно было есть и сырыми, она нанизала на палочки и поставила их поближе к костру. Лишних тарелок не было, поэтому Далия обыскала все вокруг в поисках больших листьев и разложила на них сухофрукты и орехи, которые были у нее в кожаной сумке.
К счастью, у нее было достаточно еды и вина, так что она могла себе это позволить. Казалось, что она тоже положила себе большую порцию, но она сделала долю Волка как можно больше. Даже весной можно было ожидать, что купаться на улице будет холодно. Думая так, Далия положила немного меда в красное вино и подогрела его в маленьком горшочке.
Волк вышел из реки как раз в тот момент, когда вино уже закипело. Далия поняла это по звуку и сказала, не оглядываясь:
- Высушите свою одежду вон там, на ветках. И возьмите пальто, пока они не высохнут. Оно может быть немного маленьким, потому что принадлежало моему отцу.
После того, как за ее спиной послышались какие-то шорохи, Волк, одетый в пальто, сел рядом с костром. Он довольно высок, и поэтому длина подола была недостаточной, но она надеялась, что он простит ее, потому что это было необходимо.
- Я очень сожалею о причиненных неудобствах.
- Ничего страшного.
Далия налила в чашку красного вина, разложила хлеб и сосиски и подала ему.
- У меня есть только это, пожалуйста, возьмите немного, если вы не против.
- Спасибо. Я приму ваше предложение.
Если она не доберется до еды первой, этот аристократ, вероятно, откажется от предложения. Думая об этом, Далия начала есть, намеренно не глядя на Волка.
Когда она откусила кусочек ржаного хлеба, сыр сверху растаял, хорошо сочетаясь с горячим вином. Сыр был немного хрустящим, но прекрасно гармонировал с ржаным хлебом. Далия не стала снимать сосиску с веточки, а просто откусывала от нее. Сочетание хрустящей текстуры, большого количества мясного сока и специй, которые меняли вкус каждого кусочка, было восхитительно. От этого вкуса ей захотелось выпить немного эля.
Когда Далия перевела взгляд на Волка, тот улыбнулся ей, молча поглощая обед. К счастью, эта простая еда, похоже, пришлась ему по вкусу. Его порция исчезла в мгновение ока, хотя он ел очень аккуратно.
Съев все и сделав глубокий вдох, Волк пробормотал: - Я думаю, что прошло уже слишком времени с тех пор, как я пробовал такую вкусную еду…
Поскольку это был первый прием пищи за два дня, было вполне разумно не объедаться.
Прислушиваясь к звукам ветра и костра, Далия протянула Волку вторую чашу красного вина. Молодой человек поблагодарил ее и принял напиток, но часто моргал, когда пил.
- Как ваши глаза?
- Боль уже прошла. Но зрение все еще затуманено.
- Вам следует вернуться в замок и показаться врачу.
- Да, я так и сделаю.
Когда ветер изменил направление дыма, Далия перевела взгляд на бельевую веревку. К счастью, дым до нее не добрался. Темно-серая одежда слегка колыхалась на ветру. Она быстро высохнет, если использовать магию ветра, но, к сожалению, у Далии не было ветряного камня. Она попыталась отвести взгляд и заметила на земле изодранные доспехи. Наплечников все так же не было, но нагрудник был темно-красным. Казалось, что это не из-за крови.
- ...Мистер Волк, это что, "Алые доспехи"?”
- Да.
Он легко кивнул. Далия слышала, что те, кто носил “Алые доспехи” в отряде Подавления монстров, были людьми, которые должны атаковать монстра первыми. Алые доспехи наиболее заметны, поэтому они легко становились мишенью для монстра и часто считались приманкой. Даже отступая, когда им не удавалось приманить к себе всех врагов, они первыми становились мишенью. Вот почему даже среди элитных отрядов по уничтожению монстров это было “самое смертоносное занятие".
- Я не настолько силен, но моя скорость - это единственное, в чем я хорош. Так что я хорошо умею отвлекать внимание монстров.
- Вот это да!…
Когда он спокойно улыбнулся, в его голосе не было ни капли гордости. И все же Далия замолчала при этих словах. Внезапно она вспомнила тот день, когда умер ее отец.
В прошлом году лето наступило немного раньше, чем в этом. Они с отцом пообедали, и он один отправился в коммерческую гильдию. Когда ей сказали, что ее отец упал на улице, она поспешно направилась туда, но он уже был безмолвным мертвецом. Он хорошо говорил до полудня, и это было совершенно неожиданное прощание. Почему она вспомнила все это здесь и сейчас? Далия опустила взгляд и уставилась на кубок с красным вином.
-… Я вспомнил причуду прошлой весны с этим черным пальто. - Пробормотал Волк, и она поднесла вино к губам, машинально отвечая ему.
- .....причуду?
- Да. Если бы я забыл об этом и снял его перед женщиной в городе, интересно, я я стал бы известен как рыцарь-извращенец?
БХУ! - Далия прыснула вином, которое пила.
- О чем ты только говоришь, когда человек пьет?.. - Воскликнула она.
- Мне очень жаль. Я только что подумал об этом, так что…
Молодой человек, сидящий перед Далией, рассмеялся слишком веселым голосом. Образ Волка, который прежде казался рыцарем и дворянином, затрещал и рухнул.
- Я благодарен тебе за то, что ты беспокоишься об алых доспехах, но это не так опасно, как говорят слухи. Ты выглядел таким грустным, и я не знал, что сказать... Прости, я ляпнул какую-то глупость.
- Мне тоже очень жаль…
- Обычно я так и разговариваю, ты не против? Я буду счастлив, если мистер Даль тоже будет говорить со мной неформально.
-……Окей.
Далия улыбнулась ему. Похоже, плохая шутка заключалась в том, что он заботился о ее чувствах.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 11. Магические устройства и волшебные мечи
- Даль, тебе нравятся магические устройства и тому подобное?
- Я их обожаю. В конце концов, они часть моей работы.
Далия ответила, не задумываясь, но ей показалось, что это было приятно Волку. Он взглянул на нее с огоньком в прекрасных золотистых глазах.
- Тогда позволь мне спросить тебя кое о чем. Я никогда не видел этого раньше, но может ли быть меч среди гражданских магических устройств?
- Я не думаю. Если ты говоришь о магических устройствах, то это будет нож. Мечи делают кузнецы, и если кто-то хочет их зачаровать, то должен обратиться к магу, либо алхимику.
В этом мире, среди людей, умеющих колдовать, Далия знала три основных типа людей.
Первыми были маги. Из знаний Далии, касающихся магов, они преуспевали во внешней магии, такой как наступательная или восстановительная. Те, кто был особенно хорош в наступательной магии, служили в магическом отделе страны или были авантюристами. Те, кто специализировался на магии восстановления, работали в храмах вместе с рыцарями или искателями приключений. В зависимости от человека, некоторые делали магические устройства и называли себя также мастерами магических устройств.
Следующими были алхимики. Алхимики посвящали жизнь созданию различных вещей с помощью магии созидания и производили зелья, редкие металлы и големы. Многие специализировались на этом типе чар, и их также называли мастерами магических устройств.
Наконец, мастера волшебных устройств. Они использовали материалы, технику, а в некоторых случаях и магические чары для создания магических устройств. Среди них было много тех, кто не мог использовать наступательную или восстановительную магию или имел мало магической силы. К несчастью, на них смотрели свысока, как на ступень ниже алхимиков и магов.
Однако, помимо этого, некоторые люди делают устройства в качестве хобби или для академических целей. В этом мире создание магических устройств не было чем-то особенным.
- А какую магию ты придаешь ножу?
- Самые популярные разновидности - это защита от ржавчины и вечная острота, хотя, как правило, выбирают одно из двух.
- Вечная острота и защита от ржавчины. Звучит неплохо для меча.
- А какие чары есть у меча сэра Волка?
- Мечи, которые дают членам отряда, обычно закаляются. Но мой все равно сломался.
- Кстати говоря, у тебя был меч?
Далия забеспокоилась, что он мог потерять его в лесу.
- Он сломался у рукояти, когда я ударил виверну, поэтому я оставил его там.
- На этот раз это вы охотились на виверну?
Виверны, один из подвидов драконов, были чудовищами с гигантскими крыльями и острыми когтями.
Далия вспомнила рану на плече Волка. Вероятно, она была оставлена когтями виверны.
- Да, это была красная виверна. Мы победили одну, но появилась другая. Когда нас оказалось слишком много для нее, она поймала меня своим когтем. Пока я был там, наверху, маги не могли использовать магию, а рыцари не могли стрелять стрелами, и когда я вернусь в замок, меня, вероятно, сурово отчитают…
- Ух ты... Но если тебя поймали в когти, тебе повезло, что получилось сбежать целым и невредимым…
- Вовсе нет, я ударил виверну снизу, и это было легко. Я больше боялся упасть. Мне пришлось укрепить свое тело и использовать деревья, чтобы смягчить падение, так что это было не так уж плохо.
- Как я и думал, это было опасно.
- Нет, если ты укрепишь свое тело, то не будешь серьезно ранен, к тому же есть люди, которые тоже хорошо владеют магией восстановления, так что бойцы обычно не умирают.
- Обычно, - Далия понимала, что хотя это и было редкостью, число смертей все еще не равнялось нулю.
- Возвращаясь к нашей теме, Даль, ты когда-нибудь видел "волшебный меч"?
- Я видел "волшебный меч огня" в торговой гильдии. Но никто не может его вытащить, так что я осмотрел только рукоять.
Одним из предметов, которые заставляли этот мир выглядеть сюрреалистичным, были магические мечи. Духи и феи могли обитать в оружии или экипировке, и такое снаряжение обладало бы особыми свойствами, намного превосходящими обычные вещи.
Некоторое время назад в торговую гильдию поступил на продажу предмет "магический меч огня". Ножны, крестовина и рукоять были все красного цвета и украшены роскошными золотыми узорами. К сожалению, поскольку никто не мог вытащить его из ножен, Далия не смогла увидеть его лезвие.
После этого она вспомнила, что меч был продан на аукционе, где стартовая цена была на удивление высокой - сто золотых монет. Она слышала, что после очень жаркого аукциона победителем стал известный авантюрист.
- Волшебный огненный меч, я бы хотел его увидеть…
- А ты часто видел волшебные мечи?
- Чаще всего я вижу меч капитана отряда. Он называется "пепел-рука", при использовании он немедленно сжигает разрезанную часть в пепел. Это родовой меч, который был в семье капитана в течение многих поколений, так что он известен в стране. Никто другой не может взять его, и если кто-то попытается, он обожжет свою руку.
Этот меч... разве это не более сильная версия магического меча огня? И, скорее всего, мужчина перед ней - один из тех людей, которые обожгли свои руки об этот меч.
- В замке есть еще два менее известных магических меча, но никто не может их вытащить, поэтому они также неиспользуемы. После того, как я присоединился к рыцарям, я тоже попробовал свои силы в них, но не смог их взять.
- Это из-за совместимости маны? Или какой-то особой квалификация?
- Говорят, что волшебные мечи в замке помогают человеку обрести целостность и целеустремленность. У меня нет ни того, ни другого, так что совершенно очевидно, что я не смогу их взять.
Сказав это, Волк весело рассмеялся.
- Я никогда их не видел, но, по-видимому, в других странах есть нечто под названием "говорящие волшебные мечи".
- "Говорящий волшебный меч" звучит очень удобно для тех, кто путешествует в одиночку или даже для тех, у кого нет друзей.
- Даль, разве это не жестоко?
- Было бы очень полезно, если бы он мог давать указания и тому подобное.
Далия вспомнила навигационную систему в автомобилях и смартфонах из своей прошлой жизни и не задумываясь произнесла эти слова.
- А разве "говорящая карта" не полезней говорящего меча?
Наверное, это правда. Волк, как это ни удивительно, вполне мог бы стать мастером по изготовлению магических устройств. С некоторым интересом Далия слушала его рассказы о других вещах.
- А как насчет говорящего щита или говорящей брони?
- Я никогда не слышал о говорящем щите, но кто-то может его прятать. Что касается говорящих доспехов, то это было бы очень похоже на Дуллахана, не так ли? Как и ожидалось, я не хотел бы носить это.
- Ты когда-нибудь видел Дуллахана, сэр Волк?
Безголовая броня, Дуллахан. Это существо из области мифов. Далия не хотела бы столкнуться с одним из них, но она хотела бы изучить его, если это будет безопасно. Она удивлялась, как это может работать и двигаться.
- Однажды во время похода мы столкнулись с одним из них в пещере. Нас предупредили: "уходите, если вам дорога ваша жизнь". Дуллахан был довольно силен, но нас сопровождал великий жрец, так что очищение закончилось уже через пять минут
- Это немного печально. А как выглядел этот Дуллахан?? Что у него было внутри?
- У него был длинный меч и большие черные доспехи без шлема. И то, и другое казалось хорошей экипировкой. А внутри было пусто. После того как жрец очистил Дуллахана, маг замка осторожно забрал его и изучил, но был разочарован, так как не смог найти никаких трюков ни в доспехах, ни в мече.
- Вот как…
Далия понимала, что чувствовал этот маг. Хотелось бы разобраться в хитрости и механизмах этого процесса. Был ли Дуллахан питаем каким-то духом, или это что-то, что было чисто сделано из магии и неизбежно развивало образ “безголовой брони”? Даже если бы это были всего лишь простые доспехи и меч, Далия хотела бы разобрать их и осмотреть. Она хотела бы по возможности подробно ознакомиться с материалами.
- Жаль, что я не могу показать тебе доспехи, Даль…
Поскольку Далия размышляла об этом, казалось, что она обеспокоила Волка. Она покачала головой, осознав свою вторую ошибку.
- Нет, мне действительно интересно просто поговорить об этом, спасибо. Это станет исходным материалом для моей работы.
Он почувствовал облегчение. Далия была в восторге от этой истории, но, учитывая глаза Волка, она подумала, что лучше бы ей побыстрее обратиться к врачу.
- Давай скорее двинемся в путь. Чтобы добраться отсюда до столицы, потребуется немало времени.
- Извини, я обо всем забыл, беседуя с тобой.
- Мне тоже очень жаль, что я слишком увлекся этим делом.
Полностью погасив костер, она засыпала его землей. Они вернули стоянку в то же состояние, в котором она была, когда они приехали сюда, и забрали багаж, который она вынула из экипажа. Одежда Волка все еще была влажной, поэтому он решил пока повесить ее на повозку, а доспехи спрятать за ящик.
Когда они вдвоем уселись на сиденье кареты, Волк широко потянулся. Он не очень хорошо спал. Ему наверняка очень хотелось вздремнуть.
- Поскольку это займет некоторое время, просто поспи, пока мы не доберемся до столицы. Я разбужу тебя, когда мы будем у стен. Там ты сможешь переодеться.
- Все нормально. Благодаря этому зелью мне уже не так хочется спать. Мы можем еще немного поговорить, если ты не возражаешь?
- Конечно.
Когда она снова натянула поводья, Далия вспомнила о белом вине, которое пила, когда ехала сюда. Она открыла сумку, и оно слегка вспенилась из-за движения экипажа. Она пожалела, что это была ее последняя порция, потому что отдала все красное вино Волку.
- Что-то случилось?
- Я забыл про белое вино, которое пил. Надо было достать его раньше.
- Можно мне сделать глоток?
Она отдала Волку свою воду и красное вино, но он уже два дня ничего не ел и не пил. Возможно, он все еще хотел пить.
- Извини, что я уже выпил немного! Если ты хочешь пить, то можешь взять все остальное.
- Мне очень жаль, что я был нахлебником! Вообще-то... белое вино - моя слабость
Он сказал это с серьезным лицом, когда Далия расхохоталась над человеком, который начал пить вино из бутылки.
После этого они продолжали говорить о магических приспособлениях и волшебных мечах. Далия рассказала о магических приспособлениях, которые продавались на рынке для простолюдинов в столице, а Волк говорил о волшебных мечах и магических приспособлениях в Королевском замке. Пока они возбужденно болтали об интересных вещах, которых не знали, время пролетело незаметно.
Когда ворота столицы приблизились, Далия остановила экипаж и велела Волку переодеться в кузове. К несчастью, одежда все еще была полусухой. Поскольку он выглядел замерзшим, она позволила ему оставить пальто.
В конце концов Волк так и не уснул. Как и следовало ожидать от рыцаря, даже когда они весело болтали, он был осторожен со своим окружением. Далия понимала это.
За воротами находилось здание, где размещались солдаты. Сначала Волк должен был зайти туда, а потом, получив подтверждение, отправиться в замок. Пора было расстаться, потому что он никак не мог добраться до королевского замка в простой карете.
Когда Далия остановила экипаж перед зданием, внезапно пошел дождь. Волк спрыгнул вниз с сиденья повозки и попытался снять пальто, но Далия поспешно остановила его.
- Будет очень плохо, если ты простудишься, так что просто оставь его. Оно не промокает, так что не пострадает от дождя.
- Извини, я возьму его на время. Спасибо тебе за сегодняшний день. Ты действительно спас меня. Скажи мне свой адрес, и я тебе все верну.
- Я же сказал, что все в порядке. Я уже в долгу перед тобой за то, что ты справляешься с монстрами, так что думай об этом как о поддержке от ничтожного человека.
- По крайней мере позволь мне угостить тебя выпивкой?
Было ли это предложением дружбы? Далии очень понравилось болтать с Волком. Она хотела встретиться с ним и поговорить еще раз, если это возможно. Однако с ее стороны было невежливо притворяться мужчиной по какой бы то ни было причине. К сожалению, их общение должно было закончиться именно так.
- Если ты увидишь меня в городе, окликни меня. А потом я позволю угостить себя выпивкой.
Она намеренно произнесла это веселым тоном. Возможность встречи аристократического рыцаря Волка и простолюдинки в обширной королевской столице была крайне низка.
Дождь полил еще сильнее. Волк что-то сказал, но Далия его не расслышала. В это время сзади подъехала карета.
- Мы загораживаем дорогу, так что до встречи!
Ей было жаль расставаться с Волком, но из-за кареты им пришлось прервать разговор, и она заставила Слейпнира двинуться вперед.
- ...Увидимся, Даль!
Она отчетливо услышала голос Волка. Его красивая улыбка была почему-то незабываема.
Это был знаменательный день для Далии.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 12. Возвращение рыцаря
К северу от столицы, окруженный высокой белой каменной стеной, стоял королевский замок. Хотя он не был ослепительным, его построили с акцентом на защиту и удобство, и это было место, которое напоминало людям о предыдущей эпохе.
- Волк! Я рад, что ты вернулся живым
- Сэр Скальфаротто, значит, вы в безопасности!!
- Ты ведь не призрак, верно?!
Как только Волк прошел через огромные каменные ворота королевского замка, его окружили десятки людей из отряда подавления монстров, которые выбежали на улицу встретить его, несмотря на дождь. В суматохе нашлись даже те, кто пинал его сзади по коленям.
В отряде подавления монстров были как благородные рыцари, так и простые бойцы.
Несмотря на разницу в личностных качествах, они вместе выполняли много рискованных заданий, но единство всего отряда было неоспоримым. Эти люди по-доброму переживали друг за друга, не притворяясь.
Позади отряда стояли рыцари, солдаты и служанки, которые смотрели издалека.
Похоже, что каждый из них пришел, чтобы убедиться в том, что Волк цел и невридим.
- Прошу прощения за беспокойство.
Волк громким голосом извинился, глядя на столпившихся друзей.
Прошло два дня с тех пор, как его забрала виверна.
Некоторые из членов отряда подавления монстров по очереди отправлялись на поиски, но они уже почти сдались.
Волку сказали, что они готовились к почетным похоронам в течение трех дней, и он продолжал извиняться.
- Волк, как ты вернулся? - Спросил его товарищ по отделению, крепко сжимая его плечо.
Царапины, которые там были, уже зажили благодаря зелью, которое он получил от Даля.
- После того, как я проткнул живот Виверны в воздухе, мы упали вниз.
- Не говори так откровенно о таких безрассудных вещах! А что случилось с виверной?
- После того, как я убедился, что виверна умерла, я укрепил свое тело и побежал к дороге. Там мне помог один человек, к счастью, у него оказалось зелье, и он отправил меня в столицу.
- Это очень хорошо. На этот раз я действительно думал, что все безнадежно... потому что все были обеспокоены…
Друг с темно-синими волосами энергично поднял голову, шмыгнув носом.
- Неважно! Я рад, что ты в безопасности!
- И правда. Потому что это даже не будет шуткой, если сэр Волк и виверна совершат самоубийство влюбленных, - сказал он.
- Когда я увидел, как тебя уносят, то понял, что даже у сердцеедов бывают трудности.
- Я был убежден, что эта виверна - самка.
Люди из отряда внезапно не смогли удержаться от смеха над этой шуткой.
Волк продолжал хлопать членов своей команды по плечам и голове.
- Я свяжусь с человеком, который ушел искать тебя, и скажу ему, что ты благополучно вернулся. О, Волк, ты сообщал в свой дом?
- Пока нет.
- Они, наверное, беспокоятся, что тебя схватила виверна. Я попрошу посыльного сбегать туда.
- Спасибо за помощь
Волк наконец вспомнил об этом, когда ответил. Из-за того, что он думал о чем-то другом, он совершенно забыл связаться со своим домом.
- Мы слишком отвлеклись, ты уверен, что у тебя действительно нет травм?
- Кровь монстра заставляет мое зрение расплываться. Я хочу показаться капитану, а затем отправиться в медицинский кабинет. После этого я приму ванну, мне все равно ужасно хочется спать.
Хотя Волк вымылся в реке, он не пользовался мылом, поэтому его волосы все еще немного пахли.
Он почувствовал, что запах крови остался в одежде, которую выстирали только водой.
- ...Это плохо, может быть, запах крови монстра пропитал пальто.
- А не лучше ли было бы почистить его в замке... Хм? Это пальто, оно ведь не из наших запасов, верно?
- Да, я его позаимствовал. Оно из шкуры песчаной ящерицы.
- Песчаная ящерица? Складчатое место воротника кажется немного другим. Покажи мне его на секунду.
Прищурившись, член отряда снял с Волка пальто. Он вывернул его наизнанку, уставился на него и глубоко вздохнул.
- ...Песчаная ящерица снаружи и шкура виверны внутри. Какая роскошь, разве обычно все не наоборот?
- Как и следовало ожидать, когда речь заходит о семье Скальфаротто, все обстоит иначе.
- Нет, я одолжил эту вещь.
- Где ты был до того, как вернулся в замок? Ну, я пойму, если ты встречался с женщиной, я бы тоже обязательно пошел туда первым делом.
- Не говори о нереальных вещах, это просто пустая трата времени.
Когда разговор пошел на спад, член группы, который был из торгового дома, проверил переднюю и заднюю части пальто и сказал Волку.
- Лучше вернуть его владельцу. Я думаю, что оно довольно дорогое, потому что создатель разрезал шкуру виверны на мелкие кусочки и приклеил ее с помощью магии.
- Неужели это так…
- Волк, ты одолжил это пальто у женщины?
- Нет, это был тот человек, который отправил меня в столицу. Он сказал, что это пальто его отца.
- Эй, это нормально? Ты не сможешь жаловаться, даже если этот "отец" тебя зарежет.
- А тот человек, который одолжил тебе это пальто, не знал его цены?
- Может быть и так…
Лицо Даля, которое выглядело немного расплывчатым, появилось в сознании Волка.
То, на чем они ехали, было не обычной лошадью, а Слейпниром.
Даже после того, как Волу велел Далю говорить неформально, в его манерах не было ничего фамильярного.
Даль был знаком с различными магическими устройствами. Вероятно, он родился в купеческой семье.
Он не дал Волку никакой контактной информации и ушел, не взяв даже медной монеты.
Волк подумал, что отец, который был владельцем пальто, вероятно, очень рассердился. Его это обеспокоило.
- Человек, который одолжил это пальто - благородный, верно?
- Нет, он сказал мне, что он простолюдин.
- Хоть он и простолюдин, но я думаю, что он респектабельный купец или это семейство.
- Я не знаю названия его дома, но я знаю его имя, поэтому постараюсь спросить об этом в торговой гильдии. Я хочу поблагодарить его как следует.
- Ты ведь сказал, что ты из отряда подавления монстров, верно?
- Да, я ему все объяснил.
- Я уверен, что он скоро с тобой свяжется и захочет подружиться!
Друг Волка ударил его по плечу, и сказал это таким тоном, что он рассмеялся.
- Хорошо, если так... я хочу еще поговорить с ним...
Едва слышно пробормотав что-то, он мягко улыбнулся, как мечтательный мальчик. Его прозвища, такие как “Заклятый враг Дьявола”, “Черный мрачный жнец” и “Сердцеед”, совсем не соответствовали его нынешнему выражению лица.
Его друзья, которые никогда не видели Волка таким, были ошеломлены.
- Ты в порядке, Волк?
- Сэр Волк ведет себя странно…
- Нужно доложить о нем капитану! Я сейчас же отвезу тебя в медицинский кабинет! Это либо плохое воздействие крови монстра, либо места, в которое ты попал.
- Это не настоящий Волк!
После этого Волка отправили прямо в медицинский кабинет.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 13. Отчет капитану
- Вулфред, я очень рад, что с тобой все в порядке.
- Капитан Град, примите мои самые искренние извинения за причиненные вам неприятности.
Волк, которого наконец-то выпустили из лазарета, прибыл в кабинет капитана отряда Подавления монстров.
Человек с твердым, как скала, телом поднял свои красные глаза на Волка, сидящего по другую сторону письменного стола.
Капитан отряда Подавления монстров, маркиз Град Балтрон.
Уже около 50 лет он является активным рыцарем, не только работая капитаном, но и участвуя в походах.
- Кажется, ты ходил в лазарет, как твое ранение?
- Нет проблем. Это просто небольшое воспаление глаз из-за крови монстра.
После возвращения Волка сразу же отвели в лазарет. У него диагностировали легкую усталость и анемию. Что же касается его глаз, то они были слегка раздражены, поэтому их промыли и дали глазные капли.
Хотя Волк и сказал им, что это не было чем-то серьезным, его товарищи подняли громкий шум, который вызвал гнев доктора, и все они, кроме Волка, остались лежать избитыми в коридоре.
- Садись сюда. Я хочу услышать полный отчет.
Капитан указал подбородком на гостевую зону в комнате, и они оба уселись там.
Волк сидел на диване лицом к блестящему черному столу. В большой комнате остались только они вдвоем.
- Докладываю. Попав в плен к виверне, я ударил ее мечом, когда мы были в воздухе, и упал в лес. Я убедился в гибели виверны. В последующие два дня я направлялся в столицу, по дороге мне помог один горожанин, дал зелье и пищу и отвез в столицу в экипаже. Я вернулся в замок через Западные ворота.
- Прежде всего, это здорово, что тебе так сильно повезло. Виверна точно была убита, верно?
- Да, я дважды проверил, что она умерла.
Град утвердительно кивнул в ответ на слова Волка.
- Виверны являются подвидом драконов. Даже если ты был ранее захвачен, ты убил ее самостоятельно, так что теперь ты элитный истребитель драконов.
- Нет, она сражалась с отрядом и я смог убить ее только после того, как виверна была ослаблена. Будучи ответственным за то, что позволил себе попасть в плен к виверне и два дня не давал знать о себе, я приму любое наказание.
Волк сказал Далю, что в худшем случае его отчитают, но если бы виверна добралась до деревни, это создало бы большие проблемы. Волк полагал, что велика вероятность быть отстраненным от работы.
Однако капитан отрицательно покачал головой.
- Ты все правильно сделал, так что никаких проблем. Напротив, раз уж ты наконец стал истребителем драконов, то должен ли я написать рекомендацию для королевской гвардии?
- Если вы позволите мне, я отклоню ваше любезное предложение.
- Ты почти единственный человек, который избегает рекомендации в королевскую гвардию.
-...Если меня порекомендуют, я подумаю об отставке.
- Если человек, о котором идет речь, этого не хочет, тут уж ничего не поделаешь.
Град криво улыбнулся, видя, как тревожное выражение исчезает с лица Волка.
Он уже предлагал это раньше, когда Волк убил большого монстра, но тот отказался с теми же словами.
Королевская гвардия, которой восхищались рыцари, казалась ему именно тем местом, которого он хотел избежать.
- Теперь о том, как виверна схватила тебя во время боя. Как ты думаете, она хотела использовать человека в качестве "щита"?
- Не могу сказать точно. Однако, если ты используешь человека в качестве щита, маги не могут стрелять своей магией, а рыцари не используют свои усиленные луки, поэтому я считаю, что это было эффективное решение.
- Это первый подобный случай в подразделении подавления. Было бы лучше, если бы эти ящерицы не становились такими умными, но...
Проводя рукой по редеющим темно-седым волосам, Град скорчил горькую гримасу.
- Если меня снова поймают, я скажу им, чтобы они стреляли без колебаний.
- Идиот. Если тебя поймают, а потом расстреляют свои же, я им этого не прощу. Вместо этого, независимо от того, кого поймают, было бы прекрасно, если бы они стали достаточно сильными, чтобы справиться с подобными вивернами самостоятельно.
- Мои самые искренние извинения.
Град вздохнул. Вулфред Скальфаротто - человек с чересчур идеалистичными взглядами.
Он завербовался в возрасте 17 лет, стремясь к опасной "алой броне", и всего через полгода начал выполнять эту роль.
На сегодняшний день он побывал в нескольких опасных ситуациях, но ни разу не получил серьезных травм.
В первые годы люди называли его безрассудным, но теперь его превозносят как "компетентного и отважного рыцаря".
У Вольфреда не было ни наступательной, ни целительной магии, как у большинства дворян. Он владел только магией, укрепляющей его тело. Только с ней он противостоял монстрам, преследовал их, резал, убегал, а затем повторял.
И когда это было нужно для отряда, он шел впереди в качестве жертвы, как будто это было нормально. Безрассудство вместо храбрости, или, скорее это выглядело так, будто он искал смерти.
Поначалу Град задумался, хочет ли Волк получить герб, или это просто самоотверженный тип, но когда они сражались вместе, он понял, что это не так.
У этого человека не было никакого энтузиазма. Он не испытывал никакого страха. У него даже не было желания выслужиться.
Просто, если он чувствовал что "так и должно быть" по долгу службы, он неуклонно выполнял это действие.
Поскольку это был отряд по подавлению монстров, он сражался с сильными монстрами, как будто это было очевидно.
Он носил алую броню, выступал в авангарде, или даже становился приманкой как будто это ничего ему не стоило.
Для него это был его долг, и он не думал ни о чем другом, кроме этого.
Град беспокоился, что Волк не ценит себя так высоко, как следовало бы.
- Сделай перерыв, пока твои глаза полностью не заживут. Для начала я дам тебе шесть дней отпуска, начиная с завтрашнего дня, и вернись после получения диагноза врача. Если они не заживут, иди в храм. Я заплачу столько, сколько это будет стоить.
- Понятно. Большое спасибо.
Волк легко поднялся со своего места и поправил одежду.
- Однако, капитан Град, у меня есть просьба…
- А... Теперь, когда ты стал истребителем драконов, тебе нужен волшебный меч?
- Нет, я не об этом.
Всякий раз, когда Волк говорил о чем-то, касающемся его самого, речь всегда шла о волшебном мече.
У Града был волшебный меч, Пепел-рука, и он несколько раз показывал его Волку даже за пределами боев.
В тот год, когда он пришел, несмотря на неоднократные предупреждения: "Пепел-рука обжигает любого, кроме владельца", Волк взволнованно попросил прикоснуться к нему и блестяще обжегся.
Если ты говоришь о волшебных мечах, то можешь пить с Волком всю ночь напролет.
Однако, похоже, сегодня у него было другое желание.
- Человек, который помог мне в лесу, кажется, торговец, поэтому я хотел бы попросить вас представить меня в гильдии торговцев. Мне еще предстоит расплатиться и за это зелье…
- Ты что, забыл название его магазина?
- Нет, этот человек сам сказал, что ему это не нужно. Мне сказали думать об этом как о форме поддержки со стороны гражданского лица, так как я служу в отряде подавления монстров. Когда я попытался продолжить разговор, карета уже подъезжала к столице…
- А потом он сбежал. Неужели у него не было особых обстоятельств?
При этих словах Града брови Волка слегка приподнялись.
- Что еще за "особые обстоятельства"?
- Нелегальный иммигрант или иностранный шпион... хотя для них нет особого смысла находиться в Западном лесу.
- Я не думаю, что он был таким человеком.
- Или... может быть, он не хотел, чтобы ты приехал к нему домой и познакомились с его женой или сестрой?
- Я... я так не думаю.
К сожалению, неуверенный голос Волка подтвердил его предположение.
Неожиданно это полушутливое заявление попало в самую точку.
В конце концов, внешность этого человека притягивала взгляды. У него было редкое сочетание высокого роста, черных волос и золотистых глаз. Лицо "настолько аккуратное, что его можно было бы возненавидеть, но нам оно не нужно в такой высокой степени", - так дразнили его члены отряда.
Даже если он этого не хочет, его лицо слишком притягивает женщин.
По словам членов отряда, существует инструкция, как отказать родственницам и друзьям-женщинам в просьбе встретиться с Волком.
Честно говоря, если бы у кого-то была дочь, они постарались бы держать ее подальше от Волка, насколько это возможно.
- ...Я бы все-таки попросил об этом. Я хочу поблагодарить его как следует, если смогу.
- Хорошо. Я сейчас же напишу записку, так что сиди спокойно.
Слегка сочувствуя молодому человеку, чье едва заметное подавленное состояние задело его, Град вернулся к столу и взялся за ручку.
Чернила на пергаменте были немедленно высушены с помощью сушилки.
- Я буду молиться, чтобы ты нашел своего благодетеля.
Получив письмо, Волк отвесил глубокий поклон.
Затем он вышел из кабинета капитана более медленным шагом, чем когда прибыл сюда.
В коридоре можно было услышать тихое бормотание Волка:
-... Если у мистера Даля есть возлюбленная, то мы могли бы встретиться где-нибудь в ресторане или баре, верно?
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 14. Бутылка с насосом
Далия поменяла магический камень внутри волшебного фонаря и повесила его на свое рабочее место.
На улице все еще шел дождь.
Судя по всему, волшебный фонарь был первым магическим устройством, которое создал ее дед.
Использовав магические камни огня вместо горящего масла, и уменьшив сам фонарь, он сделал его более эффективным. Поскольку фонарь долго работает только на одном магическом камне, его используют также во время путешествий и патрулирования.
Когда ее дед создавал его, нефть была дешевле, но с увеличением поставок магических камней их эксплуатационные расходы стали более или менее одинаковыми.
Магические устройства, наиболее развитые в этой стране - это бытовые магические устройства. С точки зрения Далии, это "бытовая техника".
Похоже, что эти так называемые "домашние магические устройства" начали набирать популярность во времена ее деда. Ее отец сказал, что это было возможно благодаря недавним исследованиям и распространению магических камней.
Далия разложила различные детали на своем рабочем столе и сделала несколько заметок на грубой бумаге, приводя свои мысли в порядок.
В то время как растительная бумага и письменные инструменты, подобные карандашам, немного дороги в этой стране, они все еще широко распространены. Сам письменный прибор представлял собой тонкую угольную сердцевину, завернутую в твердую бумагу. Исторически сложилось так, что до сих пор большинство договоров было написано на пергаменте, но она слышала от торговой гильдии, что в последние годы количество бумажных документов возрастает.
То, что она хотела сделать на следующий день сразу после отмены помолвки, была бутылка для мыльной воды. Хотя это не волшебный инструмент, она решила сделать его для разминки, с примесью ностальгии.
Основными компонентами для бутылки с насосом будут контейнер, нажимные части на верхней части крышки, крышка и насос, прикрепленный к крышке. Когда крышка будет нажата, давление внутри бутылки увеличится и вытянет содержимое вверх через трубчатую часть насоса. Прежде чем вещество уйдет, оно пройдет через сетку и превратится в пену. Чтобы убедиться, что крышка снова поднимется, необходимо было бы добавить пружину.
К счастью, она действительно разобрала и собрала один из них в школе, поэтому все еще помнила грубый дизайн. Когда она вошла в свою компанию, она также увидела несколько конструкций пенного насоса. Так или иначе, она решила сделать для него прототип.
Когда она начала работать, то полностью осознала, что если и есть что-то действительно полезное в этом мире, то это магия.
Вы можете изменить твердость и форму частей волшебного инструмента с помощью магии. Существуют различные виды металлов, не только те, что были в ее прошлой жизни, но и фантастические, такие как мифрил, магическое серебро и орихалк. Хотя здесь нет пластика, вы можете использовать материалы монстров, такие как слизь, в качестве заменителей.
На факультете магических устройств своей академии она училась сборке с азов, хотя во многих случаях необычные комбинации и процедуры также работали. Все дело было в пробах и ошибках, в поиске ответа, который она искала, и Далия безмерно наслаждалась этим.
Продолжая писать заметки, она сделала несколько деталей, настроила их с помощью магии, проверила их конструкцию и собрала все вместе. Уникальное радужное сияние, которое появляется при изготовлении деталей, разгоняло темноту в мастерской. Разобрать и снова собрать механизм, делая заметки между этим. Она неоднократно проделывала это, не отвлекаясь ни на что.
Кстати, у Далии было немного больше маны, чем у обычных людей. Возможно, из-за ее предков, которые были мастерами магических устройств в течение многих поколений, и ее матери, которая происходит из благородной линии. Хотя Далия никогда не видела лица своей матери.
Ее мать была похожа на ветер: она вышла замуж за ее отца, родила Далию, а потом вернулась в родительский дом и больше никогда не появлялась. Далия осталась в доме отца, где она и выросла.
Даже ее магическая сила была выше, чем у обычных людей, в Академии она никогда не достигала уровня тех, кто принадлежит к высшей знати. Услышав о сильной мане, которую имеют маги, иногда она хотела хотя бы получить толчок в магии, в конце концов, она была реинкарнирована.
Однако у Далии был талант к магическому выходу - она могла выпускать стабильный слабый поток магической силы в течение длительного периода времени. Это было действительно удобно для изготовления и модификации подробных деталей, подходящих для мастера магических устройств. Она до сих пор благодарна судьбе за этот дар.
Просто пробиваясь наугад методом проб и ошибок, она не замечала, как летит время.
Настройка насоса и пружины потребовала больше времени, чем ожидалось, что заняло почти всю ночь, но по крайней мере она сделала два прототипа. После этого она проверит, образуется ли пена из мыла в ванной комнате, и при необходимости внесет коррективы.
Сделав передышку, Далия взяла бокал с бокового столиком и, наконец, откинулась на спинку стула. Вино уже стало совсем теплым.
Вернув экипаж, она пошла в магазин за красным вином, но почему-то вместо него купила белое.
Потягивая вино, она вспомнила мужчину, который был поглощен разговором о волшебных мечах.
Хоть Далия и Волк провели вместе всего несколько часов, они оба наслаждались беседой. Даже сейчас, вспоминая об этом, она все еще хихикала. Если бы она была мужчиной или, наоборот, если бы Волк был женщиной, она, несомненно, оставила бы свою контактную информацию.
Столица велика, вероятность встречи с ним стремится к нулю. Даже если они встретятся снова, с его затуманенным в то время зрением он не узнает в Далии Даля.
Думая о том, что она, вероятно, больше не встретится с ним в будущем, Далия тихо молила Бога о его выздоровлении.
- Надеюсь, глаза сэра Волка скоро восстановятся...
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 15. Соглашение о роялти
Ближе к полудню следующего дня Далия посетила торговую гильдию.
До сих пор ее рабочие контракты подписывались вместе с Тобиасом под совместным именем, так что это был первый раз, когда она делала это в одиночку. Она планировала устроить медовый месяц после свадьбы, но теперь это уже не имеет значения.
"Во-первых, мне нужно проверить/подтвердить доходы от зарегистрированных роялти магических устройств, и если это возможно, взяться за новую работу/заказ/комиссию", - думала Далия, поднимаясь наверх среди людского шума и суеты.
- А, мисс Далия. Как раз вовремя.- Когда она поднималась наверх, ее окликнул мужчина за стойкой. - Транспортная Гильдия только что запросила у вас десять водонепроницаемых навесов для своих экипажей.
- Я поняла. Позвольте мне подтвердить детали.
- Пожалуйста, сюда.
Она посмотрела на письменный запрос и подтвердила, что спецификации были такими же, как и в предыдущей комиссии.
Если это было от транспортной гильдии, то, вероятно, так Марселла пытается помочь ей. Они предоставили ткань для навеса, не было никаких проблем с крайним сроком и оплатой, так что все было в порядке, можно принять его как есть. Что касается ткани, то ее доставят в Зеленую башню через несколько дней.
Успокоенная тем, что теперь у нее уже есть работа, Далия направилась к стойке, связанной с контрактами
- Добрый день, мисс Далия.
- Спасибо вам за тот день, мистер Ивано.
Тем, что стоял у стойки контрактов, был Ивано, который присутствовал на встрече с нотариусом. Увидев ее сияющее лицо, он облегченно улыбнулся.
- Ну и что же вы делаете здесь сегодня?
- Я хочу подтвердить доход от моих зарегистрированных магических устройств. Не могли бы вы принести мне договор о роялти, пожалуйста?
- Понятно. Я принесу вам контракт через минуту.
Ивано зашел внутрь и вернулся со светло-коричневой деревянной коробкой. Она содержала соглашение о роялти зарегистрированных магических устройств от имени Далии и ее отца Карло.
Магические устройства, которые были зарегистрированы в торговой гильдии, активно продавались, и гильдия начисляла фиксированную сумму роялти своему разработчику. Хотя было много мелких отличий, она имеет схожую структуру с “патентом" из ее предыдущей жизни. Он имеет срок действия семь лет, начиная со дня подписания контракта. После истечения срока действия он не будет давать никаких гонораров.
Далия зарегистрировала свою водонепроницаемую ткань, когда ей было 18 лет, так что это будет продолжаться до тех пор, пока ей не исполнится 25. Сушилка, которую она ранее разрабатывала вместе со своим отцом, была зарегистрирована 10 лет назад, поэтому ее контракт на роялти истек. Хотя ее имя не значилось в документах, так как в то время ей было меньше 15 лет.
- Все предметы, зарегистрированные на имя мистера Карло, а также те, что зарегистрированы на ваше имя - непромокаемая ткань и плащ - все на эту сумму.
Далия наклонила голову, проверяя документы.
- А что случилось с маленькой переносной магической печкой, которую я зарегистрировала в прошлом месяце? Ее здесь нет.
- Маленькая печка...мои извинения. Похоже, что соглашение пропало из коробки. Поскольку это была наша ошибка, позвольте мне поискать его для вас.
Ивано с грохотом быстро поднялся со стула. Этот документ может оказаться в другом ящике.
Пока Далия на мгновение расслабилась в своем кресле, внутри стало шумно.
- Мне очень жаль! - Молодая женщина-секретарь подбежала к Далии, - я была той, кто занимался роялти соглашением для маленькой переносной магической печи! Извините, но я зарегистрировала ее на имя мистера Тобиаса. - Она извинилась и низко склонила голову.
- А? - Далия была сбита с толку.
За растерянной девушкой, которая начала всхлипывать, пришел Ивано с какими-то документами. Далия просмотрела эти документы и обнаружила, что ее маленькая переносная магическая плита действительно зарегистрирована на имя Тобиаса.
Вся идея и производство исходили от Далии, Тобиас только проверил ее чертеж на случай, если что-то пропало. У нее было полно работы, поэтому она доверила регистрацию Тобиасу, когда он пошел в коммерческую гильдию для бизнеса, но, похоже, он сделал это под своим именем.
- Гм, в прошлом месяце, когда мистер Тобиас пришел сюда регистрироваться, он сказал, что у него есть согласие мисс Далии. Поэтому я подумала, что это был случай, когда вы использовали имя вашего супруга... - Объяснила секретарь.
Первоначально, в том случае, когда имя внутри контракта и тот, кто подписал его, отличаются, они всегда должны подтвердить его с заинтересованной стороной, это не может быть сделано по доверенности. Однако, поскольку оба они заполнили документ о помолвке и подписали контракт с торговой Гильдией под общим именем, сотрудники неправильно поняли, что она возьмет имя своего супруга после вступления в брак. Услышав это объяснение, Далия почувствовала, что к ней вернулась знакомая головная боль.
Конечно, с точки зрения управления и прибыли, супружеская пара может разделить свою собственность под одним именем, поэтому использование имени супруга не было редкостью. Однако Далия не помнила, чтобы давала Тобиасу согласие на регистрацию своих изобретений под его именем.
- Я поняла суть дела и все детали. Итак, я заявляю, что никогда не давала никаких прав на свои устройства мистеру Орландо. Кроме того, мы разорвали нашу помолвку, так что теперь мы чужие друг другу. Можете ли вы сказать, что я должна сделать, чтобы изменить имя в соглашении о роялти? - Просто спросила Далия без всякого интереса, никого не обвиняя.
- Позволь мне тоже извиниться. Я попрошу директиву сверху как можно скорее, вы готовы подождать? - Сказал Ивано, также кланяясь рядом с женщиной-секретарем.
Ее отец как-то сказал: "Когда ты создаешь магическое устройство, способное охватить массы, ты гравируешь на нем свое имя и берешь на себя ответственность заботиться о нем впоследствии".
Неужели его старший ученик Тобиас уже забыл об этом? Ей было очень грустно, когда она думала об этом.
Через некоторое время Далия вместе с Ивано прибыла в кабинет заместителя главы гильдии Габриэллы.
Ковер с великолепным геометрическим рисунком, красивый гравированный белый стол, удобный белый кожаный диван - хотя обстановка придавала расслабляющее настроение, атмосфера в комнате была невероятно напряженной.
Габриэлла встала и извинилась. - Я уже слышала об этом деле. Мисс Далия Розетти, от имени главы гильдии и как представитель торговой гильдии я приношу вам наши извинения, - сказала она, низко поклонившись и замерев в этой позе.
- Заместитель начальника, пожалуйста, поднимите голову! - Поспешно воскликнула озадаченная Далия, пока эта элегантная красавица не подмела пол. Несмотря на это, Габриэлла несколько секунд стояла неподвижно, а потом подняла голову и вздохнула, даже не скрывая этого.
- Я глубоко извиняюсь за то, что мы втянули вас в такие неприятности. Мы будем тщательно искать подтверждения для следующего раза, - сказала Габриэлла, когда все трое наконец уселись за стол.
- Я нашел документы на маленькую переносную магическую печь, - Ивано, который уже выглядел усталым, разложил документы и начал объяснять. - Чертеж и технический документ без сомнения были сделаны мисс Далией. Поскольку у нас также есть показания того, кто был ответственен за это, мы возобновим документ после того, как немедленно направим официальный протест мистеру Тобиасу. В качестве штрафа мы запретим мистеру Тобиасу заключать контракты с торговой гильдией на определенный период времени, а ответственное лицо также будет понижено в должности...
- Мне достаточно просто изменить имя в контракте, - вмешалась Далия в его объяснения, заставив его широко раскрыть глаза.
- Мисс Далия, вас это устраивает?
- Если хочешь, можешь подать на него в суд за мошенничество с контрактом, Далия. Хотя это случилось, когда вы оба еще были помолвлены, это может стать спором о присвоении чужих изобретений. Если ты решишь подать на него в суд, мы можем найти тебе адвоката, ты даже можете оставить все нам. Конечно, мы также покроем все расходы, - добавила Габриэлла.
- Я благодарна вам за ваше внимание. Однако, если я это сделаю, это положит конец его карьере мастера магических устройств, не так ли?
- Да. По крайней мере, из-за мошеннического контракта он больше не сможет вести дела с торговой гильдией в качествве мастера.
- Далия, - спросила ее Габриэлла, сузив свои голубые глаза, - не говори мне, что ты все еще испытываешь к нему какие-то теплые чувства?
- Я не испытываю к нему никаких теплых чувств как к бывшему жениху, или, скорее, можно сказать, их и раньше было в дефиците. - Отрезала Далия. - Но даже если так, он все равно "старший ученик".
Тобиас стал учеником ее отца в 19 лет после окончания академии. Когда Далия впервые встретилась с ним, отец представил ее как своего “старшего ученика", и он неловко поклонился, держа в одной руке часы, а в другой - металлическую пластинку.
Хотя она училась у своего отца с самого детства, Далия стала официальным учеником только через два года после окончания академии, в те годы она помогала профессору. Так что он определенно был старше ее.
- ... Если человек сам расторгнет договор о роялти по собственному желанию, а затем я его перерегистрирую, то можно ли будет избавить мистера Орландо и ответственных сотрудников от наказания? Конечно, я бы не возражала, если бы этот месячный срок был исключен из контракта, - предложила Далия.
- Если ты говоришь, что все в порядке, то мы не можем больше говорить об этом деле. - Габриэлла наконец уступила ее решению.
- Ну что ж, тогда я пойду к мистеру Орландо и попрошу его как можно скорее расторгнуть договор.
- Мы можем позвать его сюда, понимаешь? Или, если ты так хочешь встретиться с ним, я могу сопроводить тебя? - Предложила Габриэлла.
- Ничего страшного, я пойду одна, - отказалась Далия. - Однако, если дела пойдут плохо... и это будет выглядеть не очень хорошо, я посоветуюсь с вами.
- Все идет наперекосяк, да? Ладно, я понимаю.
Затем Далия поклонилась им и вышла из комнаты, а Ивано и Габриэлла молча проводили ее взглядом.
Когда дверь закрылась, они замерли, и в комнате воцарилась тишина.
- ... Даже если у нее нет никаких теплых чувств, по правде говоря, было бы неплохо, если бы она его уничтожила. Зайти так далеко, разве "старший ученик" имеет такое уважение? - Проворчал мужчина себе под нос. Женщина напротив него только тихо рассмеялась.
- Я думаю, все совсем по-другому, - сказала Габриэлла. - Этот ребенок, может быть, и не заметил этого, но тот, кого она защищала, скорее всего, был Карло.
- Мисс Далия защищала Карло, который уже умер? - Спросил Ивано.
- Да. Если бы его старший ученик Тобиас перестал быть мастером магических устройств, или если бы он оказался виновен в каком-то преступлении, в конце концов, имя Карло также было бы запятнано, он также был бы опечален - вероятно она бессознательно волновалась об этом.
- Ах, я понимаю, похоже, так и есть…
Ивано повернул голову и снова закрыл глаза.
Он вспомнил песочного цвета волосы и нежную улыбку некоего мастера магических устройств в расцвете сил.
В один прекрасный летний день он внезапно рухнул в коридоре гильдии, и первым, кто бросился ему на помощь, был он сам. Он тяжело вздохнул несколько раз, прежде чем перестал двигаться перед его глазами без единого слова. Когда пришел доктор, было уже слишком поздно. Они ничего не могли поделать.
- Мистер Карло умер молодым. Он должен быть полон сожалений... - Вспоминал Ивано.
- Боже мой... он должен был прожить еще двадцать лет, или по крайней мере десять, - сокрушалась Габриэлла.
Она открыла окно кабинета, чтобы впустить свежий воздух. Но на улице не было никакого ветра, и она просто посмотрела на спину уходящей Далии.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 16. Компания Орландо
Далия направилась прямо к компании Орландо.
Чтобы добраться туда, потребовалось несколько минут ходьбы от торговой гильдии. Этот дом был построен из дерева, но все равно это было довольно большое трехэтажное здание. Место, которое она посещала много раз, до недавнего времени. Некоторое время после смерти отца Тобиаса она помогала им с бухгалтерией и аудитом.
Как только она вошла, несколько пристальных взглядов устремились на нее. Когда они узнали Далию, их глаза наполнились любопытством, сочувствием и даже презрением. Она проигнорировала желание убежать и осталась стоять на месте, высоко подняв голову. В тот день, когда их помолвка была расторгнута, Далия решила, что она не будет горевать только из-за чего-то подобного.
- О боже. Добрый день, мисс Розетти. - Мать Тобиаса, которая еще несколько дней назад называла ее Далией, теперь приветствовала ее с натянутой улыбкой на лице. - Я сожалею, что тебе пришлось пройти через это так внезапно. Но у мисс Эмилии есть связь с семьей виконта, так что я не могу остановить их, поскольку компания... ну, Тобиас также всегда уделяет приоритетное внимание своей работе, так что я уверена, что скоро ты найдешь лучшего человека.
Было совершенно очевидно, что она пыталась сказать, что это достойно сожаления, но в конце концов это была не их вина, поскольку дело касалось аристократов. Сдерживая подергивающееся лицо, Далия сумела сохранить нейтральное выражение.
- Все в порядке, я уже прошла через это. Кроме того, я здесь по другому делу, связанному с торговой гильдией. Не могли бы вы позвать мистера Тобиаса?
- Торговая гильдия? Ааа, - увидев спокойное отношение Далии, она вздохнула с облегчением. - Он все еще занят какой-то работой. Я сейчас же приглашу его.
Мать Тобиаса немедленно попросила какого-то клерка сходить за Тобиасом.
- ...Далия, - Тобиас появился сзади с перекошенным лицом. - Тебе что-нибудь нужно?
Как и следовало ожидать, когда тебя навещает бывшая невеста, трудно изобразить на лице радость.
- Я здесь по поводу роялти соглашения о маленькой переносной магической печке, - сказала Далия.
- Это же... - Его светло-карие глаза бегали по сторонам, и краска сошла с его лица. - Мне очень жаль, но... давай сначала перейдем в приемную.
Он повел Далию в ближайшую приемную. Когда они сели лицом к лицу за стол, стоявший между ними, Тобиас опустил голову.
- Мне очень жаль. Я забыл тебе объяснить, это просто недоразумение, - сказал Тобиас.
- Что ты имеешь в виду? Я слышала от персонала, который занимается роялти соглашением, что ты сказал, будто у тебя есть мое согласие.
- Ну, мы планировали, что после свадьбы создадим новую компанию. Вот я и подумал, что будет лучше использовать мое имя…
- Значит, ты собирался использовать свое имя для того, что я буду делать после того, как выйду за тебя замуж?
- Да, поскольку продукция будет выпущена компанией, я собирался сделать это либо под своим именем, либо под нашими общими именами.
С момента разрыва помолвки и по сей день Далию очень многое тяготило, и многие несчастья лишали ее сил. Но в первый раз ее голова была наполнена только холодным гневом.
- Когда ты создаешь магическое устройство, способное воздействовать на массы, и гравируешь на нем свое имя, ты берешь на себя ответственность заботиться о нем впоследствии – вот чему учил меня отец.
Ее изумрудные глаза холодно смотрели прямо на Тобиаса.
- Если бы ты только назвал наше общее имя, это было бы предпочтительнее. Когда ты ставишь только свое имя, любая новость о неисправности и несчастном случае, который может произойти, не достигнет моих ушей.
- Я подумывал о том, чтобы передать его тебе…- Слова Тобиаса начали становиться жесткими. Для них двоих, которые теперь разорвали помолвку, это звучало не очень убедительно.
- Тогда, пожалуйста, отмени договор о роялти для маленькой переносной магической печки к сегодняшнему дню. Иначе я могу перерегистрировать его самостоятельно.
- Хорошо, это.…
Он должен был признать, что совершил обман. Он был уверен, что в будущем ему будет трудно получить доступ к торговой гильдии.
- Далия, это было из-за того, что мы все еще помолвлены. Ты можешь просто признать это, поставить мое имя на бумаге и позволить мне купить у тебя права? Конечно, моя компания заплатит по твоей цене.
- Я отказываюсь. Если я захочу, то могу просто подать на тебя в суд за фальсификацию контракта.
- Ты ведь не зайдешь так далеко, правда? Как я и думал, ты все еще обижаешься после того, как мы расстались?
Далия опустила глаза и глубоко вздохнула.
- Я нахожу твой поступок достойным сожаления не столько из-за нашего разрыва, сколько потому, что ты, как мой коллега, действуешь весьма прискорбно. В конце концов, я всегда считал тебя "старшим учеником" своего отца.
-... Понятно, "старший ученик", а не жених, да? Конечно, ты бы так подумала. В конце концов, так было всегда.
Тобиас на мгновение отвел взгляд, но тут же укрепил свою решимость.
- Ты все равно не продашь мне переносную магическую печь, несмотря ни на что?
- Нет.
- ...Даже если после этого ты не сможешь снова заключать сделки с Орландо?
- Да, - немедленно ответила Далия.
Она уже была к этому готова.
Она могла бы попросить кого-то другого купить материалы, и она может найти другого продавца с советом от коммерческой гильдии. Если это не сработает, она может продавать водонепроницаемую ткань оптом в качестве сырья для производителей.
Есть большая вероятность резкого падения ее доходов, но этого будет достаточно, чтобы жить одной. С этим она не перестанет быть независимым мастером магических устройств.
- Кроме того, разве это не будет выглядеть плохо для твоей новой невесты, если я все еще буду общаться с тобой?
Она еще не видела ее в офисе, но новая невеста Тобиаса тоже здесь. То, что она не захочет, чтобы они встречались, было очевидно.
- Далия...
- Пожалуйста, заверши оформление документов из Гильдии к сегодняшнему дню.
Далия прервала этот разговор и встала.
Короткие волосы до плеч колыхнулись перед глазами Тобиаса.
Он не мог оторвать взгляд от рыжеволосой женщины, выходящей из комнаты.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 17. Старший ученик
В комнате, которую покинула Далия, Тобиас тяжело откинулся на спинку стула.
Он знал, что был неправ, но чувствовал себя беспомощным.
Далия была дочерью его учителя по мастерству изготовления магических устройств, Карло.
Впервые он увидел ее в мастерской Зеленой башни.
Она только что вернулась из лаборатории Академии и держала в руках несколько книг.
Когда Карло представил его как своего старшего ученика, она поклонилась ему, все еще держа в руках книги.
Рыжие волосы стянуты в пучок, большие очки в серебряной в оправе надвинуты на зеленые глаза, одета она была в простое, пепельного цвета закрытое платье.
Ей не хватало прелести девушки ее возраста, она была очень похожей на мальчика.
После этого они несколько раз встречались в мастерской, но поскольку Далия в то время была ассистентом профессора в школьной лаборатории, она почти не разговаривала с ним.
Они начали говорить больше только тогда, когда она приступила к работе над водонепроницаемыми тканями.
Она начала заниматься исследованиями не только в школе, но и в башне, пытаясь высушить слизь на крыше или в саду, задыхаясь от большого количества порошка слизи.
Ее детская увлеченность исследованиями часто заставляла его улыбаться.
"Эти слизняки затаят на тебя злобу" - поддразнивал он ее.
Однако в результе ее сражения со слизняками, Далия завершила лицензионное соглашение, зарегистрировав магические устройства водонепроницаемой одежды и плаща.
В то время у него не было даже одного зарегистрированного магического устройства.
Хотя он был поражен достижением Далии, титул "старший ученик" стал для него как заноза.
Помолвка была неожиданной.
Однажды, когда Далия гостила у своей подруги, его странным образом пригласили выпить с отцом и Карло.
Когда Карло спросил за столом “а ты не женишься на Далии?" - он принял эту идею, подумав всего несколько секунд.
Вместо того чтобы жениться на Далии, он, возможно, хотел бы большего, например стать преемником Карло.
На следующий день Далии тоже сказали об этом.
Широко раскрыв изумрудные глаза, она снова представилась.
Стоя рядом с ней, он заметил ее рост, который был почти таким же, как у него.
Смущенный и обеспокоенный, он закончил тем, что сказал: “Ты довольно высокая, не так ли”. Однако она лишь смущенно рассмеялась.
Для невесты Далия была вполне приличным выбором.
Дочь его учителя по мастерству изготовления магических устройств, дочь лучшего друга его отца, ее происхождение было безукоризненным.
Она имела мягкий характер, как и Карло, он никогда не слышал, чтобы она повышала голос.
Иногда она была поглощена своей работой мастера по изготовлению магических устройств, но отлично справлялась с домашними делами.
Она не выглядела красивой, но определенно была неплохой.
На самом деле, после помолвки, что бы он ни попросил ее сделать, Далия почти всегда подчинялась.
Когда он обращался к ней с просьбами, хотя она спрашивала о причинах, она никогда не отвечала ему эмоционально.
Увидев, как она красит свои привлекательные рыжие волосы в тусклый темно-чайный цвет, Тобиас втайне почувствовал облегчение.
Она стала невестой, идущей за ним по пятам. "Таким образом, я всегда смогу защитить Далию", – подумал он.
Когда пришло время регистрировать брак, его отец вдруг не встал утром и скоропостижно скончался.
Фирма "Орландо" погрузилась в хаос.
Прикованная к постели мать, старший брат, приехавший собирать материалы из другой страны, сам он был занят различными процедурами и компанией, не укладывающейся в сроки.
Были времена, когда Далия откладывала свою работу мастера магических устройств в сторону и помогала с различными процедурами и бухгалтерией.
"Из нее выйдет хорошая жена", - говорили окружающие, и он гордился этим.
Точно так же, как она помогала ему, он хотел однажды помочь ей. Он хотел быть в состоянии защитить ее.
И тогда все начало идти наперекосяк…
Примерно через год после смерти отца Тобиаса отец Далии упал в коммерческой гильдии и умер на месте.
К тому времени, как он поспешил в больницу, тело Карло уже остыло и готовилось к похоронам.
Далия промокала мокрым носовым платком свои заплаканные глаза.
Она не плакала у него на плече и не выражала словами своего горя, она лишь педантично провела погребальный обряд и закончила все процедуры.
Может быть, тогда он и почувствовал что-то странное.
Что-то в ней раздражало его. Он неоднократно выдвигал односторонние требования.
Когда он хотел, чтобы она носила более спокойную одежду, она переключалась на ту, которую носили другие замужние женщины.
Когда он хотел, чтобы она перестала пить больше двух бокалов, она так и делала.
Когда он сказал, что ему не нравится запах косметики, она перестала пользоваться даже пудрой.
Когда ее попросили поработать ассистентом, она спокойно выполнила все, что от нее требовалось.
Вот почему, даже с этим соглашением о роялти, он чувствовал, что ее вполне устроит постфактум-признание.
Когда они говорили о магических устройствах, их разговоры становились более оживленными, но это было только начало.
Устройства, о которых она думала, были всем тем, что Тобиас даже не мог себе представить, и это было то, что оставляло горький привкус во рту все чаще и чаще.
Оглядываясь назад, Далия никогда не позволяла себе быть избалованной, никогда не цеплялась за него и никогда не полагалась на него, ни разу.
И тут до него дошло. Все было очень просто.
Для Далии он был просто "старшим учеником".
Поскольку он был "старшим учеником", а ее отец попросил об этом, она обручилась с ним.
Вероятно, Далия была бы не против, даже если бы это был кто-то другой.
И, возможно, так же было и с ним.
И все же, если его спрашивали, нравится она ему или не нравится, он честно говорил, что нравилась.
"Как и все остальные, так что они поженятся, как только это произойдет". - Рассеянно подумал он.
Но в это время он встретил Эмилию.
Маленькая девочка, которая пришла в приемную за несколько месяцев до регистрации брака.
Яркие медовые волосы, яркие светло-карие глаза.
Когда она приходила на работу, на этом невинном лице было совсем немного макияжа.
Всегда энергичная, хотя она и совершала ошибки на работе, но всегда старалась изо всех сил.
- Мастер по изготовлению магических устройств, мистер Тобиас, просто поразителен!
Когда он впервые заговорил с ней, она сказала это, сверкая светло-карими глазами.
Ответив, что это совсем не так, он закончил разговор. Просто, когда он осознал это, его глаза стали встречаться с ней гораздо чаще.
Он не должен приближаться к этой девушке – так он всегда думал в то время.
Потому что он знал, что его действительно влечет к ней.
Когда он обедал с несколькими людьми из компании, она тоже случайно оказалась среди них.
В ее жилах текла благородная кровь, но ее мать была простолюдинкой. Она сказала, что ей дали понять, что ее матери нельзя выходить замуж.
Она бросила среднюю школу из-за болезни матери, и после ее смерти ей едва удавалось прокормиться.
Когда она сказала, что отныне будет упорно трудиться, чтобы научиться работать, люди зааплодировали ей.
Будь то жалость или доброжелательность, но с тех пор мужчины вокруг нее стали чаще ее окликать.
Когда она с озабоченным лицом спросила, как отвергнуть ухаживания мужчин, которые приставали к ней, он давал ей советы, как старший брат.
Но даже в этом случае он не мог не понять, что невероятно ревнует.
За несколько дней до регистрации брака он собирался посоветоваться с Эмилией в обеденный перерыв, когда неожиданно появился клиент. Чувствуя себя неловко из-за того, что нарушил обещание, он пригласил ее присоединиться к нему за ланчем позже.
Позже Эмилия сказала: “Я всегда жила в съемной комнате, поэтому я никогда не видела семейного дома", и Тобиас пригласил ее к себе домой.
То, что плачущая Эмилия призналась ему в новом доме и он сделал ей предложение, было полностью его виной.
Он знал, что даже если бы мог повернуть время вспядь, то сделал бы то же самое.
Эмилия, только Эмилия была той девушкой, которую он любил всем сердцем.
Когда Тобиас погрузился в свои мысли, раздался неуверенный стук в дверь.
После короткого ответа в комнату вошла женщина с ярко-медовыми волосами.
- Ммм... извини меня.
- Эмилия, я же велел тебе оставаться там, раз уж Далия пришла.
Когда Далия вошла, Эмилия, которая только что вышла из комнаты, была приглашена другими гостями остаться в задней комнате. Хотя она, должно быть, вышла после того, как убедилась, что Далия ушла, он не хотел, чтобы они столкнулись друг с другом.
- Прости, я не могла не волноваться... Тобиас, ммм... о чем вы говорили с мисс Далией?
Ее яркие светло-карие глаза блестели, глядя на него с беспокойством.
- Речь шла о работе мастеров магических устройств. Я уже разорвал помолвку. Тебе не о чем беспокоиться. - Ответил Тобиас с вымученной улыбкой.
Эмилия опустила глаза и крепко сжала его руку.
На ее руке был обручальный браслет с сердоликом, под цвет глаз Тобиаса. Первоначально он пренадлежал Далии, но Эмилия все еще была очень счастлива.
-... Мне очень жаль.
- Тебе не за что извиняться.
- Но, несмотря на то, что мистер Тобиас был помолвлен, несмотря на то, что я знала об этом, я влюбилась в тебя.
Когда она заговорила дрожащим голосом, по ее белой щеке скатилась слеза, и Тобиас осторожно вытер ее пальцем.
- Ты не сделала ничего плохого. Тем, кто поступил неправильно, был я.
Тело девушки, которую он обнимал, было стройным и нежным – он чувствовал, что должен защитить ее любой ценой.
Это чувство, только эта любовь, безусловно, была истинной.
В то же самое время внутри него раздался тихий темный голос.
"Для Далии ты никогда не был кем-то большим, чем "старшим учеником"."
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 18. Компания Розетти
- Как все прошло, мисс Далия?
Когда она вернулась в торговую гильдию, Ивано с тревогой бросился к ней.
- Я думаю, что мистер Орландо должен приехать сюда к концу дня, так что я хотела бы запросить документы об отмене договора. После этого, пожалуйста, перерегистрируйте его. Это может быть неприятно, но после этого я хотела бы обратиться к нотариусу.
- Понятно.
- Кроме того, было сказано, что компания "Орландо" впредь не будет иметь со мной дел, так что не могли бы вы представить меня компании, через которую я смогу закупать сырье?
- А? Это мистер Тобиас так сказал? - Ивано застыл с широко открытым ртом.
- Да, мне так сказал мистер Орландо, так что я уверена.
- Прошу прощения, но мне нужно связаться с заместителем председателя гильдии, так что не могли бы вы немного подождать?
- Я тоже приношу свои извинения, я снова доставляю вам неприятности…
Далия вздохнула, глядя, как Ивано бежит вверх по лестнице.
Очевидно, она все еще не скоро вернется домой.
- О, Далия, привет.
Обернувшись на голос, раздавшийся у нее за спиной, она узнала Марселлу.
- Как и ожидалось, рыжие волосы тебе идут больше, Далия. Моя работа на сегодня уже почти закончена.
- Спасибо, это все благодаря мастерству Ирмы. Скажи, Марселла, это ты поспособствовал заказу моей ткани от гильдии перевозчиков?
- Ну, я просто услышал, что у нас закончились запасы, и поэтому рекомендовал тебя главе гильдии.
- Спасибо. Я позабочусь о том, чтобы усердно работать и сделать хорошую ткань.
- Мне бы тоже это помогло. Потому что действительно неприятно, когда багаж промокает.
Марселла огляделся вокруг.
- У тебя сейчас назначена встреча?
- Да, я ищу новую компанию в качестве партнера и поставщика. Похоже, я больше не смогу работать с компанией Орландо.
В коммерческой гильдии также могли работать частные лица, но в таком случае верхний предел для одиночных сделок был понижен.
Кроме того, возникали проблемы с доверием, и покупка сырья для магических устройств была ограничена, если только это не компания. С этой целью Далия искала новую компанию-посредника.
- В конце концов, встречаться с этим идиотом тоже было бы неприятно.
Далия решила пока держать в секрете тот факт, что она уже виделась с Тобиасом, которого Марселла даже не потрудился назвать по имени.
- Далия, просто сделай уже "компанию Розетти". Если ты сделаешь это, у тебя будет столько продавцов, сколько ты захочешь.
- Компания? Даже если забыть о залоге, получить четырех поручителей невозможно. - Далия ответила Марселле с кривой улыбкой.
Можно было создать компанию самостоятельно, однако требовался депозит в 15 золотых и четыре поручителя.
Поручитель должен быть совершеннолетним, должен внести депозит в размере 4 золотых или больше каждый и среди них должен быть президент или вице-президент фирмы, зарегистрированной в коммерческой гильдии, по крайней мере в течение трех лет; должен быть служащим в коммерческой гильдии, гильдии перевозчиков, швейной гильдии или любой другой гильдии в течение не менее трех лет; или должен быть дворянином в ранге виконта или выше.
Ответственность пручителя огромна, и если новая компания совершит незаконное деяние, то он или она, независимо от того, знали они об этом или нет, будут вынуждены заплатить крупный штраф.
Депозит будет возвращен с процентами через два года, но если компания потерпит крах в течение этих двух лет, они не только потеряют депозит, но и должны будут выплатить все долги, накопленные компанией.
Это была не та роль, которую можно легко взять на себя.
- “Компания Розетти" звучит очень мило. Я тоже выступаю за это.
Подойдя к ним, Габриэлла, которая, кажется, услушала их, с улыбкой встряла в разговор.
Позади нее стояли Ивано и нотариус Доминик.
- Мисс Далия, поскольку все уже готово, не хотите ли вы создать "компанию Розетти"?
- Если ты это сделаешь, я буду одним из поручителей.
- Подожди, Марселла! Как ты можешь говорить это, даже не посоветовавшись с Ирмой!
- Если ты беспокоишься за Ирму, то она, без сомнения, рассердится, если я не сделаю этого сразу. Кроме того, моих сбережений более чем достаточно для такой мелочи.
- Я тоже хотел бы быть гарантом, если смогу. Ах, я не назвал своего имени раньше, меня зовут Меззена Гривз. - Сказал рыжеволосый мужчина, который помогал Марселле переносить багаж.
- Но зачем вам это нужно? - Растерянно спросила Далия.
- Это всего лишь инвестиции. В конце концов, транспортная отрасль раньше постоянно боролась с дождем. И непромокаемые чехлы, и плащи были очень кстати. Если таких вещей будет больше, это облегчит мою работу, и я с радостью возьму немного денег. Кроме того, если это возможно, я с нетерпением жду автоматических ворот.
Глядя на улыбку Меззены, Ивано поднял руку.
- Я тоже хочу быть гарантом. И вовсе не потому, что мне жаль мисс Далию. Я тоже стремлюсь к прибыли, так что, пожалуйста, постарайся через два года.
- С этим у нас их три. Я бы тоже хотел поспособствовать, но нотариус не может стать гарантом, поэтому я рекомендую своего сына и внуков. У меня есть сын и трое внуков, которые работают в местах, связанных с гильдией, так что я уверен, что мы соберем достаточно. - Радостно воскликнул Доминик, но Далия никак не могла взять в толк, почему остальные развивают эту тему с такой скоростью.
Эта сделка казалась слишком хорошей, чтобы быть правдой, поэтому Далия не могла не задаться вопросом, не пытались ли остальные просто подбодрить ее.
- Мистер Доминик, в этом нет необходимости. Я сейчас же приведу еще одного. Им будет мой муж.
Мужем Габриэллы был председателем гильдии - виконт Зедда. Далия непроизвольно резко вздохнула.
- Председатель Гильдии будет выступать в качестве гаранта, это хорошо. Просто я слышал, что виконт Зедда сейчас находится в другой стране... не займет ли это время оформление доверенности?
- Все в порядке. У меня есть доверенность на его подпись.
Госпожа вице-председатель, почему вы держите при себе доверенность на подпись вашего мужа, с этим действительно все в порядке?
Каждый задавал себе один и тот же вопрос, но никто не мог спросить это вслух, видя идеальную улыбку Габриэллы.
- Тогда давайте продолжим разговор в конференц-зале.
- Да, давайте. Вы не возражаете, если я буду нотариусом, мисс Далия?
- Подождите минутку, это действительно нормально? Все произошло так внезапно, и я не сделала никаких приготовлений, я начинающий мастер магических устройств, и неизвестно, смогу ли получить разумную прибыль за два года…
- Ты хочешь сказать, что не стала настоящим мастером, как только сделала водонепроницаемую ткань? Если ты хочешь получить больше средств на исследования, не следует ли нам увеличить число поручителей? Если я скажу: "разработчик водонепроницаемой ткани хочет основать фирму, вы не станете гарантом?", то в гильдии перевозчиков мы найдем еще несколько таких же. - Сказал Марселла.
- Если это проблема, то прямо сейчас я мог бы просто расспросить людей в коммерческой гильдию и просто увеличить их число, не так ли? - Добавил Ивано.
- Я умоляю вас, пожалуйста, не надо!
Далия уже была не в состоянии поддерживать разговор, ей казалось, что она видит странный сон.
- Рассматривая свой депозит в гильдии как депозит безопасности, ты можешь взять средства из депозита гарантов, если тебе нужны дополнительные деньги для работы. Рабочее место может быть зарегистрировано как Зеленая башня, есть восемь документов, ты можешь спросить персонал, включая меня, обо всем, что захочешь, так что все, что осталось - это твоя готовность мисс Далия. - Закончив свою речь, Габриэлла бросила взгляд на Марселлу и Ивано.
- Видишь ли, Далия, прямо сейчас ты можешь купить вещи, которые ты всегда хотела использовать. Как насчет чешуи огненного или ветряного дракона, или кожи морского змея?
- В соседней стране, как я слышал, только что был убит один грифон. Никогда не знаешь, попадут ли сюда какие-нибудь остатки. Объем торговли с ними растет, поэтому у продавцов могут быть и другие редкие материалы.
Далия знала, что упомянутые материалы были не только труднодоступны, но и очень дороги.
Но, тем не менее, если бы вы были мастером магических устройств, вы бы мечтали о создании супер жаростойкого предмета с чешуей огненного дракона. Либо можно было сделать аппарат летного типа с чешуей ветряного дракона. Была также теория о том, что морской змей может изменять течение воды своей кожей.
Если получить сказочные материалы, подобные тем, что есть у грифона, даже если их немного, можно полностью насладиться многочисленными экспериментами с ними.
При мысли обо всех тех материалах, которые она еще даже не видела, ее сердце забилось сильнее.
- ...Тогда давайте отправимся в конференц-зал, чтобы подписать контракт на открытие компании.
- Да. - Далия легко кивнула.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 19. Преображение - бутик
Далия, увлекаемая своей переполняющей страстью к созданию магических инструментов, решила создать свою собственную компанию. На следующий день она снова прибыла в торговую гильдию. Поскольку Тобиас не пришел, когда она была там вчера, перерегистрация переносной плиты была отложена на этот день.
Если он не появится снова, есть вероятность, что сама гильдия может сделать шаг. Далия немного ускорила шаг, поднимаясь по лестнице на второй этаж.
- Доброе утро, мисс Далия, - сказал Ивано. - Вчера, после того как вы ушли, мистер Тобиас пришел расторгнуть договор о выплате гонорара за переносную печь.
Услышав ожидаемую новость, Далия со вздохом облегчения ответила на его приветствие.
- Большое вам спасибо, мистер Ивано.
- Сейчас я принесу этот документ. Поскольку мистер Доминик приедет в полдень, вы сможете сделать перерегистрацию уже сегодня.
- Я оставляю это на ваше усмотрение.
Процедура перерегистрации была легкой, да и бумажная работа тоже несложной. Нотариусу, в данном случае Доминику, нужно было только удостоверить личность Далии, а затем выдать свидетельство. На этот раз ему не нужно было присутствовать при всем процессе.
С учетом этого, в карьере Тобиаса в качестве мастера магических устройств не будет зафиксировано ни одного штрафа. Однако какие именно слухи распространятся по торговой гильдии - это совершенно другой вопрос.
Пока она подтверждала свои документы, около полудюжины мужчин вошли в конференц-зал рядом с офисом. Судя по всему, это была встреча для какой-то текстильной компании. И так как там кто-то опаздывал, началась болтовня.
- Это напомнило мне, что я слышал кое-какие новости внизу. Они сказали, что тот второй сын Орландо начал встречаться с новой женщиной прямо перед женитьбой, - сказал один из них.
Естественно, они не думали, что человек, о котором идет речь, а именно Далия, может слышать их из угла кабинета. Не закрывая уши и вообще ничего не предпринимая, она продолжала листать документы, как будто ничего не случилось.
- Второй сын Орландо... Ах, эта непромокаемая ткань от Тобиаса. Погоди, так он еще не женился?
- Его невеста была дочерью Карло, верно? Таня, что ли? Что ж, она была дочерью его учителя, так что он, вероятно, не мог отказаться в то время.
- Я слышал, что его новая женщина работает секретаршей в его компании. Я видел ее раньше мимоходом, она молодая и красивая.
- Мне очень жаль эту Таню, которую вот так выкинули. Если бы Карло был еще жив, я уверен, что все вышло бы иначе.
"Эти слухи не могли быть дальше от истины. Тобиас не производитель непромокаемой ткани, а меня зовут не Таня", - мысленно возразила Далия, пытаясь сохранить спокойствие. Но даже при этом ей стало жарко.
- ...Похоже, эти старые воробьи сегодня слишком шумные.
Внезапный шлепок по плечу заставил ее обернуться. Там она нашла Габриэллу. Сегодня на ней было светло-фиолетовое платье, украшенное кружевом такого же цвета. Ее волосы цвета слоновой кости были уложены в прическу, закрепленную серебряной заколкой с голубым драгоценным камнем, сверкающим на ней. Внешность, которая, как всегда, очаровывала окружающих.
- Если у тебя нет никаких планов, как насчет того, чтобы составить мне компанию?
- А это не помешает вашей работе?
- Сегодня у меня выходной. А поскольку мой муж в отъезде, у меня есть немного свободного времени, поэтому я и приехала сюда.
Далия подумала, что она либо проявляет деликатность, либо ей есть о чем поговорить относительно компании, поэтому она согласилась пойти с ней. Когда они вышли из гильдии, там их уже ждала карета.
- Ну что ж, Далия, давай научим тебя "вести себя как генеральный директор", а?
- Хм, даже если я сказала, что собираюсь создать компанию, это все равно только я одна, понимаете?
- Да, именно поэтому. Я думаю, что тебе лучше начать вести себя как подобает, чтобы тебя не недооценивали.
Габриэлла улыбнулась, как кошка, которая нашла свою добычу.
・・・・・・・
Первым, что они посетили, был бутик. Хотя это магазин, предназначенный для простых людей, они все еще имели дело с высококачественной одеждой. В этом мире предметы, связанные с модой, кажутся немного более дорогими, чем в ее предыдущем. Далия бессознательно потянула Габриэллу за рукав.
- Миссис Габриэлла, а как насчет бюджета...
- Все в порядке. - Габриэлла попыталась успокоить Далию. - Если этого будет недостаточно, то мой муж оплатит все расходы, поскольку он является твоим поручителем.
После этого двусмысленного ответа, теперь уже неважно, что она спрашивала, она получала только улыбку в ответ.
- Добро пожаловать, мы так долго вас ждали.
Покончив с приветствиями, продавщица магазина немедленно сняла с Далии темно-пепельную одежду, которую она обычно носила. Ее быстро обмерили, пока она все еще была в замешательстве, и каким-то образом Габриэлла и продавщица начали ругать ее за совершенно неподходящий размер нижнего белья. Ее рассуждения о том, что ее тело не сильно изменилось с тех пор, как она училась в Академии, так что было бы неплохо купить тот же самый размер, только сделали ругань еще более яростной.
Продавщица снова измерила ее, а потом дала примерить новое белье. - Дорогая клиентка, очень важно носить нижнее белье, которое соответствует вашему размеру!
В конце концов она купила три новых комплекта, которые соответствовали ее размеру.
После этого они приложили к ее лицу ткань, чтобы проверить, какие цвета ей подходят, а какие - нет. Затем они разложили соответствующие цвета на бумаге и передали ее ей. Похоже, ей следует выбрать среди них какой-нибудь цвет.
Когда Далию спросили, какие у нее предпочтения в одежде, она ответила: - Не мешающую при ходьбе, немаркого цвета, и легко стирающуюся.
Продавщица замерла, и Габриэлла смогла только поднести ладонь к лицу.
Потом ее втолкнули в раздевалку, и за ней вошла продавщица с горой одежды в руках.
- Пожалуйста, примерьте все.
Далия была напугана маниакальной улыбкой девушки, но когда она обратилась за помощью к Габриэлле, та вошла в раздевалку с почти вдвое большей кипой вещей, чем у продавщицы.
После того, как Далия несколько раз надела и сняла одежду, что показалось ей вечностью, продавщица и Габриэлла просмотрели и выстроили в ряд около двадцати комплектов. Ей было сказано выбрать по крайней мере три из них, но поскольку она выбрала самые дешевые, они легко заметили это.
- Видишь ли, Далия, - начала объяснять Габриэлла, - одежда похожа на наше “рекомендательное письмо", когда мы представляем себя другой стороне. Поскольку ты будешь главой компании, то при проведении встреч или общении с клиентом должно возникнуть чувство доверия. Итак, чтобы произвести хорошее первое впечатление, нужна хорошая одежда.
- Правильно, одежда очень важна! Уважаемый клиент, вы определенно должны переключиться на то, что подходит вам лучше всего!
Несмотря на то, что их объяснение убедило ее на данный момент, Далия все еще не понимала, какая одежда может вызвать доверие и произвести хорошее впечатление. Честно говоря, она понятия не имела, что ей подходит, и поэтому не была уверена в правильности своего выбора. Далия призналась им в этом и попросила совета, после чего они, наконец, остановились на двух комплектах.
Первый - черное платье с ванильно-бежевым пальто. Второй - полупрозрачная блузка цвета гиацинта с темно-синей длинной юбкой с небольшим кружевным декором.
- В конце концов, в свободной одежде, которая не подходит вам по размеру, потом будет трудно ходить. В настоящее время уже существует множество тканей с хорошей эластичностью. Особенно те ткани, которые сделаны путем смешивания с волосом единорога, в них вы действительно можете расслабиться. Я вам их рекомендую. - Продавщица добавила немного рекламы к своей речи.
Глаза Далии блуждали по комплектам, чтобы выбрать третий, когда слово "единорог" заставило ее навострить уши. Поразмыслив над этим, она решила купить оливково-зеленые брюки помимо всего остального. Конечно, они были сделаны из той самой эластичной ткани, смешанной с шерстью единорога. Для них она выбрала летний свитер цвета белой лилии с небольшими вкраплениями зеленого, а также белую рубашку. Если она могла доверять своей памяти, то это была первая белая одежда, которую она купила в своей нынешней жизни.
Они также решили поискать обувь, которая будет соответствовать всем комбинациям. Далия заупрямилась и объявила, что двух пар будет достаточно, что заставило Габриэллу и клерка бесконечно обсуждать и заставлять ее примерять обувь. В конце концов она выбрала бежевые туфли, соответствующие ее тону кожи, и блестящие черные туфли. Далия взяла туфли на низком каблуке, чтобы они не мешали двигатья.
Наконец, когда они закончили выбирать для нее одежду и обувь, Далия уже была полностью вымотана.
Подгонка платьев и нижнего белья производилась прямо в магазине. Похоже, у них внутри работают швеи-специалисты. Пока они ждали, счет был готов, но каким-то образом вместо Далии продавщица отдала счет Габриэлле.
- Далия, не могла бы ты дать мне пять больших серебряных монет?
Для Далии большая серебряная монета стоила около 10 000 иен. Они купили около семи пар одежды, три пары нижнего белья и две пары обуви. Не было никакого способа, чтобы пяти больших серебряных монет хватило на все это.
- Я могла бы заплатить и сама. Это же стоит совсем не столько, правда?
- Тогда ты можешь использовать эту свободу действий для нашей следующей остановки.
После этих слов у Далии закружилась голова.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 20. Преображение - макияж
Затем карета отправилась в магазин косметики.
Еще в бутике Далия переоделась в новое черное платье и блестящие черные туфли на каблуке. Поскольку у нее всегда были туфли без каблуков, она не привыкла смотреть на все с новой высоты.
- Добро пожаловать, миссис Габриэлла
- Здравствуйте, я привела женщину, которая будет почетной гостьей. Это президент компании Розетти - Далия.
- Спасибо за ваш первый визит, мисс Далия.
Далия запаниковала, потому что ее внезапно представили как президента компании женщине-продавцу со спокойными глазами. Однако, если бы она подняла здесь шум, это обеспокоило бы Габриэллу.
Далия сумела изобразить улыбку и поприветствовать ее.
Косметика и средства для макияжа выстроились длинными рядами, а интерьер магазина, украшеный яркими цветами, заставлял ее немного нервничать
- Что вы желаете сегодня?
- Я хочу, чтобы ты научила ее делать макияж для начинающих менее чем за десять минут. Кроме того, мы хотели бы купить набор косметических средств, используемых для этого.
- Понятно.
- Тогда я буду записывать.
Далии предложили сесть в кресло перед большим трехстворчатым зеркалом.
На боковом столике были разложены какие-то предметы и косметика, рядом с ней стояла женщина-продавец, а Габриэлла устроилась на диване, расположенном по диагонали позади нее.
- А как же вы до сих пор обходились без макияжа?
- Я и раньше пользовалась пудрой и губной помадой, но это мне совсем не идет. Вот и все.
На самом деле, Тобиас сказал, что ему не нравится запах косметики, поэтому она просто перестала ей пользоваться.
- Так как ваша кожа чистая, я думаю, что нужно сделать всего четыре пункта: аккуратные брови, простая подводка для глаз, помада и румяна. Я также рекомендую тени для век и пудру для лица, но вы можете их пропустить.
Далия мало знала о макияже, независимо от того, было ли это в этой жизни или прошлой.
Продавщица быстро подровняла брови Далии, объясняя и обучая, как наносить макияж, одновременно применяя его на практике.
Густые и некрашеные брови были выщипаны в тонкую и изящную форму. От этого лицо Далии сразу же стало казаться более аристократичным.
Когда все пушистые волоски были сбриты, цвет ее лица стал на один тон ярче.
Продавщица наложила подводку, и глаза Далии стали казаться больше, а тени придали им глубину. Румянец сделал ее белое лицо ярким и здоровым.
Когда она посмотрела в зеркало, пока женщина накладывала помаду, Далия задалась вопросом, действительно ли косметика в этом магазине была волшебной.
Закончив объяснения и с удовлетворением попрактиковавшись, продавщица повела Далию к умывальнику в конце комнаты. Это было сделано для того, чтобы один раз снять макияж и позволить Далии сделать все самой.
Далия пожаловалась, что не может сделать это за такое короткое время.
Когда она взяла кисточку для подводки глаз, то вдруг вспомнила свое обучение в Академии.
В обучении магическим устройствам они делали определенный цвет, смешивая несколько материалов и применяя его к магическому устройству, как это было указано. Это была трудная, но очень веселая работа.
В случае макияжа вы можете думать о нем как о волшебном устройстве и применять его в том порядке, который вам уже был преподан, как указано. Думая об этом, Далия почувствовала себя лучше.
На самом деле, детальное окрашивание и настройка были необходимы для изготовления магических устройств.
- Это просто замечательно! А еще он тебе очень идет!
Женщина была очень довольна, когда Далия закончила свой макияж, и начала говорить о различных косметических средствах.
Далия наклонилась к ней, внимательно слушая, чтобы не показаться грубой.
- Пудра для лица, смешанная с шелком, не высохнет. Большинство теней для век были сделаны из растений, но в последнее время количество теней для век из материалов монстров также увеличились.
- А что это за материалы?
- Это полупрозрачный красный краситель, который добывают из красной слизи. Говорят, что он успешно прошел детоксикацию, и тот, который я использую на этот раз, представляет собой комбинацию этого красителя и красителей для губной помады, которые я использовала до сих пор.
- Это красная слизь, да? В конце концов, это студенистый материал, поэтому он должен иметь хорошую прозрачность и глубину.
Далия подумала, что самым захватывающим в этой слизи было то полупрозрачное ощущение. Продавец тоже часто закивала.
- Да, она более прозрачная, поэтому кажется более естественной. В прошлом месяце я получила покрытие для губной помады из обработанной из кожи кракена, так что если вы используете это сверху, вам не придется много раз наносить заново.
- Я понимаю, внешняя оболочка кракена, похоже, обладает большой защитной силой. Так что губная помада не будет прилипать к кофейным чашкам и стаканам.
- Вот именно! Это также удобно, когда вы едите и пьете чай.
Женщина снова кивнула.
- Кроме того, это еще не поступило в наш магазин, но тени для век, полученные путем дробления листьев Мирового Древа, как говорят, являются так называемыми небесными цветами, светло-голубыми, а не зелеными.
- Это прекрасно, что мировое древо становится цветом неба…
То ли потому, что речь шла о материалах, их разговор заметно оживился.
Габриэлла уже перестала делать заметки и смотрела на девушку теплыми глазами.
Когда они вышли из магазина, Далия купила базовый набор косметических средств и получила большое количество бонусов.
……
- Я бы очень хотела выпить вина в честь твоего преображения, но поскольку время еще раннее, пожалуйста, потерпи только сегодня.
Уже полдень, пора пить послеобеденный чай.
Они сидели друг против друга в кафе за столиком, на котором стояли тарелки с толстыми двухъярусными блинами с большим количеством фруктов и свежих сливок, а также черный чай.
- С сегодняшнего дня я буду звать тебя Далия. Зови меня тоже Габриэлой. Президенты компаний обычно обращаются друг к другу без всяких почестей.
- Уг...
Глядя на жену виконта, председателя гильдии, и вице-председателя гильдии, Далия смогла выдавить из себя лишь один выражающий благоговейный трепет слог.
- Одежда, которая хорошо сидит на тебе, будет плохо смотреться, если ты согнешь спину, Далия.
- Мис...Габриэлла, я буду осторожна…
Женщина, сидевшая перед ней, рассмеялась, когда она уже собиралась назвать ее "Миссис".
Далия попробовала блины, пушистое тесто таяло у нее во рту.
Она съела немного от первого куска, а оставшуюся часть намазала половиной свежих сливок. Они были не слишком сладкими, но качество ингредиентов и запах ванили были просто превосходны.
Она съела второй кусок с оставшимися свежими сливками и фруктами. Со сладостью и сочностью фруктов это было еще более восхитительно.
Поскольку они обе проголодались, то закончили есть без долгих разговоров.
Пока они наслаждались восхитительными блинами, принесли дополнительный чай.
- Далия, прости, что сегодня все произошло так неожиданно.
- Нет, спасибо вам большое...за то, что вы учите и помогаете мне во всем всего. Я сама этого не знала и даже не думала об этом раньше.
Теперь, переодевшись и немного накрасившись, она все поняла.
Хотя ее незаинтересованность также была фактором, это было больше похоже на то, что она действительно не знала, что было необходимо, а что нет, и что подходило для нее.
"Работая президентом компании, я хочу сделать все возможное, чтобы мне доверяла другая сторона. С этого момента я должна быть осторожна в одежде и макияже", - подумала Далия.
- Ой, я совсем забыла тебе сказать. Иди в храм, чтобы проверить свои глаза, и если это возможно, избавься от своих стекол.
- Избавиться от моих очков?
- Да, очки мешают тебе.
Это был почти приказ.
Конечно, когда Далия делала прототип бутылки с пенопластовым насосом, ее очки затуманились в ванной, и она ничего не могла с этим поделать. Отныне ей будет легче работать, если она получит исцеление в храме.
Далия спросила о сумме, но Габриэлла сказала, что с обоими глазами речь идет об одной золотой монете, и можно пожертвовать ее позже. Если это так, то никаких проблем быть не должно.
Кстати, глазные болезни лечили в основном врачи, но именно храм восстанавливал зрение.
Врачи от болезней, храмы от травм. Такова была основа этого мира.
Даже если человек потерял свои конечности, он мог бы восстановить их в течение семи дней после получения лечения от священника.
Напротив, уровень медицинского лечения болезней был ниже, чем в прошлой жизни Далии. Она думала, что все можно было бы сделать с помощью исцеляющей магии, но, похоже, исцеляющая магия не была всемогущей.
По этой причине ее больше беспокоила болезнь, чем внезапная травма.
- Хорошо, я пойду туда. Мне очень жаль, Габриэлла, и спасибо вам за все…
- Не волнуйся, я просто хотела вернуть свой долг Карло.
- Долг перед моим отцом?
Далия внимательно прислушалась. У не было никаких воспоминаний о том, что ее отец одолжил что-то Габриэлле.
- Это Карло познакомил меня с моим мужем, так что мы в долгу перед ним.
- Я впервые об этом слышу.…
- Карло запретил мне говорить об этом. "Это будет проблемой, если все, кто хотел выйти за него замуж, отвернутся от меня, так что молчи, пока я не умру", - так он сказал.
Муж Габриэллы был виконтом.
Далия предположила, что у него были какие-то отношения с ее отцом, который был почетным бароном.
- И еще кое-что. "Если Далия попала в беду как мастер магических устройств или как женщина, дай ей какой-нибудь совет. Если нет, то держи это в секрете до самой смерти".
- Мой отец сказал, что...?
- Не похоже, чтобы у тебя были проблемы, но если ты хочешь разорвать связи и освободиться от Орландо, тебе следует иметь свою собственную компанию, а если ты ее основала, то тебе нужна хорошая внешность. В то же время трудно не стать мишенью, если за тобой не стоит кто-то благородный, поэтому я заставила своего мужа поручиться за тебя.
- Спасибо…
- Не волнуйся, я просто хотела вернуть свой долг. Эй, Далия, тебе больше не нужно колебаться. Я думаю, что отныне у тебя будет много рабочих мест и людей, но будь осторожна, выбирай мудро и всегда иди туда, куда ты хочешь.
-…Да. - Далия кивнула и ответила как можно тверже.
- Люди часто обращались к Карло за советом. Он был очень надежен.
Это была та сторона отца Далии, о которой она не знала.
Когда он поздно возвращался домой, она думала, что он ходил куда-нибудь выпить, но ей было интересно, советовался ли кто-нибудь с ним в это время.
- Эй, Далия. Ты знала о хобби Карло?
- Нет, кроме магических приспособлений... это алкоголь?
- О, конечно, он был заядлым алкоголиком, но наверняка его хобби номер один было…
Женщина с волосами цвета слоновой кости сделала ужасно серьезное лицо, наклонившись к Далии.
-...Делать так, чтобы люди были в долгу перед ним, и запрещать им говорить об этом.
Они одновременно рассмеялись, и начали вспоминать ее отца Карло.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 21.1 Желаемое воссоединение
Голубое небо действительно прекрасно.
Далия наслаждалась счастьем от того, что могла так ясно видеть город без своих очков.
Теперь она по-настоящему оценила утонченную красоту своих новых оливково-зеленых длинных брюк и белого свитера с лилиями.
Сегодня рано утром Далия отправилась в храм в экипаже. Она поехала туда, чтобы проверить, можно ли восстановить ее зрение и избавиться от очков.
Храм был расположен к северо-востоку от королевской столицы, рядом с замком.
Внешне он походил на церкви в прошлой жизни Далии, но был сделан из материала, похожего на белый кристалл. Здание словно источало сияние, когда на него падали солнечные лучи.
Само лечение проводилось не в храме, а в пристройке, называемой "медицинский зал". Это было белое квадратное здание, напомнившее Далии больницу, куда направляли каждого человека, вне зависимости от характера его травмы или болезни.
Что касается пожертвования, ей сказали, что потребуется одна золотая монета за оба глаза, и Далия попросила их позволить вместо этого заплатить серебряными монетами.
Она очень нервничала, но проводник в медицинском зале с улыбкой сказал, что зрение восстанавливается очень легко, так что ей больше не придется носить очки.
На самом деле Далии пришлось ждать своей очереди два с половиной часа, но само лечение заняло всего пять минут для обоих глаз.
После лечения ее зрение стало таким же ясным, как в детстве.
На обратном пути Далия бросила экипаж и не спеша прогулялась по центральному району, наслаждаясь видами.
Сегодня, в ознаменование открытия своей новой компании, Далия решила поужинать в очень хорошем ресторане.
За последние несколько дней ее помолвка была разорвана, она встретила рыцаря, залитого кровью, и основала собственную компанию. Далия чувствовала, что ее мирная жизнь рушится.
Сегодня она планировала съесть что-нибудь вкусненькое, купить книгу о волшебных инструментах и взять немного сладкого красного вина на обратном пути домой. После долгой ванны она прочтет книгу и с завтрашнего дня будет делать все возможное, чтобы создать новые магические инструменты - таким виделся Далии идеальный план.
Она никак не могла решить, в какое место зайти, но в конце концов выбрала то стильное кафе на главной улице, в котором вчера говорила с Габриэллой.
—
Поскольку это был ее первый самостоятельный визит сюда, Далия немного нервничала.
Официант приветствовал девушку ослепительной улыбкой и повел ее на террасу.
На сиденьях за пределами террасы рядом со столами были установлены большие зонтики зеленого цвета.
Это так приятно - ощущать легкий летний ветерок, сидя под зонтиком, который защищает вас от полуденного солнца.
Глядя на меню, которое официант положил на стол, и раздумывая, какое из блюд выбрать, Далия почувствовала что-то странное.
Взгляды людей, сидящих за несколькими столиками дальше, были повернуты в сторону прохода. Один за другим посетители поднимали глаза и замирали, следя за кем-то.
Далия с удивлением перевела взгляд на проход и встретилась глазами с высоким молодым человеком, который шел ей навстречу.
-…..Ах.
Интересно, какова вероятность такого совпадения?
Далия ожидала, что он не заметит ее, и тут же отвернулась, чтобы не показаться грубой.
Однако черноволосый молодой человек продолжал идти прямо к ней, не колеблясь ни секунды.
Лицо у него было таким же красивым, как всегда, а шелковая рубашка и черные брюки ему очень шли.
- Простите, что беспокою вас, но, может быть, вы родственница... сэра Даля......нет....это ты?
-…….Да.
Это был Волк, которого Далия встретила в лесу на днях.
Его золотистые глаза сузились, когда он радостно посмотрел на нее.
- Я рад, что нашел тебя. В тот раз мои глаза были совсем затуманены, и я не очень хорошо видел твое лицо.
- Мне очень жаль, но женщине было опасно появляться одной в лесу, поэтому я так и оделась.
- Нет, это я должен извиняться за то, что тебе пришлось заботиться обо мне. Большое спасибо за то, что спасла меня в тот день.
Волк не обиделся, что Далия скрыла свой пол.
Напротив, он вежливо поклонился ей в знак благодарности.
- Хм….ты уже знал об этом, когда мы были в лесу?
- Не совсем. В то время твой голос был совершенно мужским. Но на обратном пути в экипаже мне показалось, что от тебя пахнет женщиной, вот и все.
Запах... разве укрепление тела также усиливает его обоняние? Далия хотела спросить его об этом, но стерпела.
- Я изменила свой голос с помощью волшебного устройства, но ты, конечно же, сразу же меня раскусил.
- Понимаешь, это было неестественно, когда ты сразу же отвела взгляд, как только наши глаза встретились. Наверное, тот же цвет глаз и характер выдали тебя. Даже если мои глаза были затуманены тогда, я могу различить глаза цвет нефрита и тот же самый запах. И когда я подошел, думая, что это можешь быть ты, я почувствовал тот же запах, поэтому подумал, что, возможно, ты и есть он.
- У тебя действительно отличное обоняние…
"Я даже не пользуюсь духами и принимаю ванну каждый день, но разве я так сильно пахну?" - Подумала Далия, невероятно волнуясь по этому поводу.
- Но я должен сказать, что это хорошо, что Даль на самом деле женщина.
- Почему?
- Даже с такой внешностью, как была у тебя тогда, я думал, что ты очень симпатичная. Мне показалось, что я начинаю поворачиваться в ту сторону.
- В каком смысле?!
Волк улыбнулся Далии, но не ответил, сменив тему:
- Было бы пустой тратой времени стоять здесь, пока мы так оживленно беседуем, не возражаешь, если я сяду за твой столик? Если ты ждешь своего возлюбленного, то я могу вернуться в другой день.
Глаза окружающих женщин пронзали Далию насквозь.
Было бы неприятно, если бы кто-то из ее знакомых увидел их, но в данный момент, кажется, слишком поздно беспокоиться об этом.
- ...Я здесь одна, так что, пожалуйста, присаживайся. - Далия сдалась и кивнула ему.
- Спасибо. Я как раз собирался отправиться в коммерческую гильдию, так что сейчас самое подходящее время.
- Ты ходишь за покупками для рыцарского ордена?
- Нет, вообще-то я искал тебя, Даль.
- Ты меня искал?
- Я хотел спросить, есть ли в гильдии кто-нибудь, кто подходит под твое описание. Мне нужно выразить тебе свою благодарность за тот день, и я не вернул тебе ни зелье, ни пальто, которое ты мне одолжила. Капитан даже написал для меня рекомендательное письмо.
Это было опасно.
Далия подумала, что они могли отругать ее за то, что она пошла в лес одна, или спрашивать, почему она использовала псевдоним.
Самое главное, что женщины из гильдии могли бы начать расспрашивать ее и о Волке тоже.
- В качестве благодарности за тот день позволь мне сегодня угостить тебя. И потом, я также хочу компенсировать тебе это зелье.
- Ммм...
- Ах, не волнуйся, я не собираюсь к тебе приставать."Если увидишь меня в городе, просто окликни. Если ты это сделаешь, то можешь угостить меня". Ты же мне это обещала, правда? Я хочу отблагодарить тебя, и, если возможно, буду счастлив, если мы продолжим наш разговор о волшебных мечах и магических инструментах.
-...Хорошо, но тогда я не буду сдерживаться.
- Да, пожалуйста.
Возможно, рыцарь - это тот, кто обладает сильным чувством долга. Помня об этом, Далия заказала спагетти из морепродуктов и томатный суп.
Волк заказал запеченного цыпленка с зеленью, ассорти из ветчины и сыра и суп вишиссуаз. Кроме того, он также заказал два бокала белого вина, которое стоило немного дороже.
- Ты не против белого вина? Если оно тебе не нравится, мы можем заказать красное.
- Нет, я тоже люблю белое вино.
К счастью, культура питания в этой королевской столице довольно богата.
Говорят, что этот город называют [Городом еды] в других странах, потоу что здесь собрано много вкусных вещей из этого мира.
Основная крупа здесь - пшеница, и блюда похожи на западную еду из прошлой жизни Далии. Здесь нет японской кухни, но есть отдельные блюда, которые напоминают ее. Кроме того, поскольку есть блюда, в которых используется мясо монстров, здесь много того, о чем Далия не знала.
Когда она была маленькой, ей нравилось обедать с отцом в кафе два раза в месяц. Они смело осваивали новые меню, и когда они были побеждены, были времена, когда экспериментировали с новыми блюдами и дома тоже.
Думая об этом, с тех пор как умер ее отец, она больше не ела в заведениях так часто и не изучала новые вкусы, если уж на то пошло.
Сегодня может быть хорошая возможность начать все сначала.
Отныне Далия пообещала себе, что если она не будет занята чем-то еще, то примется за поиск новых мест, где можно съесть вкусную еду и попробовать вкусный алкоголь.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 21.2 Желаемое воссоединение
- Я бы никогда не подумал, что ты будешь такой красивой, когда мы встретились в лесу.
- Большое спасибо. И мое лицо, которое ты видел в лесу, было моим настоящим лицом, сейчас я накрасилась.
Поскольку ее отец был почетным бароном, Далия часто слышала подобные шутки.
Аристократические мальчики обычно делают комплимент женщине при первой же встрече, прежде чем вступить в полноценный разговор.
Кстати, ее отец часто болел животом после таких благородных сборищ, ему даже приходилось принимать какое-то лекарство от желудка.
- ...Мисс Даль, вы дворянка?
- Нет, я всего лишь простолюдинка. Мой отец был почетным бароном, так что я уже слышала такое светское приветствие раньше. Должно быть, тебе трудно хвалить каждую незнакомую женщину, прежде чем ты сможешь вступить в разговор с ней.
- Да, то ли я забываю похвалить их, то ли делаю это плохо, но для меня это все равно означает много неприятностей.
Далия почему-то не могла представить, как Волк спотыкается или путается в словах.
В конце-концов, проблема заключается в том, что он слишком красив. Его, должно быть, вовлекали в недоразумения или заблуждения не менее десяти или двадцати раз.
Когда Далия уже собиралась сменить тему разговора, принесли белое вино и ассорти из ветчины и сыра.
- Для начала давай произнесем тост. После этого, как насчет того, чтобы мы разделили это блюдо.
Волк протянул к ней бокал, в котором находилось бледно-золотистое белое вино.
- Тогда за наше воссоединение.
- За наше воссоединение.
*Дзынь* - Они слегка чокнулись бокалами.
В прошлой жизни Далии в Японии бокалы не били друг о друга, когда пили вино. Но здесь есть то, что называется [изгнание бесов], поэтому, когда вы пьете, вы всегда должны чокнуться стаканами. Пьете ли вы вино, эль или любые другие виды алкоголя.
В случае, если вы пьете в одиночку, вы должны слегка ударить свою бутылку стаканом.
Далия всерьез полагала, что это может быть своего рода тактика для увеличения продаж стеклянного магазина, но, похоже, даже фермеры делали это с деревянными чашками, в то время как дворяне стукались своими серебряными бокалами.
- Ну и как тебе?
- Это очень вкусно.
Белое вино пилось немного тяжело, но оно не горькое и имеет отчетливый запах винограда. Это был любимый аромат Далии.
- Я очень рад. Когда мы пили вместе в лесу, я подумал, что ты больше предпочитаешь красное вино.
- Обычно я пью красное. В конце концов, я люблю сладкое.
- Тогда в следующей бутылкой будет сладкое красное вино.
"Мы только что начали бутылку так рано утром, а теперь уже говорим о том, чтобы открыть вторую". - Подумала Далия.
Несмотря на то, что ей казалось, что для этого еще слишком рано, вкус вина был очень приятным.
После этого им принесли заказ, и они продолжили болтать за едой.
- Твои глаза, теперь тебе полегчало?
- Да, благодаря тебе я теперь ясно вижу. Но на всякий случай мне придется взять несколько выходных.
- Гм, это потому, что ты должен написать отчет... ?
- Нет, это просто выходные. К счастью, мне даже не нужно предоставлять свой письменный отчет.
- Тогда я очень рада.
- Однако, мой отряд искал меня уже два дня, так что я подумываю о том, чтобы купить им немного выпивки, когда вернусь.
- Тогда, может быть, мы разделим счет сегодня?
- Насчет этого позволь мне тебе отказать. У подразделения подавления вполне разумная зарплата, так что все в порядке.
Пока они болтали, Далия положила в рот спагетти с морепродуктами. Маленькие кусочки морепродуктов имели сильный и свежий вкус, подчеркнутый добавлением соли и специй. Они особенно приятны в жаркое время года.
Поскольку королевская столица находится недалеко от моря, местные жители всегда потребляли много морепродуктов.
Однако, в отличие от предыдущей жизни Далии, морские обитатели имели самые различные размеры, несмотря на то, что они похожи на то, к чему она привыкла. Например, не редкими были двухметровые кальмары, креветки размером с кулак и гребешки размером почти тридцать сантиметров, поэтому вы должны быть очень осторожны, когда заказываете что-то, если вы этого раньше не видели.
Томатный суп оказался слаще, чем она ожидала. Тем не менее, аромат базилика придавал ему особую свежесть. Это также очень подходящее блюдо для летней жары.
Волк нарезал свою печеную курицу на небольшие красивые кусочки и аккуратно поедал их, попеременно потягивая вино. Судя по довольному выражению его лица, это должно быть восхитительно.
- Не стесняйся, возьми кусочек, если хочешь.
- Спасибо.
Он протянул ей вино и тарелку с отборным сыром и ветчиной.
На тарелке лежали ломтики сыра двух видов, один из которых был несколько красноватым. Поверхность разреза также казалось красной, поэтому он не выглядел так, будто был покрыт краской. Далия не видела подобного сыра даже в своей прошлой жизни.
- Я впервые вижу такой красный сыр.
- Я думаю, он сделан из молока малинового скота.
- Малиновый скот?
- А, это одомашненные чудовища из соседней страны. Они напоминают коров с красно-белыми крапинками, и кажется, их молоко тоже имеет розовый цвет. Судя по всему, они стали популярныи в последнее время.
- Тогда я тоже хочу попробовать.
Когда Далия откусила немного сыра, он оказался на удивление твердым. Вкус напоминал сыр мимолет, но был более сладким и густым.
Этот вкус должен лучше сочетаться с красным вином, а не с белым.
- Если мы закажем вторую тарелку, то и красное вино тоже закажем, а?..
Поскольку Волк думал о том же самом, это заставило Далию невольно улыбнуться.
- То пальто, которое ты мне одолжила, у тебя ведь не было никаких неприятностей с отцом?
- Не беспокойся об этом. Мой отец уже умер.
- Извини, я заставил тебя одолжить мне вещь, которая напоминала тебе об отце.
- Все в порядке, теперь я использую его только как средство от дождя.
- Я верну его после того, как заберу из прачечной. И я должен сказать, что никогда бы не подумал, что подкладка сделана не из песчаной ящерицы, а из виверны.
- Пожалуйста, не беспокойся, я могу постирать его и дома. А материал виверны на подкладке - это всего лишь остатки. Поскольку мой отец часто цеплялся и, он просто использовал его, чтобы залатать свое пальто.
- Использовать шкуру виверны для заплаток…
Волк смотрел на ее с чуть приоткрытым ртом.
Даже если это материал виверны, это были просто измельченные отходы, смешанные с небольшим количеством порошка синей слизи и использования комбинации химических и магических веществ для образования клея. В конце концов, накладывать большой участок кожи виверны слишком дорого.
- Да, даже если она принадлежит виверне, то в основном это остатки материала. Задняя часть локтя была плохо закреплена, так что она до сих пор в беспорядке.
- Мисс Даль, ты работаешь с одеждой или в какой-то области, связанной с материалами?
- Прости, я не представилась должным образом, меня зовут Далия Розетти. Я начинающий мастер магических инструментов.
- Мастер, изготавливающий магические инструменты? Неудивительно, что ты так хорошо знакома с ними. Так что я все время говорил о непромокаемой одежде с экспертом, ха... это очень неловко.
Молодой человек закрыл лицо одной рукой. Далия была поражена, что даже такие жесты в его исполнении выглядели красиво.
- Я была рада получить обратную связь от реального пользователя. Видишь ли, это я сделала непромокаемую одежду.
- Мисс Далия, это ты ее создала?
- Да, и выслушав твои отзывы, я думаю сделать ее более дышащей и легкой в следующий раз.
- Спасибо, это облегчит нам поход... О Боже, пожалуйста, прими мою искреннюю благодарность за то, что ты позволил мне встретиться с Далией Розетти.
- Остановись.
Волк вдруг сложил руки вместе, закрыл глаза и начал молиться, так что Далия ответила ему, не задумываясь.
Это уже второй раз за сегодняшний день.
Передо ней сидел молодой человек, который смеялся, как озорной ребенок, над своей удачной шуткой. Его внешность и поступки совершенно не совпадали.
"Когда я рядом с ним, его темп просто сбивает с ног и влечет за собой. Интересно, почему это меня волнует?"
- Вино почти закончилось, я принесу нам еще бутылку.
Вокруг них не было официантов, может быть, потому, что сейчас в кафе полно народу.
- Я вернусь через минуту.
Волк встал прежде, чем Далия успела ответить.
То ли он просто привык к иерархии, будучи рыцарем, то ли просто часто имел дело с женщинами. Далия решила даже не думать об этом.
Вкусная еда и алкоголь. Человек, с которым ей было легко общаться.
Легкий летний ветерок казался очень приятным.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 22. Побег из фарса
-...Далия?
К несчастью Далии, она услышала хорошо знакомый голос.
Когда она наконец пришла в хорошее настроение, человек, который находится на вершине списка "не хочу видеть", окликнул ее по имени.
С удивленным выражением на лице этот человек смотрел на нее широко открытыми глазами.
Далия отвела взгляд, делая вид, что не замечает его.
- Мисс Далия!
Однако человек, который подбежал к Далии, выкрикивая ее имя, был не Тобиасом, а девушкой, от которой исходило ощущение маленького животного.
Пушистые светлые волосы цвета меда и мягкие карие глаза.
Ее маленький рост и стройные конечности провоцировали у мужчин желание защитить ее.
Ее лицо покрывал незаметный профессиональный макияж, подчеркивая его невинность еще сильней, чтобы привлечь внимание проходящих мимо мужчин.
- Мне очень жаль! Я всегда хотела извиниться за то, что причинила вам боль...
- Это не твоя вина, Эмилия! Это все моя вина. - Вмешался Тобиас, подошедший следом на ней
Взгляды окружающих немедленно обернулись к ним, и Далии тут же захотелось оказаться подальше отсюда.
"Почему, почему они просто не прошли мимо, притворившись, что не знают меня? Почему же они нарочно подошли?”
Слова Тобиаса не остановили девушку, которая продолжила извиняться перед Далией со слезами на глазах.
- Это я виновата, что помолвка мисс Далии была расторгнута, мне так жаль!
- Это уже в прошлом. - Твердо сказала Далия.
"Она извиняется, но также объявляет об этом всем присутствующим здесь людям, это ее стиль - сыпать соль на рану". - Серьезно подумала она.
- Мне очень жаль... пожалуйста, прости меня…
- Далия, неужели ты не можешь перестать валить всю вину на Эмилию?
Далия растерянно замолчала, вспоминая, когда она обвиняла Эмилию.
"Если вы найдете свидетеля тому, что я возлагала вину на Эмилию, дайте мне знать во что бы то ни стало. Я не возражаю, даже если мне придется написать специальную статью для академии, чтобы получить какое-то подробное объяснение этого. У меня нет никакой необходимости тратить свое время на этих двоих, но с такой скоростью Волк тоже будет втянут в это дело". - Когда Далия удрученно думала об этом, то заметила, что он уже вернулся.
Кроме Тобиаса и Эмилии, взгляды окружающих также устремились на мужчину, который подошел к Далии сзади.
Их взгляды не просто устремились к нему, они были поглощены его красотой.
Обладатель этой красоты задал вопрос из-за спины Далии тихим голосом, который мог быть услышан только ею.
- Какая-нибудь давняя привязанность?
- Совсем нет. - Коротко и как можно тише ответила она.
Волк встал рядом с Далией и внезапно громко спросил: -..Мисс Далия, если ваша помолвка уже расторгнута, это означает, что в настоящее время вы одиноки, не так ли?
Его улыбка, напомнившая ей изображения на картинах, выставленные на продажу, делала его похожим на принца из дешевой пьесы.
- Я должен выразить свою глубочайшую благодарность богине удачи. Некоторое время назад я пригласил мисс Далию выпить, но очень жаль, что она тогда мне отказала. Я счастлив от всей души, что могу воссоединиться с ней, когда она не питает ни к кому сердечной привязанноси.
Из-за его особого выбора слов и сладкого голоса, возникало ощущение, будто кто-то льет много меда на засахаренные конфеты. Далия опустила горящее лицо вниз, в то время как ее позвоночник полностью выпрямился.
- Далия, а кто этот человек? - Спросил Тобиас, подняв брови.
Далия не помнила, чтобы она высылала ему почетное приглашение, и он также не имел никакого права спрашивать, с кем она обедает, но Волк ответил ему раньше, чем она успела это сделать.
- Меня зовут Вулфред Скальфаротто из Королевского рыцарского ордена. А ты кто такой?
- ...!
Далия едва сдержала удивленный возглас.
Он говорил, как аристократ с низшим.
Кстати о Скальфаротто, разве это не знаменитый дом графов, который был известен своей сильной магией воды и запасом магических камней воды, которые обеспечивают столицу чистой водой?
Выражение лиц Тобиаса и Эмилии полностью застыло.
- А, прошу прощения за нашу грубость! Я Тобиас Орландо, член компании "Орландо".
- Я ... Я Эмилия Тарини. Я работаю секретаршей в компании "Орландо".
- Неужели это так?
Волк только коротко ответил и не стал продолжать разговор с ними обоими, и даже не взглянул на них.
Он просто элегантно подошел к Далии и протянул ей руку.
- Мисс Далия. Я знаю хорошее место, как насчет того, чтобы пойти туда вместе, чтобы сменить обстановку? У меня есть много вещей, о которых я хочу поговорить с вами.
Они съели только две трети своей трапезы, так что его приглашение, должно быть, предназначалось для того, чтобы уйти от этого фарса.
Далия положила свою руку на его идеально сложенную ладонь.
- Да, с радостью.
Рука Волка была очень теплой.
- Спасибо за это.
После короткой прогулки от кафе Далия поблагодарила Волка.
- Нет, не стоит об этом говорить. Мне тоже хотелось выбраться оттуда. Но будет ли у тебя каких-то проблем с твоей работой или повседневной жизнью из-за меня? Если таковые есть, то...
- Нет, вовсе нет. Но я была удивлена тем, как легко ты справился с ними.
- Ну ты же знаешь, что это не ложь. Когда мы были у ворот, я пригласил тебя выпить, но ты мне отказала, верно? Когда подъехал следующий экипаж, я сказал, что хочу еще раз встретиться с тобой.
Когда она перегородила дорогу другому экипажу, он, кажется, выкрикнул что-то подобное.
Далия немного обрадовалась, что он разделяет ее чувства.
- Извини, я не расслышала тебя из-за дождя, и еще раз извини, что тогда притворялась мужчиной...
- Пожалуйста, не чувствуй себя виноватой из-за этого. Если бы я знал, что ты женщина, то не смог бы искупаться в реке или попробовать еду, зная, что могу подвергнуть тебя ненужной опасности. Я бы также не смог выпить с тобой это белое вино.
Волк остановился и посмотрел на Далию, слегка сдвинув брови.
- Кстати о сегодняшнем дне, ммм... я навязался тебе, когда ты хотела побыть одна?
- Нет, я просто зашла поесть. А эти двое... Даже если это была разорванная помолвка, ее устроили наши родители. Наша помолвка была расторгнута, потому что он сказал, что нашел свою "настоящую любовь", понимаешь.
- "Настоящая любовь"…Я действительно не могу понять, что это такое.
- И я тоже.
Волк сказал это своим нескрываемым удивлением и кивком головы.
В этом мире концепция "настоящей любви" кажется довольно непопулярной.
- Так вот почему ты не испытываешь к нему никакой давней привязанности.
- Да, абсолютно никакой.
- Я очень рад, что вы не подали заявление о регистрации брака.
- Я тоже искренне так думаю. - Далия кивнула и улыбнулась от всего сердца.
- Честно говоря, я чувствую, что нас прервали, прежде чем мы смогли насладиться вином. Нам еще столько всего нужно обсудить, а поскольку мы все равно не выпили достаточно, не хочешь ли присоединиться ко мне еще раз?
Приглашение от незнакомого мужчины, к тому же знатного.
До недавнего времени Далия, вероятно, отказалась бы. Даже если она сейчас не помолвлена, то все равно наверняка откажет ему.
Когда она хотела покачать головой, желание поговорить с ним все сильнее поднималось в ней.
Она подняла голову и ответила Волку: - Да, я тоже еще не совсем насытилась.
Когда они снова двинулись в путь, то поспешно отпустили руки, как будто только что вспомнили, что все это время держали ладони друг друга.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 23.1 Настоящий обед
Далия и Волк выбрали немного более длинный маршрут и направились на юг Центрального района.
Место, которое рекомендовал Волк, было рестораном, предназначенным для простолюдинов, но предлагающим широкий выбор алкоголя и простых, но вкусных блюд.
Войдя в домик с красной крышей, Волк попросил у официанта отдельный кабинет в самой дальней части заведения.
Даже если это называется отдельным кабинетом, только три стороны комнаты являлись стенами, а оставшаяся часть - разделительным экраном.
- А теперь давай на этот раз хорошо и неспеша поедим. Что ты хочешь из алкоголя? Здесь есть много сортов красного вина. Однако я хочу воздержаться от того, чтобы выпить целую бочку.
Меню, которое им принесли, казалось ужасно толстым. Далия была удивлена, когда Волк сказал ей, что половина в нем - алкоголь.
- Значит, здесь подают вино в бочке…
На последней странице меню были представлены три вида винных бочек: с красным, белым и розовым вином.
- Они предназначены для большой праздничной вечеринки.
В этом мире среди обычных людей не принято торжественно наряжаться, чтобы присутствовать на свадебной церемонии. Большинство собирают своих родственников и друзей на вечеринку с выпивкой дома или в ресторанах, чтобы устроить такой праздник после того, как подают документы на регистрацию брака.
Ну, а помолвка Далии закончилась без возможности сделать это.
- Тогда, пожалуйста, белый эль.
- Хорошо, я начну с черного эля. А как насчет еды? Мы можем заказать несколько блюд, если хочешь?
- Да, таким образом мы сможем многое попробовать.
Официант подошел, чтобы принять заказ, поэтому они разложили меню и начали заказывать.
- По кружке белого и черного эля, два набора жареных морепродуктов на вертеле, оладьи из свинины с овощами и курицу на пару. А как насчет тебя, Далия?
- Мне, пожалуйста, жареный картофель с черным перцем и бобами.
Когда официант ушел, Волк откинулся на спинку стула.
- Прости, а можно я воспользуюсь этим, чтобы нас не подслушивали?
То, что он достал из кармана, оказалось маленькой серебряной призмой.
Это был магический инструмент для предотвращения подслушивания, используемый дворянами и купцами высшего класса.
- Да, но я не думаю, что нам есть что скрывать.
- В моем случае я обычно не использую его для секретных разговоров, просто привык доставать его, когда хочу поговорить с моими друзьями в подразделении.
Волк коснулся ее рукой, и призма засветилась бледно-голубым светом.
- У меня есть просьба. Если я вдруг напьюсь, я хочу, чтобы ты попросила экипаж отправить меня обратно в казарму замка. Люди в казарме заплатят за меня вознице.
- Окей. Если же я не смогу вернуться домой самостоятельно, то, пожалуйста, попроси экипаж отправить меня в Зеленую башню в Западном округе.
Для людей было нормально договориться об этом перед тем, как напиться, и поскольку они не слишком близки, это было необходимо.
Если человек не знал, где живет его собутыльник, то не мог отправить его домой в том случае, если он слишком напьется, чтобы вернуться домой.
Поскольку есть [служба перевозки], которая работает как такси рядом с торговым районом и центром города, каждый мог попросить доставить его домой.
- Я еще никогда не падал от пьянства, а как насчет тебя, Далия?
- Я тоже никогда не падала, но и сама никогда особо не пила.
- А сколько ты обычно выпиваешь?
- Я могу нормально работать после четырех бокалов красного вина.
- То есть, разве ты сама уже не на уровне королевской змеи? (Королевская змея - понятие из местной притчи, обозначающее тяжелого пьяницу).
Королевская змея - это своего рода монстр, который живет в пустыне. Ее можно выманить с помощью алкоголя, и кажется, что она сама довольно сильно пьет. Далия слышала, что вы можете поймать одну, просто налив немного алкоголя в банку и дав змее выпить его.
- Обычно я не пью намного больше этого. А как насчет тебя?
- Если пить белое вино, думаю, я буду в полном порядке, пока не достигну второй цифры.
- Вторая цифра… Знаешь, это уже на уровне морского змея.
Вторая цифра здесь означает десять или более стаканов.
Морской змей находится над королевской змеей. Это относится к людям, которые [в основном не напиваются].
Неизвестно, происходит ли это из-за магии или просто так устроен этот мир, но в здесь есть много людей, которые сильны перед алкоголем.
Сама Далия имеет гораздо более сильную толерантность к алкоголю, чем в своей предыдущей жизни, но поскольку верхний предел также был установлен намного выше, трудно сказать, что она много пьет в этом мире.
- В конце концов, рыцари - это в основном морские змеи.
- Значит, поблагодарить из будет стоить очень дорого? Может быть, нам все-таки стоит разделить счет?
- Похоже, что я вызвал ненужное беспокойство, но, пожалуйста, позволь мне отказаться. Ах, только если ты откроешь бочонок, тогда я не буду возражать против того, чтобы разделить счет.
"Похоже, он действительно решил угостить меня сегодня". - Далия искренне приняла его доброжелательность.
- Ну что ж, тогда давай еще раз отпразднуем наше воссоединение.
- За наше воссоединение.
Алкоголь и еда начали прибывать, поэтому они сначала подняли кружки с элем.
Охлажденный белый эль имеет легкий вкус. И все же запах хмеля очень силен. Привкус у него слегка горьковатый, но освежающий, и легко пьется. Газация низкая, но она как раз подходит для вкуса этого вида алкоголя.
Волк пил только черный эль. Поскольку он уже опустошил свою первую кружку, то, вероятно, скоро опустошит и бутылку.
- Ну, теперь тебе не нужно сдерживаться в разговоре со мной. Поскольку у нас уже есть система предотвращения подслушивания, окружающие люди все равно не смогут нас услышать.
- Разве это не плохо, когда я разговариваю с кем-то из графского дома?..
- Я действительно ношу фамилию Скальфаротто, но так как я самый младший ребенок, у меня нет никакого эскорта или кого-то, кто следит за мной из дома. Моя мать - третья жена без всякого статуса, и я вырос в отдельном доме, а сейчас живу в казарме. Вот почему я не очень хорошо разбираюсь в этих формальностях. Разве это плохо?
Он посмотрел на Далию своими золотистыми глазами, которые казались слегка увлажненными.
Глядя на такого красивого молодого человека, она удивилась, почему он напоминает ей собаку средних размеров, которая была у нее в прошлой жизни.
-...Понимаю. Я сама не знаю никакого этикета, чтобы общаться с дворянами, так что это действительно облегчит разговор. Итак, как же этот волшебный инструмент помогает от подслушивания?
- Маги в замке сказали, что он добавляет еще один звук к тем звукам, который мы обычно издаем, и они заглушают друг друга. Он не сможет заглушить весь разговор, но для других звук постоянно прерывается, так что они не смогут услышать разговор, если находятся далеко. Как и следовало ожидать, люди обычно не используют эту штуку, когда рядом с ними сидят другие люди.
- Я все понимаю. Он не может защитить от людей, которые могут читать по губам.
Это не идеальная профилактика подслушивания, она просто делает так, чтобы ваш разговор было труднее подслушать.
- Далия, ты уже проделывала такую работу раньше?
- Я не знаю, о какой работе ты говоришь, но моя работа заключается только в создании магических инструментов, используемых в повседневной жизни для торговой гильдии. Например, фен или водонепроницаемая одежда. В конце концов, магический инструмент для предотвращения подслушивания - это специальность магов, а не ремесленника магических инструментов.
- Вот оно как. Я думал, что эти виды магических инструментов были в основном работой мастеров волшебных инструментов.
Далия разделила жареную фасоль пополам и съела ее, потягивая эль. Требуется немного времени, чтобы расколоть горячую фасоль, но она имеет пикантный запах и оставляет после себя мягкое и сладкое послевкусие. Вкус соленых жареных бобов был таким же, как и в прошлой жизни Далии.
- Сэр Волк, твоя интонация тогда сильно изменилась, это меня удивило.
- Я подумал, что это можно было бы использовать, чтобы легче закончить этот разговор. В то время я вел себя как благородный человек. Может быть, мне лучше разговаривать с тобой так?
- Пожалуйста, не надо. Если ты заговоришь так со мной... В конце концов мне захочется убежать от тебя.
- Я очень рад. Для меня такая манера непривычна, и я устаю от того, что все время продолжаю это делать. Моя внешность тоже доставляет проблемы, я хочу быть грубее, потому что это больше подходит моей личности.
Когда обычный человек слышит такое, ему сразу хочется возразить, что нужно радоваться тому, что у тебя есть.
Однако это правда, что у красивых людей тоже есть свои проблемы.
У некоторых знакомых Далии в Академии также были подобные проблемы из-за их красивой внешности.
- Похоже, с тобой часто хотят познакомиться, не так ли?
- Сегодня меня трижды ловили по дороге из казармы в то кафе.
- Должно быть, тяжело так ходить...
- Когда я гуляю один, то обычно надеваю плащ с капюшоном или очки. Сегодня же я... ммм....Я думал, что если буду выделяться, то ты сможешь меня заметить.
- Мне очень жаль... Мне следовало хотя бы сказать тебе, что ты можешь связаться со мной через торговую гильдию.
- Мне тоже очень жаль, что я рассказал тебе такую жалкую историю. Я не пытаюсь обвинить тебя или что-то еще, я просто хотел поговорить с тобой еще раз… - Волк почесал в затылке. - Это все-таки воссоединение, так что давай поедим и поговорим о чм-то более веселом.
- Да, ты совершенно прав.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 23.2 Настоящий обед
Поскольку Волк протянул Далии половину шампуров с морепродуктами, она решила съесть их по порядку.
Большие креветки, мелкая рыбешка, гребешки и Кракен. Все они были приготовлены на гриле с солью.
Круглые очищенные креветки были зажарены на гриле до хрустящей корочки, их размер составлял около кулака, и они довольно хорошо жевались.
Рыба немного напоминала мойву, но ее цвет был ярко-красный. Сладость ее белой плоти и горечь внутренних органов неописуемы. Возможно, это тоже своего рода монстр.
Гребешок имеет разумный размер, но при зажаривании он становился сладким и мягким.
Самым странным был Кракен.
Кракен - это чудовище, за которым через определенный промежуток времени охотится большой флот рыбаков и наемников. Именно поэтому Кракен широко доступен в качестве пищевого ингредиента и материалов, которые можно приобрести по низкой цене.
Они отбирают только самые легкие для еды части, и с одной стороны кусочки все еще красновато-коричневого цвета, как осьминог. Однако когда Далия попробовала его, то почувствовала аромат кальмара.
Говорят, что кракен воняет, если его плохо обрабатывают, или это было связано с мастерством повара, но его запах понравился Далии.
- А ты никогда не задумывалась, Кракен ближе к осьминогу или кальмару?
- Да, он похож на осьминога, но на вкус - как кальмар. Ты не поймешь наверняка, съев это количество, но это удивительно, когда представляешь, сколько блюд может обеспечить один Кракен.
- Да. Сейчас тоже сезон охоты на Кракенов, и я болею за всех работающих там ледяных магов.
В зависимости от размера Кракена вам понадобится несколько складов для его хранения. В какой-то степени его разделывают еще в море, но его нужно будет доработать, прежде чем он сможет быть продан на рынке.
За исключением середины зимы, маги, которые могут использовать ледяную магию, поддерживают холод внутри склада для разделки Кракена.
Когда Далия училась на последнем курсе академии, там было много студентов, которые могли использовать ледяную магию, и они брались за эту работу.
Затем они попробовали набор оладий и жареный картофель, а потом перешли к заказу еще одного напитка. На этот раз они оба заказали красный эль.
- ...он действительно красный.
- Они сделали его, используя красный ячмень.
Рубиновый оттенок был так прекрасен, что Далия в конце концов посмотрела через стакан на свет, чтобы разглядеть его получше.
Когда она попробовала эль, он оказался довольно фруктовым и газированным. Это должно хорошо сочетаться с жирной пищей.
Сочетание с жареным картофелем, приправленным большим количеством соли и черного перца, особенно вкусно, Далия не могла перестать его есть.
"Может быть, лучше начать беспокоиться о дырках на моем поясе". - Подумала она.
- Обычно магический инструмент содержит только одно заклинание?
- Да. Как правило каждый магический инструмент наделен только одной магией. Если ты хочешь сложить их вместе, то лучше было бы попросить об этом опытного мага или алхимика.
- Интересно, как маги создают свои магические инструменты? Далия, ты когда-нибудь слышала, что это такое?
Волк сказал это, разрезая безголовую курицу целиком на две части своим ножом и откладывая ее в сторону на своей тарелке. Хотя внутренние органы были удалены, это все еще довольно сытное блюдо.
- Я думаю, что у каждого мага или алхимика есть свой собственный секретный способ применения магии, но мне кажется, что после того, как они однажды наделили инструмент магией, его обрабатывают методом, который не включает в себя использование магии, чтобы наложить другой эффект поверх первоначального. Хотя я не знаю, является ли этот процесс магическим или химическим.
- Я все понимаю. Думаю, это будет нелегко. Когда мы тогда говорили о кухонном ноже, я думал, что мечи отряда подавления могут быть зачарованы с эффектом закалки или автоматической очистки. Снижение веса также облегчило бы их ношение.
-…..Мм?
Далия уставилась на нож, которым он резал пареного цыпленка.
Она приложила руку ко лбу, думая о форме меча, и задала Волку вопрос.
- Сэр Волк, а мечи, используемые вашим отрядом, имеют сменную гарду и ножны?
- Да, мы регулярно их заменяем. В конце концов, он сломается, если мы не сделаем этого.
- Это всего лишь мысль, но если их можно заменить, значит, ты можешь относиться к ним как к отдельным частям своего меча? Я не знаю, возможно ли это или кто-то уже пытался и потерпел неудачу, но... разве нельзя разобрать их и добавить закаляющую магию на лезвие, применяя очистительную функцию на гарду меча с помощью магии воды или ветра, а затем собрать ее обратно, после того как заколдуете ножны с уменьшением веса?
- Это…
Золотые глаза Волка широко раскрылись, а через секунду на его лице расцвела широкая улыбка.
- Было бы ужасно здорово, если бы это удалось сделать. С такими мечами моему отряду будет намного проще, и это самый настоящий волшебный меч!
По-видимому, последняя часть предложения - это его истинное чувство. Так как он вдруг закричал громким голосом, то поспешно прикрыл рот рукой.
"Иногда, когда мы говорили о волшебном мече, выражение его лица становилось похожим на детское. Его глаза настолько переполняются любопытством и восторгом, что на это смешно смотреть".
- Извини, что так вышло, но я был взволнован...
- Сэр Волк, ты действительно любишь волшебные мечи, не так ли?
- Да, в конце концов, я мечтаю иметь волшебный меч или другое магическое оружие. Я не могу заколдовать его сам, но просто мысли о нем уже вызывают трепет....
- Я понимаю, мне тоже нравятся волшебные инструменты, и мне очень интересно думать о том, как создавать новые вещи…
"Это единственное, что у нас с ним есть общего", - внезапно поняла Далия.
И возможно, мужчина перед ней тоже это понимает. Его золотистые глаза выглядели такими счастливыми, когда он улыбался.
- У тебя еще есть время сегодня?
- Да, конечно.
- Похоже, тогда мы сможем полностью насладиться выпивкой.
Волк выплеснул остатки эля в свой стакан.
- А пока давай разделим этого цыпленка и поговорим.
Они начали есть пареную курицу и болтать друг с другом.
Хотя она уже остыла, но все еще была мягкой и таяла во рту. Цыпленок обладал тонким вкусом специй, и вы могли наслаждаться им, независимо от того, едите ли вы его просто так или вместе с соусом, который был сделан из лука и специй.
- Нужно заказать еще спиртного. Я возьму ледяной аквавит, а ты?
- Аквавит? Что же это за напиток такой?
- Это спирт, полученный из картофеля. Он немного пахнет тмином, и его тоже легко пить.
- Если это так, то и я хочу такой же.
Волк пошел заказывать выпивку, и официант тут же вручил ему бутылку, стаканы и ведерко со льдом.
- Хорошо, давайте поднимем тост. Это небольшое клише, но выпьем за завтрашнюю удачу.
- За завтрашнюю удачу.
Используя общие слова, которыми люди обычно произносят тост, они стукнулись стаканами третий раз за сегодня.
Ледяной аквавит был мягким и легким для питья. Вкус тоже хорош, но в тот момент, когда он попадает в горло, аромат зеленого тмина также делает его неотразимым.
"Однако он очень крепкий, так что если я выпью слишком много, то сразу же напьюсь.”
-...Я знаю, что это может показаться грубым, но могу ли я звать тебя просто Далией? Я также хочу, чтобы ты называла меня Волком без всякой почтительности.
- Я не против, чтобы меня так называли, но мне будет трудно сделать то же самое. В конце концов, я всего лишь простолюдинка.
- Все в порядке. Я напишу документ под названием "Соглашение об обращении с моим другом как с равным", содержание которого будет заключаться в том, что независимо от того, что ты скажешь, это не будет воспринято как неуважение и нотариус одобрит его.
"Какая ужасная шутка! - Тут же подумала Далия - Не трать драгоценное время нотариуса на что-то подобное, и это тоже не проблема. Мне страшно подумать о том, как это отразится на женщинах, аристократах вроде тех, что живут в доме графов, и на моей работе".
- Но...
- Я младший из четырех сыновей, и моя мать была из семьи баронов. Моя мать уже умерла, и ее родители уже стали простолюдинами без покровителя. Даже если я один из Скальфаротто, я не могу использовать магию воды или любой другой элемент. В конце концов я лишусь своего благородного титула и тоже буду вынужден покинуть город. Вот почему я так долго готовился к этому.
Магия элементов состоит из огня, воды, ветра, земли и исцеляющей магии.
Это в основном магия, которая считается важной для знати и проста в использовании.
- А разве ты не собираешься вступить в другой благородный дом в качестве жениха?
- Это очень плохо, если ты не можешь использовать магию пяти элементов, и являешься членом Дома виконта или выше. Сам по себе брак - это хорошо, но мне нужно будет усыновить ребенка, чтобы он стал моим преемником, или попросить другого мужчину сделать этого преемника вместо меня. Есть много людей, которые не могут преуспеть в своем доме, потому что у них нет волшебной силы пяти элементов. Даже если я войду в их семью в качестве жениха, то просто стану номинальным главой семьи. Ах, некоторые из них даже запрещают дочерям выходить замуж за таких людей, предпочитая богатых купцов.
- Этот мир мне совершенно незнаком…
После этого Далия еще кое-что услышала от Волка. Кажется, что есть много случаев, когда люди лишаются своих благородных титулов.
В благородной семье вы держите только своего старшего сына и еще одного в качестве запасного. Все остальные, кроме них, в основном уходят в другие семьи или становятся простолюдинами.
В случае с девушкой вы можете выдать ее замуж и за деньги, но большинство из них будет выдано замуж за другого знатного, богатого купца или простолюдина, занимающего важный пост.
Это принципиально необходимо для того, чтобы не допустить увеличения числа дворян.
Отец Далии тоже был почетным бароном, но это звание относилось только к одному поколению. Далия - простолюдинка, и ничего об этом не знает.
- Быть дворянином тоже трудно, не так ли?
- Есть люди, которые становятся любовницами, потому что тоже хотят жить в комфорте. В нашей стране есть и полигамия, и полиандрия, но в отличие от мужчины с несколькими женами, женщина, имеющая двух или трех мужей, в конце концов, встречается редко. Однако жиголо встречаются гораздо чаще.
Кстати, одна из самых удивительных вещей, которую Далия обнаружил в этом мире, - это брак. В ее случае она собиралась заключить обычный брак, но есть и другие способы сделать это.
В этой стране полигамия, полиандрия, однополые браки и тому подобное обычно принимаются, когда вы подаете заявление на регистрацию брака в правительственный офис.
Однако самым распространенным из них по-прежнему остается моногамия. Вторым по распространенности является многоженство богатых купцов.
Для аристократов причина, по которой у них есть несколько мужей или жен, заключается в том, что они хотят передать свою редкую магическую силу или родить преемника. В некоторых случаях, похоже, они также делали это, чтобы защитить свою территорию или состояние.
На первый взгляд, жизнь благородных просто великолепна, но если вникнуть во все обстоятельства, она представляется достаточно сложной.
- Прости, что завел наш разговор в такое странное русло...
Волк вылил содержимое своего стакана себе в глотку и улыбнулся.
- Эй, Далия. Если я принесу тебе меч, которым пользуются в моем отряде, ты сможешь попробовать применить на нем магию, о которой говорила? Конечно, я покрою расходы и стоимость твоей работы по запрошенной цене.
Не успела Далия оглянуться, как он уже, естественно, отбросил всю официальность, но никаких странных или неприятных ощущений при этом не возникло.
- О том, как мы называем друг друга... На данный момент я не против называть тебя так, когда мы одни. И если я не смогу применить магию, ты останешься без меча, так что давай начнем с чего-нибудь простого, как кинжал, Волк?
Реагируя на ответ Далии, молодой человек открыл свои золотистые глаза и широко улыбнулся.
- Да, тогда позаботься обо мне, мастер магических инструментов Далия.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 24. Спокойной ночи, приятного сна.
После того, как Далия с Волком полностью опустошили бутылку аквавита, они вдвоем покинули ресторан.
Солнце уже садилось, и наступали сумерки.
- Я сейчас вызову карету.
- Ничего страшного, я уже протрезвела и могу дойти до дома пешком.
В начале лета в это время года было приятно неспешно прогуляться домой после ужина.
К счастью, Далия сегодня надела брюки, так что в них было легко ходить.
- Тогда позволь мне проводить тебя домой. Только не подумай, я не напрашиваюсь на то, чтобы ты впустила меня в свой дом.
- Я живу недалеко от западной стены, так что это довольно далеко, и к тому же замок в другом направлении, понимаешь?
- В такое время девушке опасно идти домой одной, не так ли?
Волк, кажется, действительно волновался, поэтому Далия достала что-то из своей сумки.
- Спасибо, что беспокоишься обо мне. У меня есть это ледяное кольцо для самозащиты, так что ничего страшного, если я его надену.
- Это что, ледяной магический инструмент?
- Да, это та модель, которая часто встречается на рынке, она может заморозить руки и ноги нападающего. Я немного улучшила его, так что думаю, что могу справиться с замораживанием двух или трех человек.
Ледяное кольцо было изобретено знакомым магом-ремесленником Далии, поэтому она попросила у него разрешения попытаться изменить его самой.
В результате выход был увеличен от возможности заморозить один ящик до целого большого холодильника.
В основном, это была попытка Далии выяснить максимальную и минимальную производительность магического инструмента.
Это напомнило ей о том времени, когда она пыталась создать фен и вместо него получила огнемет, но она решила оставить это при себе.
- Я все понял. Ты можешь заморозить их ноги и использовать это время, чтобы убежать.
- Да, пройдет какое-то время, прежде чем лед растает, и я смогу позвать стражу или сбежать. Кстати, если ты ударишь человека в замороженное место, ты можешь разбить его на куски. Я слышала, что некоторые женщины, на которых напали, сделали это, чтобы убедиться, что эти люди больше никогда не смогут приставать к кому-то, так что есть много мужчин, которые пострадали от этого.
- Ух…
Когда Далия сказала это с широкой улыбкой, Волк, казалось, вообразил эту картину и затряс головой, пытаясь забыть этот образ.
Чувствуя себя отомщенной за его шуточки, Далия улыбнулась еще шире.
Эта королевская столица - очень безопасное место.
Тем не менее, женщине по-прежнему опасно ходить ночью одной, поэтому они обычно путешествуют в экипаже.
Кроме того, есть те, кто использует замораживающие кольца, как Далия, или учится какой-то технике самообороны.
Далия даже слышала, что какие-то парни напали на женщину-мага, потому что думали, что она безоружна, и в результате сгорели заживо.
В этой стране, если вас поймают как грабителя или растлителя, вы получите какое-то базовое лечение на случай, если вас ранят и отправят в деревню или шахту в качестве раба. Вы будете работать в такой суровой обстановке, пока не умрете. По-видимому, рабы являются ценным ресурсом для этой страны.
- А что, если я скажу, что хочу проводить тебя не ради безопасности, а просто чтобы еще немного поговорить с тобой?
- Я не против, но тебе придется сделать большой крюк.
- Поскольку я не тренировался с самого начала отпуска... Мне не помешает немного прогуляться.
Они пошли навстречу заходящему солнцем, окрашивающему улицы в красный цвет, продолжая болтать.
Магические уличные фонари, которые были установлены вдоль дороги, еще не зажгли, поэтому лица проходящих мимо людей были не очень хорошо видны.
- Неужели подготовка отряда подавления монстров так сложна?
- Это не так уж трудно. Мы просто бегаем, делаем некоторые основные упражнения, а затем спаррингуем с использованием оружия, такого как меч или копье. О, и нас время от времени взрывали маги.
- Последняя часть звучит довольно опасно…
Далия могла бы принять бег и спарринг как тренировку, но какая польза в том, чтобы быть взорванным магом?
- Монстры часто плюются огнем или создают сильный порыв ветра, так что мы тренируемся, чтобы бороться с этими ситуациями. Когда несколько магов вместе накладывают огромное заклинание, мы пытаемся уклониться или прорваться сквозь него. Иногда из-за этого нас отправляли в лазарет, но я рад, что успел подготовиться к этому заранее.
- Кстати, с каким монстром тебе было труднее всего справиться?
- Это точно Виверна. У нее есть крылья, так что с ней было очень трудно иметь дело, и мы не можем преследовать ее, если она улетит.
- А разве тебе обычно не бывает трудно с большими монстрами?
- Если он просто умеренно большой, то у меня действительно нет никаких проблем с ним. Скорее, большой монстр представляет собой большую цель, и в него легче попасть.
"Это только мое воображение или он просто рассматривает этих страшных монстров как мишени? И насколько же большим должен быть его [умеренно большой] размер? Я вроде как хочу знать и не хочу знать одновременно".
- Ах, если мы говорим о том, с кем мне приходится нелегко, то это будут гигантские многоножки или те, у которых много ног. Я не знаю, как с ними бороться, и не знаю, откуда они на меня нападут.
- Бррр, я бы побоялась даже смотреть на это.
- Кто-то вроде Циклопа имеет только две руки и ноги, так что преследовать его довольно просто, верно?
Волк сказал это так, как будто это было легко сделать, но для других, вероятно, это была бы игра в пятнашки, которую никто не может выиграть.
Люди в отделе подавления монстров действительно потрясающие.
- Сегодня ты уже много чего сделал, так что, пожалуйста, не думай больше компенсировать мне зелье. Тебе, должно быть, очень трудно сражаться с монстрами.
- Похоже, я снова заставляю тебя напрасно волноваться, но не беспокойся об этом. Поскольку я хочу попросить тебя заколдовать мой меч, ты можешь даже сказать что-то вроде: "отдай мне все свои деньги".
- Я ничего такого не скажу!
"Сколько раз я ему сегодня возражала?"
Поскольку казалось, что она будет продолжать делать это и в будущем, Далия решила прекратить считать.
В конце концов, они провели почти час, разговаривая на обратном пути, пока не показалась башня.
Небо уже достаточно потемнело, чтобы можно было ясно разглядеть бледную луну.
- Так это и есть то самое место? Я видел его издалека, когда отправлялся в экспедицию от Западных ворот. Я думал, что здесь живет маг, а это дом Далии?
Волк смотрел на башню, удивленно моргая.
- Да, она называется Зеленая башня.
- Так или иначе, дом мастера магических инструментов тоже немного волшебный, не так ли?
- Да, в прошлом, когда этот район был внешней стеной столицы, кажется, они разрушали стену, и построили башню из этих камней.
- Это для исследовательских целей?
- Нет, мой дед имел дело с магическими фонарями, поэтому ему было доверено большое количество огненного магического камня, и город построил эту башню для безопасности.
- Я понимаю, было бы плохой идеей создавать магический инструмент огня в деревянном здании, ха.
- Да, было бы страшно, если бы это место все-таки начало гореть.
На самом деле страшен не только огонь.
Во-первых, если вы обработаете несколько огненных магических камней вместе, вы можете получить что-то похожее на бомбу. В конце концов, если вы совершите неосторожную ошибку, то даже можете превратить фен в огнемет.
Тем не менее, отец сказал Далии, что разработка магического инструмента нередко направлена на создание оружия.
Причина - это существование [магов].
Типы их силы или ее мощность бывают очень разными.
Например, в случае магии воды есть те, кто может наполнить ванну, и те, кто может заполнить весь бассейн, кто-то мог создать лед, а кто-то способен объединить его вместе с магией ветра, чтобы создать метель.
Могущественный высокопоставленный маг - это, в некотором смысле, оружие.
Далия была удивлена, когда увидела, как один маг выстрелил огромным шаром огня на королевском параде. Он был настолько силен, что своим огнем смог нарисовать гигантского дракона в небе.
- А вот и он.
Когда они подошли к воротам, Волк резко остановился. Там он вручил Далии кожаный мешочек с пятью пятью большими серебряными монетами в качестве компенсации за зелье плюс еще пять внутри.
- Это же слишком много.
- Ну, это плата за еду и перевозку. Ты действительно помогла мне в то время, так что, пожалуйста, прими это. Если ты этого не сделаешь, то меня будут ругать, когда я вернусь в свою часть.
-...понятно.
- Ах, чуть не забыл. Если ты не возражаешь, я могу вернуть тебе одолженное пальто послезавтра?
- Да.
- Тогда я могу принести его сюда до полудня? Если у тебя есть время, я планирую посетить магазины волшебных инструментов в Северном округе, так что как насчет того, чтобы пойти туда вместе?
Если это Северный округ, то там будут магазины, предназначенные для знати.
Далия только несколько раз посещал эти места вместе с отцом, и за последний год не была там ни разу.
При мысли о том, что она могла бы увидеть волшебный инструмент, который никогда раньше не видела, сердце Далии заколотилось.
- Да, пожалуйста, позволь мне пойти с тобой. Я буду с нетерпением ждать этого момента.
- Ладно, увидимся позже.
Слегка поклонившись, Волк собрался было повернуть назад.
- Ну, может быть, немного рановато, но спокойной ночи, приятного сна.
Это были те слова, которые в этой стране обычно говорят своему другу или семье перед тем, как лечь спать.
Возможно, Волка удивили слова Далии, но он оглянулся и застенчиво улыбнулся ей.
-….Спокойной ночи и тебе, Далия, приятного сна.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 25.1 Увядшее счастье
Тобиас + Эмилия
———————–
Тобиас приехал в новый дом на следующий день после того, как разорвал помолвку.
Через день Эмилия тоже стала жить там вместе с ним.
Шумиха, вызванная расторгнутой помолвкой, распространилась от торговой гильдии по всему городу.
Поскольку ходили слухи, что она работает секретаршей в компании "Орландо", он решил пока оставить ее у себя.
Тобиас был готов к тому, что его обвинят в резком расторжении помолвки, но, к его удивлению, возражений было немного.
Скорее всего, поскольку Эмилия может быть связана с виконтом Тарини, мать предпочла ее Далии. До сих пор Тобиасу казалось, что его мать была в хороших отношениях с Далией, поэтому он очень удивился.
Как раз в это время его старший брат отправился скупать припасы в соседнюю страну, так что никто не возражал против его решения. Однако Тобиас думаю, что брат обязательно будет ругать его, когда вернется.
Первоначально он планировал взять небольшой отпуск после того, как женится на Далии. Однако помимо утешительных гонораров, которые он заплатил за расторжение помолвки, были еще расходы на переезд и другие сборы, которые ему нужно было заплатить за Эмилию. Из-за этого он сейчас просматривал документы в мастерской, чтобы закончить работу как можно скорее.
До сих пор он оставлял подведение итогов стоимости Далии, но больше не мог делать то же самое.
Во-первых, это не сложные расчеты, поэтому было бы неплохо попросить Эмилию сделать это. Таким образом, они тоже могут работать вместе. Вспомнив об этом, он позвал ее в комнату.
- Не могла бы ты помочь мне подсчитать общую сумму этой таблицы? Это просто подведение итогов сверху донизу.
-...Мне очень жаль, Тобиас. Я довольно медленно вычисляю, так что не очень хорошо справляюсь с чем-то вроде этого…
Увидев обеспокоенное выражение лица Эмилии, он решил не полагаться на нее в этом.
- Тогда не могла бы ты наклеить ярлыки на плащи?
- Гм, я плохо пишу, так что... Я не думаю, что смогу сделать его таким же красивым, как образец.
Тем, кто написал этот образец этикетки, была Далия.
На образце был аккуратно нарисован символ, который немного поднимается вправо. Это, безусловно, очень красивый почерк.
Письма, написанные Эмилией, обычно извиваются, так что она, вероятно, не хочет, чтобы ее сравнивали с Далией.
- Работа мастера магических устройств настолько трудна, что я не могу хорошо выполнить ее, поэтому я подожду в соседней комнате, чтобы не мешать твоей работе.
- Все в порядке. Тогда я могу попросить тебя позаботиться об ужине?
- Ужин? Разве мы не должны нанять кого-то для этого или поесть вне дома, как обычно? - Спросила Эмилия, округлив карие глаза.
После нескольких дней совместной жизни Тобиас много раз заставлял ее заваривать чай, но никогда не получал от нее никакой еды. Они всегда выходили куда-нибудь поесть.
"Даже если она дочь любовницы, она все равно была членом семьи виконта, и, возможно, это нормально. Кажется, у нас нет другого выбора, кроме как попросить маму помочь по хозяйству". - Думая так, Тобиас отослал Эмилию из комнаты и продолжил свою работу.
Пока он рассеянно собирал волшебный фен, то заметил, что там не хватает полировального порошка, чтобы придать ему завершающий штрих.
- Далия….
Он обернулся назад и ужаснулся.
Тобиас бессознательно пробормотал имя Далии.
Они были помолвлены в течение двух лет и работали вместе в течение последнего года.
Возможно, он просто почувствовал, что это вполне естественно - позвать ее по имени.
Долгий горький вздох вырвался у Тобиаса.
Когда он попытался продолжить работу, то услышал быстрый стук в дверь.
- Мне очень жаль, что я помешала твоей работе... Эм, Тобиас, ты не видел янтарную брошь среди моего багажа?
- Нет, я ничего такого не видел...
- По-моему, я оставила ее в шкафу.
- Извини, я не знаю насчет шкафа.
Там был шкаф, который Тобиас поспешно купил для Эмилии, но никогда не заглядывал в него.
- Возможно, они унесли его случайно, когда она уезжала?...
- Шкаф Далии?
- Все в порядке, это просто дешевая вещь, и это моя вина, что я по ошибке положила ее в мебель мисс Далии. Когда ты сказал, что я могу жить с тобой, я была так счастлива, что сразу же положила ее на то место... Так что, пожалуйста, не беспокойся об этом.
С этими словами Эмилия опустила плечи и угрюмо вышла из комнаты.
Шкаф Далии прибыл в новый дом за несколько дней до того, как их помолвка была расторгнута.
Брошь, должно быть, оказалась там в тот день, когда он привел Эмилию в дом.
"У меня нет другого выбора, кроме как пойти к Далии и спросить ее". -Тобиас испустил второй за сегодняшний день громкий вздох.
——————-
В тот же вечер Тобиас стоял перед Зеленой башней.
Он попытался открыть калитку, прикоснувшись к ней, как обычно, но она не сдвинулась с места. Это было так, как если бы он был отвергнут.
Он дважды позвонил в колокольчик у ворот, и через некоторое время Далия наконец вышла.
- Мистер Орландо, у вас есть ко мне какое-нибудь дело?
Она больше не называет его Тобиасом.
Перед ним стояла Далия, которая просто назвала его "Мистер Орландо", обращаясь с ним как с незнакомцем.
После того как помолвка была расторгнута, она совершенно изменилась.
Ее темно-каштановые волосы теперь стали рыжими, как раньше, но укоротились до плеч. Ранее не накрашенное лицо Далии теперь выглядело великолепно ярким.
Свободный серый халат сменился на прекрасно сшитую белую рубашку и длинную черную юбку.
А главное, исчезли ее очки в черной оправе, и теперь уже ничто не мешало видеть ее зеленые глаза.
Глядя на нынешнюю Далию, которая являлась полной противоположностью тому, какой она была, Тобиас не мог успокоиться.
И он находил себя, не могущего отвести от нее глаз, ужасно жалким.
- Далия, у тебя есть брошь Эмилии?
- А?
- В твоем шкафу не было янтарной броши?
Изумрудные глаза Далии сузились, когда она посмотрела на него.
- Здесь нет никакой броши. Я привезла с собой только мебель.
- Значит, это было просто недоразумение с Эмилией?
- Да. Я оставила одежду в шкафу и все остальное в комоде в доме. Если вы думаете, что я лгу, вы можете проверить запись в транспортной гильдии. Нотариус Доминик может подтвердить этот документ.
- Ты попросила нотариуса сделать запись об этом?
Чтобы за такое короткое время обратиться к нотариусу, требуется немалая сумма денег.
Тобиасу Далия показалась слишком хорошо подготовленной.
- Марселла сказал, что есть много пар, которые спорят из-за мебели, когда они расстаются, поэтому он рекомендовал мне это. - Она произнесла это так, словно видела насквозь ход его мыслей.
Действительно, расторжение брака произошло очень неожиданно.
Если именно Марселла посоветовал ей это сделать, то ничего не поделаешь.
- Что-нибудь еще?
- Нет, это все, Далия.
- Мистер Орландо, вы можете перестать обращаться ко мне столь неофициально? Вы можете называть меня мисс Розетти, когда мы встретимся в следующий раз. Я не хочу, чтобы ваша новая невеста или люди вокруг неправильно поняли меня.
-…Конечно.
После этого Далия попрощалась и вернулась в дом.
Однако, она остановилась сама по какой-то причине.
Когда она обернулась, Тобиас на мгновение увидел темную тень, набежавшую на ее изумрудные глаза.
- Чуть не забыла. Вы можете принять использованную кровать в качестве моего свадебного подарка.
Она сказала это с ужасно холодной улыбкой и направилась обратно в башню, не оглядываясь.
Видя ее спину, окликнуть ее для Тобиаса казалось уже невозможным.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 25.2 Увядшее счастье
Эмилия Тарини
С самого детства Эмилия жила в доме, предназначенном для рабочих. Она росла с мамой, то помогала ей по хозяйству, то играя с соседскими детьми. Она думала, что это вполне нормальная жизнь.
Однако с тех пор, как она была маленькой, мама неоднократно говорила ей: "ты на самом деле дворянка, ты же знаешь".
Эмилия никогда не видела своего отца, но мать сказала ей, что он виконт. Она слышала, что он не принял любовь ее матери-простолюдинки и бросил ее.
У матери Эмилии всегда был кулон с гербом, который она получила от ее отца и к которому относилась очень бережно.
Юная Эмилия не знала, кто такие благородные, но верила, что с ней все будет в порядке, пока у нее есть добрая мать.
В возрасте десяти лет мать умоляла ее пойти в начальную школу вместо того, чтобы работать в магазине. "Эмилия, ты не можешь стать такой, как я, понимаешь? Ты должна найти кого-то, кто может сделать тебя счастливой. Я хочу, чтобы ты ходила в школу".
Ее мать не могла быть с ее благородным отцом.
Эмилия думала, что она хочет, чтобы та нашла мужа, который сделает ее счастливой.
Девочка не очень хорошо училась, но сделала все возможное, чтобы ее приняли в школу.
А потом она наконец узнала в этой школе, кто такие дворяне. Дворяне - это те, кто живет великолепно, ослепительно и с кем обращаются как с кем-то особенным. Прекрасная одежда, которую она носила только по особым случаям, была ничем по сравнению с повседневной одеждой дочерей знати и богатых купцов.
Совершенно непохожие на нее дворяне ездили в школу в экстравагантных экипажах, сопровождаемые рыцарями, и даже купеческих детей сопровождали слуги.
Чайные церемонии, званые обеды, виллы, модные магазины, она никогда не видела того, о чем они говорили. Хотя внутри своих классов они считались равными, в кафе и саду они, естественно, делились на знать, богатых людей и простолюдинов.
Даже если вы захотите приблизиться к ним, то не сможете этого сделать.
Оглядываясь назад, вероятно, именно тогда Эмилия осознала, в каком положении оказалась.
К сожалению, учеба стала для нее неинтересной. Ее успеваемость по всем предметам была лишь сносной, и она едва успевала за уроками.
В конце концов, она не пошла в среднюю школу, потому что ее мать заболела. Беспокоясь о том, что ее болезнь ухудшается, Эмилия начала работать в соседнем магазине.
В ее окружении было много добрых людей, но все же руки Эмилии были мокрыми, когда она продолжала мыть посуду, и уборка, казалось, никогда не заканчивалась.
Там было несколько отвратительных клиентов, которые всегда отпускали пошлые шутки, и это было ужасно, когда ей приходилось делать доставку в дождливые дни.
Через год после смерти матери Эмилия выплакала все глаза, но потом смирилась.
В конце концов, ей было тяжело видеть, как ее мать страдает от болезни.
Она устроила скромные похороны с помощью соседей. Эмилия немного надеялась, что приедет ее отец, но в конце концов он так и не появился.
Она подумала, что, возможно, он уже умер.
С болезнью матери у нее кончились все сбережения, которые она получила от отца.
Чтобы свести концы с концами, Эмилия искала работу, которую могла бы делать от рассвета до заката. Тогда-то она и познакомилась с компанией "Орландо". Владелец магазина на ее предыдущей работе выступил в качестве поручителя.
В компании "Орландо" она познакомилась с человеком по имени Тобиас.
Мягкие каштановые волосы, спокойное и округлое лицо.
Добрые миндалевидные глаза и губы, которые всегда слегка улыбаются.
Человек, который очаровал ее, принадлежал к компании Орландо и работал мастером магических инструментов.
Когда она поздоровалась с ним, он вежливо ответил ей тем же.
Когда она просила совета, он всегда делал это серьезно, не глядя на свысока, хотя и был ее работодателем. В отличие от других мужчин, он никогда не отпускал вульгарных шуток и не делал грубых выпадов.
Тобиас всегда был нежен и вежлив с Эмилией.
Даже если он не дворянин, если он женится на ком-то, то определенно сделает свою жену счастливой. Вот о чем думала Эмилия.
У Тобиаса была невеста, которая тоже работала мастером магических инструментов.
Ей было интересно, насколько красива и мила его невеста, но когда она впервые увидела Далию, то была искренне разочарована.
Она удивлялась, почему такая некрасивая особа оказалась его невестой.
Она помогала Тобиасу во многих делах, но вместо того, чтобы быть невестой или любовницей, она казалась его помощницей.
То же самое относилось и к Тобиасу. Эмилия совсем не чувствовала его любви к ней.
Позже она узнала, что Далия была дочерью учителя Тобиаса, так что их помолвка, вероятно, была решена из-за их рабочих отношений. Она начала ужасно сочувствовать Тобиасу.
И все же Эмилия ничего не могла поделать.
Однако ее глаза часто следили за Тобиасом, и иногда она использовала консультацию в качестве причины, по которой они могли бы пообедать вместе.
Она не могла сделать больше, чем это.
В тот день, когда Эмилия услышала, что они собираются вскоре подать документы на регистрацию брака, Тобиаса посетил внезапный клиент и обедал с ним во второй половине дня, поэтому они договорились поужинать в ресторане.
В тот день Эмилия впервые пила алкоголь, поэтому понятия не имела, что ему сказать.
Однако, когда она сказала ему, что никогда раньше не видела дома, в котором жила бы семья, Тобиас показал ей свой новый дом.
Эмилия была взволнована, увидев, насколько велик этот дом, особенно впечатляла мастерская волшебных инструментов.
Однако в тот момент, когда она сказала: "Я хочу жить в таком доме, как этот", - Эмилия поняла.
Она не хотела жить в "таком доме", она хочет "жить здесь с Тобиасом".
Она осознала, что любит Тобиаса.
Эмилия хотела, чтобы такой человек, как Тобиас, защищал ее и делал счастливой.
"Я знаю, что у тебя есть Далия, но я все еще люблю тебя.” - В этот месте она заплакала, исповедуясь ему.
Эмилия краснела каждый раз, когда вспоминала об этом, но в то время Тобиас сказал: "Я собираюсь порвать с Далией, так что давай поженимся и будем жить вместе в этом доме". Вот так они и провели ночь в этом доме.
Эмилия всегда думала, что Тобиас сделает ее счастливой в этом доме. Она была так счастлива, что положила свою одежду в шкаф, а косметичку - в комод.
Также она оставила кулон с гербом своего отца, виконта Тарини, в этом комоде.
Если Далия придет в этот дом, возможно, имя ее отца сможет защитить ее. Это была мимолетная молитва Эмилии.
После этого она услышала, что Тобиасу удалось плавно разорвать свою помолвку с Далией.
Вскоре после этого Эмилия стала жить с ним.
Каждый день в новом доме был веселым, и Тобиас был очень добр к ней.
Однако, когда они вышли поесть, он повернул голову к женщине, сидевшей на террасе ресторана, и назвал ее "Далия", как будто это было совершенно естественно.
Эмилия не могла понять, почему Тобиас узнал, что она - Далия.
И она также не хотела этого делать.
А все потому, что она никак не могла понять, кто же все-таки эта женщина.
Эмилия была в ужасе, когда поняла, что это Далия сидит на том стуле.
Ее простые волосы были выкрашены в рыжий цвет, а свободная одежда превратилась в дорогую и стильную. Ее уродливые очки исчезли, и ее лицо стало красивым с нанесенным взрослым макияжем, она была похожа на другого человека.
Далия стала еще красивее и великолепнее, чем раньше.
"Может быть, Тобиас снова вернется к ней", - когда эта мысль пришла в голову Эмилии, ее тело уже двигалось.
- Мне очень жаль! Я всегда хотела извиниться за то, что причинила тебе боль...
Эти слова были наполовину правдой, наполовину ложью.
Ей хотелось извиниться перед ней, но вместо этого Эмилия ревновала.
И страх, что Далия заберет у нее Тобиаса, переполнял ее.
- Это не твоя вина, Эмилия! Это все моя вина.
Вот почему она очень обрадовалась, когда он это сказал.
Тобиас извинился за то, что разорвал их помолвку, но она только сказала, что их отношения остались в прошлом, и даже выражение ее лица не изменилось.
Человек, появившийся после этого, был похож на принца из сказки.
Это была первая встреча Эмилии с таким красивым мужчиной.
Высокий, крепкий, с блестящими черными волосами и белой фарфоровой кожей.
Его брови красиво изгибались, у него были длинные ресницы и золотые глаза, подобных которым она никогда раньше не видела.
Человек с красивым лицом, словно сошедший с картины, грациозно улыбнулся тонкими губами.
Затем он нежно взял Далию за руку, как будто она была его принцессой, и вышел из кафе.
После этого они с Тобиасом поужинали, но Эмилия не помнила ни меню, ни вкуса.
Вулфред Скальфаротто.
Он - член королевского рыцарского ордена и носит имя знаменитого графа Дома воды.
Эмилия не знала, как он был связан с Далией.
Тем не менее, она постоянно думала о том, почему такая женщина, как Далия, была с кем-то таким, и почему он относился к ней так нежно.
С того дня, пусть даже совсем ненамного, количество слов, которыми она обменялась с Тобиасом, уменьшилось.
Иногда необъяснимое беспокойство накатывало на нее волной.
Когда ее попросили подвести итоги по документам или наклеить ярлыки на плащи, Эмилия не захотела, чтобы ее сравнивали с Далией.
Она боялась, что впадет в отчаяние, если Тобиас скажет, что она не может сделать ничего лучше, чем Далия.
До сих пор она готовила только на маленькой кухне, поэтому не могла привыкнуть к этой большой столовой.
Кроме того, было бы лучше нанять кого-то, чтобы готовить для них или выходить поесть. Богатый Тобиас должен быть способен на это.
Тем не менее Эмилия никак не могла успокоиться от того, как мало они разговаривали, поэтому принесла Тобиасу чаю. В этот момент он пробормотал имя Далии.
Он произнес имя женщины, которой здесь явно не было, как будто это было для него совершенно естественно.
Эмилия не могла этого вынести.
Не успев опомниться, она солгала ему, что положила свою янтарную брошь в шкаф Далии.
Эмилия сделала это, чтобы посмотреть, предложит ли Тобиас купить ей новую или же он обвинит Далию.
Однако Тобиас ушел, чтобы спросить об этом Далию.
Когда он вернулся, у него было очень усталое выражение лица, и он сказал Эмилии, что это, должно быть, было какое-то недоразумение, и велел ей поискать брошь снова.
Эмилия почувствовала, что его глаза не смотрят на нее, и тревога, которую она чувствовала, стала еще сильнее.
Даже когда она наконец-то подумала, что может стать счастливой, то почувствовала, что ее радость несколько поблекла.
Причину этого Эмилия не могла понять, сколько бы она об этом ни думала.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 26. Встреча
На следующий день гильдия перевозчиков доставила ткань для их фургонов.
После этого Далия смешала порошок голубой слизи и химические вещества, чтобы создать растворитель. Разогрев его, она добавила немного воды, чтобы разбавить смесь.
Затем она расстелила ткань и повторила процесс нанесения растворителя на нее, а затем закончила добавлением магии.
Когда Далия, наконец, закончила обрабатывать несколько рулонов, она подумала о том, чтобы сделать небольшой перерыв, но как раз в это время пришел Тобиас.
Он задал странный вопрос.
Далия была уверена, что никогда не видела янтарную брошь Эмилии.
Объясняя ему это, она про себя горячо благодарила Марселлу за то, что он предложил нотариусу сделать запись об этом. Хотя Далия никогда бы не подумал, что эта тема поднимется вот так.
Если отбросить его грубость, он даже не извинился перед Далией за свои необоснованные обвинения, поэтому она разозлилась и сказала ему:
- Чуть не забыла. Вы можете взять использованную кровать в качестве свадебного подарка.
Это может быть немного подло, но, учитывая то, что он сделал до сих пор, она могла позволить себе сказать это. Возможно.
После этого Далия убедилась, что растворитель правильно прикрепился к ткани, и продолжила работать до полуночи, чтобы на следующий день выйти на улицу без каких-либо задержек.
Утром Далия встала немного позднее, чем рассчитывала, поэтому позавтракала простым хлебом с молоком.
Когда она окончательно проснулась, то нанесла свой макияж.
Учитывая, что сегодня Далия собиралась пройтись по магазинам волшебных инструментов в благородном районе, она решила надеть длинную синюю юбку и блузку цвета гиацинта.
У юбки был разрез, который позволял легко двигаться, и кружева, пришитые к разрезу изнутри, помогающие безопасно садиться или выходить из экипажа, не оголяя ноги.
Далия заколола волосы простой черной заколкой и закончила свою подготовку, положив бумажник, носовой платок, блокнот, косметику и другие предметы в сумку.
"Возможно, я собралась слишком рано. До полудня еще довольно много времени, но я думаю, что сначала проверю сегодняшнюю погоду". - С этой мыслью Далия открыла окно и увидела перед башней человека в черном плаще с капюшоном. Даже надев плащ, он выделялся, потому что был довольно высоким.
Далия бросилась вниз по лестнице.
- Доброе утро. Мы ведь обещали встретиться чуть раньше полудня, верно? - С тревогой спросила она его, потому что испугалась, что неправильно расслышала время встречи.
- Извини, но замок был довольно далеко, и я подумал, что мне следует выйти немного раньше, но оказалось, что я довольно быстро хожу.
"ТЫ ЧТО, РЕБЕНОК НА ЭКСКУРСИИ? Ты использовал укрепление тела или что-то еще? И не делай такое выражение лица, как у обруганного щенка!" - Далия открыла калитку, пока в ее голове вертелось множество ругательств.
- Пожалуйста, подожди у входа. Я уже почти готова.
- Я сам пришел слишком рано, так что тебе не нужно спешить из-за меня. И вот пальто, которое я позаимствовал. Большое спасибо.
- Ничего страшного, я рада, что смогла помочь.
Взяв отцовское черное пальто, Далия вернулась на второй этаж. Она взяла свою сумку, еще раз проверила ее содержимое и поспешно вернулась к выходу.
- Может, сначала зайдем в магазин в Северном округе, а потом перекусим? Ты не возражаешь против этого?
- Да, все в порядке.
Воспользовавшись услугами кареты возле башни, они доехали в Центральный район. Оттуда Волк попросил экипаж отвезти их на дворянскую улицу, расположенную в Северном округе.
Каждый раз, когда Далия садилась в экипаж или выходила из него, Волк протягивал руку, чтобы помочь ей.
Она сказала ему, что в этом нет необходимости, но Волк возразил, что он всегда так делает, и это стало для него естественным. Кажется, быть дворянином и правда довольно проблемно.
Это заставило Далию вспомнить, как ее отец должен был прочитать книгу о хороших манерах, прежде чем отправиться на благородную вечеринку.
В то время его желудок, должно быть, болел так же сильно, как и ее сейчас.
……………
По мере того как солнце становилось все ярче, цвет каменной мостовой тоже менялся с коричневого на серый. Это означает, что они въехали на благородную улицу.
Удивительно, но даже несмотря на то, что это место называется дворянской улицей, простолюдины могли свободно входить и выходить из этого места и посещать разнообразные магазины здесь. Однако этим ограничивались только те, у кого достаточно тяжелый кошелек.
В королевской столице вам не позволено быть высокомерным, даже если вы дворянин.
Например, если простолюдина переедет карета, то возница будет наказан за свое преступление, а жертва получит справедливую компенсацию. Не было таких случаев, чтобы это было замято без какого-либо расследования.
Однако все еще оставались те, кто злоупотреблял своим статусом, и это также верно, что в том, чтобы быть простолюдином, есть свои недостатки.
- Наконец-то мы приехали...
Волк, вышедший из кареты, снял свой черный капюшон и с хрустом потянулся.
Сегодня он был одет в белую рубашку, темно-синие брюки и пару блестящих черных кожаных ботинок.
Все выглядело просто и обыденно по отдельности, но на Волке эти вещи становились похожими на те, которые носят модели.
Далия часто слышала, что одежда делает людей более красивыми, но это заставило ее подумать, что есть и противоположные случаи.
- Разве это не тяжело - носить толстый плащ в такой жаркий день?
Лето в королевской столице довольно жаркое. Выходя на улицу в черном плаще, вы можете запросто получить тепловой удар.
- Да, я думаю, что сейчас самое время мне сменить одежду на очки. Но это будет не так эффективно, как плащ.
Далия прониклась тяготами человека, который использовал слово [неэффективно], чтобы описать попытку скрыть свою красоту.
Пока они болтали, идя рядом друг с другом, взгляды проходящих мимо женщин задерживались на Волке.
Затем, когда они смотрели на Далию, идущую рядом с ним, у некоторых из них на лице был написан вопрос, а кто-то даже хихикал. Когда Далия подумала, что это достаточно ужасно, они принялись сплетничать между собой, когда проходили мимо.
Они, наверное, хотели сказать, что Далия и Волк совсем не подходят друг другу, но это все равно было не очень приятное чувство.
- Извини....как я и думал, я должен носить это, пока мы не достигнем магазина....
- Ничего, меня это не волнует. - Далия прервала его прежде, чем он успел закончить фразу.
"В любом случае, мы не любовники и не жених с невестой. На самом деле нет никакой необходимости беспокоиться об этом. Меня гораздо больше беспокоит, что он получит тепловой удар". - Подумала она.
- Такая жара, кажется, лето в этом году наступило рано, не так ли?
- Да, солнце очень яркое. - Волк несколько раз моргнул.
- Может быть, твои глаза еще не совсем зажили?
- Нет, я думаю, с ними все в порядке. Я часто надеваю капюшон, когда выхожу на улицу, поэтому просто чувствую, что сейчас все ярче, чем обычно.
Даже когда он говорил это, казалось, что ему трудно открыть глаза.
Капюшон отбрасывал тени на его лицо, так что должна быть большая разница, когда он ходит без него в ярком месте. Далия немного беспокоилась за него.
- Не посетить ли нам сегодня "серебряную ветвь" и "правый глаз богини"?
- Да, я с нетерпением жду, чтобы увидеть, какие волшебные инструменты они продают.
Магазин волшебных инструментов "серебряная ветвь" - это тот магазин, где Далия бывала вместе с отцом.
Есть волшебные инструменты для повседневной жизни, а также волшебные инструменты, которые нацелены на дворян.
Еще один - это "правый глаз богини".
Далия слышала это название раньше, но сама никогда не бывала в магазине.
Среди магазинов в Северном округе он расположен недалеко от замка и является магазином, в который вы не можете войти, если вы не были рекомендованы их клиентом или не имеете рекомендательного письма с собой. Это магазин, к которому трудно подойти.
Волк протянул правую руку Далии.
- Хорошо, магазин предназначен для благородных людей, так что, мисс Далия, вы позволите мне сопровождать вас?
- Я все понимаю. Извините за неудобство, но я буду на вашем попечении.
"Когда он так вежливо разговаривает со мной, я почему-то чувствую какой-то дискомфорт".
Думая об этом, Далия повернулась, чтобы посмотреть на него, но, похоже, Волк тоже чувствовал то же самое. Его лицо скрутило судорогой, как будто от внезапного зуда.
- ...Что касается наших магических инструментов и волшебных мечей, то давай вместе постараемся сделать все возможное.
-...Да, давай сделаем все, что в наших силах.
Когда рука Волка обхватила ладонь Далии, они вошли в дверь магазина волшебных инструментов "серебряная ветвь".
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 27. Магазин магических инструментов: Серебряная Ветвь
Это был первый визит Далии в "Серебряную ветвь" спустя чуть больше года.
В трехэтажном магазине продавались как магические инструменты для повседневной жизни, так и магические инструменты для знати. Внутренний интерьер магазина был удивительно глубок по сравнению с его шириной.
Дверь была украшена искусно сделанными блестящими серебряными ветвями.
- Приветствую вас. Добро пожаловать в Серебряную ветвь.
Женщина-клерк в темно-синем костюме с белым воротничком встретила их улыбкой. Далия уже несколько раз бывала здесь с отцом, но впервые видела эту девушку.
- Если вы что-то ищете, могу ли я предложить вам свою помощь?
- Мы же не ищем что-то определенное, так что можем ли мы просто осмотреться?
- Конечно. Пожалуйста, не торопитесь. Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, позовите меня. Юная мисс, если вам нужна какая-нибудь помощь, пожалуйста, тоже не стесняйтесь обращаться ко мне.
Она сказала это с совершенно одинаковой улыбкой и Волку, и Далии.
Далия была впечатлена.
Похоже, отношение женщин, которые \сравнивали ее с Волком по дороге сюда, немного повлияло на нее.
- Большое вам спасибо. Я приму ваше предложение.
Когда Далия ответила, девушка кивнула ей с приятной улыбкой.
"Интересно, стоит ли мне также практиковать улыбки для продаж". - Подумала она.
Далия решила двинуться по часовой стрелке от двери и перевела взгляд на предметы, выстроившиеся в ряд на полках.
На первых полках стояли волшебные инструменты для повседневной жизни, бытовая техника в понимании этого мира.
Все это - специализация Далии и ее основная работа.
В этом мире есть удобные вещи, созданные магией, но по сравнению с ее предыдущей жизнью многое все еще отсутствует.
Япония из прошлой жизни Далии являлась страной, у которой был девиз [если есть что-то, делающее жизнь более удобной, мы сделаем все, чтобы достичь этого].
Далия понимала, что сравнивать эту страну с современной Японией неразумно из-за ситуации вокруг, и ее истории.
Однако люди не могут отказаться от тех удобств, к которым они когда-то привыкли.
Когда Далия был маленькой, она хотела, чтобы вода для купания и вода в умывальнике были постоянно теплыми. Ей не хотелось использовать магические камни огня, чтобы нагреть ванну или бочку каждый раз, когда ей была нужна горячая вода. Когда она рассказала об этом своему отцу, он после многих проб и ошибок создал устройство для нагрева воды.
Он зарегистрировал его в торговой гильдии в следующем году, и теперь это волшебный инструмент, который могут купить все желающие.
Далии требовалось много времени, чтобы высушить волосы волшебным камнем ветра, поэтому она захотела фен, и сделала его вместе с отцом с помощью волшебных камней ветра и огня.
Но первый вариант, который собрала Далия, оказался огнеметом.
Ее отец носил пальто из песчаной ящерицы, когда ему приходилось выходить под дождь, оно было непромокаемым, но не могло полностью защитить его от влаги, и если забыть высушить его должным образом, то это могло вызвать зуд во время ношения, и оно также начнинало пахнуть.
Далия хотела создать плащ для своего отца, но непромокаемой одежды еще не существовало. То, что вышло из этого, стало водонепроницаемой одеждой, созданной с использованием слизней.
Маленькая волшебная печка, которую она зарегистрировала в прошлом месяце, была создана потому, что Далия с отцом хотели уменьшить ее размер, чтобы печку можно было поставить на стол, и есть набэ зимой. К сожалению, они не смогли сделать это вовремя, но люди действительно начали использовать эту печку во время путешествий или отдыха в кемпинге.
Далия мечтала увидеть, как люди едят набэ на ее маленькой волшебной печке, установленной в ресторане.
Удивительно, но сама Далия стала мастером магических инструментов только для того, чтобы облегчить себе жизнь.
Предметы, выстроившиеся в на полках в магазине, были совсем другими, чем год назад. Появилось много вещей, к которым добавили новые функции.
Тем не менее, Далия обрадовалась, увидев на первой полке водонагреватель, похожий на раннюю модель, сделанную ее отцом.
Если существовали фен и утюг для одежды, то также была и книжная сушилка, которую вы можете использовать для сушки пергамента, чтобы он не заплесневел.
Судя по всему, самыми продаваемыми продуктами в этом сезоне являются изолированный горшок и холодильник.
Изолированный горшок является противоположностью горячего горшка, его можно использовать для поддержания прохладной температуры с помощью воды или ледяных магических камней. Это удобно для приготовления пищи и когда вы хотите немного охладить ингредиенты.
Первоначально холодильник был бы достаточно хорош для этого, но они довольно дороги.
Большой холодильник, который был обычной вещью в домашнем хозяйстве, стоил здесь около четырех золотых монет. С точки зрения Далии, они в три раза дороже, чем те, что были в ее предыдущей жизни. Кроме того, его вместимость составляет всего две трети от той, к которой она привыкла, поэтому он не мог вместить много продуктов. К тому же, его потребление ледяных магических камней очень велико. Ледяные магические камни стоят дороже, чем их водные аналоги. Учитывая расходы на его содержание, это не то, что легко мог позволить себе обычный человек.
В Башне также есть небольшой холодильник, но Далии было бы интересно попробовать создать его с помощью другого метода.
- Если в казарме будет несколько холодильников такого размера, то это действительно поможет с охлаждением продуктов.
Прежде чем Далия успела это заметить, Волк уже с интересом уставился на самый большой холодильник.
- А ты сейчас пользуешься маленьким в казарме?
- Да.
- Это неприятно, когда твой холодильник слишком мал, не так ли?
Он должен быть обеспокоен, потому что продукты питания быстро портятся на жаре. Волк придвинулся чуть ближе к Далии и ответил: - Мы используем его только для хранения алкоголя…
Когда он прошептал это ей на ухо, Далия отчаянно попыталась сдержать смех.
Рядом с полками были выставлены магические инструменты, которые занимали много места.
Они представляли собой нечто похожее на стиральную машину и пылесос.
В этом мире, возможно, трудно разработать стиральные машины.
Поскольку существует магия очищения и воды, дешевле оставить свою одежду в прачечной, чем покупать стиральную машину.
У Далии дома была только маленькая стиральная машина, чтобы стирать небольшую часть одежды и ее нижнее белье.
Пылесос имел множество функций. Он собран с помощью магических камней ветра, поэтому в отличие от тряпки всасывать пыль вместо того, чтобы позволить ей упасть на землю. Он сочетает функции метлы с магическими камнями воды для очистки, и может использовать магический камень огня, чтобы высушить и удалить мусор или пятна на камнях и кирпичной поверхности.
Хотя это немного дорого, там имелся магический камень с магией очищения, установленной в нем вместе с магическим камнем ветра, который может очистить комнату, просто позволив ветру дуть внутрь. Далия хотела попробовать использовать его когда-нибудь, чтобы сделать большую уборку в башне.
Одна вещь, которой здесь нет, и было бы полезно иметь ее - это микроволновая печь.
Однако такой вещи, как магический камень грома, не существует. Далия уже спрашивала об этом отца, но он сказал ей, что не видел ничего подобного.
Поскольку в этом мире тоже есть молнии, Далия надеялась, что когда-нибудь ученые смогут разгадать тайну электричества.
Насладившись первым этажом магазина, они перешли на второй этаж.
На этом этаже есть много волшебных инструментов для дворян. Вместо бытовых приборов лучше было бы назвать их предметами из фэнтези.
Здесь же должен быть и магический инструмент предотвращения подслушивания, который ранее использовал Волк.
Первое, что Далия заметил на полке, был аудиоусилитель. Это что-то вроде рупора из ее прошлой жизни. Он может сделать ваш голос или музыку громче. Она слышала, что его используют в огромном особняке, где хотят объявить о чем-то чрезвычайном или когда им есть что передать.
Рядом с ним находится волшебный инструмент для предотвращения подслушивания. В то время, хотя содержание их разговора не было чем-то важным, Волк все еще использовал его, как будто это было только естественно. В этом, вероятно, и заключается разница между дворянином и простолюдином.
Далее шли продукты, связанные с освещением.
Обычные комнатные лампы, настольные лампы, ночники и люстры. Изделия с использованием магических камней могли производить довольно яркий свет. Существует также огромное разнообразие цветов освещения, испускаемого лампами.
В последнее время появились лампы, которые могут сделать вашу кожу более красивой на вид, и настольные лампы, которые уменьшают нагрузку на глаза. Глядя на описание предмета, Далия была поражена тем, что они улучшаются в совсем ином направлении, нежели в ее предыдущей жизни. Здесь была настольная лампа, которая могла стрелять ледяными лезвиями в качестве самообороны, и люстры, которые могут вызвать 10-метровый огненный взрыв при падении на землю. Это звучало так страшно, что Далия отошла подальше.
В дальнем конце второго этажа стояла лампа, включающая волшебный кристалл.
При взгляде спереди вы можете видеть только его слабо светящуюся крышку, но когда вы обойдете ее с другой стороны, она становится прозрачной, и вы можете ясно видеть другую сторону.
Волшебный кристалл - это радужный магический кристалл, который можно найти в тех местах, где живут феи.
Есть две теории о том, как они были созданы, первая заключается в том, что их сделали феи, а вторая - это то, остается от феи, когда она умирает. Похоже, что феи используют магию, чтобы скрываться от людей, поэтому кристаллы обладают эффектом подавления присутствия.
Однако сам по себе волшебный кристалл довольно дорог и довольно сложен в обработке.
Несколько лет назад отец Далии хотел попробовать применить его к окну в ее комнате. Несмотря на протесты Далии, что это будет слишком дорого, ее отец использовал время, когда она была далеко от дома, и попытался обработать его самостоятельно, но не справился и в итоге потерял три золотых монеты. Далия была немного удивлена, что даже такой опытный мастер магии, как ее отец, не смог обработать его.
Далия убрала разбитый кристалл феи, отругала отца, и даже запретила ему пить алкоголь в ту ночь.
Стряхнув с себя воспоминания, плавающие в голове, Далия прошла дальше. Внутри стеклянной витрины выстроились ослепительные аксессуары.
Это не просто простые украшения, а магические инструменты в форме аксессуаров.
Существует множество аксессуаров для самообороны. Большинство из них используют ледяную магию, но есть и такие, которые способны сжечь вашего противника огнем. Здесь же продаются браслеты для самообороны и морозильные кольца.
Существует также большое разнообразие колец и пирсингов, оказывающих такой эффект, как детоксикация, устойчивость к анемии, устойчивость к окаменению и устойчивость к путанице
Они могли бы больше пригодиться алхимику, а не магическому ремесленнику.
Есть также браслеты, которые обладают как окаменением, так и устойчивостью к путанице. Далии стало очень интересно, как они совместили эти эффекты.
- Извини, кажется, я был поглощен этими волшебными инструментами.
- Нет, я счастлива, что ты получаешь удовольствие.
Поднявшись наверх, Волк не произнес ни слова, так что она забыла, что он тоже находится здесь. Однако он все еще выглядел так, будто наслаждается разглядыванием магических приборов.
- Ты нашла что-нибудь, что тебе понравилось?
- Я думаю, что все они очень интересны.
К сожалению, Далия могла вести с ним только вежливый разговор в магазине. Есть много вещей, о которых она хотела поговорить с ним как следует, как только они выйдут на улицу.
- Я возьму это кольцо.
Волк спустился по лестнице на первый этаж, и купил золотое кольцо с детоксикационным эффектом.
Существует очень много ядовитых монстров. Будет полезно иметь такое кольцо, когда сражаешься с одним из них.
После того, как он купил его, они вышли из магазина, а продавец вежливо поблагодарила их и попросила заходить еще.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 28.Магазин магических инструментов: Правый глаз богини
- Ну и как тебе "Серебряная ветвь"? - Спросила Далия Волка, когда они вышли на улицу.
- Это было очень весело.
Солнце отражалось в серых булыжниках мостовой, пока они шли к следующему магазину, болтая друг с другом.
- Мы с отцом посещали этот магазин чуть больше года назад, но с тех пор волшебные инструменты вроде водонагревателей и фенов стали немного меньше. Я также была впечатлена улучшением эффективности работы. Если бы это был магазин для простолюдинов, мы бы увидели более старые модели, которые немного больше этих.
- Значит, размер так сильно изменился, да? Но если он слишком мал, разве это не станет неудобным?
- Это всего лишь несколько сантиметров, но действительно придает другое ощущение. И я думаю, что это правильный выбор. Он мог бы подойти взрослому, но был бы слишком велик для ребенка. Например, вы можете быстро использовать сушилку самостоятельно, когда вы молоды, но пожилым людям потребуется больше времени, чтобы правильно выполнить ту же задачу.
- Понятно, значит, и об этом надо подумать.
Волк снова надел свой плащ с капюшоном. Далия сказала ему, что она не возражает, но он все еще носил его, используя оправдание "солнце слишком яркое".
- Но большой холодильник был бы очень кстати, правда?
- Да, летом приятно выпить чего-нибудь прохладное. Это прекрасно, когда у нас есть отряд магов, так как они могут сделать столько льда, сколько захотят. Однако эль будет разбавлен, если мы положим в него лед...
- Эль очень хорошо походит для лета, не так ли?
В этой стране люди становятся взрослыми, когда им исполняется 16 лет. Так что с тех пор Далия время от времени пила с отцом.
Ее отец был "королевской змеей", и, кажется, Далия тоже приняла эту тяжелую роль пьяницы после него.
- А не лучше ли тебе охладить бутылку эля в ведре с ледяной водой?
- "Королевские змеи" и "морские змеи" в моем отряде слишком быстры, чтобы эль успел достаточно остыть.
- Ах, тогда все-таки лучше иметь большой холодильник.
- Я всерьез подумываю о том, чтобы использовать бюджет рыцарского ордена для покупки одного из них.
- Как я и думала, все в рыцарском ордене, похоже, много пьют...
А проблемы с бюджетом, видимо, являются общими во всех мирах.
- А как насчет волшебных инструментов для дворян?
- Они действительно потрясающие. Я никогда не думала, что существует так много видов устройств для предотвращения подслушивания. Магические инструменты вспомогательного типа тоже преподнесли мне сюрприз. Похоже, что у них довольно большая огневая мощь, и я до сих пор не понимаю, как создатель добавил несколько эффектов в один предмет, это потрясающе, что такой маленький предмет может иметь два эффекта, укладывающихся друг на друга.
- Ты нашла что-нибудь, что тебе понравилось?
- Механизм за лампой, который использовал Волшебный кристалл, был очень интересным.
- С точки зрения магического ремесленника это было бы именно так, ха. С моей точки зрения, я думал, что они просто увеличили его ценность, добавив к нему некоторую эстетику.
- Поскольку Волшебный кристалл обладает эффектом, скрывающим присутствие, даже если он выглядит с одной стороны как простая красивая лампа, ты можешь видеть сквозь него с другой стороны или даже использовать магию иллюзии, чтобы показать различные образы. Ты также можешь легко наблюдать за кем-то другим так, чтобы они это не заметили.
- Далия, ты действительно не связана ни с одной разведывательной организацией, верно?
Он уже задавал тот же вопрос, но Далия не думала, что это так уж трудно придумать.
Все же эта лампа уже существует, так что любой специалист по этому вопросу мог бы легко придумать способ использовать ее в качестве волшебного зеркала.
- Вовсе нет. Скорее всего, поскольку технология уже существует, она уже должна быть внутри королевского замка, не так ли? Люди просто еще не заметили этого.
- Это становится страшно, так что я перестану спрашивать.
Улыбка Волка стала немного натянутой.
Переговариваясь друг с другом, они подошли к фасаду другого магазина магических инструментов - "Правого глаза богини".
Вход в магазин был выложен полированным мрамором с колоннами, украшенными резьбой с изображением богини и цветов, и чисто белой дверью, увитой золотым плющом.
С точки зрения Далии, к нему очень трудно подойти. Если бы она была одна, то никогда бы не попыталась войти в такое шикарное место.
- Это "Правый глаз богини". Владелец этого места - тоже волшебный ремесленник. К тому же он еще и барон.
- Неужели это так? Ты знаешь, как зовут владельца?
- Кажется, Озвальд Зола.
- Это тот самый человек, который изобрел вентилятор воздушного охлаждения.
- Мистер Озвальд изобрел вентилятор воздушного охлаждения? Я этого не знал.
Вентилятор воздушного охлаждения - это вентилятор, который использует магические камни воды и ветра для создания прохладного бриза летом.
Он использовался еще в те времена, когда Далия была ребенком, так что мистер Озвальд, должно быть, был мастером магических инструментов в течение долгого времени.
Кстати, именно отец Далии назвал ей имя человека, который разработал вентилятор воздушного охлаждения.
Каждое лето он всегда говорил "Хвала Озвальду Золе", попивая свой эль перед вентилятором воздушного охлаждения. Далия до сих пор не знала, что думать об этой его манере пить.
- Добро пожаловать, сэр Вулфред. Кажется, сегодня вы тоже привели с собой красивую молодую леди.
Когда они вошли в дверь, пожилой мужчина в черной одежде и белых перчатках приветствовал их с поклоном.
Его черные волосы, оттененные легкой сединой, были уложены в гладкую прическу, а узкие серебристые глаза скрывались за очками в серебряной оправе.
Его внешность напомнила Далии элегантного серебристого лиса.
- Это было довольно давно. Это мисс Далия Розетти. Она - мастер магических инструментов, и я в долгу перед ней.
- Очень рад знакомству. Мисс Розетти, я владелец этого заведения, Озвальд Зола. Пожалуйста, не стесняйтесь звать меня Озвальд.
- Приятно познакомиться, я Далия Розетти. Я всего лишь новичок, поэтому думаю, что смогу многому научиться у вас. Пожалуйста, зовите меня просто Далия.
Озвальд пристально смотрит на Далию, прищурив свои серебристые глаза.
- Прошу прощения, но, возможно, мисс Далия - дочь Карло Розетти?
- Да, совершенно верно. Вы знали моего отца?
- Я был его другом в Академии. Мы часто встречались и на собрании баронов... Я ужасно сожалею о вашей потере. Пожалуйста, примите мои соболезнования.
- Большое вам спасибо.
"Похоже, что Озвальд знал моего отца. Это первый раз, когда я слышу, что они были друзьями во время учебы в Академии".
- Очень хорошо, входите, пожалуйста. Не стесняйтесь осмотреть все вокруг. Мне бы очень хотелось услышать ваше мнение как коллеги-мастера магических инструментов, мисс Далия.
- Пожалуйста, я все еще только новичок.
Глаза Озвальда сузились еще больше, когда он улыбнулся Далии. Отвечая ей, он повел Волка внутрь магазина.
Хотя это был большой магазин, здесь оставляли больше места для демонстрации каждого из магических инструментов, чем в предыдущем магазине, который они посетили.
При взгляде на витрины чувствовалось, что он тщательно отобрал продукты, начиная от повседневных магических инструментов и заканчивая аксессуарами. Рядом с каждым товаром находился пергамент с описанием товара, а суммы на ценниках выглядели неного пугающе.
- Это новая модель магического средства предотвращения подслушивания, не так ли?
- Да, это модель для запонок. Она автоматически активируется, когда вы кладете руку на стол. Вы также можете выбрать цвет ювелирных изделий или металла в соответствии с вашим гардеробом.
- Тогда это настенный тип вентилятора воздушного охлаждения?
- Да, совершенно верно. При установке в домах люди часто вешают его на стену, поэтому я сделал это проще.
Когда Волк или Далия останавливались, Озвальд подходил к ним и отвечал на все вопросы. Он очень хорошо рассчитал время.
Этот магазин также был полон магических инструментов вспомогательного типа. Вместо одного с двойными эффектами, здесь были и те, которые имели тройные эффекты.
Многие из этих конструкций казались более сложными, чем выствленные в "серебряной ветви", и в них также были встроены украшения.
- Этот обладает тройным эффектом детоксикации, устойчив к окаменению и путанице, не так ли?.. Это очень много.
- Когда речь заходит о рыцарях и авантюристах, многие требуют "легкости" во время сражений. Этот предмет был сделан алхимиком.
Далия до сих пор не понимала, как он был создан, но из того, что она видела, вы не смогли бы создать что-то подобное без большого количества магической силы.
Было бы дешевле использовать три разных кольца для каждого эффекта, но если вы хотите сделать приоритетом легкость, то это, конечно, будет лучше. Люди, которые пользуются мечом или луком, не захотят иметь много колец на своих пальцах. Очевидно, добавление только одного кольца сильно повлияет на ощущения в вашей руке.
Волк тоже придерживается того же мнения.
Кстати, это также относится и к браслетам, поэтому они хотят уменьшить количество браслетов, которые они должны носить, имея один с несколькими эффектами.
Они рискуют своими жизнями в бою, так что это должно быть действительно важно для них.
Осматривая магазин, они добрались до самой глубокой его части. Там стояла большая белая коробка. Далия почувствовала, как оттуда дует прохладный ветерок.
- Это новый тип вентилятора воздушного охлаждения, который я разработал, тип льда. Воздух в комнате циркулирует с помощью ветра и охлаждается ледяным магическим камнем внутри. Я планирую выставить его на продажу этим летом.
- ...Это просто замечательно! - Далия невольно громко вскрикнула.
Она была впечатлена освежающим холодным бризом от нового вентилятора воздушного охлаждения. Это почти как старые добрые кондиционеры, которые она знала.
Оригинальный вентилятор воздушного охлаждения использует магический камень воды и ветра, поэтому он неизбежно увеличивает влажность воздуха, что делает его непригодным для работы с документами. Это, несомненно, будет обязательным оборудованием в комнатах клерков внутри замка и других правительственных учреждениях.
- Он питается магическими камнями льда и ветра, верно?
- Да. Я собрал его вот так.
Сказав это, Озвальд открыл переднюю панель белой коробки и показал Далии ее содержимое.
- Это потрясающая трубка. Разве не трудно было обработать такую кривую для трубы?
- Да, я сложил материал примерно в 200 слоев, пока его не удалось согнуть до такой формы.
Магическому ремесленнику, который понимает, как правильно обрабатывать материалы, очень трудно согнуть твердый материал в точную 8-образную форму, как это. Он, должно быть, потратил много времени на исследования, пока не смог выбрать правильный материал и метод обработки.
Этот метод обработки, вероятно, был возможен для ее отца, но он все еще недостижим для нынешней Далии.
- Это просто удивительно... этот вентилятор воздушного охлаждения идеально подходит для мест, где есть проблемы с влажностью воздуха. Я думаю, что это будет здорово для бумажной работы и учебы.
- Большое вам спасибо. Вы действительно поняли намерение, стоящее за моим творением...
Затем Озвальд выпрямился и кашлянул.
-….Сэр Вулфред, пожалуйста, позвольте мне извиниться. Похоже, я был полностью поглощен разговором с мисс Далией.
Позади них стоял молодой человек, который с интересом наблюдал за происходящим.
- Я... мне очень жаль!
- Нет, пожалуйста, не беспокойтесь об этом.
Он сказал это и улыбнулся Далии, но она чувствовала, что его золотые глаза совсем не улыбаются.
В отличие от оружейного магазина, это место - магазин магических инструментов. Возможно, он уже заскучал.
- Сэр Вулфред, не хотите ли взглянуть на вспомогательный аксессуар, который вы ранее заказали?
- Хорошо, пожалуйста, покажите мне его.
Ранее Волк обсуждал со Далией ножной браслет, вспомогательный аксессуар для боевого применения. Похоже, что он заказал два таких, причем один обладает устойчивостью к детоксикации и анемии, а другой - устойчивостью к окаменению и путанице.
Далия удивилась, почему он хотел использовать ножной браслет, и немного испугалась, потому что он сказал ей, что в бою труднее потерять ноги, чем руки.
Когда Озвальд позвонил в колокльчик, появился мужчина-клерк. На нем был такой же черный костюм и белые перчатки.
После недолгих объяснений клерк и Волк решили пройти в отдельную комнату для определения размеров.
- Мисс Далия, я скоро вернусь.
Сказав это, Волк направился на второй этаж.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 29. Друг отца
Пока Далия продолжала разглядывать магические инструменты вокруг себя, к ней подошел Озвальд.
- Мисс Далия, пожалуйста, используйте это для вашего следующего визита
То, что он вручил ей, было золотой карточкой с написанным на ней названием магазина, "Правый глаз богини", а также изящно выгравированным изображением богини.
- Э-э, это что?
- Это можно использовать, чтобы свободно войти в мой магазин. Даже если вы не здесь с сэром Вулфредом, вы можете использовать ее, чтобы посетить магазин и просмотреть мои товары в любое время.
Далия ничего не понимала. Несмотря на то, что они оба мастера магических устройств, их возраст и опыт слишком различаются, и они до сих пор не взаимодействовали друг с другом. Она не знала, зачем он дал ей эту карточку.
Глядя на растерянное лицо Далии, Озвальд пригладил свои слегка седые волосы.
- У меня есть долг перед Карло... Когда я хотел отплатить ему, он сказал: "Если моя дочь посетит твой магазин, я хочу, чтобы ты показал ей волшебные инструменты здесь. Если она этого не сделает, то просто держи это в секрете, пока я не умру". А потом мы сделали эту карту.
- Мой отец был...?
- Я очень рад, что наконец-то смог встретиться с вами сегодня. Я могу сказать ему, что вернул свой долг, как только окажусь на той стороне.
- Гм, если позволите спросить, как вы оказались в долгу перед моим отцом?
Он глубоко вздохнул и закрыл глаза.
-...это очень неприятная история, но когда я был молод, моя жена забрала мои деньги и сбежала с одним из моих служащих. Я думал, что мне придется закрыть магазин или взять кредит, чтобы сохранить его, но пришел Карло и пригласил меня выпить.
- Неужели это так…
Далия не знала, какое у нее сейчас лицо и как реагировать на его ответ.
- Да, это был мой первый раз, когда я пил в продуктовом ларьке...как только мы выпили эля, разговор пошел легче, и мы поладили, болтая друг с другом. А потом он прочитал мне проповедь, знаете ли. Он сказал мне, что я должен найти новую женщину. Он хвастался, что у него уже есть молодая женщина, которую он очень любит.
"Отец! Как получилось, что именно ты наставлял его?"
Мать Далии сбежала, так что если жена Озвальда тоже бросила его, то вполне естественно, что он хотел его утешить.
- Выйдя из ларька, мы направились в Зеленую башню. Я встретил тебя там, ребенка, за которым в то время следила горничная. "Молодая женщина, которую он любит", он, несомненно, говорил это о вас. Я тогда над ним посмеялся, знаете ли.
-...Значит, все было именно так.
- "В жаркие летние месяцы в башню редко задувает ветер, и у моей дочери начинается сыпь от жары...", он сказал мне это, когда мы пили, и он вроде как приказал мне придумать волшебный инструмент, чтобы как-то справиться с этим. Я перепробовал много вещей и в конечном итоге создал вентилятор воздушного охлаждения. Благодаря ему я смог восстановить магазин и даже начал процветать. Кажется, я тоже должен поблагодарить вас за это.
- Да ничего особенного…
Далия никогда не думала, что стала причиной создания вентилятора воздушного охлаждения, поэтому не знала, что и сказать.
- И Карло, и я были заняты своими делами, так что было очень жаль, что мы можем выпить вместе только на собрании баронов. Поскольку это так, я приглашал его выпить, когда только мог....но Карло, возможно, просто сочувствовал мне и не думал обо мне как о близком друге.
- Нет! Каждое лето мой отец всегда ... он всегда говорил "хвала Озвальду Золе", когда пил эль перед вентилятором воздушного охлаждения. Я думаю, что он считал вас своим другом и говорил это потому, что хотел выпить с вами.
- Ох уж этот Карло.....напротив вентилятора....хахаха…
Озвальд расхохотался. Но его голос странно замедлился.
Он снял очки и протер их носовым платком.
-….Мне ужасно жаль. Большое вам спасибо, мисс Далия. Вы сняли тяжесть с моих плеч.
- Ничего страшного, позвольте мне вместо этого поблагодарить вас за карточку. Я также очень рада, что мне довелось услышать историю о моем отце.
- Если сможете, пожалуйста, приходите снова. Мне бы очень хотелось побольше поговорить с вами о волшебных инструментах и о вашем отце тоже. Я буду очень ждать.
- Да, большое вам спасибо.
Озвальд протянул Далии правую руку, и она пожала ее, скрепляя соглашение.
Его слезы исчезли, и на лице появилась яркая улыбка.
-...Мисс Далия, мы скоро пойдем в следующий магазин?
В это время Волк спустился с лестницы и окликнул ее чуть более низким голосом.
- Да.
Далия отпустила руку Озвальда. Они поклонились друг другу, и она направилась к выходу из магазина вместе с Волком.
- Я буду с нетерпением жду вашего следующего визита. - Послышался мягкий голос друга ее отца.
Как только они оказались снаружи, то поняли, что температура поднялась еще на один уровень.
Далия достала из сумки золотую карточку и перевернула ее, чтобы посмотреть на обратную сторону.
Там было написано ее имя - Далия Розетти.
Буквы слегка наклоненные влево, определенно были написаны рукой отца.
Далия уважала его как мастера магических инструментов, но его беззаботное поведение заставляло ее иногда думать о нем как о небрежном человеке.
Он делал прототипы, выпивая спиртное в мастерской, и иногда засыпал там.
Когда Далия просила его лечь спать в его собственной комнате, он всегда энергично говорил: "я не сплю".
Он ел над открытыми книгами и учебными материалами, и всегда устраивал беспорядок, потому что всегда ел в спешке.
Когда Далия чистила его ботинки, она говорила ему, чтобы он надевал уже начищенные, но он всегда выходил в грязной паре.
Сколько бы раз она ни просила его повесить пиджак на вешалку, он всегда бросал его на спинку стула в мастерской.
"Не пей слишком много, не добавляй слишком много соли в свою еду, будь аккуратней", - неизвестно сколько раз Далия просила его об этом.
"И все же, разве это не несправедливо - показывать свои хорошие стороны после того, как ты уже умер?"
- Далия, что-то случилось? Неужели Озвальд сказал тебе что-то грубое?
Волк сильно схватил ее за руку и забросал вопросами.
В этот момент Далия осознала, что из ее глаз что-то течет.
- Все совсем не так.....прости, я только что вспомнила кое-что о своем отце...
-…..Я понимаю.
Укрыв Далию своим плащом, молодой человек встал перед ней.
Было жарко, но тень от плаща скрывала ее глаза.
- Я подожду, пока ты не успокоишься.
От плаща Волка исходил его запах.
……………………………………………………………………….
Позже Волк повел теперь уже успокоившуюся Далию в кафе.
Он сказал официанту: "моей спутнице, кажется, попала пылью в глаза", и ей разрешили воспользоваться туалетом для благородных дам, оборудованным зеркалом.
Далия вымыла лицо и умудрилась поправить там макияж.
-...Приношу свои извинения за причиненные неудобства. - Неловко сказала она Волку.
- Все в порядке, не беспокойся об этом.
На столе уже стояли две чашки чая и лежал магический инструмент для предотвращения подслушивания.
- Теперь ты в порядке?
- Да. Хм, раньше……
Не желая, чтобы он еще больше беспокоился о ней, Далия объяснила Волку суть разговора с Озвальдом.
Конечно, она не могла рассказать ему о том, что "его жена сбежала" или "ему помогла выпивка, которую он употребил с моим отцом в ларьке".
Далия рассказала о том, как ее отец помог ему, когда он попал в беду, как он создал волшебный инструмент из-за этого, как он встретил ее в первый раз, как ее отец сказал ему, чтобы он показал ей свой магазин, когда она навестит его, и как они сделали карточку для этого.
Когда она закончил, Волк расслабился и выдохнул.
- Так вот в чем дело…
- Да, я никогда не думала, что услышу историю о моем отце в магазине, и этот почерк на карточке принадлежит отцу, так что я не смогла сдержать слезы... хотя его нет уже больше года.
- Мне кажется, ты могла бы сказать, что прошел всего лишь год.
Далии захотелось выпить чаю, и она наконец поднесла чашку ко рту.
Из-за мягкого вкуса ей показалось, что это высококачественный чайный лист, но напиток уже немного остыл.
- Трудно говорить это, выслушав такую историю, но... когда ты захочешь посетить этот магазин, я могу пойти с тобой?
- Волк, если я сделала что-то такое, что встревожило тебя, пожалуйста, не сдерживайся и скажи мне.
Ее поведение в магазине, возможно, доставило ему неудобства, поэтому Далия поспешила спросить его об этом.
- Нет, все совсем не так, но... вы двое, кажется, действительно поладили, и я забеспокоился об отношении Озвальда. Поскольку именно я познакомил тебя с ним, вероятность того, что он затаил какую-то обиду на твоего отца, тоже не равна нулю…
Это первый раз, когда Волк не мог подобрать слова с тех пор, как они встретились. Его красиво очерченные губы перестали шевелиться, когда он внезапно замолчал.
- Пожалуйста, скажи это, тебе не нужно сдерживаться.
- Вторая жена Озвальда была чуть старше тебя, а третья почти твоя ровесница, так что я просто боялся, что ты можешь стать его четвертой женой.
- Ни за что!!
Похоже, что Озвальд действительно серьезно отнесся к совету ее отца.
Поэтому Далия пообещала Волку, что будет посещать магазин в его сопровождении, насколько это возможно.
Кстати, есть одна вещь, которую Далия не знала об Озвальде.
Именно по этой причине ее отец больше не приглашал его в Зеленую башню.
Это было потому, что Озвальд сказал "когда Далия подрастет, разреши мне жениться на ней", когда он был пьян.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 30. Эль на улице
- Уже почти пора обедать. У тебя есть какое-нибудь место на примете? - Спросил Волк, когда они вышли из кафе.
На самом деле было много мест, куда Далия хотела сходить, но она не думала, что это было бы уместно для одинокой женщины, и она задалась вопросом, согласится ли Волк пойти туда с ней.
Однако это сомнение тут же исчезло.
"Я уже решила, что буду есть то, что хочу, и пить то, что хочу пить. Если Волк не захочет идти со мной, то я выберу что-нибудь другое".
- А мы можем пойти в пивной киоск в Центральном районе?
- Конечно. Погода очень к этому располагает, так что поехали.
Он улыбнулся Далии широкой улыбкой и слегка поклонился.
Они вернулись в Центральный район на экипаже и направились в соседний парк.
Киоски, выстроившиеся вокруг парка, начинали работать с полудня. В столице многие семьи обедали и ужинали в этих ларьках.
Поскольку сегодня солнечно, бизнес здесь особенно процветал.
Вдоль парка выстроились киоски.
На каждом ларьке висел вертикальный баннер с названием блюда или рекламной акцией на нем. Красные, белые, синие, желтые, зеленые и пурпурные вывески развевались на ветру.
Были также киоски, где продавали эль, вина, соки, ассорти из хлеба, свежесрезанные фрукты, шампуры, рыбные шашлычки, колбасу и салями, а также наборы нарезанного сыра.
Кроме еды, в некоторых киосках продаются такие вещи, как дешевые аксессуары, сумки и ароматизированные носовые платки.
Многие путешественники приезжали сюда из других стран для осмотра достопримечательностей. Тут и там можно было заметить группы людей в необычной одежде.
Птицы пели на верхушках зеленых деревьев парка, люди веселились, а владельцы ларьков кричали, приглашая своих клиентов. В то время как Волк и Далия прислушивались к различным звукам вокруг них, горячий ветер принес пряные запахи еды и сладкие ароматы фруктов.
- Волк, тебе нравится поркетта? Ты когда-нибудь ел ее раньше?
- Это первый раз, когда я вижу ее в ларьке. Но пахнет она очень вкусно.
- Тогда я пойду и куплю две штуки.
- Хорошо, а я принесу нам немного эля.
Уличный киоск "поркетта" был любимым заведением отца Далии.
Поркетта - это большой кусок свинины с удаленной костью, свернутый в рулет, фаршированный различными овощами и травами и обжаренный целиком.
В ларьке вам могут нарезать ее и подать на тарелке, как ветчину. Внешний поджаристый слой рулета был коричневого цвета, а внутренний - сочный и белый. Контраст цветов придавал ему очень аппетитный вид.
В своей прошлой жизни Далия ела поркетту только дважды в итальянском ресторане, но ей казалось, что рулет в этом ларьке имеет более глубокий вкус.
Когда она съела ее в первый раз, то подумала, что это просто суховатая ветчина, но если вы можете привыкнуть к этому, то она отлично сочетается с хлебом и алкоголем.
Интересно, что ее вкус сильно варьируется от магазина к магазину из-за различий в начинках и специях.
Пока Далия покупала поркетту, Волк принес белый эль их другого ларька. Он подошел к ней, держа по большой кружке в каждой руке.
- Далия, тебе нравится креспелле?
- Да, очень.
- Тогда я куплю и их тоже.
Креспелле - это тонкие блины, в которые заворачивают фарш из мяса и овощей или морепродукты. Их складывают в форме квадрата, а затем заливают большим количеством соуса. Вы можете наслаждаться всеми комбинациями соусов, такими как соль и перец, кетчуп и рыбный соус.
- Я буду жареное мясо и овощи с солью и перцем. А ты, Далия?
- Я бы предпочла морепродукты с рыбным соусом.
Продавец в ларьке принял деньги и тут же завернул все перечисленные ингредиенты в блины.
Запах жареного мяса и морепродуктов, смешанный с дымком гриля, донесся до их носов.
Столик возле закусочной был пуст, но солнце светило так ярко, что они решили посидеть на скамейке в парке, в тени деревьев.
Волк наконец снял свой плащ, его спина промокла от пота.
- Давайте начнем с эля, хорошо?
Пока Далия расставляла тарелки и эль на середине скамьи, Волк достал из нагрудного кармана кольцо для детоксикации.
- Извини, я хочу, чтобы ты надела это, когда мы будем есть. Я не думаю, что что-то случится, но на всякий случай я хочу чтобы ты спокойно поела.
- Волк, а разве тебе оно не нужно?
- Со мной все будет в порядке. Я уже привык к большей части еды, и на мне уже есть браслет.
Он говорил об этом небрежно, но тема была довольно пугающей. Далия снова осознала, что мужчина перед ней - дворянин.
- Тогда я одолжу его.
- Ты можешь использовать его в своих магических исследованиях. Если оно сломается, то я могу просто купить еще одно.
Когда Далия услышала это, то подумала, что это и есть главная причина, по которой он дал ей кольцо, а не затем, чтобы очистить еду от токсинов.
Даже если была вероятность, что он станет мишенью, Волк не сможет так легко прогуливаться в одиночку. Люди из замка не позволили бы ему этого сделать.
Так что если бы они отдалились друг от друга и Далии пришлось бы вернуть это кольцо, то лучше было бы отправить его в казарму.
- Большое спасибо.
Хотя она послушно приняла его, Далия растерянно наклонила голову.
- Прости, но на какой палец люди обычно надевают кольцо для детоксикации?
- Мы, рыцари, обычно носим его на указательном, среднем или безымянном пальце нашей недоминирующей руки.
- Это потому, что с ним сложнее орудовать мечом?
- Да, и это тоже, но есть большая вероятность, что ты потеряешь свою доминирующую руку в бою.
Это была одновременно убедительная и пугающая причина.
Глядя на пальцы левой руки, Далия примерила золотое кольцо. Размер можно немного отрегулировать, поэтому она настроила его так, чтобы оно соответствовало среднему пальцу.
- Я вспомнил. Алхимики в замке часто носят кольцо на среднем пальце левой руки. Мастера магических устройств поступают так же?
- Я не думаю, что это относится к каждому мастеру, но мой отец сказал мне не носить ненужные аксессуары, когда я делаю магические инструменты. В конце концов, даже небольшое количество магической силы, которой он может обладать, может повлиять на процесс творения.
- Я все понимаю. Так что каждому свое, хах.
Разговаривая друг с другом, они наконец произнесли тост, и стукнулись кружками с белым элем.
Белый эль уже немного нагрелся, но газация была довольно сильной, и аромат апельсиновых корок придавал ему сладкое послевкусие. Это очень приятно для жаркого летнего дня.
Эль подавался в деревянных кружках, но если вы вернете ее в ларек после того, как закончите, вы получите обратно половину монеты. Далия подумала, что это хорошая система переработки отходов.
- Это очень вкусно. Я бы предпочел эту поркетту, а не то, что обычно ем в ресторанах.
Съев кусок поркетты, Воле потянулся за своей кружкой.
Похоже, ему понравился ее пряно-соленый вкус.
- Я рада, что тебе понравилось. Это было любимое блюдо моего отца, поэтому я много раз ела его. В первый раз я попробовала его, когда была еще ребенком, так что я чуть не заплакала.
- Тогда этот вкус был слишком сильным для тебя?
- Нет, перед стойкой устроили целое шоу, так что я увидела голову и ноги свиньи.
- Ах, думаю, это было действительно шокирующе для ребенка, да…
"В то время это было сильное потрясение. Это произошло, когда я была ребенком, поэтому свинья, зажаренная целиком, казалась мне очень большой. Это было восхитительно, когда я закрыла глаза и съела кусочек, но в конечном итоге он пропитался моими слезами, потому что я плакала почти все это время".
Далия поставила свою деревянную кружку и взяла блинчик с морепродуктами.
Она отвернулась от Волка и без колебаний откусила от него. Вкус и аромат морепродуктов исходили изнутри, и вскоре после этого вкус рыбного соуса также распространился у нее во рту. Он не имел никакого рыбного запаха и был довольно пикантен.
Внешний слой блинчика хрустящий и слегка соленый. Далия могла представить себе, как будет есть это в одиночестве.
- У этого тоже довольно приятный вкус, не так ли?
- Да, это очень вкусно.
Несмотря на жаркую погоду, пить эль и поедать легкие закуски на улице было очнь приятно.
За последний год Далия не могла поесть таким образом.
Оглядываясь назад, Тобиас никогда не любил обедать в уличных ларьках или на пикниках.
Далия не знала, с каких пор, но из-за него она перестала делать то, что ей нравится. Он также никогда не говорил прямо, что он хочет, чтобы она сделала.
Она старалась держать себя в руках, но какая-то часть ее тоже хотела, чтобы он это заметил. Прямо сейчас, сама мысль об этом была абсолютно ненавистна Далии.
Слабая мечта о создании семьи вместе с ним, как только они поженятся - для нынешней Далии это просто страшилка.
- Думаешь о чем-то?
Кажется, она слишком долго молчала.
Далия стряхнула с себя мрачные мысли и ответила Волку: - Да….Я просто думаю, что в такой ясный день хорошо иметь возможность поесть уличную еду и выпить эля в парке.
- Да, я тоже так думаю. Прямо сейчас я борюсь с желанием добавить еще больше этого счастья в виде другой кружки красного эля.
- Я тоже об этом подумала, так что схожу и куплю нам немного.
- Все в порядке, я сам схожу.
Волк пытался встать, но Далия сказала ему, что хочет немного осмотреться, и он снова сел.
В конце концов, в такой жаркий день трудно надеть черный плащ.
- Я скоро вернусь.
Взяв свою сумочку, Далия быстрым шагом направилась к переполненному киоску.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 31. Бабник и слизь
Хотя в соседнем ларьке продавали черный и белый эль, красного эля там не было, так что Далии пришлось искать его в чуть дальше.
Когда она наконец нашла его, перед стойкой был только один покупатель, и этот ларек распологался немного позади других.
- Здравствуйте, юная леди.
Далии показалось, что какой-то человек окликает своего знакомого, но когда она перевел взгляд на стойку, чья-то рука коснулась ее плеча сбоку.
Оглянувшись, она увидела мужчину с рыжими волосами и голубыми глазами, который стоял там, и улыбался ей. Далия вообще не помнила, чтобы видела его раньше.
- Я говорю с тобой.
- Чем я могу вам помочь?
Далия ответила ему, задаваясь вопросом, спрашивал ли он у нее дорогу.
- Ты здесь совсем одна?
- Нет, я здесь с одним человеком.
- Этот человек девушка?
- Нет, я здесь с мужчиной.
- Мужчина, который заставляет женщину покупать ему выпивку, просто ужасен, верно? Как насчет того, чтобы оставить его и пойти поесть вместе? Я угощаю.
- Нет, благодарю вас. Я боюсь, что заставляю его ждать, поэтому прошу меня извинить.
Закончив разговор, Далия направилась к ларьку, чтобы заказать красный эль.
В это время ее левое запястье крепко сжали. Это было немного больно.
- Я чувствую, что нас столкнула сама судьба. Не могла бы ты дать мне немного времени, чтобы мы лучше узнали друг друга?
- Я отказываюсь. И мне больно, так что, пожалуйста, отпустите... Если вы этого не сделаете, я буду сопротивляться.
- Я думаю, что даже твое сопротивление будет очень миленьким.
Мужчина продолжал держать ее за запястье, приблизив губы к уху Далии.
От его горячего дыхания, пахнущего алкоголем, Далии стало ужасно неловко.
- А как насчет того, чтобы мы продолжали держать друг друга за руки и вместе убежали от этого твоего мужчины?
Он притянул Далию к своей груди. Ей удалось удержаться на ногах, упершись каблуками в землю, но и сумочка, и кружки в ее руках упали.
Далия задержала дыхание, сжала кольцо на своей правой руке и опустила его вниз по диагонали.
*БАМ!* Между ними возник ледяной столб.
Мужчина от неожиданности отпрыгнул назад и приземлился на задницу.
- Тц, маг!
С этими прощальными словами мужчина убежал.
- Вообще то я мастер магических инструментов. - Пробормотала Далия ему в спину.
Не похоже, что они оба получили какие-либо травмы. Перед ней стоял цилиндрический ледяной столб шириной 15 см и высотой 80 см. Морозильное кольцо имеет довольно высокую производительность.
- Извините за причиненные неудобства.
Далия поклонилась владелице ларька.
- Нет-нет, это было очень круто! Мне тоже жаль, что я не остановила этого идиота раньше!
Пожилая женщина, продавшая Далии красный эль, пожала ей руку.
- Нет, это я была слишком медленной!
Оглянувшись, Далия увидела мужчину в черном плаще, который поднимал ее сумку. Похоже, он начал беспокоиться, потому что я слишком долго ждал.
-…..Прости, я не должен был отпускать тебя одну... - Виновато сказал Волк.
- Нет, ничего страшного не случилось!
Далия поспешно ответила, так как мужчина перед ней был похож на подавленную собаку с опущенными ушами.
- Гм, сейчас я избавлюсь от льда. - Сказала Далия продавщице.
- Ты можешь оставить его там. - Замахала руками пожилая женщина. - Он нам не мешает, а при такой погоде все равно скоро растает. Твоя одежда промокнет, если ты сейчас к нему прикоснешься.
- Мне очень жаль...
- Ладно, подожди минутку.
Пожилая женщина отошла в дальний угол своей стойки и принесла две большие кружки красного эля.
- Вот, если вам понравится, приходите и в следующий раз.
- Но…..
- Это специальная ограниченная по времени акция пробы напитков для двух человек. Приходи и купи его со своим парнем в следующий раз.
- Большое вам спасибо. В следующий раз я обязательно приду со своим другом.
- Это правда?.. Молодой человек, сделай все, что в твоих силах...
Ее слова, обращенные к Волка, остались для Далии полной загадкой.
Она протянула руку, чтобы взять кружку с элем, но заметила, что ее руки дрожат, а сердце бьется очень быстро. Именно тогда она поняла, как сильно испугалась.
- Мне очень жаль, Волк. Ты можешь взять кружки?
- Да, прости пожалуйста...
Кажется, он это заметил. Таким образом, они вернулись в парк в сильно подавленном настроении.
- Мне действительно очень жаль, я должен был пойти с тобой с самого начала. Если я не смогу помочь Далии, то буду дисквалифицирован из рыцарей.
- Не беспокойся об этом. Такие вещи случаются, и я в полном порядке.
- С тех пор, как это заставило тебя испытать такой страх, ты совсем не в порядке. И тебе следовало бы быть настороже по отношению к парням, которые пристают к тебе.
- Ах, вообще-то я никогда об этом не думала. Видишь ли, это первый раз, когда кто-то приставал ко мне.
- А? Первый раз? - Спросил молодой человек с таким удивленным лицом, что Далия в конце концов улыбнулась ему.
"На самом деле, это первый раз, когда кто-то сделал мне подобное предложение, как в этой жизни, так и в моей предыдущей".
- Да, ни разу в жизни. Это первый раз, когда кто-то так громко окликнул меня. Сила макияжа действительно потрясает, не так ли?
- Далия, если уж на то пошло, то разве я не подошел к тебе на днях?
- А? Волк, но ведь ты просто искал меня, не так ли?
-…..Ты так думаешь?
- А пока давай выпьем эля, пока он не нагрелся.
Вернувшись на скамейку, они произнесли дежурный тост, и Далия наконец успокоилась.
В конце концов, красный эль действительно фруктовый и вкусный. Кроме того, он оказался неожиданно холодным, так что его было очень легко пить.
- А раньше ты пользовалась ледяным кольцом?
- Да, это переделанная версия. Я опустила его вниз по диагонали, чтобы не повредить человеку, но кольцо все еще трудно контролировать.
- Знаешь, такого человека можно заморозить целиком.
- Он просто схватил меня за запястье, так что этого было недостаточно, чтобы звать стражника или тебя... Кстати, если я хорошо поставлю функцию регулировки, то, похоже, оно может создать ледяной псевдо-меч, не так ли?
-... можно ли прикрепить его к мечу?
Давайте подтолкнем его еще немного.
- Я не знаю, как установить его на меч, но если это просто ледяное кольцо, то я, возможно, смогу это сделать. Но с моей магической силой он может стать просто [мечом кратковременного холода].
- Если я использую его в качестве подушки во время летней экспедиции, мне будет легче уснуть.
- Волк, если я установлю его, то замерзать будет лезвие, так что если ты используешь его как подушку, то отрубишь себе голову.
- Тогда это будет мой грех, и я буду покоиться с ним в мире целую вечность…
- Не принимай это так просто!
"Может быть, мне пора привыкнуть к тому, что я ему возражаю, или вообще перестать это делать".
Пока они болтали, тема естественно повернулась в странном направлении.
- Я хочу зайти в оружейный магазин на обратном пути и купить кинжал. Ты не могла бы подождать меня в ближайшем кафе? Или у тебя есть какое-нибудь место, куда ты хочешь пойти?
- А мы не можем вместе сходить в оружейный магазин?
- А разве тебе не будет там скучно?
- Нет, вовсе нет. Я хотела посетить его, но отец всегда останавливал меня.
- Это неожиданно. Хотя я могу себе представить, как твой отец берет тебя с собой в исследовательскую поездку.
- Когда я была ребенком, отец сказал мне "Если ты слишком разгорячишься, то можешь случайно коснуться его и повредить руку", как то так.
- Оружие довольно опасно, и там бывает много людей. Может быть, твой отец просто беспокоился о тебе?
- Нет, это была моя вина, и я до сих пор чувствую угрызения совести...
Далия отстраненно посмотрела на деревья в глубине парка. Яркая зелень раннего лета отражалась в ее глазах.
- Когда я училась в академии, я разгорячилась и сказала отцу: "я уже такая взрослая, что могу сама ходить в оружейный магазин!" а на следующий день я сильно обожгла свою руку слизью. После этого отец сказал мне, что никогда не позволит мне ходить в оружейный магазин одной, и я пообещала ему это.
- Обожлась слизью... О, это было тогда, когда ты разрабатывала водонепроницаемую одежду.
- Да. Я экспериментировала с порошками из различных слизней и смесей химических веществ, но когда я пробовала различные соотношения и типы химических веществ, я была полусонной, так как не спала всю ночь, поэтому вместо стеклянной трубки я смешала их вместе своими руками.
- Слизь обладает сильными кислотными свойствами, поэтому она может естественным образом расплавить как людей, так и животных.
- Да, мне показалось, что я усилила это кислотное свойство, и в итоге я создал жидкость с сильной растворяющей силой. Из-за этого мои перчатки внезапно расплавились. Но в отличие от синей слизи, паралитический яд черной слизи не был детоксифицирован после этой смеси, так что мои руки полностью онемели, и я вообще не могла двигаться. Более того, я ничего не чувствовала в своих руках, кроме боли......
- Эта история, кажется, идет в страшном направлении...
Волк посмотрел вниз и коснулся лба левой рукой.
- Когда я подумала, что не смогу справиться с этим сама, и сказала отцу, что моя рука чувствует себя странно, он немедленно схватил зелье и приложил его к моей руке, вызывая экипаж, чтобы поехать в храм. Моя рука все время была завернута в простыни, и даже когда я проходила лечение в храме, они не показывали мне ее, так что я не знаю, насколько плохо все было.
-….Далия, а сколько это стоило?
- Ммм, кажется, две золотые монеты.
- Это был вовсе не ожог. Если он сначала использовал зелье, то, вероятно, увидел кость твоего пальца.
- А?
- Не говори мне, что ты не знаешь, что такой уровень затрат на лечение был связан с серьезной травмой, так что это не смешно!
- Серьезная травма…..?
Далия очень удивилась. Когда она спрашивала отца, он всегда отвечал, что это был ожог.
- Знаешь, есть люди, которые умерли от шока, увидев свою кровь и кости. Должно быть, именно поэтому твой отец тогда завернул твои руки в простыни. Даже рыцарей можно убить слизью. Особенно эта черная слизь, которую все-таки нельзя отделить огнем, водой или ветром.
- Так черная слизь действительно не может быть уничтожена огнем, водой или ветром?
- Далия, сейчас не время для этого.
Его золотистые глаза никогда раньше не казались такими холодными. Сейчас ей очень хотелось заплакать.
- Если ты получишь такую серьезную травму, когда останешься одна в башне, то тебе будет трудно выбраться, верно? Ты ведь не делаешь сейчас ничего такого опасного, правда?
-….Не делаю.
Волк серьезно пожурил ее. Он был не таким, как обычно, поэтому это казалось довольно страшным.
Пока Далия слушала и кивала ему с кротким выражением лица, Волк начал читать ей длинную лекцию о слизнях. Потом он вдруг приложил руку к губам.
-…..Извини, но я вовсе не злился на тебя.
- Нет, я понимаю.
"Если мои раны были настолько серьезны, то мой отец наверняка беспокоился бы обо мне. Теперь я понимаю, почему он запретил мне ходить в оружейный магазин одной".
- Так вот почему ты так расстроилась, когда я рассказал тебе про алые доспехи. В моем случае меня действительно раздражает, когда люди говорят, что они беспокоятся обо мне...
Далия почувствовала, что они достигли взаимопонимания друг с другом и открыли для себя нечто новое.
Но, по какой-то причине, это было не так уж плохо.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 32. Пара в оружейном магазине
От лица Фореста, владельца оружейного магазина
——————————————————————–
"Клиент перестал заходить. Я думаю, что пришло время для дневного перерыва". - Подумав об этом, Форест погладил свою белую бороду. И тут он услышал звон дверного колокольчика.
Более того, кажется, с дверью обращались мягче, чем обычно.
Первой вошла женщина, которая выглядела так неуместно в оружейном магазине. Позади нее высокий черноволосый мужчина придерживал для нее дверь.
Мужчины, придерживающие эту старую дубовую дверь, чтобы женщина вошла в мой магазин, довольно редки здесь. Интересно, кто из них самый благородный?
Я хотел крикнуть им, что мой оружейный магазин не место для свидания.
- Добро пожаловать. - Форест все же сдержал раздражение, и повел себя как подобает лавочнику, вежливо поприветствовав клиентов.
Эти двое тоже поздоровались.
Удивительно, но этот мужчина посещал мой магазин и раньше, с точки зрения женщин, он был воплощением слова красота. Его черные волосы и золотистые глаза напоминают мне черную пантеру на южных лугах.
По моему мнению, с его ростом он должен нарастить немного мускулов, чтобы он мог владеть большим мечом.
Эта женщина, вероятно, просто таскается за ним по пятам.
Ее рыжие волосы сногсшибательны, на лицо нанесено достаточное количество макияжа, а светлый жакет и темно-синяя юбка выглядят мило и не вульгарно.
Она довольно привлекательна, и имеет совсем неплохой стиль. С точки зрения моих предпочтений, особенно хорош ее зад.
Эти двое ходили по магазину, проверяя мои товары.
Каждый раз, когда женщина переходила к другой витрине, не отрывая своих зеленых глаз от оружия, мужчина внимательно следил за ней, чтобы она не споткнулась.
Я рассмеялась про себя, видя настолько чрезмерную заботу. Казалось, что он не позволит ничему оставить на ней даже царапину.
Это в точности изображает рыцаря, защищающего свою принцессу.
В конце концов они подошли ко мне, и я подумал про себя, что этот человек собирается что-то купить.
Но рыжеволосая женщина поклонилась и заговорила со мной первой.
- Простите, что беспокою вас, когда вы заняты, но я ищу кинжал, который можно использовать для зачарования. Не могли бы вы показать мне что-то, что можно легко разобрать?
- Д-да, подождите минутку.
Я даже немного растерялся, так как она была очень вежлива.
Большинство моих клиентов - искатели приключений. Их слова и отношение обычно грубые.
Для меня необычно видеть женщин такого типа.
Когда я выложил на стол три кинжала, зеленые глаза женщины ярко заблестели, и она слегка наклонилась вперед.
По какой-то причине она заставила меня вспомнить тот первый раз, когда я подарил своей кошке игрушку.
- Вы можете вынуть их из ножен и проверить. - Когда я сказал ей это, женщина потянулась за кинжалом, но остановилась.
Она посмотрела в сторону, и я уже собирался спросить ее, что случилось, но увидел, что высокий мужчина смотрит на нее очень обеспокоенным взглядом.
Это было странно, потому что она определенно не ребенок, и не сможет причинить себе боль, просто прикоснувшись к кинжалу в ножнах. Может быть, это благородная дама, вышедшая погулять анонимно? В конце концов, он слишком заботлив.
Тем не менее она потянулась к кинжалам и осмотрела их один за другим.
Странно видеть, как она обращается с этими дешевыми кинжалами, словно с сокровищем.
- Железо, которое использовалось для создания этого, вы знаете, откуда оно взялось?
Женщина вдруг спросила меня о чем-то неожиданном.
Разговоры об оружии - это, конечно, развлечение для тех, кто занимается оружейным бизнесом. Но эта женщина спрашивает меня о материале и процессе разборки, нет, вряд ли она была простой благородной леди.
Если присмотреться, то ногти у нее короткие и в меру ухоженные.
Затем я вспомнил слово "зачаровать", которое она недавно произнесла, и спросил ее: - Может быть, вы маг или алхимик?
- Нет, я мастер магических инструментов.
Женщина ответила улыбкой, и мужчина позади нее тоже слегка улыбнулся.
Говорят, что мастера магических инструментов стоят на одну ступень ниже магов и алхимиков, но, похоже, эти люди - достойные клиенты. У парня совсем неплохая улыбка.
- Я хочу две штуки, пожалуйста. И могу ли я попросить ручку, гарду и ножны отдельно?
- Да, конечно.
Кинжал, выбранный женщиной, был самым короткии, с красной рукояткой.
Она выбирает только самые дешевые, без всяких надписей.
Я порекомендовал использовать более дорогие, но она не согласилась.
- У меня есть кинжалы такого типа, где ручка закреплена винтом, они могут быть зачарованы с магическим эффектом?
Когда я сказал это, она захотела посмотреть на них, поэтому я вытащил три кинжала из-за прилавка.
Женщина снова забросала меня вопросами, и я начал объяснять ей, что это за материалы и винты.
После того как я рассказал ей все, женщина удовлетворенно улыбнулась.
- Пожалуйста, добавьте два из них и дайте мне по два от каждого винта, рукояти, гарды меча и ножен, пожалуйста.
Она не покупала ничего дорогого, но это было удивительно приятно.
И тут я вдруг понял, в чем дело.
Эта женщина, когда она задавала свои вопросы... нет, даже сейчас она смотрит на меня с уважением, как будто я ее наставник или что-то в этом роде. Когда я осознал это, мне стало немного щекотно.
Мужчина заплатил за нее, но выглядел при этом ужасно счастливым.
Это первый раз, когда я вижу, чтобы кто-то выглядел таким довольным, когда платил за оружие, которое выбрала женщина.
Только как она собирается их заколдовать, и кто будет этим пользоваться? Если выдастся шанс, я смогу спросить ее в следующий раз.
- Спасибо вам, заходите еще.
- Мы обязательно придем.
С этими стандартными прощальными словами они вышли из магазина.
Когда они выходили, мужчина снова придержал для нее дверь, и почему-то эта сцена вызвала у меня улыбку.
Я не знаю, какие у них отношения друг с другом, но я, Форест, уверен в одном.
Когда-нибудь этот мужчина точно окажется под каблуком у той женщины.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 33. Мы можем остаться друзьями
Из-за накопившегося стресса от Тобиаса, волнения в магазине волшебных инструментов и шока от того, что к ней приставали, Далия в конечном итоге купила много вещей по дороге домой после того, как они покинули оружейный магазин.
Перед ней стояла коробка с четырьмя кинжалами, сумка с аксессуарами, две продуктовые сумки, а также дюжина бутылок красных и белых вин и человек, который нес все это, как будто оно ничего не весило. Нет, последнего она не покупала.
Далия несколько раз говорила Волку, что позже закажет доставку из магазина, но так как он не смог помочь ей отбиться от бабника, которого она встретила сегодня, Волк сказал, что по крайней мере она должна позволить ему заплатить и нести весь багаж.
В конце концов, Далия спросила его, подобает ли члену графского дома, делать что-то подобное, но он ответил, что она не должна сдерживаться, так как это возможность вернуть его честь. Это было полное поражение со стороны Далии.
Она была очень благодарна ему за то, что он принес багаж, пока она так сильно потела под этим плащом.
- Ты хочешь, чтобы я отнес вещи внутрь или мне лучше оставить их у входа? - Спросил молодой человек у входа в Зеленую башню. Небо за его спиной указывало на то, что близится закат.
Если бы это была предыдущая Далия, она бы сказала ему, чтобы он оставил вещи у входа и рассталась с ним там.
Независимо от того, что она думала об этом, это должно быть безопасным и правильным вариантом.
Однако, ее чувства не соглашались с разумом, и сейчас ей хотелось выпить с Волком.
Если возможно, Далия хотела поговорить с ним еще. Оставляя в стороне романтические вещи, ей хотелось быть его другом.
Но можно ли ему доверять? Есть вероятность, что ее впечатление о нем неверно.
Это будет опасно, если она сделает неверный шаг. Она боялась показаться "женщиной легкого поведения", как это называлось в прошлой жизни.
Тем не менее, Далия решила пригласить Волка в Зеленую башню.
- Гостиная находится на втором этаже, так что ты можешь отнести все туда?
- Конечно.
Волк легко перенес покупки на второй этаж. Далия открыла дверь в комнату, служившую ей гостиной, и включила волшебную лампу.
- Ммм, а где же твоя семья и слуги?
- Нет, я живу одна.
- Ты уже пригласила меня войти, но, Далия, звать мужчину в дом, если ты живешь одна... мне кажется, ты не слишком осторожна.
- Со мной все в порядке, я ведь не просто пригласила тебя войти, ты же знаешь. Тут уж ничего не поделаешь, ведь багажа было много, верно? И позволь мне спросить тебя вот о чем: разве ты не обрадовался, узнав, что я живу одна?
Далия намеренно использовала багаж как предлог, чтобы спросить его об этом.
Если бабочка может выбирать любые цветы, то почему она решила приземлиться на траву у обочины дороги?
- Честно говоря, я рад, что Далия живет одна. Я хочу еще поговорить с тобой, чтобы никто не мешал нам. Если ты думаешь, что я опасный человек, то можете связать меня и положить на пол. Мы можем поговорить с тобой, пока я буду лежать на полу.
- Вот еще! Как бы ты на это ни смотрел, это признак опасного человека, верно? - Яростно возразила Далия. Они ни за что не смогут так спокойно разговаривать.
- Тогда ты можешь оставаться в башне, а я буду снаружи. Мы можем разговаривать через открытое окно.
- Как ты думаешь, насколько громко мы будем говорить?! Мое горло не выдержит, знаешь ли! - Она уже начала возражать в полную силу.
Но Волк продолжал улыбаться, как ребенок, который только что совершил шалость.
- Сейчас я подам нам чай, так что, пожалуйста, садись вон на тот диван. Или, может быть, тебе больше хочется белого вина?
- Извини, тогда я могу попросить белое вино?
- Хорошо, я принесу немного простых закусок.
- Прости за беспокойство…
Волк выглядел очень виноватым, но он почти ничего не ел в ларьке и нес весь этот багаж, так что вполне естественно, что он проголодался.
Далия тут же выдала ему мокрое полотенце и поставила на стол белое вино и крекеры. Она попросила его сначала вытереть пот и подождать ее.
Направляясь на кухню, Далия достала белый хлеб, ржаной хлеб и сосиски, которые купила, затем порезала овощи на маленькие кусочки и начала варить их в кастрюле вместе с сосисками.
В другой небольшой горшочек она положила два вида сыра, белое вино, немного перца и мускатный орех.
Когда овощи сварились, она разложила маленькие кусочки хлеба, сосиски и вареные овощи на двух больших тарелках и принесла их в гостиную.
Далия позвала Волка, он встал с дивана и направился к креслу у стола.
На столе стояла волшебная плита, а сверху - небольшой горшочек, наполненный расплавленным сыром.
Сырное фондю - это одно из блюд, которое Далия очень хотела попробовать, когда делала маленькую волшебную плиту.
К тому же его легко приготовить, и это не занимает много времени.
- Это что, сырный суп?
Волк с любопытством посмотрел на горшок. Судя по всему, он никогда раньше не ел сырного фондю.
Если подумать, Далия пробовала много сырных блюд в этой королевской столице, но я никогда не видела, чтобы закуски погружали в сыр таким образом.
Может быть, это первое в этом мире сырное фондю.
- Это сыр, но это не суп...ты ешь его с хлебом и овощами, вот так. - Далия протянула Волку длинный шампур и одну из тарелок, демонстрируя это.
Сначала она попробовала его на хлебе, но он был так хорош, что она тут же взяла еще кусочек, запив его красным вином, которое всегда пила.
Поскольку глаза молодого человека перед ней становились все более круглыми, Далия порекомендовала ему хлеб на тарелке.
- Пожалуйста, попробуй.
Волк осторожно взял хлеб, аккуратно погрузил его в сыр и вернул обратно на тарелку, чтобы сыр не капал.
Затем он откусил кусочек белого хлеба, обмакнутого в большое количество сыра, и на несколько секунд замер.
После этого он молча жевал, но на полпути как-то странно ускорился. Проглотив его, он удовлетворенно выдохнул и нанизал на шампур следующий кусок хлеба.
- Ну и как тебе?
Поскольку он любил и белое вино, и сыр, Волк наслаждался смесью того и другого. Даже из его прежнего отношения к этому блюду не может быть, чтобы ему не понравилось это сырное фондю.
-…..почему я никогда не пробовал этого раньше...
"Пожалуйста, перестань так тяжело вздыхать. Сырное фондю - это не наркотик, поэтому не закрывай глаза и не смотри так восторженно".
- Это действительно очень вкусно……
- Ты можешь наслаждаться им в одиночку или вместе с кем-то, так что я рекомендую его. Ты можете сделать его только с сыром, вином и хлебом.
- А где я могу купить эту плиту?
- Маленькие печки продаются в торговой гильдии и магазине магических инструментов.
- Я обязательно куплю одну... Ах, может быть, это одно из творений Далии?
- Да, большие уже существуют, поэтому я просто уменьшила их размер.
При уменьшении размера оригинальной большой версии волшебного инструмента есть случаи, когда вы должны поделиться доходом с первоначальным создателем, а также случаи, когда оно может рассматриваться как новое изобретение.
Если вы зарегистрированы в торговой гильдии в течение семилетнего периода действия контракта на получение прибыли от первоначального, вам также придется поделиться прибылью с первоначальным создателем. После восьмого года уменьшенный вариант будет рассматриваться как новое изобретение.
Волшебная печь существует уже тридцать лет, так что Далия могла зарегистрировать ее как новое изобретение.
- Я хочу взять это с собой, когда отряду придется разбить лагерь. Было бы здорово, если бы я смог получить разрешение.
- Если оставить в стороне хлеб, то разве тебе можно брать с собой вино?
- Да, мы можем носить вино в кожаном мешке, и цена на него не такая уж высокая. Во время экспедиции у нас не очень здоровая диета, мы едим только черный хлеб и суп с сушеным мясом и сушеными овощами. У нас есть только сыр и сухофрукты в качестве закусок. В конце концов, это единственные вещи, которые хранятся вечно.
- Значит, вот оно как…
Возможно, это хорошо, что он хотел взять ее с собой. В конце концов, есть только консервированную пищу - это довольно сурово.
Нет ничего невозможного в том, чтобы приготовить сырное фондю на костре, но если вы ошибетесь, то оно легко сгорит.
- Если поблизости есть деревни или города, мы можем есть там вкусную еду, но монстры обычно появляются на границе и вдоль горных хребтов, поэтому мы иногда ловим животных и монстров и коптим их с солью и перцем. Но если я могу принести эту печку вместе с некоторыми сырами, я думаю, что даже черный хлеб тоже может быть приятным....
Пока он говорил, Волк не переставал есть, а бутылка белого вина уже опустела.
Глядя на тарелку, стало ясно, что он подумал о Далии и съел только половину.
"Если ему это так нравится, то я хочу, чтобы он ел столько, сколько захочет".
- Волк, ты не должен сдерживаться. Сейчас я принесу еще хлеба и овощей. В конце концов, я сегодня много чего купила.
- Прости….Позже я дам тебе большую серебряную монету.
- Не говори таких странных вещей. Если ты собираешься сделать это, то я заплачу тебе вступительный взнос за то, что ты привел меня в "Правый глаз богини".
- Нет, я этого не вынесу. И Озвальд ждал тебя с самого начала, верно?
- Но если бы ты не пошел со мной сегодня, я бы никогда не решилась зайти туда одна, ты же знаешь.
- Возможно, это и так, но...
Когда он замолчал, Далия протянула ему новую бутылку белого вина.
- Открой его и съешь остальное, ладно? Сейчас я принесу вторую порцию.
-...извини, спасибо.
После этого Далия принесла к столу еще одну порцию, и за ужином они говорили о том, как заколдовать кинжалы.
Когда пришло время убирать посуду, Волк взял на себя инициативу и помог донести ее до раковины. Он очень привык к походам, поэтому Далия была удивлена тем, как быстро он вымыл посуду.
После ужина была уже почти середина ночи. Из окна отчетливо виднелась белая луна.
Прохладный ночной ветерок мягко задувал в комнату.
- Не хочешь ли открыть еще бутылку вина?
- Честно говоря, я хочу еще немного поговорить с тобой, но мне придется побеспокоить тебя, если не вернусь в ближайшее время, так что сейчас я сомневаюсь в этом. - Волк сказал это, выглядя немного обеспокоенным.
- Как простолюдинка, я могу свободно общаться с кем угодно, но как насчет тебя, Волк?
- Я тоже совершенно свободен. Когда я выхожу с моим другом, мы иногда даже остаемся на всю ночь в баре.
В столице простолюдины могут свободно влюбляться и общаться с кем угодно.
Многие семьи обычно позволяют детям путешествовать наедине с возлюбленным или невестой, вы можете иметь детей даже без регистрации брака, и вы можете выйти замуж после того, как пожили вдвоем. Некоторые люди остаются холостыми и все же вступают в отношения, не будучи на самом деле женатыми.
Здесь также существуют измены, разводы и повторные браки.
- Эм...
- Ну, знаешь...
Они заговорили одновременно, так что тут же замолчали.
После нескольких секунд молчания Волк заговорил снова.
- Да уж ... Эмм.... это может быть, это ужасно грубо с моей стороны, но в общем смысле, ты хочешь, чтобы я за тобой приударил?
- Нет.
Ответ Далии последовал незамедлительно. Она посмотрела прямо на Волка и спросила его:
- А ты хочешь, чтобы я с тобой пофлиртовала?
- Я не знаю. Позволь мне извиниться за то, что я задал такой грубый вопрос. Я знаю, что Далия не такой человек, но мне было немного любопытно, действительно ли ты рада, что я здесь.
- Позволь мне тоже извиниться. Я знаю, что ты этого не сделаешь, но я действительно подумала, что ты можешь напасть на меня.
Когда они заметили это, то уже кланялись друг другу. Это была довольно впечатляющая сцена.
- Далия, позволь мне сначала сказать, что я действительно считаю тебя очень привлекательной женщиной. Ты милая, умная, и разговаривать с тобой очень весело…
Волк замолчал на этом месте и прикрыл рот ладонью. Затем, словно изменив свое настроение, он снова открыл рот.
- Возможно, я совершенно не вхожу в круг предпочтений Далии? Сначала ты меня спасла, я послал тебя купить алкоголь, но я не смог защитить тебя от этого человека, и я даже заставил тебя угостить меня едой, похоже, что в твоих глазах я выгляжу человекои, который ничего не может сделать правильно?
- Нет, я правда думаю, что ты очень привлекателен. Но я только что разорвала свою помолвку и моя работа в качестве мастера магических инструментов также интересна так что...
Далия оглянулась на свое прошлое и откровенно сказала то, что думает.
- Я больше ни в кого не хочу влюбляться.
- И я тоже. Романтические чувства - это слишком хлопотно, так что я тоже не хочу об этом думать.
После того, как они сказали, что у них на уме, оба почувствовали облегчение.
После этого они молча посмотрели друг другу в лицо и улыбнулись. В этом взгляде не было ни капли романтики.
Но теперь они могут говорить именно то, что думают.
- А мы можем остаться друзьями, которые болтают о волшебных инструментах и мечах?
- Да, с удовольствием....!
На лице Волка появилась самая счастливая улыбка, которую она когда-либо видела.
И вот они открыли новую бутылку белого вина и произнесли тост.
После этого они произнесли много тостов, болтая о волшебных инструментах и волшебных мечах, и в конце концов разбили бокалы с вином.
Извинившись, Волк пообещал купить ей новые бокалы в следующий раз, когда приедет.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 34. Недоверие женщинам и неспособность любить
Сидя за столом лицом друг к другу, они налили по бокалу красного и белого вина.
- Это первый раз, когда я завел себе подругу, с которой я могу нормально разговаривать...
Волк откинулся на спинку дивана. В отличие от прошлого раза, он полностью расслабил плечи.
Далия подняла стакан, думая, что это можно сказать и о ней тоже.
- Если ты так говоришь, то, похоже, у тебя не так уж много друзей.
- Да, так есть.
- Я пошутила, но если ты не отрицаешь этого, это довольно странно.... все потому, что ты дворянин?
- Нет, в моем случае я обычно могу завести друзей, но когда дело касается женщин, все легко рушится. Это было особенно плохо, когда я учился в академии.
- Гм, это был любовный треугольник?
Не отвечая на вопрос Далии, Волк плеснул еще вина в свой бокал.
Затем он закрыл свои прекрасные золотистые глаза и холодно улыбнулся.
- Девушка, в которую был влюблен мой друг, влюбилась в меня. Дружба закончилась.
- Такое часто случается с молодыми людьми, ведь так?
- Подружка моего друга сказала, что я ей нравлюсь. Дружба закончилась.
- Я думаю, что это было довольно болезненно для твоего друга…
- Еще один мой друг только начал встречаться, но его девушка на самом деле нацелилась на меня. Дружба закончилась.
- Если все зашло так далеко, то эта история очень печальна.
- Младшая сестра моего друга призналась мне, хотя у нее был жених. Когда я отказал ей, она сказала моему другу, что я пытался приударить за ней. Он поверил в это и ударил меня кулаком в лицо. Дружба закончилась.
- Сколько же раз твои дружеские отношения были прерваны из-за влюбленности…
"Это, должно быть, травмирует его. - С грустью подумала Далия. - Несмотря на то, что он так красив, я никогда не думала, что дело дойдет до того, что это будет иметь только отрицательный эффект".
Волк наконец открыл глаза и продолжил говорить с немного усталым лицом.
- Я возненавидел академию, и наконец-то смог расслабиться после того, как присоединился к рыцарям. После этого было много приглашений на сватовство и игровые свидания, и это сразу же стало для меня однообразным. Поскольку прямо сейчас я говорю, что встречаюсь с вдовой герцога, это отпугивает самых настойчивых людей.
- Вдова герцога ... вы родственники?
Только услышав слово "вдова герцога", Далия представила себе чарующую красотку.
"Может быть, я читала слишком много романов в своей прошлой жизни?"
- Моя мать была рыцарем, она сопровождала ее до замужества. Я иногда останавливаюсь в ее резиденции благодаря связям моей матери. С тех пор как умер ее муж, появилось так много жиголо, нацелившихся на нее, что ими можно было заполнить целую свалку, так что мы пустили слух, что она со мной. По крайней мере, это действует как средство от насекомых.
- Достаточно жиголо, чтобы заполнить свалку…
Поскольку она не могла представить себе настоящего жиголо, в голове Далии возник образ Волка, чистящего метлой сад, полный насекомых.
Может быть, вино оказалось неожиданно крепким.
- На самом деле там был один дурак, который прокрался в сад, чтобы подарить мадам букет цветов. Тогда я слышал, что герцогиня была довольно безжалостна, так что этот парень действительно мог быть похоронен. Физически.
- Пожалуйста, скажи мне, что это была просто шутка! Прямо сейчас! Ради спокойствия моей души!
Ответа от Волка не последовало.
Он только с сияющей улыбкой открыл новую бутылку и налил в бокал Далии еще красного вина.
- Дом герцога очень страшный..... Но разве она не была еще и твоей подругой? Поскольку она вдова, то и с романтикой проблем тоже нет.
- Она не совсем друг, мне всегда казалось, что для этого мы слишком далеки... Мы не связаны кровными узами, но я считал ее своей тетей или кем-то вроде наставника, который учит меня манерам. Она того же возраста, что и моя мать, так что оставим романтику в стороне, если я почувствую желание, то думаю, что вместо этого пойду в бордель.
- Эй, ты говоришь это женщине, у тебя есть хоть какие-то нервы?
"А если Волк сделает наоборот, разве он не сможет так подзаработать? Он должен иметь успех у женщин, и получил бы довольно много золотых монет за короткое время".
- Далия, я могу сказать, о чем ты думаешь, по твоим глазам...
Его взгляд, устремленный на нее, был довольно острым.
Похоже, он полностью понял ее мысли, поэтому Далия поспешно сменила тему.
- А почему ты не взял себе в жены чопорную и порядочную леди, когда ты учился в академии?
-…..Я узнал, что за существо чопорная и порядочная леди, когда присутствовал на чайной церемонии в академии.
- Чайная церемония?
- Да, я не понял, хотели они раздеть меня прямо там или вызвать экипаж, чтобы отвезти меня к себе домой. К счастью, я смог позвать своего друга, и он помог мне сбежать. Я не знаю, что было бы, если бы он не пришел.
-…….ВАА.
- Тогда мой друг сильно отругал меня. Я не знал об этом, потому что у меня нет такого большого взаимодействия с моей семьей, но, похоже, благородные дети проходят обучение, чтобы справляться с подобными ситуациями с самого раннего возраста. Мой друг тоже был дворянином, поэтому я советовался с ним, я много пил с ним и создал некоторое сопротивление, я даже купил некоторые магические инструменты по его рекомендации... Я был очень благодарен ему, но из-за проблемы с его младшей сестрой он ударил меня, и наша дружба закончилась просто так.
- Это ужасно…
Вполне естественно, что у него возникло недоверие к женщинам или даже к человечеству вообще.
Более того, даже если он является членом графского дома, похоже, что Волк на самом деле не был включен в состав семьи.
Наверное тяжело, когда тебе не с кем посоветоваться.
- Я завел всего несколько друзей в подразделении подавления, и, честно говоря, мои межличностные отношения довольно печальны. Я трус, который не может доверять женщинам ни в чем, кроме победы над монстрами. Вероятно, если бы я не встретил "Даля", я никогда не смог бы так разговаривать с кем-либо.
Волк смеется над собой, но он так сильно сжимает руки, что кажется, будто ему больно.
- Услышав такое честное признание, наверное, теперь ты перестанешь быть моей подругой?
- Нет, вовсе нет. - Она покачала головой.
Во-первых, виноват ли во всем этом Волк?
Если женщины липнут к нему из-за его привлекательной внешности, вы не можете винить его за это. Разве не Волк был тем, кто пострадал из-за этого в первую очередь?
- А я ужасно себя чувствую, когда речь заходит о любви или помолвке. - Призналась Далия.
- Это из-за парочки с "истинной любовью"?
В последнее время Далии казалось, что все обозначают Тобиаса прилагательными, а не его именем. Ну, это все же лучше, чем снова и снова слышать его имя.
- Да. Я была помолвлена с ним в течение двух лет из-за связей моего покойного отца. Видишь ли, когда я приехала в свой новый дом за день до нашей свадьбы, его новая невеста уже переехала туда и наполнила мою мебель своими вещами. После этого он даже велел мне вернуть его обручальный браслет, чтобы он тоже мог подарить его своей новой жене.
- Я думаю, что тебе было бы неплохо ударить его, нет, ты должна подбежать к нему издалека и ударить его в лицо изо всех сил.
Молодой человек сказал это с усмешкой, но его глаза были совершенно серьезны.
- На самом деле я не очень беспокоилась насчет этого. В конце концов, даже несмотря на то, что я оставалась рядом с ним в течение двух лет, я никогда не любила его. Даже когда я училась в Академии, любовь была чем-то настолько далеким, что я вообще не могла ее понять. Если честно, сейчас мне гораздо интереснее делать магические инструменты, чем быть помолвленной с ним. Может быть, мне не хватало этой части самой себя. После того как моя помолвка была расторгнута, я решила больше не связывать себя любовью…
- Значит, все было именно так ...
Кажется, Волк что-то понял из ее запутанного рассказа.
До сих пор Далии было трудно размышлять об этом, но неожиданно она смогла все объяснить ему. Возможно, в этом и заключается сила вина.
- Неужели в академии ты только изучала магические инструменты?
- Да. Я проводила все свое время в академии, изучая и исследуя магические инструменты в лаборатории. Когда я возвращалась домой, то помогала отцу по хозяйству и занималась магическими инструментами вместе с ним.
- Ты была очень занята, да?
- Ну иногда я ужинала со своими друзьями и подругой детства. Мы ходили по магазинам и даже ночевали друг у друга дома.
- Так или иначе, это довольно приятный способ провести свободное время, да?
"Волк, чье лицо, семья и профессия кажутся идеальными, завидует моему отсутствующему детству. Почему-то мне его очень жалко".
- Когда я поехал в город со своим первым другом из отряда, он взял меня с собой только в качестве приманки, чтобы подцепить девчонок...
- Дуаю, тебе больше не стоит с ним дружить.
- Он неплохой парень. Прямо сейчас он говорит, что женщины - это энергия, которая поддерживает мужчин, и он делает все возможное, чтобы поддержать женщину, с которой он встречается.
- Учитывая экономику столицы, это очень любезно с его стороны.
Когда Далия ответила, Волк прищурился и взял бутылку с вином, чтобы сделать глоток, как будто он хотел закрыть свое лицо.
Проследив за его взглядом, Далия увидела открытое окно. Возможно, его лицо отражалось в оконном стекле.
-...Волк, неужели ты так сильно ненавидишь свое лицо?
Несмотря на то, что он выглядел так, будто пытался скрыть это, Далия все равно задала этот вопрос.
- Да, очень сильно.
На его лице появилась красивая улыбка, но почему-то ей показалось, что он сердится.
Когда он опустошил бутылку в своей руке, все выражения исчезли с его лица.
- Когда я был еще маленьким, меня взяли в храм, потому что моя семья решила, что мои глаза могут обладать эффектом очарования. Когда я думал, что они исцелят меня, священник сказал мне: "это определенно благословение Божье. Твои золотые глаза могут просто естественным образом вызвать у людей доброжелательное отношение". Я думаю, что вместо доброты они притягивают к себе похоть людей.
Хотя на его лице не было никакого выражения, похоже, что ему очень грустно.
Пока Далия слушала его, она поняла, что эти прекрасные золотистые глаза кажутся ему проклятием, которое постоянно разъедает его.
- Твои глаза, если бы ты мог спрятать их от других, ты бы захотел этого?
- Да, если я сумею это скрыть, то так и сделаю... Ты сказала то, что могла бы сказать ведьма, Далия.
Глаза молодого человека смущенно посмотрели на нее.
- Поскольку я не ведьма, а мастер, может быть, я смогу исполнить твое желание с помощью моего магического инструмента. Ты можешь захватить эту бутылку, и спуститься со мной в мастерскую?
С бокалами вина в руках они вдвоем отправились в мастерскую на первом этаже.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 35.1 Кристалл феи и очки
Далия достала очки в серебряной оправе, которые заказал для нее отец, но с прошлого года ей редко удавалось ими пользоваться.
Она попросила Волка примерить их, и, похоже, размер как раз подходил.
- Далия, у меня уже есть очки, и это было не очень эффективно, знаешь ли…
- Волк, ты когда-нибудь пробовал носить цветные очки?
- Нет, не думаю.
То, что решила сделать Далия - это очки с цветными линзами. Они не очень распространены в столице, но уже существуют.
Из различных видов стекла, которыми были у нее в запасе, она выбрала светлое сине-серое.
- Я поменяю линзы на цветные. Если добавить другой цвет к твоим глазам, это должно изменить их эффект. И еще кое-что.
Далия достала с полки квадратную пятидюймовую серебряную запечатанную коробку.
Внутри находилась пудра "Волшебного кристалла". Это был результат того, что отец Далии не смог применить его к окнам в ее комнате.
- Я попробую добавить этот волшебный кристалл.
- Волшебный кристалл?
Волк посмотрел на маленькую серебряную шкатулку и наклонил голову.
- Он был в той самой лампе, которую мы видели сегодня в "Серебряной ветке". Говорят, что волшебный кристалл обладает магической силой феи, которую они используют, чтобы скрыть себя от других, и он обладает способностью препятствовать узнаванию людей. Я не знаю, сработает ли это, но давай попробуем применить это к стеклам. Это будет довольно дорого стоить, если я потерплю неудачу, и мы в конечном итоге получим обычные цветные очки.
- Похоже, это займет уйму твоего времени, не так ли…
- Ммм, пожалуйста, считай это экспериментом. Но я заранее извиняюсь, если потерплю неудачу.
На самом деле, после того как отец Далии не справился с кристаллом, он превратился в порошок. По сравнению с окном, область, в которой Далия должна применить магию, намного меньше, так что теоретически это возможно, но это 50/50, независимо от того, преуспеет она или нет. Нет, может быть, даже 40/60.
- Можно мне посмотреть, как ты работаешь?
- Да, не стесняйся. Ты можешь продолжать пить. Это займет около нескольких минут на одно стекло, но я не смогу говорить во время работы, поэтому, если это займет слишком много времени, я не возражаю, если ты просто отправишься домой.
Далия надела поверх одежды серую рабочую куртку и села за стол.
Волк устроился на стуле по диагонали от рабочего стола.
Для начала она сменила форму голубовато-серого стекла на форму линзы с помощью магии, используя оригинальную линзу, которую вынула из очков, в качестве эталона. Как только стекло превратилось в линзу, Далия положила его на рабочую пластину.
Она осторожно открыла серебряную волшебную шкатулку, радужный порошок волшебного кристалла замерцал и засветился. Казалось, что каждая крупинка порошка жива.
Далия медленно налила в него синий химикат и размешала стеклянной палочкой левой рукой, в то же время вливая свою магическую силу указательным пальцем правой руки.
Затем она вылила половину смешанной жидкости на линзу и направила на нее магию кончиком пальца.
Жидкость начала медленно колыхаться, хотя Далия и не прикасалась к ней напрямую.
Далия указала пальцем на жидкость и использовала магическую силу, чтобы выровнять сияние волшебного кристалла. Если она не сделает этого с одной стороны, это будет препятствовать распознаванию с обеих сторон, и линза не сможет быть использована для очков.
Волшебный кристалл так же непредсказуем, как и свободная фея, он сияет множеством случайных лучей света. Это так же, как в игре с ребенком, невозможно контролировать их. И все же она продолжала изливать свою магическую силу.
Через некоторое время жидкость начала собираться в центре линзы, как будто у нее кончилось терпение.
Ее движение было похоже на сверкающую радужную слизь.
Существует несколько моделей для процесса магической инъекции.
Самый распространенный метод - использовать мощную магию, чтобы применить ее к объекту сразу.
Это занимает совсем немного времени, и вы можете распространить сильную магию на нужный объект. Этот метод часто используется людьми с мощной магией в основном для наполнения силой магического камня.
Однако этот метод нельзя использовать для объектов, требующих деликатности, так как большая сила может сломать магические инструменты
Далее, существует метод определения необходимой магической силы перед процессом инъекции.
Магический инструмент требует определенного количества магической силы, после того как вы определили это, вы должны сравнить, сколько раз вам потребуется направить силу, чтобы закончить процесс с вашей магической силой и постепенно вливать точное количество. Этот метод подходит для массового производства, так как он имеет мало отходов. Так производят многие магические инструменты.
Далии было немного обидно, что Тобиас намного лучше ее в этом деле.
Но есть и третий способ. Вы постоянно вливаете свою магическую силу, приспосабливаясь к изменениям в магических инструментах и материалах, чтобы наделить вещь желаемой магией.
Этот метод требует меньшей магической силы, но вам нужно терпение и зоркие глаза, чтобы наблюдать за изменениями в материале.
Этот метод - то, в чем Далия хороша и что она делает прямо сейчас.
Человек, который научил ее "говорить с материалом", даруя магию предмету, был ее отцом.
Процесс заключается в том, чтобы поместить слабую магическую силу в то место, которое, как кажется, нуждается в большей магической силе, и продолжать менять место и угол, пока процесс не будет завершен.
Когда Далия направила кончик пальца, чтобы добавить небольшое количество магической силы на сверкающую сторону, другая сторона начала светиться, как будто ей тоже нужна какая-то магическая сила. Скорость, необходимая для выполнения этой задачи, опьяняла.
Прежде чем Далия заметила это, она увидела фигуру, окутанную полупрозрачным радужным светом.
Это случилось в первый раз.
Внезапно она вспомнила слова отца.
"Когда ты создаешь магический инструмент, иногда ты можешь понять этот инструмент и сами материалы".
Тогда Далия еще не понимала, что он имел в виду, но, возможно, это оно и было.
"Чего ты хочешь?"
Далия не могла видеть ее лица, но она услышала серебристый голос феи, звенящий у нее в голове.
"Я хочу, чтобы его глаза были менее заметны".
"Почему? Даже если он такой красивый? Зачем прятаться?"
Далия задумалась над вопросом этого жутко таинственного голоса.
"Потому что он мне его жалко, я хочу, чтобы он был менее заметен, или, может быть, это из-за моего собственного эгоизма.
Тогда чего же я желаю?
Я хочу защитить его от похотливых взглядов, я хочу защитить его от злобных взглядов, я не хочу, чтобы ему было больно от этих взглядов. Я хочу защитить его.
Я хочу, чтобы Волк улыбнулся.
Я не хочу, чтобы он пострадал".
"Я хочу защитить его от чужих глаз, чтобы позволить Волку улыбаться. Я не хочу, чтобы он пострадал".
Когда Далия передала ей эти слова, фея расправила крылья и радостно рассмеялась.
"Я буду защищать его! Если ты сможешь переправить меня через радугу".
"Радуга? Что же мне теперь делать?"
На этот вопрос ответа не последовало. Вместо этого в голове Далии всплыл образ "смерти" феи.
Пытаясь спастись от чудовища собачьего типа, маленькое тельце бессильно упало на землю.
Отчаянно пытаясь пересечь радугу перед собой, она была слишком изранена и не могла летать.
Несмотря на то, что она знала, что это был всего лишь образ, Далия потянулась к ней.
- Кх!
Протянув правую руку, Далия инстинктивно поняла, что магическая энергия с силой вытягивается из ее тела
Сдерживая тошноту и дискомфорт, Далия стиснула зубы и вытерпела это.
Пот стекал с ее висков к подбородку и падал вниз.
- Далия! Тебе надо немного отдохнуть...
- Замолчи!
Одернув Волка, Далия продолжила прикладывать магическую силу к линзе.
Не успела Далия опомниться, как фея исчезла из ее поля зрения.
Похожее на слизь вязкое вещество проглотило радужный порошок, он энергично затрясся в центре линзы и образовал полную сферу.
"Неужели я потерпела неудачу? Неужели она сейчас взорвется?" - Когда Далия уже была готова впасть в панику, то каким-то образом почувствовала присутствие отца позади себя. Она знала, что он не мог быть там, но ей все равно хотелось обернуться и посмотреть на него.
Стряхнув с себя это чувство, она сфокусировала взгляд на линзе.
Поверх линзы ей вспомнилось улыбающееся лицо отца, изборожденное морщинами.
Вязкое вещество вытягивало свет из центра, как распускающийся цветок.
Это было похоже на то, как если бы на линзе расцвел красивый радужный георгин.
В тот момент, когда цветок находился в полном цвету, он засветится ярким светом, поэтому Далия невольно закрыла глаза.
Когда она наконец смогла снова открыть глаза, в ее руке осталась только линза.
Когда она просканировала линзу и убедилась, что в нее больше нельзя вложить никакой магической силы, Далия немедленно взяла другую линзу.
Сидящий с другой стороны стола Волк выглядел очень обеспокоенным, но Далия старалась не смотреть на него.
"Я должна попробовать это снова, пока мой ум все еще сосредоточен, чтобы я могла убедиться, что могу воспроизвести ее. Я совсем не хочу зайти так далеко, чтобы это оказалось случайностью".
Когда она работала над второй линзой, фея не выходила.
Все пошло не совсем так, как раньше. Химическое вещество не имело такой же вязкости, как раньше, вместо этого жидкость была немного менее вязкой, когда она начала двигаться.
Желая того же, что и раньше, Далия отчаянно вливала свою энергию и снова испытала ощущение, что ее магическая сила была вытянута насильно. Однако, поскольку на этот раз она была к этому готова, все прошло гораздо легче, чем раньше.
Вязкая жидкость в конце концов собралась в центре и исчезла вместе со вторым красивым радужным цветком.
Так Далия создала две линзы.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 35.2 Кристалл феи и очки
Далия вставила обе линзы в свои очки и закрепила их винтами.
Она побрызгала водой на линзы и осторожно протерла их тряпкой, прежде чем, наконец, вручить очки Волку.
- Волк, пожалуйста, примерь это.
Молодой человек надел очки, которые протянула ему Далия, и огляделся по сторонам. Они имели легкий голубой оттенок, но это не должно влиять на его зрение.
- О, я могу ясно видеть сквозь них, но и мое зрение от этого не проясняется.
- Тогда, пожалуйста, посмотри вон в то зеркало. Я использовала волшебный кристалл, чтобы добавить эффект торможения распознавания, поэтому изображение должно быть "странным" для тебя.
-....это......?
Из зеркала на него смотрел зеленоглазый мужчина в очках с голубовато-серыми линзами.
Его глаза действительно были похожи на глаза Волка, но производили совершенно другое впечатление.
Они вылядели не такими яркими, делая взгляд мягким и спокойным.
Казалось, что он не будет притягивать внимание, даже оказавшись в городе.
Когда он повернулся в сторону, то удивился еще больше.
Даже если смотреть со стороны, его глаза все еще зеленые, а не обычного золотистого цвета. Более того, производимое впечатление по-прежнему спокойное и мягкое, как и то, что он видел в зеркале.
Лицо у него все то же, но оно стало странно незаметным. Это все равно что смотреть на другого человека.
- Мне очень жаль, но мне кажется, что я спроецировала на тебя немного образа моего отца, судя по твоим глазам.
Удивительно, что Далия вдруг вспомнила отца, когда делала инъекцию магии.
Но, похоже, мягкий образ Карло оказался полезным в неожиданном смысле.
"Я не знаю, будет ли он доволен или огорчен, что я использовала его память таким образом, но в следующий раз я принесу немного алкоголя на его могилу, так что, пожалуйста, прости меня".
- Может, ты попробуешь распустить челку?
- Д-да.
Молодой человек перед ней все еще выглядел ошеломленным. Похоже, что его мыслительный процесс не поспевает за текущей ситуацией. Тем не менее он послушно распустил челку и посмотрел в зеркало.
- Так ты будешь менее заметным. Хотя я думаю, что люди, которые лично знают тебя, поймут, что это ты, но этот взгляд должен немного смазать производимое тобой впечатление. Хм, как ты думаешь, в них ты сможешь ходить по городу без плаща?
Его глаза скрыты за двумя слоями камуфляжа, но красоту его черных волос и хорошо очерченного лица вместе с его телом невозможно спрятать. Но пока Далия решила держать это при себе.
-….да, я думаю, что смогу.
Волк прикрыл рот одной рукой, а другой обхватил свое тело.
Интересно, его плечи трясутся от смеха или он просто плачет? Немного волнуясь за него, Далия подождала, пока он успокоится.
-…….Спасибо.
В конце концов, он глубоко поклонился и продолжил говорить.
- Я хочу, чтобы ты продала мне эти очки по справедливой цене. Мне все равно, сколько они будут стоить.
- Нет, это просто прототип, поэтому, если ты собираешься купить его, то тебе придется подождать следующего. И пожалуйста, подними голову!
- Даже если это прототип, это все равно волшебный инструмент, который был сделан для меня, я хочу заплатить тебе за него.
- Нет, в конце концов, я использовала только остатки порошка от неудачного эксперимента!
- А если бы ты создала еще одни, сколько бы это стоило?
Волк, наконец поднял голову, и Далия поспешно сообщила ответ.
- Видишь ли, оригинальные очки стоят около трех больших серебряных монет, включая плату за обработку, но волшебный кристалл - это... К сожалению, я использовала около одной ложки его порошка, так что он стоил около трех золотых монет. Я думаю, что его хватит его на два стекла. Но волшебные кристаллы трудно найти, поэтому я должна поискать их, чтобы подтвердить...
- Все в порядке. Тогда я заплачу тебе три золотых монеты и три большие серебряные за материалы, которые тебе понадобятся.
- Нет, опять же, это всего лишь прототип. Но так как очки легко разбить, может быть, мне сделать тебе еще одни?
- Я был бы рад, но ты так много работала для этого, что я не хочу, чтобы ты переутомлялась.
Зеленые глаза, которые тревожно смотрели на Далию, почему-то показались ей странными.
Несмотря на то, что это Волк, он приобрел небольшое сходство с ее отцом.
Вот почему Далия твердо заявила стоящему перед ней другу:
- Все совсем не так, Волк. Создание магического инструмента - это работа мастера магии. Второй будет лучше первого, а третий будет сделать лучше и проще, чем второй.
Честно говоря, эта магическая инъекция была одним из трех самых суровых заклинаний, которые она когда-либо использовала.
"Ну и что с того? Как мастер магии, это именно то, что я должна делать. Когда я могу создать что-то, что может быть использовано для защиты моего друга, то я должна выложиться на полную, но сделать еще две или даже три пары".
- То же самое относится и к тебе, когда ты побеждаешь монстра, не так ли? Первый раз может быть трудно, но до тех пор, пока это тот же монстр, ты будешь знать, как использовать его слабости, верно?
Далия не знала, как показать ему пример, поэтому связала этот вопрос с его работой.
- Конечно, я понимаю, но все было не так уж и просто...
- Даже если я потерплю неудачу, то просто упаду в обморок. В отличие от битвы с монстром, я не умру от этого, так что, пожалуйста, не беспокойся обо мне.
Магическая сила Далии была почти полностью использована, и ее колени немного дрожали, но она твердо встала, чтобы Волк этого не заметил.
- Это успех, так что давай выпьем!
- Да.
Волк налил красное вино в два бокала, и в очередной раз за сегодня произнес тост.
Горло Далии пересохло, поэтому сладкое красное вино показалось ей очень вкусным, она сразу же опустошила бокал.
- Ах! Я был невнимательна.....ты можете носить их в замке и казармах? - Воскликнула Далия. Теперь, когда она это заметила, она была совершенно беспечна. Если бы он сделал неверный шаг, это было бы похоже на попытку проникнуть в замок, замаскировавшись, не так ли?
- Все в порядке. Тебя должны осмотреть и зарегистрировать, прежде чем ты сможешь войти на территорию замка, но я думаю, что спокойно смогу пронести очки. Хотя внутри замка мне, возможно, придется их снять. В конце концов, меня должны опознать у ворот. Высшим аристократам часто приходится переодеваться, чтобы выйти на улицу. Кроме того, есть люди, которые находятся под проклятиями монстров и должны скрывать их с помощью браслетов, препятствующих распознаванию.
- Гм, и как же это известие должно меня убедить?
Когда Далия обеспокоенно спросила его об этом, Волк ответил, все еще производя странное сочетание впечатлений себя и ее отца.
- Не только те, кто в замке, монстры иногда проклинают и авантюристов, ты когда-нибудь слышала об этом?
- Нет, я впервые об этом слышу. Могу я спросить, как это происходит?
- Бывают случаи, когда рука, которой человек резал монстра, покрывалась чешуей, а в некоторых случаях проклятие оставляло след ожога на его теле. Некоторые из них могут быть вылечены в храме, а некоторые - нет, и плата тоже довольно высокая, поэтому люди часто носят запрещающие распознавание аксессуары, пока они не смогут накопить достаточно денег.
- Я никогда не слышала об этом...
Если это так, то аксессуары, препятствующие распознаванию, вероятно, пользуются спросом.
Далии стало немного любопытно, были ли эти проклятия вызваны желанием монстра отомстить или другими причинами.
- А разве эти браслеты не помогают тебе спрятать твое лицо?
- Я никогда не слышал о браслете с таким эффектом. Я действительно слышал о очках, которые могут блокировать другие когнитивные способности, но, похоже, они не часто продаются как волшебный инструмент. Впрочем, у разведывательного отдела он, возможно, уже есть.
-...ты можешь держать в секрете, что это я сделала их для тебя?
- Да, я обещаю. Я скажу, что получил его через связи моего дома.
Далия взглянула на мужчину, который кивнул ей.
Когда она смотрела на его лицо, то не могла не чувствовать покалывание, поднимающееся от задней части груди.
- Извини...ты не мог бы снимать их, когда мы находимся в башне?
- Как я и думал, они вызывают знакомое чувство, правда?
- Ну... ты так напоминаешь моего отца, что я хочу отругать тебя за то, что ты сейчас слишком много пьешь.
- Я все понял. Я буду снимать их, пока нахожусь в этой башне.
Он снял очки и произнес еще один тост.
Его свободные от стекол золотистые глаза лучились счастьем, когда они смотрели на Далию.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 36. Синева неба
Волк
———————–
Волк покинул Зеленую Башню и вернулся в замок утром, оценка и регистрация его новых очков заняли совсем немного времени.
Оценщик у ворот, который осматривал их, сказал, что разработка очков, препятствующих распознаванию, идет уже некоторое время, поэтому они не спрашивали, откуда он их взял.
Однако, как ни странно, только очки Волка способны изменить чью-то атмосферу.
Даже после того, как оценщик подтвердил наличие подобных вещей, оказалось, что другие очки могут лишь слегка изменить цвет глаз, но не меняют впечатление от лица владельца.
В конце концов, они решили, что эффект, вероятно, стал сильнее из-за того, что глаза Волка слишком отличаются от других.
Солдат рядом с ним засмеялся и сказал, что это применимо только к такому красивому парню, как он.
После этого Волк попытался отдохнуть в казарме, но вскоре проснулся после короткого сна. Быстро приняв ванну, он оделся и снова отправился в город.
Выйдя из замка, он направился в Центральный район, где толпились люди. Было как раз то самое время, когда рынок начал оживать.
Витрины с овощами и зерном, выстроившиеся в ряд, демонстрировали горы продуктов, дальше шли столы с рыбой и мясом, лежащими на вершине больших кусков льда, киоск, продающий связки цветов, и место, где продавали специи, источающие сильный аромат.
Перед ними выстраивались длинные очереди людей. Даже несмотря на ранний час, толпа уже была огромной.
Крики торговцев, нахваливающих свой товар, а также приветствия и болтовня людей смешивались в ушах, как гудение насекомых.
Волк один раз дотронулся до очков на своем лице и быстро вошел в эту толпу.
Он проходил мимо множества людей в толпе, но никто не обращал на него внимания.
Хотя были люди, которые находили его рост и цветные очки необычными, но они поворачивались, чтобы посмотреть на него всего на мгновение, прежде чем снова потерять интерес. Не было ни похотливых взглядов, ни тех, кто с тоской смотрел на него.
Просто городской пейзаж, просто часть толпы.
Возможность просто смешаться с людьми была для него ужасно необычным чувством.
Теперь он ощущал себя просто человеком, которого люди считают нормальным, а не каким-то необычным зрелищем.
Чувствуя, что он наконец-то становится частью королевской столицы, Волк просто продолжал идти.
Вскоре он добрался до парка в Центральном районе, который они посетили вчера вместе с Далией.
В ларьках с уличной едой уже копошились продавцы, готовясь к открытию, но в самом парке было пусто.
Вдыхая освежающие ароматы зелени и цветов, Волк направился к скамейке, на которой вчера сидел вместе с Далией.
Откинувшись на спинку скамейки, он посмотрел в небо.
Оно казалось совершенно чистым, и его голубизна распространялась повсюду.
Из-за слегка голубоватого оттенка линз его очков, небо казалось еще более голубым.
Эта голубизна неба шевельнула что-то внутри него, и в конце концов по щеке Волка скатилась одинокая слеза.
——————————————
С самого детства Волк легко добивался успехов во всем, кроме магии.
Он не прилагал никаких усилий к учебе, фехтованию или этикету, несмотря на то, что должен был стать четвертым сыном графа Скарфаллото.
В отличие от братьев, будучи ребенком третьей жены, которая не имела никакого придворного звания, он был незаметным.
Его мать жила в комфорте, как третья жена графа, но иногда она смотрела на улицу стеклянными глазами.
Первоначально мать Волка была кавалером эскорта герцогини, но ее родители настойчиво убеждали ее выйти замуж. Люди называли ее золотоискательницей, но она хотела остаться рыцарем.
Она была очень хороша в магии воды и даже могла сражаться с помощью меча, сформированного с помощью магии льда.
С ее блестящими черными волосами и белоснежной кожей она была настоящей красавицей.
"Если у меня будет ребенок с такой высокой магической силой, разве не родится ребенок с высокой способностью к магии воды? И даже если это будет девочка с таким же большим количеством магической силы, разве не было бы хорошо, если бы я выдал ее замуж за другого высокопоставленного дворянина?" - Возможно, именно так и думал его отец.
Но Волк родился без каких-либо способностей к пяти великим магическим элементам, которые распространены среди знати. Более того, вместо дочери он оказался мальчиком.
Похоже, его отец потерял к нему всякий интерес. Волк даже не помнил, чтобы они с ним разговаривали.
"Вулфред, поскольку ты способен использовать укрепление тела, ты можешь просто стать рыцарем."
После того как она сказала ему это, мама начала учить Волка владеть мечом.
Материнская опека была довольно строгой, но как бы он ни размахивал мечом, Волк не мог превзойти своих братьев, которые стремились стать магами, поэтому он просто перестал думать и продолжил заниматься.
Словно пытаясь подбодрить его, мама продолжала читать ему истории о рыцарях.
Вот так Волк стал мечтать о волшебном мече, который сможет сделать его сильнее.
"Даже если я не могу использовать магию, я могу просто владеть волшебным мечом. - Думал он. - Неужели я не смогу превзойти такого волшебного фехтовальщика, как моя мать? Смогу ли я стать несравненным рыцарем?" - Именно об этом он и мечтал.
Но его мечта была разрушена на удивление быстро.
Когда Волк учился в начальной школе, он объезжал территорию вместе с первой женой его отца, старшим братом и своей матерью. Учитывая количество сопровождавших их экипажей и охранников, это должно было быть безопасным путешествием.
Однако недалеко от королевской столицы на них напала большая банда разбойников.
Мать спрятала Волка под сиденьем экипажа и выпрыгнула из него.
Крики людей, звуки магических взрывов и звон мечей, разбивающихся друг о друга - после того как все эти звуки стихли, он выглянул в окно.
Его мать была заколота мечом прямо перед каретой первой леди.
На стене кареты висел длинный меч для самозащиты. Стиснув зубы, Волк схватил его дрожащей рукой и выскочил из кареты, но тело его матери уже лежало на земле, разрубленное пополам.
Волк не помнил, кричал ли он, злился или плакал, воспоминания об этом стерлись.
Когда он пробирался сквозь толпу людей, его зрение стало красным, и вскоре оно превратилось в темноту.
Через несколько дней он плакал вместе с их личной служанкой в храме, а когда вернулся в особняк, все уже было кончено.
Отец второй леди умер от болезни, а второй брат, который отправился на экскурсию, упал с лошади и тоже скончался.
Чтобы оплакать отца и сына, вторая леди решила уйти в монастырь.
Даже его детское "я" понимало, что происходит вокруг.
"Люди гораздо страшнее мечей. И мой отец тоже очень страшный. Я просто понимаю эти факты".
Выросшие в такой тревожной обстановке, женщины вокруг него и некоторые мужчины изменились. Горячие взгляды, цепкие голоса, слишком фамильярные приглашения - все это раздражало.
Следующая перемена произошла с мужчинами.
С их стороны было много ревности и клеветы, и хотя он в конце концов подружился с ними, они легко расстались из-за недоразумений, связанных с женщинами.
Постоянно заводить новых друзей и разрешать недоразумения с ними стало тяжело, поэтому Волк сосредоточился на своих тренировках с мечом.
После того, как он присоединился к рыцарскому ордену, ему сказали, что его навыки межличностных отношений настолько низки, что он был назначен в подразделение по подавлению монстров.
Причина, по которой Волк стал носить алые доспехи, заключалась в том, что они ему подходили. "Никто не будет скучать по мне, даже если я погибну".
Волк болтался с друзьями из отряда, наслаждался хорошим алкоголем и едой и продолжал свое обучение.
Он думал, что будет продолжать делать эти вещи, пока его не убьет монстр или пока он не уйдет в отставку как рыцарь.
И все же, как проклятие, у него все еще была мечта, которую он хотел воплотить в жизнь.
Волку был нужен собственный волшебный меч.
"Если у меня будет волшебный меч, я смогу превзойти свою мать, которая была волшебным фехтовальщиком.
Я не смог спасти свою мать, но, возможно, я мог бы спасти ее в этом моем сне.
Я знаю, что это мечта, которая никогда не сбудется".
———————————–
Сняв очки, я снова надел их.
Каждый раз, глядя на эти очки, я вспоминал о появлении некоего волшебного мастера.
Время, когда я упал с неба вместе с виверной, а затем меня спас молодой человек по имени Даль.
Разговаривать с ним было так весело, что я просто хотел встретиться с ним снова.
Мое желание сбылось. После нашего воссоединения, когда мы говорили о волшебных мечах и волшебных инструментах, ели и пили вместе, мне снова было весело.
Этот Даль на самом деле оказался мастером магических инструментов по имени Далия Розетти.
Пока она зачаровывала линзу магией, пот градом катился с ее лба. Даже когда я вытирал рукавом пот, который почти заливал ей глаза, она не отрывала взгляда от объектива.
Я был совершенно очарован этим выражением ее лица.
Я впервые видел такое искреннее и прекрасное выражение лица у женщины.
После этого она протянула мне очки.
Она сказала мне, что чувства, которые я излучаю, можно изменить с помощью линз, которые она сделала из волшебного кристалла.
Она сказала мне, что теперь я могу раствориться в пейзажах королевской столицы.
Только три раза. Я встретился с ней всего три раза, но она сумела изменить мой мир.
Я просто хочу быть ее другом.
Я просто хочу остаться рядом с ней, разговаривать и улыбаться.
Я хочу подбодрить ее как мастера магии, и если у нее есть что-то, что она хочет, я хочу дать ей это.
Если есть что-то, что причиняет ей вред, я хочу защитить ее от этого.
Однако это не любовь. Я не хочу иметь романтических отношений с Далией.
Если они сложатся между нами, то в один прекрасный день мы расстанемся, а я не хочу причинить ей боль.
Далия тоже не желает таких отношений.
Она просто магический мастер, который никогда не смотрит на меня похотливым взглядом, а просто хочет защитить меня как друга.
Поэтому я решил остаться рядом с ней, как один из ее друзей.
Никаких грязных мыслей, я просто подарю ей дружбу и уважение.
Волк снова посмотрел на небо.
Сквозь линзы было видно бескрайнюю синеву. Солнце, вероятно, скоро взойдет над головой.
Однако молодой человек этого не замечал.
Золотые глаза за этими линзами теперь светились любовью.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 37. Я не перестану быть магическим мастером
После полудня.
Далия проверяла водонепроницаемую ткань в мастерской, когда услышала звонок в дверь.
Она подумала, что это Ирма, но за воротами стоял Волк, который только утром ушел от нее.
На нем также были очки с кристаллом феи.
- Извини, что я так неожиданно заскочил. Я хотел как можно быстрее расплатиться за свои очки.
Волк говорил на удивление торопливо.
Он протянул Далии кожаный мешочек, в котором, как ей показалось, лежали его деньги в золотых монетах и черный кожаный футляр.
"Он передает это с видом собаки, которая только что принесла мяч."
Когда Далия наклонила голову, задаваясь вопросом, был ли он так счастлив из-за очков, Волк улыбнулся и сказал: - Я много о чем думал, поэтому попросил нотариуса написать его для меня. Я не хочу, чтобы мой драгоценный друг все-таки беспокоился.
- Не говори мне...
Далия открыла футляр с ужасным предчувствием. "Настоящим я утверждаю, что Далия Розетти - мой друг, который имеет равное положение со мной. Ей позволено говорить свободно, и она не будет обвинена ни в каком неуважении". Это было только вступление. В этом документе все еще есть очень длинное содержание.
Более того, это не просто один, а два пергамента. Далия боялась смотреть на то, что в нем написано.
"Он пошел и сделал это", - это единственное, о чем она могла думать.
Глядя на подпись нотариуса, Далия почему-то подумала, что именно Доминик из торговой гильдии подписал этот документ.
"Какое лицо я должна сделать в следующий раз, когда увижу Доминика?"
Далии захотелось немедленно нырнуть под кровать.
- Ты действительно его сделал... в торговой гильдии?
- Я колебался между нотариусом для знати в замке и тем, который работает в торговой гильдии. Когда я сказал людям в торговой гильдии, что "я хочу проконсультироваться с мастером о создании магического инструмента для меня, и я не хочу, чтобы она сдерживалась, потому что я благородный", мистер Доминик подошел ко мне и дал несколько советов.
- Так вот в чем дело.
"Если он так сказал, то Доминик должен быть достаточно убежден. Я надеюсь".
- Итак, Доминик посоветовал мне также вложить деньги в компанию Розетти, и я сделал это в гильдии.
- Что?
Далия не знала, почему такой нотариус, как Доминик, рекомендовал кому-то инвестировать в ее компанию.
Количества инвесторов уже достаточно, и на данный момент у нее тоже достаточно средств. В конце концов, в компании Розетти есть только Далия.
- Ну, я вложил деньги не из-за новой непромокаемой одежды или предоплаты за мой волшебный меч. Ты уже сделала мне эти удивительные очки, так что, возможно, в будущем ты сможешь делать еще более удивительные вещи. Я хочу поддержать тебя именно из-за этого. У меня остались кое-какие сбережения, и Доминик также сказал мне, что если у тебя будет благородный инвестор, то можно расширить ассортимент материалов, которые ты сможешь купить.....
Далия была убеждена его объяснением.
Для Доминика и Волк, и Далия - как дети.
"Вероятно, он хотел включить имя Скальфаротто в список инвесторов, чтобы мне было легче получить доступ к материалам. Если я смогу получить больше материалов, то с радостью приму их. - Думала она. - Даже если Волк не выиграет от расширенного спектра магических инструментов, которые я могу сделать, он все равно в той или иной степени получит прибыль".
-...Понятно. Спасибо тебе за инвестиции в компанию Розетти. Я сделаю все, что в моих силах, и верну их тебе с процентами.
- Тебе не нужно себя заставлять, но спасибо, что ты так говоришь. Хорошо, тогда давай начнем с этого. И не стесняйся обращаться ко мне, если ты попадешь в беду, даже если это не имеет прямого отношения ко мне, я все равно хочу помочь. Я также включил в контракт свои контакты и в казарме, и дома. Возможно, есть вещи, для которых ты можешь использовать имя королевского рыцарского ордена и дома Скарфаллото.
- Но разве это не заставит людей думать, что я злоупотребляю властью?
- Ты же знаешь, что это не так. Поскольку я все еще являюсь членом этого дома, я все еще имею право использовать их имя как хочу.
"Лицо у него хорошее, но характер совершенно хаотичный. Он добрый, так как всегда заботится обо мне, озорной, как ребенок, послушный, как собака, а еще имеет беззаботность простолюдина и скрытность дворянина. Я никогда не смогу понять этого человека".
- Далия. Правда, спасибо тебе.
Волк вдруг поклонился ей.
Со вчерашнего Далии казалось, что благородный Волк довольно часто склоняет перед ней голову. Когда она попыталась остановить его, он поднялся и одарил ее детской улыбкой.
- Я действительно счастлив. Просто надев эти очки, я наконец-то могу свободно ходить. Никто меня не окликает и не провожает пристальным взглядом. Ни один мужчина не подошел ко мне, и ни одна женщина не спросила, как меня зовут. Сегодня я пришел сюда из замка, и ни один человек не задержал меня, чтобы поговорить со мной.
-...Я рада.
Далия чувствовала жалость к нему, просто услышав его историю. Ей хотелось, чтобы он носил эти очки и наслаждался такими мирскими вещами, как обычная прогулка по городу.
- Извини, но я подумал, что мне нужны запасные на случай, если я их сломаю. Конечно, поскольку их было так трудно сделать, я не буду просить сделать это сразу, но я хотел заранее спросить, сколько это будет стоить.
- Понятно. Я поищу волшебный кристалл и рассчитаю для тебя цену. Что же мне делать с цветом? Нынешний - сине-серый, но ты можешь выбрать и другой цвет.
Из-за серо-голубых очков и волшебного кристалла его глаза сейчас казались зелеными. Сочетание другого цвета с новым волшебным кристаллом может также создать новое впечатление от его лица.
Самая большая проблема заключается в том, чей образ стоит использовать.
- Тот же самый цвет вполне подойдет. Я вдруг подумал, что когда я надеваю их, это делает мои глаза похожими на твои.
-…..Давайте изменим цвет стекла! На совершенно другой цвет, если это возможно!
- Нет, это совсем не обязательно! Подожди, тот же самый цвет - это просто прекрасно!
Смутившись, Далия попыталась предложить ему изменить цвет стекла, но Волк поспешно отказался. Он был похож на маленького ребенка, отчаянно умоляющего о чем-то, поэтому она в конце концов улыбнулась ему.
- Я просто шучу. В конце концов, есть много людей, у которых зеленые глаза. Пожалуйста, не беспокойся об этом.
- А, понятно.
- Не хочешь ли чаю?
- Нет, раз ты так выглядишь, значит, работаешь. Я не хочу тебя беспокоить, поэтому вернусь позже, и приму твое предложение в следующий раз. Когда у меня будет следующий отпуск, я бы хотел встретиться, если наше расписание совпадет.
- Хорошо. Тогда как насчет того, чтобы начать зачаровывать кинжал в следующий раз?
- Я буду с нетерпением ждать этого момента.
Это было так естественно, что они тут же договорились встретиться в следующий раз, и Далия уже ждала этого со странным нетерпением.
До сих пор они встречались всего три раза, сегодня - четвертый, но ей казалось, что она знает его уже очень давно.
- Хорошо, я приду еще раз.
- Да, я буду ждать.
Сняв очки, Волк посмотрел на нее своими золотистыми глазами. На мгновение Далия была очарована неожиданной нежностью в его взгляде.
Как и положено высокоуровневому красавчику.
- Правда, спасибо. Я снова могу гулять один по городу с этими очками.
Он медленно надел очки и с улыбкой вернулся на ту же улицу, по которой пришел сюда.
Проводив его, Далия вернулась в мастерскую.
Она собиралась закончить работу над непромокаемой тканью и спланировать новый волшебный инструмент, а вечером выпить немного красного вина.
В конце концов, Далия же мастер магических инструментов.
Мастеров иногда высмеивали за то, что они уступают магам и алхимикам.
В отличие от магов, Далия не могла использовать сильную атакующую магию или исцелять раны заклинаниями.
Она не могла делать зелья или производить редкие металлы, как алхимик.
Даже если Далия думала, что создала что-то хорошее, некоторые могли бы спросить, почему она сделала такую вещь.
Некоторые люди не читают описание товара и жалуются, что его трудно понять.
Некоторые могут даже посчитать магических мастеров жадными из-за цены предмета и контракта на прибыль.
Разработка новых вещей - это метод проб и ошибок, прототип не работает большую часть времени, многие люди впадают в уныние из-за череды неудач.
Независимо от того, насколько тщательно человек применяет магию, часто дорогой материал будет потерян.
Тем не менее, есть много вещей, которые радовали Далию в ее работе.
Она была счастлива наблюдать, как ее магический инструмент становится полезным для кого-то, и видеть, как люди улыбаются.
Очень приятно, когда волшебные инструменты, которые ты сделал, приносят людям счастье.
Вот почему Далия не могла перестать быть мастером магических инструментов, бывали дни, когда она чувствовала, что находится на своем месте.
И сегодня был один из таких дней.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 38. Президент Орландо
Старший брат Тобиаса
————————————–
Сделав заказ на материалы для магических инструментов, Тобиас вернулся к себе домой, в компанию "Орландо".
Его мать не встретила его, как обычно, и в холле было на удивление мало сотрудников.
- Тобиас.
Оглянувшись на голос, он увидел идущего к нему старшего брат.
Иренео Орландо, на 10 лет старше Тобиаса.
Его брат, а также президент компании "Орландо".
Высокий, с острыми черными глазами и темно-каштановыми волосами.
Он был очень похож на их отца поэтому Тобиас не очень хорошо общался с ним.
- С возвращением, брат. А когда ты вернулся?
- В позапрошлую ночь. Мне нужно кое о чем с тобой поговорить. У тебя есть время?
- Да, конечно.
Когда они вошли в конференц-зал, Иренео сел в кресло у стола, а Тобиас устроился на противоположном конце.
Секретарша приготовила им два чая, поклонилась и вышла из комнаты.
В зале остались только два брата.
- Я все слышал. И о разорванной помолвке, и о том, что случилось потом.
- Мне очень жаль. Я сделал это так внезапно, что заставил тебя беспокоиться.
- Подумать только, что вы с мамой зашли так далеко, когда меня не было, честно говоря, вместо того, чтобы злиться из-за этого, я думаю, что это даже смешно.
Иренео разложил толстую стопку бумаг, которую принес с собой в комнату.
Присмотревшись, Тобиас увидел темные мешки под его глазами, а руки, которые держали документы, слегка подрагивали. Было очевидно, что он очень устал.
- Я полностью погасил твой долг перед Гильдией. Я также положил на твой счет 30 золотых монет, но считай, что это твой кредит гильдии, и не снимай его. И прекрати использовать название компании, это повлияет на доверие к нам.
- Прости…
- Далее, речь идет о регистрации магических инструментов в торговой гильдии. Это очень трудно, я замолвлю словечко, чтобы остановить их, как только смогу, но не думаю, что они простят тебя так легко. Ты очень разозлил Габриэллу, так что не ходи в гильдию некоторое время.
- Я все понимаю.
- Кроме того, ходят плохие слухи о том, что ты в одночасье бросил Далию ради новой женщины.
- Это было...
Именно это и произошло, но слова застряли у Тобиаса в горле.
- Ложь это или правда, но твоя плохая репутация повлияет на доверие к нашей компании, а также на твое будущее.
Иренео продолжал листать документы. На некоторых из них было нацарапано имя Далии.
- Я проследил за новостями о Далии, и, похоже, в настоящее время она встречается с мужчиной из графского дома Скальфаротто. Я заплатил Воробью, чтобы он распространил слух о том, что у нее появился новый мужчина и она намерена продолжать делать волшебные инструменты. Я также распространил историю о том, что она не выходит замуж, потому что не хочет бросать свою работу. Но через два месяца они должны утихнуть.
Воробьями называют людей, которые общаются с народом в городе и распространяют слухи среди публики.
Первоначально они использовались для рекламы магазинов или продуктов, но, похоже, что на этот раз он использовал их не так.
- Далия и тот человек из графского дома? Неужели это правда?
Тобиас до сих пор прекрасно помнил хорошо одетого мужчину, которого встретил на террасе того кафе.
Разумеется, он назвал себя фамилией Скальфаротто.
Новость о том, что Далия уже некоторое время встречается с этим мужчиной, по какой-то причине расстроила Тобиаса.
- Тот, кого видели гуляющим с ней, был высоким мужчиной с черными волосами и золотистыми глазами головокружительной красоты. Это должен быть самый младший сын дома Скальфаротто. В отчете говорилось, что мужчина в черном плаще оплачивал ее выпивку и нес ее покупки из магазина рядом с Башней. Похоже, она ему очень нравится.
Иренео подул на свой горячий чай и продолжил.
Он узнал об этом всего за два дня, Тобиас заметил документ с именем графского дома, написанного на нем.
- Это, вероятно, не перерастет в брак, так как другая сторона принадлежит к графскому дому, но поскольку это тот самый водяной граф Скальфаротто, он все еще должен быть для нее настоящим покровителем.
Тобиас не стал говорить, что Далия не могла попросить кого-то стать ее покровителем.
Конечно, скорее всего это предложила ей другая сторона.
- Серьезно, я хотел бы, чтобы Далия стала моей женой, если это возможно. Как жаль, что я уже женат.
- Брат, не надо так шутить.
- Я вовсе не шучу. Она может делать быстрые расчеты, так как закончила среднюю школу, поэтому бухгалтерия для нее легка, она отличный мастер магии, она также дочь барона и имеет в собственности эту Зеленую Башню. Более того, она сумела сохранить спокойствие, когда ты разорвал с ней помолвку, она даже нашла себе нового мужчину из графского дома и основала собственную компанию. Кто бы позволил такой способной женщине ускользнуть вот так......
Иренео горько вздохнул, глядя на документ о компании Розетти.
- Тобиас. Так чем же она тебя не устроила?
- У меня есть Эмилия...
Иренео бросил на Тобиаса холодный взгляд.
Тот замолчал, вспомнив, как отчитывал его отец.
- Я ничего не могу поделать с твоими предпочтениями в женщинах, но ты должен быть более разумным. Неужели ты не мог подождать хотя бы полгода, прежде чем начать встречаться с этой Эмилией?
- Но я хотел быть с ней прямо сейчас.
- Тогда позволь мне спросить тебя вот о чем: как бы ты отреагировал, если бы Далия сказала, что хочет расторгнуть помолвку между вами двумя, потому что она встречается с другим парнем, и сказала тебе, что с завтрашнего дня будет жить здесь вместе с ним?
- Ну, я...
- Именно это ты сейчас и сделал. Не приближайся больше к Далии. Если у тебя возникнут какие-то проблемы с водным графом, то не только ты, но и наша компания легко может исчезнуть.
Сказав это, Иренео достал из стопки еще несколько документов.
- А что касается Эмилии, то я слышал, что она состоит в кровном родстве с виконтом, но не думаю, что у нас есть возможность связаться с ним.
- Нет возможности? Что ты имеешь в виду?
- Я немного разузнал про нее, Эмилия родилась от младшего брата виконта Тарини и женщины, которая служила в их особняке. Виконт заплатил ей тогда приличную сумму и поручил нотариусу составить официальный договор о раздельном проживании между ними и этой женщиной. Мама послала им письмо, чтобы поприветствовать их, но, кажется, они сказали, что у них в семье нет никого подобного. Тарини - распространенная фамилия, но, кажется, у матери Эмилии была такая же. Они очень хорошо использовали это в своих интересах.
Там было письмо, связанное веревочкой с документом о виконте Тарини. Вероятно, это письмо матери было отправлено обратно.
-...меня это вполне устраивает. Эмилия - это все еще Эмилия.
- Если ты так думаешь, то все в порядке. Позже я сам извинюсь перед виконтом, но, похоже, мама очень расстроилась из-за этого, потому что хотела установить с ними контакт. Ходят слухи и о ней, так что не позволяй Эмилии больше приходить в компанию.
- Да, я понимаю.
- И мама больше не будет нашим представителем в компании. Она будет сидеть дома или в задней конторе. Если у тебя есть к ней дело, то ты можешь навестить ее там.
- Но почему? Неужели она заболела?
- Это просто на всякий случай. Лучше пусть дом Тарини подумает, что она сделала это, потому что она стареет. Позже я пошлю им соответствующий подарок в качестве извинения.
- Нет никакой необходимости заходить так далеко...
Иренео перевел свои бездонные черные глаза на Тобиаса.
- Не надо насмехаться над дворянами. Мы не знаем, с кем они могут быть связаны. На нашем уровне информация, которую мы можем собрать, ограничена.
- Но ведь до этого не дойдет, верно? Это было всего лишь одно письмо.
- Даже если есть один шанс из десяти тысяч, если это единственное письмо приведет к раздору в их доме, это будет конец для нашей компании.
- Это...
- Тобиас, прямо сейчас ты знаешь, сколько сотрудников работает в нашей компании?
- Около 70, верно?
- У нас есть 121 человек, работающих на нас внутри страны и 37 за ее пределами. В том числе маги, магические мастера, ремесленники, маркетинговые команды и уборщики, с ними более 200 человек, работающих на нашу компанию. Если считать и их семьи, то это число перевалит за тысячу. Эта компания принадлежит не только семье Орландо. Как президент этой компании, я несу ответственность за ее безопасность.
Иренео сказал это, вдруг став очень похожим на отца.
Тобиас ничего не мог сказать в ответ.
- Ты знаешь, почему наш отец и Карло заговорили о браке между тобой и Далией?
- Учитель сказал мне, что хочет, чтобы я работал вместе с ней и помогал ей в качестве магического мастера. Но отец сказал мне только что он хотел, чтобы я позаботился о Далии.
Его брат испустил самый глубокий и долгий вздох, который он когда-либо слышал от него, и сложил руки на столе.
Его черные глаза сузились, когда он посмотрел на Тобиаса.
-...ты уже не ребенок, так что тебе пора это знать. Это может быть трудно для тебя, но выслушай меня. Тем, кто хотел этого брака, был не Карло, наш отец насильно попросил его устроить это.
- Отец? Не учитель? Почему?
- Мы простолюдины, в нашей семье нет ни одного мага или мастера магии. В нашей семье нет никого, кто мог бы помочь тебе, если ты когда-нибудь станешь мастером магии. Если бы Далия была с тобой, то она могла бы помочь тебе и быть тем, с кем ты мог бы посоветоваться.
- Вот как... но если это так, то почему учитель согласился?
По какой-то причине зрение Тобиаса начало расплываться. Он почувствовал боль, как будто ему сильно сдавили висок.
- Карло тоже хотел кое-что выиграть. Если он умрет, Далия останется совсем одна. У них нет близких родственников, и Далия всего лишь женщина. Если бы она слишком выделялась, будучи компетентным магом, то стала бы легкой мишенью. Пока вы работаете с ней, люди будут относиться к вам обоим как к паре, чтобы она не бросалась в глаза. После свадьбы ты должен был защищать ее, используя нашу компанию. Так как отец не совсем правильно объяснил это маме, то все получилось именно так.
- Я никогда об этом не слышал! - Потрясенно выкрикнул Тобиас.
Собственный голос громом ударил ему в барабанные перепонки. Тобиасу стало очень трудно дышать.
- Разве это не значит, что я стал мастером магии только для того, чтобы стать "прикрытием" Далии?!
- В некотором смысле, да. Но Карло также высоко ценил твое трудолюбие. Несмотря на то, что ты родился в купеческой семье, ты упорно трудился и стал волшебным мастером только благодаря своей тяжелой работе. Он даже сказал, что если ты будешь продолжать прилагать усилия, то можешь стать даже большим мастером, чем он. Решение было принято не потому, что ты уступал Далии, а потому, что он хотел, чтобы вы были вместе и поддерживали друг друга.
- Но ведь они мне никогда ничего не говорили... И отец, и учитель, они никогда ничего мне не говорили...!
Черные глаза его брата слегка дрогнули, как будто он был чем-то встревожен.
- Если бы тебе сказали, ты бы женился на Далии по собственной воле?
Как ни странно, Тобиас тут же понял.
Если бы он знал это, то точно бы отказался.
Ему не нужно, чтобы семья помогала ему стать мастером магии.
Он также не хотел становиться прикрытием Далии.
И тут он вспомнил.
То, что Карло всегда говорил ему со спокойной улыбкой на лице.
"Регистрация магического инструмента - это не работа мастера магии.
Даже если это недорогой магический инструмент, мастер обязан правильно сделать его для тех, кто им пользуется.
Далия - это Далия, а Тобиас - это Тобиас. У них есть разные характеристики как у волшебных мастеров.
Работа Далии очень творческая, и она может сделать прототип.
С другой стороны, работа Тобиаса проста и безопасна для пользователей.
Оба эти аспекта очень важны.
Вот почему вы должны дополнять друг друга и расти вместе."
Этот комплимент был забыт, и остался только комплекс неполноценности старшего ученика от Далии.
Он думал, что должен сделать что-то новое, чтобы конкурировать с ней, и стал неспособен видеть ценность своей собственной работы. Тобиас не знал когда, но радость от того, что он стал магическим мастером, исчезла.
Его охватила паника. Из-за своей ревности и эгоизма он много раз испытывал Далию, когда был с ней помолвлен.
Затем он взял за руку Эмилию, которая полюбила его, а не Далию, которая этого не сделала.
Видя, как все его ошибки накладываются друг на друга, Тобиас понял, что уже слишком поздно.
Все, что он может сделать сейчас - это терпеть, чтобы крик не вырвался из его горла.
- Я был против отца в этом вопросе. Мы с отцом оба купцы, но вы с Далией - мастра магических инстрементов, и нехорошо так вас соединять. Но Карло отказался, потому что, несмотря на болезнь, отец неоднократно просил его устроить этот брак. Я тоже несу ответственность, потому что не смог их остановить. Вот почему давай возьмем ответственность на себя вместе, поскольку мы оба не смогли сдержать наши обещания.
Тобиас наконец заметил, что он плачет, когда Иренео протянул ему белый носовой платок.
Он прижался лицом к носовому платку и попытался восстановить свое прерывистое дыхание.
Однако это никак не получалось.
-...Какое-то время я никого сюда не впущу. Лучше тебе не выходить из этой комнаты, пока ты не успокоишься. Как только ты успокоишься, давай поговорим о нашем будущем. - Сказал Иренео, прежде чем покинуть комнату.
Он был ужасно похож на их отца.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 39. Холодильник с быстрой заморозкой?
Лето в столице Ордина довольно жаркое. Влажность низкая, но температура растет.
Несмотря на то, что сейчас все еще раннее лето, дни становились все теплее.
Самая большая проблема в настоящее время - это сохранение продуктов питания.
Далия полезла в холодильник, схватила овощи и положила их в корзину. Они были куплены позавчера, но выглядели совершенно вялыми, так что теперь у нее не было другого выбора, кроме как положить их в суп.
Потягивая чай, она смотрела на постепенно темнеющее небо за окном.
Сегодня тот самый день, когда Волк обещал приехать навестить ее, но он написал письмо, что должен был срочно отправиться в экспедицию.
В письме содержались его извинениями за то, что он нарушил обещание и уверения в том, что он свяжется со ней, как только вернется.
Темно-синие чернила явно не высушили должным образом, и они слегка растеклись.
Вот на что похожа работа подразделения по подавлению монстров.
Их зона деятельности может простираться от королевской столицы до границы, и есть много внезапных экспедиций, подобных этой, потому что монстры всегда появляются без всякого предупреждения.
Поскольку Далия слышала, что со времени их последнего похода прошел уже месяц, сама экспедиция не была неожиданной.
Однако Далии было очень жаль, что сегодня ей не удастся заколдовать кинжал.
Кроме того, ей было просто интересно, как будет складываться погода и что Волк ест прямо сейчас.
Еще одна вещь, о которой она думала, это насколько он силен, чтобы быть в состоянии носить алую броню и все еще оставаться в целости и сохранности до сих пор
Далия слегка покачала головой, закрыла окно и направилась в свою мастерскую.
В мастерской было жарко даже с открытыми окнами, поэтому Далия сразу же включила вентилятор.
Самый продаваемый волшебный инструмент в наши дни - это вентилятор воздушного охлаждения.
Озвальд разработал два типа вентиляторов, водяного и ледяного типа. Они называются "вентилятор воздушного охлаждения" и "вентилятор ледяного охлаждения" соответственно.
Ледяные вентиляторы охлаждения пока еще недоступны, но они напомнили Далии о кондиционере из ее прошлой жизни. Они наверняка скоро станут популярными.
Трудно расстаться с магическими инструментами, которые делают вашу жизнь более комфортной, как только вы их испытаете.
В мастерской стояла большая серебряная шкатулка, сделанная в качестве прототипа.
То, что хотела сделать Далия - это "холодильник, который может замораживать вещи".
Холодильники уже доступны, но никто еще не разработал морозильную камеру. Емкость также невелика, она хотела поэкспериментировать, поэтому попросила мастерскую, с которой работала, сделать эту коробку такой.
Далия думала, что это займет около пяти дней, но она прибыла всего за два дня, возможно потому, что это оказалось легко сделать, или у них было много свободного времени.
Серебряная коробка, которая была сделана в качестве основания холодильника новой модели, имеет три уровня полок с дверцами для каждого отсека.
Холодильники, которыми Далия пользовалась в своей прошлой жизни, имеют три отделения - холодильную камеру, овощную полку и морозильную камеру для приготовления льда, она же морозильник.
На этот раз Далия планировала поставить морозильник сверху, холодильную камеру в середине и овощную полку внизу.
Когда она заглянула внутрь, ей показалось, что основные отсеки были установлены правильно.
Внутренность была обработана синей слизью, похожей на ту, из которой сделана непромокаемая ткань.
Полупрозрачный оттенок синего создавал странное ощущение, но если закрыть дверь, то можно будет спокойно поместить это на кухню.
Увы, странный оттенок синего действительно заставлял Далию вспомнить плесень в ее предыдущей жизни, но она не могла придумать ничего, что можно было бы использовать в качестве замены, поэтому решила просто продолжить с этим.
Если посмотреть на обратную сторону, там была расположена волшебная трубка, прикрепленная в форме сетки с частью ее кривой внутри, хотя в мастерской работали только с грубым ее описанием. Там уже был карман для установки волшебного камня.
Мастера, которые сделали эту большую коробку, были теми, кто работал с отцом Далии.
Несмотря на то, что она дала им только общую идею, кажется, они смогли догадаться, что она хотела сделать, и выполнили это.
Далия собрала свои рыжие волосы в пучок и надела перчатки, зачарованные защитой от холода.
Ледяной магический камень был помещен в специальный карман, и прохладный воздух начал проходить через сетчатые трубки, пока Далия вычисляла, сколько магической силы требуется для каждого отделения.
Она установила сильный выход на верхнем отсеке, более слабый - в середине, а нижний имел самый слабый выход.
Далия попыталась закрыть дверь, но так как через нее все еще протекал холод, она запечатала ее волшебной лентой, сделанной из материалов Кракена, чтобы остановить поток воздуха.
Лента Кракена похожа на резиновую и удобна для упаковки вещей.
Когда дверь открывалась и закрывалась, раздавался легкий скрипучий звук, так что Далия представила себе крошечного Кракена, живущего внутри.
Тем не менее, этот воображаемый мини-Кракен, вероятно, не так уж и симпатичен.
Возможно, понадобится немного больше силы воображения, чтобы создать симпатичный образ.
Убедившись, что воздух внутри остыл, Далия поставила в верхний отсек деревянную чашку, наполненную водой, в средний - вино, а в нижний-апельсин. Осталось посмотреть, что из этого получится.
Если холодильник сработает хорошо, Далия хотела когда-нибудь добавить функцию "автоматического приготовления льда".
Если магические камни льда и ветра установить правильно, то, в отличие от предыдущей жизни, Далия могла бы создать беспроводной холодильник с автоматической функцией приготовления льда.
Возможно, самым сложным был контроль движения ветра после того, как лед будет создан.
Другая проблема заключается в том, что расходы на техническое обслуживание будут высокими из-за цены ледяных магических камней. Чтобы противостоять этому, Далии нужно было сосредоточиться на повышении его эффективности.
Она снова и снова записывал идею за идеей, которые вертелись у нее в голове.
Внезапно, когда она увидел серебристый цвет холодильника, ей пришла в голову идея.
Она могла бы положить еще один ледяной магический камень в морозильную камеру .
"Если я удвою количество магических камней, разве я не смогу достичь [быстрого замораживания]?" - Любопытство вдруг взяло над ней верх.
В большинстве случаев два магических камня одного типа могут повысить эффективность магического инструмента.
Если просто нужна функция охлаждения, то ее достаточно, но разве нельзя создать функцию "быстрого замораживания" с помощью этого?
Далия не планировала этого заранее, но все же коробка является прототипом.
"Если это прототип, то я должна попробовать все, что мне нужно".
Выдвигая эту маловероятную теорию из чистого любопытства, Далия решила попробовать ее.
Хотя прототип коробки был создан с учетом безопасности, она тщательно модифицировала карман для магических камней с помощью магии, чтобы он мог вместить два магических камня. Затем, чтобы контролировать поток магии, Далия послала свою магическую силу с кончика пальца.
За окном внезапно раздался отдаленный раскат грома.
Этот звук заставил ее подумать о Волке, который отправился в экспедицию, и она на мгновение потеряла концентрацию.
*Бзззз* - Эхом отдался неприятный шум.
Мгновение спустя странное жужжание продолжилось.
Далия поспешно вынула из кармана ледяной магический камень, но один из них уже был красиво сломан пополам.
"По-видимому, я выпустила больше магической силы, чем намеревалась, и меня постигла неудача". - Подумала она.
Чтобы проверить, не сломан ли ящик внутри, Далия медленно открыла холодильник, но дверца застряла всего через несколько сантиметрах.
- Пффф.....столько льда.
Через щель открытой двери видна очень красивая ледяная стена.
"В результате эксперимента с быстрым замораживанием верхний отсек заполняется льдом, но что мне делать дальше? Теперь я больше ничего не могу добавить".
Далия вздохнула и подняла голову.
Дверь могла сдвинуться только на несколько сантиметров, поэтому Далия решила подождать, пока она не оттает.
На этот раз она собиралась отказаться от функции быстрого замораживания. После того, как лед растает, лучше просто использовать только один магический камень - с учетом этого она добавила еще одну бутылку вина в средний отсек на сегодняшний вечер.
На этот раз это было белое вино.
Сегодняшнее вино, вероятно, будет немного холоднее, чем обычно.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 40. Гоблины и Король Демонов
Молодой человек с черными волосами и золотыми глазами очень внимательно смотрел на лес, освещенный лучами заходящего солнца.
На Восточном шоссе королевской столицы появились гоблины. После сообщения от заметившего их торговца его отряд прибыл сюда верхом на лошадях.
Это обычное дело, и он уже бесчисленное количество раз побеждал этих гоблинов.
Выяснить их количество и разведать обстановку вокруг целей, сразиться с ними, добить и вернуться в замок. Вот и все, что нужно сделать.
Впрочем, сегодня у него изначально был выходной.
Купив еду, сладости и алкоголь, он уже собирался отправиться в Зеленую Башню с новыми бокалами для вина. Сегодня был день, когда они с Далией хотели попытаться заколдовать кинжал.
Он с нетерпением ждал этого в течение четырех дней, потому что был взволнован возможностью того, что Далия сможет создать для него волшебный меч.
В течение последних трех дней во время тренировок на его лице время от времени появлялась улыбка.
Однако из-за этих гоблинов ему пришлось ехать сюда полдня. Нужно учесть и обратный путь, который уже занял бы у него целый день.
Он тут же написал письмо и попросил кого-нибудь послать его в Зеленую Башню, чтобы извиниться перед ней.
Это был его обычный рабочий день, когда он ехал сюда верхом на лошади, но как только он прибыл, его настроение резко ухудшилось.
Когда он последовал за гоблинами, которые прятались вокруг шоссе, то обнаружил, что они строят свою деревню внутри леса.
Возможно, причина, по которой вокруг шоссе было замечено много гоблинов, заключалась в том, что они готовились построить эту новую деревню. Если ситуация такова, то у них нет другого выбора, кроме как полностью уничтожить их.
Согласно расписанию, у них был один день на разведку, один день на наступление, один день на постобработку и полдня на обратный путь в замок.
Хотя до сих пор все шло как обычно, он был страшно раздражен.
- С таким расположением, похоже, мы не можем использовать здесь огонь. Магия ветра тоже не годится.
Люди из отряда подавления монстров вместе с сопровождающими их магами смотрели на лес с потрясенными выражениями лиц. Закат окрасил всех их в красный цвет.
- Я хочу предложить вместо этого использовать воду, но эта деревня не выглядит так, будто ее легко смыть.
Синеволосый мужчина тихо вздохнул, держа в руке длинное копье.
Это вице-капитан отряда подавления монстров, Гризельда Ланзар.
Капитан Град остался в королевской столице, и командиром отделения на этот раз был Гризельда.
Он такой же высокий, как Волк, но его тело более массивное. Его лицо же напротив излучает спокойствие, и он даже может сойти за гражданского чиновника.
Их зона действия на этот раз - лес, и гоблины построили свою деревню внутри, не расчищая поляну, поэтому все их хижины расположены близко к деревьям.
Если они начнут использовать магию огня, огонь распространится на окрестности, и даже если они используют магию ветра, деревья будут мешать. Тем не менее, воспользовавшиись магией воды, чтобы затопить их, они также не смогут прикончить их за один раз.
Стандартная процедура состояла бы в том, чтобы осадить всю деревню и начать истреблять их одного за другим.
- Вице-капитан Гризельда, можно мне немного вашего времени?
Гризельда слегка приоткрыл свои голубые глаза, удивляясь человеку, который редко что-либо говорил.
- Что такое, Вулфред?
- Когда гоблины вернутся в свое гнездо, мы можем устроить шум, чтобы выманить их наружу, и выбежавшие первыми будут гоблинами, способными сражаться. Мы можем одновременно напасть на них и уничтожить всех гоблинов, которые останутся в их деревне после этого. Как вам такой план?
- Я не вижу никаких проблем.
Их взгляды встретились, и золотистые глаза Волка не дрогнули ни на йоту. Это признак человека, который абсолютно уверен в себе.
- Ты ведь очень редко выступаешь с предложениями, не так ли, Вулфред?
- Да, я просто хочу покончить с этим как можно скорее.
Волк сказал это, глядя в сторону королевской столицы. Затем другой член отряда подал голос и закивал.
- Да, сегодня определенно пасмурно, не так ли?
Небо над ними было затянуто тучами.
Если ночью пойдет дождь, то разбивать лагерь здесь будет хлопотно, а завтра они испачкаются в грязи.
Люди тяжелее гоблинов. Они не хотели, чтобы их ноги увязли в грязи во время сражения.
Похоже, что этот черноволосый человек предложил такой план, все продумав.
- Это хороший план, но кто будет авангардом?
- Поскольку я выступил с предложением, то считаю своим долгом сделать это. - Сказал Волк без малейшей нервозности.
Гризельда кивнул и согласился с его планом, а затем передал его команду другим алым доспехам.
Старший член отряда посмотрел на спину Волка.
- Вулфред явно вырос, теперь он сам предлагает планы.
- Да, это очень хорошо. Я давно хотел увидеть лидером кого-то, кто носит алые доспехи…
Гризельда был полностью согласен с членами его отряда.
Когда Вулфред был завербован, он производил впечатление человека, ищущего смерти, и даже после того, как они привыкли к нему, слово, которое они использовали бы, чтобы описать его, было бы "безрассудный". Репутация Вулфреда, который не может использовать другую магию, кроме укрепления тела, была не очень хорошей.
Со временем и после демонстрации его способностей мнение о нем изменилось.
На этот раз он не просто пришел сюда, чтобы победить монстров, но и присматривает за своим отрядом.
Гризельда хотел сохранить это впечатление.
Однако слова "я хочу покончить с этим как можно скорее" все еще звучали в его голове.
После совещания по стратегии они решили устроить засаду на гоблинов прямо перед закатом.
————————————————
Сумерки. Молодой человек медленно разминался.
Шея, плечи, локти, ступни - он растягивает все мышцы своего тела. Если он этого не сделает, то у него будут болеть мышцы после перемещения с помощью магии укрепления тела.
Глядя в сторону, его товарищ по отряду тихо заговорил с ним.
- Волк, в последнее время ты как-то странно улыбаешься, не потому ли, что у тебя осталось слишком много энергии?
- Мне пришлось сделать перерыв, потому что я получил отпуск после виверны. В конце концов, я должен выпустить всю эту энергию, убивая монстров.
- Только сегодня, я думаю, что буду сочувствовать этим монстрам.
Закончив растягиваться, Волк вытащил свой длинный меч и оставил ножны позади.
Оставлять ножны после себя - это не очень похвально для рыцаря, но они мешали во время бега, и он знал по своему опыту, что они бесполезны, когда чудовище сломало его ножны пополам.
Длинный меч в его руке был стандартным, но Волк выкрасил лезвие в черный цвет, чтобы оно не отражало солнечный свет.
Сделав глубокий вдох, он подождал, пока солнце полностью не сядет.
На этот раз три человека выступали в роли алых доспехов, а Волк возглавлял атаку.
*Гонг-Гонг-Гонг*
Громкие звуки металла, ударяющегося друг о друга, эхом разнеслись по лесу.
Тишина и спокойствие деревни сменились шумом. Зеленые гоблины быстро выбегали наружу.
Когда один из алых доспехов рванулся вперед, двое других тоже побежали.
Одинокий человек бросился на гоблинов с огромной демонической скоростью.
Когда перед ним появился гоблин, он разрубил его.
Справа от него выскочил другой гоблин, и он превратил его в фарш.
Следующий гоблин был слева, он рассек его одним ударом меча.
Его черный меч двигался так, словно разрезал тонкую бумагу.
Мгновение спустя брызнула кровь. Однако тело мужчины уже двигалось вперед.
Двое мужчин, бежавших за ним, уже остались позади.
Даже если земля была неровной, единственным, кто не замедлял шаг, был этот молодой человек.
Гоблины, которые собирались напасть на него спереди, были немедленно разделены пополам.
Маленькие тени, продолжающие подбегать к нему, постепенно уменьшались до жалкого состояния.
- Я не знаю, кто из них здесь монстр...
- Они были полны надежд, когда искали новое место, которое можно было бы назвать домом, и в конечном итоге были убиты Королем Демонов - Волком.
- Перестань, это звучит так реально, что становится страшно.
Несмотря на непринужденную дружескую беседу между товарищами по отряду, они вытащили мечи из ножен и проверили, хорошо ли затянуты налокотники.
В них не было никакого страха.
Обычное сражение, обычный маневр. Даже если смерть появится перед ними, если они не смогут вести себя нормально, то потеряют свои жизни.
Перед ними внезапно возник красный гоблин, который выступил вперед.
Это был единственный гоблин, который носил длинную мантию, и держал в одной руке волшебную палочку.
- Волк, будь осторожен! Это маг!
Независимо от того, достиг ли этот вопль ушей Волка или нет, маг-гоблин уже закончил читать заклинание.
Бесчисленные огненные стрелы посыпались на Волка.
Однако человек, оказавшийся внутри этого красного дождя, вместо того чтобы замедлиться, только ускорился.
Черная тень пробежала сквозь пылающее пламя и полоснула сбоку по шее гоблина-мага.
Проложив путь для своих товарищей по отряду, мужчина наконец остановился.
Отрубив голову гоблину-магу, он взмахнул мечом в сторону, чтобы стряхнуть кровавь.
Затем он начертил прямую линию на земле, сигнализируя своим союзникам.
- В атаку!
По приказу вице-капитана все члены группы бросились туда.
Уничтожение деревни гоблинов заняло совсем немного времени.
——————————————–
После боя люди наконец-то могли расслабиться. Члены отряда начали двигаться, разговаривая друг с другом.
- Я тоже буду помогать. Давайте покончим с этим.
- Волк, ты, должно быть, устал из-за того, что шел впереди. Отдохни немного.
- Не переусердствуй, Вулфред.
- Я в порядке. Я просто хочу закончить как можно скорее.
Не вытирая пот со лба, он начал помогать выносить останки гоблинов. Его товарищи по отряду пытались остановить его, но он просто не мог оставаться на месте.
Собав тела гоблинов, они создали яму с помощью магии земли, затем сожгли их с помощью магии огня и забросали яму землей. После этого они побрызгали немного красного вина на землю и каждый начал молиться за них.
Даже монстры - живые существа, но борьба с ними неизбежна, потому что они не могут сосуществовать.
После того, как подавление заканчивалось, это была их обычная практика - молиться за них.
- Хорошо, у нас есть только походная еда, но мы взяли вино! Ну-ка принесите немного!
Чтобы не двигаться ночью, они разбили лагерь в небольшом отдалении от дороги. Поскольку они закончили все на несколько дней раньше, чем было запланировано, похоже, что у них осталось достаточно вина, чтобы отпраздновать.
- Я пойду принесу нам немного. Тебе ведь нравится белое, правда, Волк?
- Спасибо, но сегодня я выпью красного.
- Красное, ха, это для тебя необычно. Ах, сейчас они начнут говорить, что Король Демонов все еще жаждет крови…
- А? О чем ты говоришь?
- Нет, ничего особенного. Красное, да? Я принесу тебе немного.
- Тогда я приготовлю для вас продукты.
Перед костром, веселясь вместе со своими друзьями, Волк сделал небольшую растяжку.
Судя по всему, завтра они могут спокойно вернуться в Королевскую столицу.
"После экспедиции у меня обычно бывает выходной день или два. Значит я могу отправиться в Зеленую Башню", - он уже начал думать о чем-то подобном.
У другого костра Гризельда и пожилой ветеран отряда пили свое вино.
- Похоже, мы все благополучно преодолели, не так ли? Подумать только, что он может двигаться так быстро...Я чувствую, что он догнал меня..
- Его способности к планированию тоже выросли. Подумать только, что Волк из всех людей придумал такой план экономии времени, как этот... за ним стало довольно интересно наблюдать, не так ли?
Вице-капитан кивнул на слова старика, которые звучали так, словно он был счастлив видеть прогресс своего ребенка.
- Да, я с нетерпением жду новых успехов Вулфреда.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 41. Набор бокалов
На следующий день к Далии прибыл посланец от Волка.
- После того как вы прочитаете содержание, могу я попросить вас ответить?
Она думала, что он просто вручит ей запечатанное письмо, как и в прошлый раз, но посыльный с улыбкой сказал это.
Далия в спешке распечатала конверт, и пробежала глазами по тексту. "Я вернулся из экспедиции и сумел получить два выходных дня, так что, если это вписывается в твое расписаниее, я хотел бы встретиться с тобой где-то до полудня. Но если ты занята, то я с нетерпением буду ждать следующей встречи".
Поскольку ответ мог быть как открытым, так и запечатанным, посыльный уже приготовил для нее свои бумаги.
Далия подумала, что нет никакой необходимости запечатывать письмо, и написала: "Я рада, что ты благополучно вернулся, я буду свободна завтра" - и поставила на нем свою подпись.
Думая, что ее почерк выглядит неуклюжим на такой качественной бумаге, Далия вежливо вернул листок посыльному и поблагодарила его.
На слудующий день Волк подъехал к Зеленой Башне на карете.
Далия, вышедшая поприветствовать его, была ошеломлена грудой больших деревянных ящиков, которые он выгружал из кареты.
Один ящик мяса и рыбы, один ящик овощей и фруктов, а также один ящик различных видов сыров и вина.
Этого количества определенно было слишком много для одного или двух человек.
- Хм…зачем ты все это принес?
- В прошлый раз я много ел, так что хочу отблагодарить тебя за это. Я заранее попросил наложить на них заклинания ледяной магии, так что если ты сохранишь их в коробках, то продукты останутся свежими несколько дней.
- Спасибо, но в следующий раз тебе не стоит брать с собой так много.
Похоже, он все еще беспокоится о том, как опустошил ее холодильник в прошлый раз.
Так как ящики были довольно тяжелыми, Волк начал таскать их наверх.
Едва войдя в башню, он снял очки и аккуратно положил их в черный кожаный футляр.
Глядя на него, Далия улыбнулась.
Ей было приятно, что он так ценил волшебный инструмент, который она сделала.
- Это что, холодильник?
- Да, это все еще прототип, но у него есть функция замораживания в верхнем отсеке.
- Он может замораживать! Это просто удивительно!
Глаза Волка засияли при виде прототипа холодильника в ее мастерской.
Позавчера лед окончательно растаял, и теперь его можно было использовать.
Далия планировала попросить Марселлу отнести его на кухню, чтобы она мог протестировать его в течение нескольких дней.
- Ты собираешься запатентовать это?
- Нет, сначала я хочу попробовать использовать его сама, поэтому я хочу отнести его на кухню. Он довольно тяжелый, поэтому я хотела попросить моего друга из транспортной гильдии помочь мне.
- Тогда я сам отнесу его наверх. Я также могу положить туда то, что купил.
- Но ведь это довольно тяжелая штука.
Может быть, это и не то, что нужно говорить человеку, который легко может нести три больших деревянных ящика, но серебристый холодильник, вероятно, тяжелее их. Он был построен с использованием металлических пластин, поэтому вес должен еще больше увеличиться.
Понадобилось два человека, чтобы затащить его в мастерскую.
- Извини, я быстро.
Он опустил коробку к своим ногам и закатал рукава. Затем Волк положил руки на холодильник.
Он дважды встряхнул его, чтобы узнать центр тяжести и место, где он должен держать его, а затем поднял его.
- Он легче, чем я думал, но довольно большой, так что мне придется быть осторожным, чтобы не ударить дверь.
- Вау…
Когда она увидела мужчину, несущего тяжелый холодильник так, словно он ничего не весит, это слово нечаянно слетело с ее губ.
В конце концов она подумала, что Волк легко может получить работу в транспортной гильдии в любое время, когда захочет.
- А он действительно не тяжелый?
- Да, красный медведь гораздо тяжелее этого.
- Ты носил красного медведя?
Далия потрясла головой, когда в ее сознании всплыл образ Волка, несущего красного медведя как принцессу.
- Нет, в тот момент я не мог вытащить свой меч, поэтому просто бросился на него головой вперед. Тогда я укреплял свое тело, но после этого мое запястье на какое-то время стало странным.
На этот раз ей представилось, как молодой человек голыми руками борется с медведем, и ей снова пришлось стряхнуть с себя это наваждение.
Далия открыла ему дверь, так как он нес холодильник, но у него не возникло никаких проблем, чтобы пройти через нее и отнести его вверх по лестнице.
Для Волка этот ящик был словно сделан из картона.
Он осторожно поставил холодильник на то место, которое указала ему Далия, и сразу же вернулся на первый этаж, чтобы принести деревянные ящики.
Он, как всегда, сделал все очень быстро.
Позже, когда Далия запихивала еду в холодильник, как паззл, она обнаружила внутри ящика с сыром и вином четыре украшенные серебром коробки.
- Это бокалы для вина, которые я обещал. Два для белого вина и два для красного.
- ...Волк, почему ты положил каждый бокал в отдельную коробку?
-.....Хм, потому что это более модно?
Почему его тон становится таким странным?
Если присмотреться, это же шкатулка для волшебных инструментов, не так ли?
На них было выгравировано изображение прекрасной богини, так что он, должно быть, купил это в "Правом глазе богини".
Далия открыла одну из коробок и осторожно подняла бокал.
При взгляде сквозь него можно было заметить радужный свет, исходящий от стекла.
Далия была поражена тем, как странно он помещается в руке, и почувствовала легкое движение магической силы, исходящее от него.
- Я знаю, что бокал для вина не делается из обычного стекла, но разве этот не сделан из Волшебного кристалла?
- Это было очень красиво, и я подумал, что будет лучше, если взять закаленное стекло.
- Даже учитывая цену?
- Ну, это нормально, так как они не сломаются, даже если мы сукнемся бокалами немного более энергично, и это не так дорого, знаешь ли.
- И сколько же ты за них заплатил?
Услышав второй вопрос, Волк медленно опустил глаза.
-….Четыре золотых монеты.
-….Я отдам тебе половину.
Он купил что-то невероятное.
Они могут быть крепкими, но это не те деньги, которые нужно тратить на бокалы для вина.
Сто тысяч иен за один и в общей сложности четыреста тысяч иен за весь набор - это совершенно не та сумма денег, которую Далия была готова заплатить.
- Нет, все в порядке. Я купил их, потому что так хотел.
"О чем он вообще думает? Он будет использовать их только здесь, и единственные, кто будут пить из них - это я и он. Если я разобью этот стакан, то наверняка впаду в депрессию на несколько дней". - Потрясенно размышляла Далия.
- Волк, я знаю, что мое и твое окружение очень различаются, поэтому твое чувство денег не совпадает с моим, но покупать такие дорогие бокалы, как эти, для меня немного чересчур.
- Если ты так говоришь, то чем же это отличается от той ситуации, когда ты подарила мне прототип очков с волшебным кристаллом?
Это правда, но разве незаконченный продукт не отличается от того, что он купил на этот раз?
- Нет, прототип предназначался для тебя, чтобы я могла найти больше вариантов для его усовершенствования.
- Даже если это прототип, с моей стороны нет никаких проблем, поэтому я думаю, что его уже следует рассматривать как готовый продукт.
-...Хорошо. Я буду пользоваться этими бокалами только тогда, когда ты будешь здесь.
- Но Далия, я хочу чтобы ты использовала их так, как тебе нравится. Даже если ты сломаешь его, я все равно могу купить тебе новый. Это не так уж много стоит для меня, так что не беспокойся об этом.
Он сказал это ей с улыбкой, как будто говорил что-то очевидное.
Вот как это понимает Далия.
"Волк купил их для меня, потому что он думает, что это нормально - дать мне что-то.
Он не хочет одалживать их или извлекать из меня прибыль.
Однако это может повлиять на то, как сложатся наши отношения в будущем.
Мы друзья, и мы не находимся в отношениях, где один из нас является нуждающейся стороной, а другой - опорой.
По крайней мере, я не хочу, чтобы все было именно так".
- Я рада этому, но как твой друг, я не хочу быть только принимающим в этих отношениях. Хм…например, если бы ты получал различные дорогие подарки от твоего очень состоятельного друга, ты бы чувствовал себя более скованно, когда общался с ним, не так ли? - Стараясь не задеть его чувства, Далия нашла слова, чтобы передать свою точку зрения.
Его золотистые глаза слегка приоткрылись и медленно опустились.
-…..прости. Наконец-то я понял, что ты пытаешься мне сказать.
- Нет, я понимаю, что ты пытался заботиться обо мне, и я благодарна тебе за это. Судя по всему, ты наверняка думал, что такая цена за бокалы нормальна. Допустим, что очки, которые я сделала, не прототип, а для продажи. Пожалуйста, считай, что половина цены за эти бокалы - это плата за твои очки. Я использую оставшуюся сумму, чтобы сделать для тебя новые правильные очки.
- Если это так, то я хочу включить технический гонорар и купить их у тебя по соответствующей цене.
- Ладно, тогда давай так и сделаем.
Они кивнули друг другу, и Далия вернулась к раскладыванию еды в холодильнике.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 42. Якинику ланч
После того как они все расставили по местам и выглянули в окно, солнце уже стояло в середине неба.
- А что мы будем готовить на обед? Если у нас есть столько еды, у меня есть идея, как ее приготовить, но... Но я не знаю, придется ли это тебе по вкусу.
- Сырное фондю в прошлый раз было очень вкусным, так что я верю в твое мастерство, Далия. А если это жареное мясо, то я могу тебе помочь.
- А? Волк, ты умеешь готовить?
Доверять ее мастерству из-за сырного фондю - это одно, но Далия еще больше удивилась тому, что Волк умеет готовить.
"В прошлый раз он действительно помог мне вымыть посуду, похоже, что в походе нет никакой разницы между дворянами и простолюдинами".
- Я неплохо разделываю мясо и готовлю на гриле. Во время экспедиции мы часто едим животных и монстров, на которых охотимся, поэтому я попросил человека, отвечающего за приготовление пищи, научить меня минимальным навыкам в этом. Есть что-то вроде обугленного мяса без предварительной обработки - это все-таки жестоко. Мой желудок такого не выдерживает…
Разве не было бы слишком плохо для него есть только обугленное мясо, отправляясь на смертельную миссию для победы над монстрами? Будет плохо, если он заболеет во время экспедиции.
- А ты смог бы поджарить мясо на маленькой волшебной печке?
- Да, с ней не нужно беспокоиться о том, что ты можешь сжечь еду.
- Тогда на сегодняшний обед, как насчет того, чтобы мы сделали немного якинику с помощью маленькой волшебной печки? - Предложила Далия.
- Я хочу попробовать это во что бы то ни стало.
Если это якинику, Далии не нужно было сильно беспокоиться о ее кулинарном мастерстве, поэтому она немного успокоилась.
Они оба обосновались на кухне, Волк отвечал за нарезку мяса, пока Далия крошила овощи и делала простые салаты.
- Говядина и свинина готовы, а кракен уже слегка подсолен....Тогда я порежу его на порционные кусочки.
"Почему-то, разве это мясо не выглядит супер ослепительно и великолепно? Неужели это только мое воображение?"
Соленое мясо кракена выглядело точно так же, как у осьминога, но оно должно быть прекрасным в жареном виде.
Когда она отвела взгляд от овощей, Далия увидела, что свинина, которую нарезает Волк, имеет толщину более двух сантиметров.
- Волк, по-моему, она слишком толстая...
- Разве это совсем не то же самое, что жарить жарить мясо на костре? Я думал, что толстые куски будут лучше.
- Мне кажется, что только четверти этого вполне достаточно.
- А это не слишком тонко?
В итоге они решили приготовить все виды ломтиков разной толщины.
Вымыв листья салата, Далия положила их на тарелку вместе с хлебом и сыром.
Это просто, но так как качество ингредиента хорошее, все уже выглядит очень вкусно.
На столе по диагонали стояли две волшебные печи, а на каждой из них вместо железной тарелки стояла неглубокая сковорода.
Учитывая, что сегодня они собирались заколдовать кинжал, Далия с Волком решили выпить фруктового сока вместо вина.
Далия положила немного масла на сковороду и начала класть туда мясо. Глядя на нее, Волк принялся подражать ее действиям.
- Соль, перец, лимон, и соус тарэ. Это рыбный соус с чесноком, кунжутом и тертым яблоком. Пожалуйста, попробуй.
Поскольку первый кусок мяса уже был готов, Далия съела его, предварительно посолив.
"В отличие от мяса, которое я всегда ем, это просто тает во рту, и вкус масла добавляет немого сладости". - Подумав, что хорошее мясо действительно отличается от обычного, Далия продолжила пробовать его с разными добавками.
Что касается свинины, то она тщательно поджарила ее и посыпала солью с перцем. Жевать ее немного тяжелее, но мясо обладает своим особым вкусом.
"С этим мясом, даже если я использую его для разных блюд, оно все равно будет вкусным".
Несмотря на то, что Далия задумалась, Волк по другую сторону стола также был полностью поглощен пережевыванием своего мяса.
Уголки его рта красиво изгибаются, когда он закрывает глаза.
Далия не решалась позвать его, поэтому решила пожарить овощи.
- Это действительно так вкусно.....как хорошо, что я могу жарить его сколько угодно и есть горячим.
- Я рада, что тебе понравилось.
Молодой человек наконец пришел в себя, но его глаза все еще сияли.
- ...Волшебная печь Далии очень запоздала, не так ли?
- Ха?!
Далия остановила свою руку, потому что он вдруг сказал что-то, чего она не могла понять.
- Если бы это было в нашей предыдущей экспедиции, там все еще оставалось бы много моих товарищей по отряду...
Она вдруг перестала что-либо понимать..
У нее не было намерения развивать что-то, что связано с жизнью людей, поэтому она действительно не понимала, как эти две вещи связаны. Далия только надеялась, что никто из его друзей не умер из-за обуглившегося мяса.
- Гм, случилось что-то плохое?
- Нет, это не так, некоторые люди ушли из отряда, потому что они не выносят еды, о которой я говорил. Некоторые даже бросают курить, потому что у них слабые желудки. Поэтому я просто подумал, что если бы ты сделала это раньше, то они, возможно, не ушли бы...
Еда - это очен важная часть жизни. В конце концов, есть предел тому, сколько вы можете терпеть, когда едите что-то плохое.
Разве они не могли купить волшебную печь с бюджетом рыцарского ордена? На данный момент никто не собирается жаловаться, даже если им все равно придется платить своими собственными деньгами.
Когда атмосфера стала немного тяжелее, Далия продолжила жарить слегка подсоленного кракена.
Оказавшись на сковородке, кусочек филе издал визгливый звук, и начал становиться все меньше и меньше.
- При мысли о том, что он уменьшается вдвое, мне почему-то становится грустно… - Заметил Волк.
"Если ты продолжишь так смотреть на сковороду своими золотыми глазами, мне тоже будет грустно, так что, пожалуйста, прекрати это". - Подумала она.
В романах таким взглядом смотрят на розы или возлюбленных, а не на филе кракена.
- Осьминог и кальмар станут такими же, если их сварить, так что давай в следующий раз порежем их немного больше.
Мясо кракена было немного соленым, но очень вкусным.
Оно также хорошо сочетается с рисом.
Рис, который импортировала королевская столица, немного длиннее, чем тот, что привыкла Далия, но она подумала, что было бы неплохо съесть его с этой штукой.
- А? Волк, ты не ешь болгарский перец?
-......на самом деле, я всегда ненавидел сладкий перец.
Далия не знала, замечает ли он это сам, но он избегал ее взгляда.
Он рассуждал точно так же, как дети ее родственника.
- Я хотела сказать, что если ты его не съешь, то не станешь больше, но если ты станешь еще выше, то я думаю, что это будет меня беспокоить.
- Есть рыцари, которые даже выше меня, но они говорят, что часто ударяются о дверные косяки, поэтому я не хочу становиться выше, чем сейчас.
- Да, конечно. Кажется, многие дети ненавидят болгарский перец, не так ли?
Далия слегка поддразнила его, но тут же пожалела об этом из-за вытянувшегося лица Волка.
Он посмотрел на болгарский перец и начал молча раскладывать его на сковороде.
- Волк, я уже говорила, что у всех людей бывают вещи, которые им не нравятся, так что тебе не нужно себя заставлять, ты же знаешь...
- Нет, я думаю, что это та самая стена, которую мне, возможно, придется преодолеть.
Взгляд, которым он смотрел на сковороду, был очень страшным, как будто эти болгарские перцы - какие-то демоны, которых он должен победить.
-... Я бы посоветовала тебе приготовить и съесть их вместе с соусом тарэ и мясом.
Далия попыталась дать ему какой-нибудь совет, но ее это странно нервировало.
Волк поднес ко рту жареный болгарский перец с мясом. Затем он закрыл глаза и положил его в рот.
- А?…Это очень вкусно.
- Вкусы немного меняются с возрастом, так что вещи, которые ты ненавидишь в детстве, сейчас могут показаться вкусными.
- Но это нормально и ... вкусно... кажется, я мог бы упустить такие вещи в течение многих лет, ха.
"Если я приготовлю для него чинджаолозе(мясо с перцем), то, возможно, сумею обманом заставить его съесть и его тоже. Я хочу попробовать сделать это когда-нибудь".
После нарезки и обжарки большего количества мяса их обед якинику наконец закончился.
Хотя окна были открыты, в комнате все еще стоял аппетитный запах мяса.
- Я хочу взять эту плиту с собой в экспедицию, но боюсь, что если я буду пользоваться ею в одиночку, то люди из моего отряда обязательно набросятся на меня...
- В конце концов, запах жареного мяса может привлечь к тебе людей...
- Далия, не хочешь ли ты пойти со мной в отделение подавления монстров и объяснить людям, как пользоваться этим?
- А, это было бы неплохо. Мы могли бы улучшить качество твоего рациона питания, когда ты отправляешься в экспедиции.
"Это довольно милая шутка", - подумала Далия и рассмеялась.
Есть только несколько компаний, которые могут иметь дело с Королевским замком. Существует много препятствий от рекомендательного письма до поручителей, которые нужно преодолеть, если вы хотите вести с ними бизнес.
Королевский замок - это не то место, куда могут просто войти простолюдины.
Возможно, в этом и заключается разница между Волком и Далией.
- Ладно, давай уберемся и займемся кинжалом.
- Окей. Предоставь это мне.
Далия остановила Волка, который пытался унести все тарелки вместе с волшебными плитами сразу, и они вместе занялись уборкой.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 43. Первая попытка производства искусственного волшебного меча - Кинжал подчиненного Короля Демонов
Они спустились в мастерскую на первом этаже и приготовили кинжалы.
- Хорошо, давай начнем.
- Наконец-то время пришло…
Волк сказал это так, как будто готовился к чему-то великому, но с магией Далии эффект должен быть довольно слабым.
"Если я смогу успешно заколдовать больше одного кинжала, то было бы лучше научить Волка этому методу, чтобы он мог попросить магов или алхимиков в замке сделать это в будущем". - Думая так, Далия предложил Волку темно-синюю рабочую одежду.
- Твоя одежда может испачкаться, так что, пожалуйста, надень это.
- Это раньше принадлежало твоему отцу?
- Нет, рабочая одежда моего отца все-таки не подошла бы тебе.
- Я заплачу за нее позже.
- Просто помоги мне с работой, которая требует силы. В конце концов, ты же помог мне с холодильником.
- Тогда разве я не буду каждый раз получающим выгоду?
- Тебе это только кажется. Если ты закончил надевать ее, пожалуйста, разбери кинжал.
Волк казался немного недовольным, но когда Далия попросила его разобрать кинжал, выражение его лица вернулось к нормальному.
Кинжал был разобран на четыре части: лезвие, гарду, рукоять и ножны.
- Что тебе нравится больше - закалка или чтобы он не требовал заточки?
- Этот кинжал уже довольно прочный, поэтому я думаю, что лучше было бы меньше его точить.
Услышав это, Далия начала зачаровывать свинцовый клинок. Магическая сила потекла в него из кончика ее пальца, как когда она зачаровывала кухонный нож, но для кинжала требовалось больше магической силы. Это может быть из-за разницы в толщине лезвия и материала.
- Это нормально, если я заколдую гарду на функцию очистки, используя магию воды, повышение скорости на рукоять с помощью магии ветра и снижение веса на ножнах?
- Пожалуйста, сделай это.
- Тогда я попробую прямо сейчас.
Далия модифицировала гарду кинжала, чтобы иметь возможность вставить туда магический камень воды, а затем вырезала отверстие в рукояти для маленького магического камня ветра.
После этого Далия начала зачаровывать и регулировать его магическую силу.
До сих пор все шло гладко, но произошла небольшая заминка, когда она попыталась заколдовать ножны магическим камнем ветра.
Это, вероятно, потому, что Далия не очень хороша в магии снижения веса.
Ее магическая сила не могла должным образом войти в ножны, как будто они сопротивлялись ей.
- Эта штука довольно трудная…
- Разве мы не можем оставить ножны в покое? В конце концов, остальные части уже были должным образом зачарованы.
- Мы можем это сделать, но я хочу попробовать еще немного.
Она переключилась на другой конец ножен и начала вливать свою магическую силу с внутренней стороны, где находится клинок.
На этот раз, несмотря на то, что Далия постоянно вкладывала магическую силу, ножны поглотили ее, словно бездонная пропасть.
- Далия, по какой-то причине я думаю, что ты вложила невероятное количество магической силы только в ножны.
- Это потому, что на этот раз я не использую магические камни. Если я заколдую его только своей магической силой, это займет много времени, потому что моя магическая сила все-таки слаба. Кроме того, я не очень хороша в магии снижения веса.
Ее отец был хорош в колдовстве по снижению веса. Когда он делал это, вокруг волшебного инструмента всегда кружился радужный свет.
- Ах, может быть....
Перемещая ножны вокруг, Далия добавила больше магической силы, чтобы обернуть также внешнюю часть ножен. В результате ее магическая сила начала аккуратно обвиваться вокруг коричневых ножен, как лента.
- Похоже, что вместо того, чтобы позволить моей магической силе течь внутрь, я должна обернуть ее вокруг них, чтобы заставить это работать.
- Забавно смотреть, как ты работаешь, но Далия, разве ты не устала?
- Я в порядке, но так как для того, чтобы собрать их вместе, мне кажется, потребуется немного энергии, я оставлю это тебе.
После этого Далия отрегулировала магическую силу в нем, и чары по снижению веса были, наконец, закончены.
- Похоже, что гарда и рукоять стали немного тяжелее из-за установленных маленьких магических камней. Несмотря на то, что я так старалась, снижение веса на ножнах тоже не очень помогает....
- Нет, этого вполне достаточно. Что касается меня, то я предпочитаю что-то около этого веса и, возможно, что-то еще более тяжелое.
Волк сказал это, собирая рукоятку и лезвие вместе, затем он наклонил голову.
- Размер не меняется с помощью чар, верно?
- Да.
- Тогда, может быть, мне стоит попробовать вложить в него побольше энергии, а?
Когда молодой человек вложил в руку еще больше силы, лезвие отлетело и скользнуло по столу, прежде чем тяжело упасть на пол.
- Волк! Ты в порядке?!
- Да, я в порядке. Хотя я был немного удивлен.
Он поднял его и попробовал снова, но лезвие снова отскочило, и он не смог собрать его.
После этого Волк попытался собрать его, используя физическое усиление, но он остановился на полпути, потому что из ручки послышался треск.
- Я никогда бы не подумал, что его нельзя будет собрать обратно...
- Поскольку до сих пор этого никогда не случалось, значит, должна быть какая-то причина. Это будет нелегко, ты же знаешь.
Волк выглядел разочарованным, но такой метод проб и ошибок является нормальным при разработке магических инструментов.
- Как и в волшебных инструментах, мы должны выяснить совместимость. Будь то моя собственная магическая сила или материал, мы должны терпеливо пробовать различные возможности.
- Создание магических инструментов и волшебных мечей действительно очень сложная работа... Я думаю, это только начало нашего создания волшебного меча.
- Я думаю, что все будет в порядке, так как мы можем зачаровать сам кинжал, но эта совместимость чар... А может быть, все дело в магическом вмешательстве? Вице-капитан моего отделения сказал, что у него возникли трудности с использованием магии воды, в то время как раньше он использовал магию физического усиления.
- Значит, отскок был вызван магическим вмешательством...
Если проблема заключается в магическом вмешательстве, то почему бы просто не вставить материал, который перережет поток магической силы между ними?
- Волк, раньше ты говорил, что магия огня, воды и ветра неэффективна против черной слизи, и ее трудно отделить, верно?
- ...Я помню, что говорил это.
- Она может быть способна отключить магическую силу, так что давай попробуем нанести порошок черной слизи на внешнюю сторону компонентов.
- Далия, давай остановимся! Мы должны прежде всего думать о безопасности! - По какой-то причине он встал и остановил ее.
- Все будет в порядке. Я думаю, что перчатки достаточно прочны, и ты тоже здесь, так что, пожалуйста, не беспокойся об этом.
-…Окей. Если что-нибудь случится, я быстро отнесу тебя в храм.
Далия не понимала, зачем ему понадобилось упоминать храм. Несмотря на то, что она сказала ему, что собирается надеть перчатки, мужчина перед ней все еще беспокоился.
Для начала Далия надела свои зачарованные перчатки и смешала порошок черной слизи с химическим веществом с помощью стеклянного стержня. Молодой человек, который внимательно наблюдал за ней, все еще выглядел встревоженным, но Далия решила сосредоточиться на своей работе.
Она налила черную жидкость в серебряное ведерко и начала погружать в него лезвие, гарду меча, рукоятку и ножны. После этого Далия поочередно наложила на них фиксирующую магию.
- Слой слизи уже должен закрепиться вместе с компонентами, поэтому, пожалуйста, попробуй собрать его снова. Если все еще бует отскакивать, то немедленно прекрати пытаться.
Далия протянула Волку рабочие перчатки отца, и он немедленно принялся за работу.
- Я думаю, что на этот раз это выполнимо…
Кинжал был собран без всяких проблем.
Черный клинок, черные ножны, черная гарда и красновато-черная рукоятка.
Он был ужасно похож на демонический меч.
- Почему-то ... тебе не кажется, что этот кинжал больше похож на клинок демона, чем на волшебный меч?
- Ну, я думаю, что это круто. Разве это не похоже на то, что было бы у подчиненного Короля Демонов?
Ты действительно должен это говорить, мистер рыцарь королевства Ордин?
И тот, кто будет владеть им - не подчиненный какого-то Короля Демонов, а сам Волк.
На мгновение Далия представила себе Волка с черным мечом и в черных доспехах, смеющегося рядом с Королем Демонов.
"Конечно, это не моя вина, что я не чувствую никакого чувства неправильности от этого образа". - Смущенно подумала она.
- Клинок довольно острый, он может стрелять водой, размах тоже довольно быстрый, а ножны в меру легкие. Все чары, кажется, работают правильно.
Волк ловко орудовал кинжалом, но тут произошло что-то странное. Из того места, где он держал кинжал, пошел тонкий дымок.
- ...Волк, ты не мог бы на минутку положить кинжал на эту серебряную тарелку? И пожалуйста, покажи мне свою перчатку.
- А? Мы ведь все сделали правильно?
- Если ты ошибешься, это может обжечь тебе руку, верно? Подожди минутку, я пойду возьму кусок сырого мяса.
После этого Далия взяла из холодильника ломтик мяса толщиной около двух сантиметров и положила его на черное лезвие.
Сырое мясо медленно таяло на лезвии кинжала, пока они оба молча наблюдали за ним пару минут.
Кусок мяса теперь превратился в красновато-черную жидкость.
"Похоже, мы создали невероятно ужасающий кинжал".
- Этот кинжал определенно сожжет пользователя... Давай откажемся от этого и попробуем сделать новый.
- Нет, я думаю, что будет неплохо, если я использую его вместе с сильно зачарованными перчатками. И для транспортировки мы можем носить его внутри волшебной герметичной коробки.
- Это очень опасно. И для чего ты собираешься его использовать?
Что подумают люди об искусственном волшебном мече, который может сжигать людей? И Далия также не понимала, как он собирается использовать его.
- Рубить им монстров. - Сказал Волк с сияющей улыбкой на лице.
- ... Я думаю, что это первый раз, когда я сочувствую монстрам.
Оставлять жгучий эффект на том месте, где ты режешь, просто ужасно, независимо от того, на кого это будет направлено.
- Поскольку транспортировать его будет опасно, давайте поместим его в магический запечатывающий ящик и позовем мага, чтобы он развеял чары. После этого давай отнесем его в цех обработки и пусть они его уничтожат.
- Разве я не должен просто отнести его в королевский замок и попросить тамошнего мага избавиться от него?
- Волк, ты хочешь стать известен, как "тот, кто принес проклятый кинжал в замок"? И прежде чем ты сможешь отнести его магам, тебя обязательно остановят у ворот, верно?
- А, конечно… - Говоря это, молодой человек не сводит глаз с черного кинжала. Возможно, он все еще хотел испытать его на монстрах.
- Далия, хм....Я знаю, что это опасно, но почему бы не оставить его в волшебной запечатывающей коробке на некоторое время?
- А? Зачем?
- Ну, это наш первый волшебный меч, так что он будет памятью, только на некоторое время.
- Я понимаю. Наш первый волшебный меч…
"Конечно, я заколдовала его с большим количеством магии, но называть его волшебным мечом все же несколько странно".
Когда Далия погрузилась в свои мысли, Волк по-мальчишески улыбнулся и сказал: - Наш первый волшебный меч мы назовем "Кинжал подчиненного Короля Демонов".
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 44. Жареная хоки и носок на пять пальцев
- Похоже, нам еще предстоит пройти долгий путь, прежде чем мы сможем сделать настоящий магический меч, но поскольку мы теперь знаем один из многих способов его создания, давай поднимем тост. - Торжественно сказала Далия.
- Но мне кажется, что ты снова собираешься сделать что-то удивительное.
- Но ведь ты подал мне эту мысль?
Поджаренные хвосты рыбы хоки свисали из двух тарелок на столе.
Это выглядит довольно аппетитно.
Далия выбрала рыбу хоки, которая, кажется, имеет самый богатый вкус, и поджарила ее на волшебной плите на кухне с мукой и солью.
Было еще немного рано для ужина, так как у них был якинику на обед.
После работы Далии хотелось съесть что-нибудь легкое, поэтому она выбрала это блюдо.
После того, как рыба был поджарена до аппетитного коричневого цвета, Далия разделила ее пополам вилкой и палочками для еды.
Положив на тарелку половинку нарезанного огурца, она добавила в блюдо соль и майонез, так как соуса мисо не было. После этого Далия положила на блюдо ветчину, крекеры, остатки сыра с обеда, и все было готово.
Также она достала рисовое вино, импортированное из страны Адзума, которая лежала на востоке от королевства Ордин.
Вкус немного отличается, но оно очень похоже на японское саке.
Оно стояло в углу винной коробки, поэтому Далия сначала не заметила его, но как только она решила приготовить жареную хоки, ее мозг подсказал ей, что лучшего сочетания для этого вина просто не существует.
- Я никогда раньше не видел, чтобы кто-нибудь так готовил боккею…- Сказал Волк, пристально глядя на хоки.
Очевидно, хоки здесь называются боккеа. Это первый раз, когда Далия слышала ее название.
- А какое блюдо ты обычно готовишь из этого?
- Наверное, люди обычно режут ее на кусочки и жарят во фритюре. Кроме того, есть много людей, которые также сочетают ее с белым соусом.
"Это и правда звучит как красивое блюдо, но если у меня есть саке, я всегда буду выбирать это". - Подумала Далия.
- Мне кажется что это хорошо сочетается с Адзумским саке.
- Ах, тебе тоже это нравится, Далия. Я рад. Видишь ли, некоторые люди в моем отряде не очень его любят.
Волк налил половину бокала саке.
Белый мутный ликер имел довольно легкую текстуру.
- За наш первый волшебный меч, твое здоровье.
- Пусть следующий будет удачным.
Они осторожно стукнулись бокалами, чтобы не разбить их.
Затем Далия медленно поднесла саке ко рту.
Легкий запах риса проник в ее нос, здесь присутствует как мягкий вкус, так и его уникальная текстура. Затем последовало ощущение жжения от сильного алкоголя.
Для Далии это очень ностальгический и вкусный ликер.
- А не купить ли нам для этого новые стаканы? Если мы возьмем другие, немного меньше, чем эти, это может пригодиться.
- Тогда, может быть, мы пойдем и купим их вместе? Таким образом, я смогу посмотреть на очки в деле.
- И правда. Мы можем посетить еще множество магазинов.
Болтая, они начали извлекать кости из хоки.
Тем не менее, для Волка это было похоже на настоящую борьбу.
Если подумать, то дворянам никогда не приходится самим удалять рыбные кости.
- А можно мне тебе помочь? Я могу вытащить кости палочками для еды.
- Ты очень хорошо обращаешься с палочками для еды, не так ли? Где ты научилась это готовить?
- Мой отец учил меня, и он часто просил приготовить поесть, так что у меня было много практики.
И это не ложь. Но это был отец из ее прошлой жизни.
Отец из прошлой жизни Далии часто просил ее приготовить несколько необычных блюд. Благодаря этому она часто пробовала разные сочетания, так что это знание все еще оставалось с ней до сих пор.
- Даже если ты просто поджарила ее, она стала такой вкусной...
Молодой человек смущенно ткнул вилкой в очищенную от костей рыбу.
Конечно, она имеет довольно насыщенный вкус.
Прежде всего, это хорошо сочетается с саке.
- Нет, я думаю, что жаркое во фритюре тоже очень вкусное, но так как сегодня у нас есть Адзумское саке, я выбрала это блюдо.
- Правда? Тогда я обязательно запомню эту комбинацию.
Далия подумала, что Волк обычно ест только ресторанные блюда вне своей экспедиции, поэтому что-то простое, как это, может показаться ему более необычным.
После этого она прочитала лекцию о том, как неправильно держать огурец, и они продолжали говорить о их будущем волшебном мече, кусая его.
В качестве дополнительного замечания, это было невероятно вкусно, но они пообещали друг другу, что не будут есть его так на улице.
- Послезавтра я отправляюсь в очередную экспедицию. На этот раз мы собираемся охотиться на "больших лягушек", они обычно появляются в это время года. Было бы здорово, если бы мы закончили за три дня.
После еды они перешли с саке на белое вино, и Волк начал рассказывать о своей следующей экспедиции.
- Большие лягушки? А насколько они велики?
- Они все еще растут, так что я думаю, примерно с собаку среднего размера. Так как мы сражаемся в болоте, опора плохая, поэтому в основном работа магов заключается в том, чтобы стрелять в них огнем или разрывать на части с помощью магии ветра. Наша работа состоит в основном в том, чтобы потом убраться и защищать их спины. В конце концов, их очень много.
- А сколько обычно бывает больших лягушек?
- По-моему, в прошлом году их было около 500.
-...Спасибо тебе за твою тяжелую работу.
Массовая вспышка больших лягушек означает массовую зачистку. Это не то, что хотела бы видеть Далия.
Она уже и так была напугана, увидев жаб в зоопарке в своей прошлой жизни, поэтому не могла представить себе свою реакцию на лягушку размером с собаку. Только как высоко она сможет прыгнуть.
- А разве это не опасно?
- Все в порядке. Эти лягушки сами по себе не обладают большой силой атаки, и их яд слаб, поэтому убивать их не так уж и сложно. Но на болоте нет ветра, и так как маги будут стрелять огнем весь день, там станет очень жарко. Я могу сменить одежду и доспехи, но пот в моих ботинках особенно ужасен.
- А разве ты не можешь использовать обувь с чарами сушки?
- Видишь ли, обувь уже укреплена магически. Ты не знаешь, на что наступишь и когда тебе все-таки придется что-то пнуть.
- Тогда как насчет того, чтобы сменить носки или положить стельки в обувь?
- Я меняю носки каждый день, но это не очень помогает. Хотя я никогда раньше не пользовался стельками…
- Это должно быть весьма эффективно, если ты используешь и то и другое....Ах, пожалуйста, подожди минутку. Возможно, у меня есть кое-что для тебя.
Сказав это, Далия бросилась в комнату отца на четвертом этаже башни.
Она заказала прототип летних носков для своего отца. Посылка пришла через две недели после его смерти, и когда она получила ее, то сразу же подумала о нем, поэтому решила оставить их в коробке.
Поскольку она все равно не собиралась использовать их сама, то хотела просто выбросить их позже.
- Это носки на пять пальцев. Я думаю, что они могут быть лучше, чем обычные, так как должны поглощать пот между пальцами ног.
- Какие хорошие носки! Это первый раз, когда я вижу носок с пятью пальцами…
Волк выглядел очень впечатленным, когда рассматривал носки.
Видя его удивление, Далия почувствовала себя немного неловко.
- Это тоже магический инструмент?
- Технически это так. Они были зачарованы магией сушки.
Отец Далии часто говорил, что не хочет носить носки летом, так как его ногам жарко в ботинках. Из-за этого она тайно сделала для него носки на пять пальцев и стельки.
"Если бы он прожил еще месяц, я могла бы с улыбкой вручить ему их. Но он умер, так что я просто отдам их Волку".
- Одни носки не очень эффективны, поэтому, если внутри твоей обуви становится жарко, пожалуйста, замени стельку. Если размер не подходит, то можешь обрезать ее.
- А почему стельки зеленые?
- Я использовала порошок зеленой слизи и применила его с помощью магии сушки, так что он эффект должен быть одновременно сушащим и воздушным. К сожалению, тебе придется сменить стельку, как только она намокнет.
Зеленая слизь обладает слабым свойством магии ветра, что делает ее очень полезным материалом.
Магические камни ветра также могут быть использованы дополнительно, но это добавит стелькам больше веса, поэтому может быть неудобно вкладывать их в обувь.
- А это все еще находится в стадии разработки?
- Нет, видишь ли, мой отец не любил носить носки летом. Поскольку он всегда носил кожаные ботинки, они натирали его ноги, поэтому я хотела сделать что-то для него и создала эти носки в качестве прототипа, но я была занята и забыла об этом.
-….Ммм, а я точно могу использовать их?
- Если я оставлю их у себя, они будут только пылиться, и я буду счастлива, если ты сможешь ими воспользоваться. Это должно помочь тебе в походе.
- Я обязательно заплачу тебе за них.
- Нет... а, могу получить отчет о прототипе в качестве оплаты?
"Если я отдам их ему бесплатно, Волк снова начнет беспокоиться об этом. Будет более удобным, если он расскажет о своих впечатлениях вместо этого".
- Отчет?
- Да, пожалуйста, попробуй использовать их, когда пойдешь на болото, и оставь свой отзыв. Могут ли они действительно избавиться от влаги, насколько они охлаждают, или сколько пота они могут поглотить, все подойдет. В конце концов, я не могу проверить их работу самостоятельно.
- А сколько я должен взять с собой?
- Пожалуйста, возьми все это. У меня также приготовлено столько же стелек. Они не подходят мне по размеру, и я не могу обрезать их, чтобы они подошли к моим ботинкам. Минимальное количество заказа было десять пар, так что у меня осталось много. Если ты не сможешь использовать все это, пожалуйста, не стесняйся раздать их своим друзьям.
- Хорошо. Позже я напишу тебе соответствующий отчет.
Далии было немного неловко заставлять рыцаря писать отчет о пятипальчиковых носках, но ей стало очень интересно, могут ли они пригодиться на болоте.
"Если это будет полезно, то позже я смогу заказать еще что-нибудь около размера Волка." - Пообещала себе Далия.
- Мой следующий выходной будет через шесть или семь дней. Если наше расписание совпадет, почему бы нам не пойти и не купить бокалы для саке вместе?
- Да, все в порядке, пока мне не придется встречать доставку.
- Хорошо, давай прогуляемся вместе, когда я вернусь.
Они пили вино и планировали следующую встречу.
Каждый раз, когда Далия наклоняла бокал, купленный Волком, появлялось радужное свечение как по краям, так и на дне бокала.
Радуга была так прекрасна, что Далии просто хотелось еще какое-то время смотреть на нее
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 45. Ведьма из герцогского дома
- Прошло уже три недели, не так ли, Вулфред? - Послышался мягкий ласковый голос с другой стороны черного веера.
Алтея Гастони.
Дом Гастони считается самым могущественным из четырех герцогских домов в этой стране, и она является матерью нынешнего главы этого дома.
Ее муж умер в возрасте 40 лет от болезни, и ее сын стал главой семьи. Однако ее сын был еще слишком молод, поэтому она вместе с младшим братом мужа помогает ему в его работе и общественной жизни.
Ее красота совсем не угасла, и она не похожа на женщину своего возраста.
Возможно, именно из-за ее влияния и красоты люди часто за глаза называют ее Ведьмой Гастони.
Кроме того, среди знати широко распространен слух, что Алтея и Волк состоят в интимных отношениях.
На самом деле Волк навещал Алтею в определенный промежуток времени.
И вот он снова стоит перед женщиной, одетой в соответствующее одеяние из черного шелка.
- Ты нашел что-нибудь интересное?
Ее голос был медленным и немного низким для женщины.
Ее блестящие длинные светлые волосы были распущены немного завивались, а белую фарфоровую кожу подчеркивало черное платье.
Глубокие нефритовые глаза казались слегка сонными и были обрамлены длинными темными ресницами.
- Я отправился в экспедицию, чтобы поохотиться на виверну.
- Да, я слышала об этом. Это звучит очень захватывающе, но постарайся не подвергать себя такой опасности.
За опущенным веером ее алые губы со слабым оранжевым оттенком чарующе улыбнулись ему.
- А как насчет вас, леди Алтея, как вы поживаете?
- У меня все как обычно, но ... интересно, могу ли я попросить тебя заехать за мной на вечер?
- Молодые дворяне снова беспокоят вас?
- Да, более или менее.
Встречая ее после вечерних приемов, Волк просто ждал Алтею, которая участвовала в упомянутой вечеринке, перед своим экипажем. После того, как они вместе возвращались в особняк, они часто пили вино вместе или просто на полпути и отдыхали в своих собственных комнатах.
Если люди видели, что на следующее утро Волк приезжал в замок в карете Алтеи, то начинали расходиться слухи, удобные для них обоих.
- А как насчет тебя, тебе снова приходится иметь дело с бабочками, привлеченными цветком?
- ...Нет, многое произошло, и теперь я могу спокойно гулять по городу один.
- Ну, я не буду спрашивать, как ты это сделал, но думаю, что это стоит отметить.
Едва взглянув на Алтею, слуга, стоявший рядом с ней, приготовил для них на столе бокалы и белое вино.
- Даже я хочу попробовать небрежно прогуляться по городу в одиночку.
Вероятно, это никогда не сбудется. Прекрасно понимая это, она улыбнулась и взяла бокал с вином.
- За твое благополучное возвращение.
- На удачу, ваше здоровье.
Со звоном стукнувшись бокалами, они сделали по глотку вина.
После молчаливого наслаждения вином первым, кто начал разговор, был Волк.
- На обратном пути из похода за виверной я встретил интересную женщину.
- О, это довольно необычно для тебя - говорить что-то подобное о женщине. Ты уже провел с ней ночь?
- Мы просто весело болтали до утра, а потом подружились.
- Это просто замечательно. Похоже, ты наконец-то завел себе хорошего друга, не так ли?
- Да, мне повезло с ней познакомиться.
Увидев улыбку молодого человека, Алтея ностальгически усмехнулась.
———————————
Волк впервые встретил Алтею через месяц после того, как присоединился к отряду подавления монстров рыцарского ордена.
Без всякого предупреждения он получил приглашение на вечернее чаепитие в белом конверте с печатью герцога.
Он никогда раньше не получал такого приглашения, но что его тронуло, так это фраза, приложенная в конце.
"Давайте вместе поговорим о памяти Ванессы", это было написано в конце приглашения красивым почерком.
Ванесса - это имя матери Волка.
Он слышал, что его мать работала сопровождающей Алтеи и что у них с ней были долгие отношения.
Честно говоря, сначала он чувствовал себя настороженно, но в конце концов решил встретиться с ней, потому что она упомянула имя его матери.
Его подобрала карета герцога, и после этого он отправился в ее особняк.
Когда они впервые встретились, он был ошеломлен ее красотой, и хотя они совсем не походили друг на друга, она заставила его вспомнить о матери.
И первое, что сказала ему Алтея, было: “Вы действительно похожи на свою мать.”
Пока Волк подражал ее манере пить чай, Алтея заговорила с ним.
- Ваша мать была моей подругой с тех пор, как мы вместе учились в начальной школе. Когда я сказала ей, что хочу, чтобы рядом со мной была женщина-рыцарь, она бросила своего жениха, и после того, как мы закончили академию, осталась со мной. Но в конце концов она попалась на глаза вашему отцу.
- Так вот в чем дело.
- Мы были хорошими подругами. С того момента, как мы встретились, мы никогда не расставались друг с другом. Не заботясь о нашем статусе или поле, я думала, что мы могли бы остаться вместе даже после того, как закончили Академию...
У Волка не было слов, чтобы ответить Алтее, которая говорила о его матери так, словно они были любовниками, и просто смотрел на нее.
- Для меня…..Ванесса была очень важным человеком.
Алтея сняла с груди золотой медальон и положила его на стол.
Когда она открыла крышку, Волк увидел портрет трех милых маленьких детей. Вероятно, это сыновья Алтеи. Волосы у детей золотистые, а глаза зеленые и голубые.
Однако когда ее розовые ногти перевернули крышку, он заметил еще один портрет.
Это был детский портрет его матери.
Она была одета в форму старшеклассника академии, но этот образ все еще вызывал у Волка ностальгию.
На первый взгляд она могла показаться бесстрастной, но на самом деле ее глаза слегка улыбались.
Те, кто могли заметить это, были очень близкими ей людьми.
-....Да, теперь я понимаю.
Волк не знал, была ли это дружба или любовь.
Однако он просто понимал, что даже сейчас женщина перед ним все еще относится к его матери как к кому-то важному для нее.
- У меня есть к вам просьба. Те дни, что вы провели с ней, и как все это закончилось... я хочу, чтобы вы рассказали мне об этом.
Волк рассказал ей о тех днях, которые он провел с матерью до самого конца.
Алтея ни разу не перебила его, она просто слушала и время от времени кивала.
Он опустил подробности о своем доме, но она, вероятно, знала об этом и ничего не спрашивала.
Когда он закончил, было уже далеко за полдень и почти наступил вечер.
Прежде чем Волк это заметил, он уже выпил около трех чашек чая.
- Спасибо, что поговорили со мной. Уже поздно, так что давайте поужинаем вместе. Вы можете пить?
- Умеренно.
- Тогда я приму это как "да".
Волк не думал, что они будуь только вдвоем, но за это время Алтея многое рассказала о его матери.
Как она часто вздыхала, потому что ее беспокоили математические вопросы в академии, как она злилась, когда люди, неприятные ей, называли ее "Ви", как она часто укладывалась спать, как Алтея учила ее заплетать волосы, как она читала книги об авантюристах до полуночи и приходила в школу поздно на следующий день, и как она громко кричала во время урока, потому что пугалась насекомых - все это было сторонами матери, которые были ему неизвестны.
- У Ванессы были такие проблемы с ее красотой, что ей захотелось даже изменить свое собственное лицо. Высокопоставленные аристократы все еще пытались ухаживать за ней даже после того, как она стала моим эскортом. Раз уж ты так похож на нее, разве у тебя нет такой же проблемы?
Она спросила об этом Волка, когда закончила говорить о его матери.
Наверное, тогда у него было довольно неприятное выражение лица.
Даже если это не было магическим свойством, быть похожим на нее в этом отношении было как-то неудачно.
- Честно говоря, это очень раздражает.
- Тогда, может быть, мне следует познакомить вас с хорошенькой невестой?
- Я... Когда-нибудь я хочу выйти из дома Скальфаротто. Мое тело не обладает никакой особой магической силой, и люди в моем доме не подталкивают меня к сватовству.
Волк рассказал ей, что его дом не заботится о нем и что она вообще не может ожидать от него ничего, что касается магии.
Потом он подумал, что она, возможно, позвала его сюда, чтобы поговорить о браке по расчету.
Однако ее красные губы исказились в улыбке.
-…..если это так, то я расскажу тебе очень хороший и очень неподходящий метод для этого, Вулфред.
Он не удивился и не почувствовал себя неловко, когда она начала называть его на ты. Нет, на самом деле это звучало вполне естественно в ее устах.
- Время от времени ты должен приезжать ко мне погостить. Я приготовлю для тебя комнату. А позже ты должен будешь заехать за мной на вечерний прием. И ты, и я очень сильно выделяемся, так что люди вокруг нас сами начнут распускать слухи.
- Тогда разве я не доставлю вам неприятностей?
Предложение Алтеи заключалось в том, чтобы притвориться любовниками.
Конечно, если у Волка будут отношения с герцогиней, то число женщин, которые собираются подойти к нему в замке, значительно сократится.
Однако это вызовет скандал для Алтеи, а именно этого он и хотел избежать.
- Вулфред, это не только для тебя, ты же знаешь. С тех пор как мой муж скончался, меня также беспокоят все молодые дворяне. Я скажу своим сыновьям, что договорилась с человеком, который не будет создавать никаких проблем, чтобы это не беспокоило и их тоже. Я с радостью поделюсь с ними этим, скорее, это будет просто еще одна тема в нашем разговоре.
- Неужели это так…
- Может быть, Вулфред все еще не очень хорош в этикете, верно? Ты бы помог мне, если бы принял это предложение, и я тоже дам тебе что-то взамен. А теперь что ты скажешь?
- Если это так, то не могли бы вы научить меня этикету и танцам?
Волк с трудом понимал образ мыслей дворян. Это помогло бы ему, так как он работает в замке.
Более того, поскольку всякий раз, когда Волку приходилось танцевать с женщинами в Академии, ему нужно было каждый раз убегать, так что у него вообще не было опыта.
Он слишком выделялся, когда не мог танцевать на свадьбе брата и стоял там один. Если не научиться этому сейчас, это может принести неприятности в будущем.
Волк сказал ей две вещи, в которых он был плох.
- Да, меня это вполне устраивает. Если подумать об этом... Я вспомнила, как Ви очень старалась научиться танцевать. Это вызывает ностальгию.
- Моя мать…….она ни разу не танцевала со мной.
Волк никогда не учился танцам у своей матери, да и никогда не видел, чтобы она танцевала.
Единственное, чему она его научила - это владеть мечом. Возможно, она не ожидала, что ему это пригодится.
Однако женщина перед ним просто улыбнулась.
- Конечно. В конце концов, Ви могла танцевать только мужскую часть. Пожалуй, единственной, кто тогда правильно танцевал, была я, ха.
- Неужели это так?
- У Ви была отличная моторика, но ее чувство ритма было совершенно уникальным. Она также почти всегда наступала мне на ногу...
Впервые за все время разговора Алтея громко рассмеялась, и между ее бровями залегли морщинки.
После этого, на протяжении многих лет, Алтея много учила его думать как благородный человек, действовать и танцевать.
Знания о дворянах, которыми она с ним поделилась, были очень полезны.
Без этого Волк никак не мог понять, что благородные люди говорят своими жестами.
Хотя у него не было возможности танцевать на улице, Волку было очень интересно научиться танцевать только с ней, как с учителем.
Они встречались раз или два в месяц, как учитель и ученик, тетя и ее племянник.
Это было весело, и Волк был благодарен ей, но время шло, и он кое-что понял.
Алтея не смотрела на него.
Она всегда видела в нем его мать.
————–
- Завтра я отправляюсь в экспедицию за большими лягушками.
- Сейчас уже такой сезон, да?
И в прошлом, и в позапрошлом году он всегда отправлялся в экспедицию по уничтожению больших лягушек в это время года.
Ему не хотелось называть это сезонным событием, но оно уже стало похожим на него.
- Тогда, когда экспедиция закончится, могу я попросить тебя заехать за мной на вечеринку?
- Да, с радостью.
Немного поболтав с ней, Волк попрощался чуть раньше обычного.
Думая, что он должен как-то подготовиться к экспедиции, Алтея не пыталась остановить его.
- Ты можешь использовать это для тоста с твоим новым другом после того, как вернешься из экспедиции.
-…..Большое спасибо!
Ее слуга передал Волку красную деревянную шкатулку, а затем аккуратно завернул ее в белую ткань.
Увидев, что содержимое было алкогольным, он принял его с улыбкой.
Алтея уже несколько раз пыталась дать Волку деньги на карманные и дорожные расходы, но он никогда их не принимал. Даже если он примет ее подарок, то даст ей что-то такое же ценное, когда вернется.
В лучшем случае он получал только немного еды и алкоголя или булавку для галстука в подарок на день рождения.
Ведь он все еще думал, что не является ее любовником.
- Будь осторожен и возвращайся целым и невредимым, Вулфред.
Увидев, что Волк поклонился и ушел, Алтея прищурилась.
Это был первый раз, когда Волк заговорил о женщине, не считая тех случаев, когда они его беспокоили.
Кроме того, Волк впервые назвал женщину своим другом
Когда он говорил о ней, то счастливо улыбался.
Должно быть, это была очень хорошая встреча для него.
Однако дружба между мужчинами и женщинами имеет тенденцию превращаться в романтические отношения. Особенно когда они молоды.
Даже если только одна сторона одержима другой, отношениям все равно чрезвычайно легко превратиться во что-то другое.
Он все еще молод, поэтому до сих пор не заметил этого.
Счастье светилось в его глазах, когда он говорил о женщине, которую называет своим другом.
Было забавно смотреть, как Волк, который за все это время ни разу не переступил черту, меняется вот так. Это то, чему стоит радоваться.
Жаль только, что друга, о котором он говорил, не было рядом с ним.
- Интересно, когда же он заметит эту "болезнь"? Она скоро уйдет сама по себе, сломается ли она просто так, или он унесет ее с собой в могилу...
Алтея улыбнулась, глядя на портрет в своем медальоне.
- Это то, чего стоит ждать с нетерпением, верно, Ви?
Когда она назвала это имя, бесстрастная женщина внутри портрета, казалось, слегка улыбнулась
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 46. Обед с друзьями
Когда сумерки начали превращаться в ночь, Ирма и Марселла посетили Зеленую Башню.
Их расписание наконец совпало, и Далия решила устроить вечеринку у себя дома.
- Далия! Ты удивила меня, когда вдруг стала такой красивой, знаешь ли! Ты отлично выглядишь!
Одетая в красное платье, Ирма вошла в башню и обняла ее.
- Макияж и правда великолепен. Это удивительно, что всего несколько линий краски на твоем лице могут сделать тебя более красивой.
- Спасибо. Но это всего лишь грим. Ты тоже отлично выглядишь, Ирма, это платье так хорошо смотрится на тебе.
- Хе-хе, спасибо. Марселла купил его для меня.
Мужчина, чье имя только что назвали, просто стоял позади Ирмы, уставившись на Далию своими красновато-карими глазами.
- Марселла, не стой там просто так, скажи что-нибудь.
- Прости…..Я все еще удивлен. Честно говоря, я подумал, что эффективность макияжа даже немного пугает. Я понимаю, что твое лицо изначально было милым, но сейчас ты выглядишь невероятно красивой.
Далия напряглась, когда Марселла сказал ей это с невозмутимым лицом.
Впрочем, упомянул об этом только потому, что ему подсказала Ирма.
Не зная, что сказать, Далия обратилась за помощью к подруге.
- Эй, Ирма, Марселла уже давит на себя, так что давай прекратим это!
- Марселла, я не буду ревновать, если ты похвалишь Далию, ты же знаешь.
- Ну да! Мне так повезло, что сегодня со мной пьют две красавицы!
Благодаря Ирме все вернулись к первоначальному темпу. Они весело рассмеялись и вместе поднялись по лестнице.
- Марселла, Ирма, большое вам спасибо за то, что вы позаботились обо мне после того случая с моей помолвкой и стали гарантом моей компании.
Далия склонила голову, когда все трое подошли к столу.
В последнее время она была занята, но на самом деле прошло не так уж много времени с тех пор, как помолвка была аннулирована.
Ирма всегда поддерживала ее, а Марселла помог с переездом и даже стал поручителем для компании Далии. Они - пара, которая отлично заботится о других.
- Далия, прекрати! Я же ничего не сделал.
- Ну да, если бы люди услышали, что Далия основала свою собственную компанию, то все, естественно, захотели бы быть твоими поручителями. Тебе не нужно меня благодарить.
- Но вы, ребята, действительно помогли мне, и я благодарна вам обоим. Так что ешьте и пейте сегодня сколько душе угодно.
- Ну конечно же.
Далия подала черный эль для Марселлы и белый эль для себя и Ирмы, а затем они вместе подняли стаканы для тоста.
То, за что они пьют, оставалось решить Марселле.
- За создание компании "Розетти", за процветание салона красоты Ирмы, и пусть завтра нам улыбнется удача, ваше здоровье!
- Ваше здоровье!
Марселла выпил свой эль одним глотком, а Ирма тут же опустошила половину своего бокала.
Оба они имели примерно такую же толерантность к алкоголю, как и Далия.
Так как днем было очень жарко, холодный эль приятно освежал горло.
- Ах, как хорошо... холодный эль - это чудо...
- Теперь мне хочется иметь холодильник побольше, чтобы пить его всегда...
Оба сказали это с одинаковым удовлетворенным выражением на лицах.
Большие холодильники все еще дороги для обычных людей.
Даже холодильник среднего размера быстро достигает своего предела после того, как вы складываете туда свежую пищу, такую как мясо и рыбу, так что в нем трудно охладить алкоголь. Обычно люди часто охлаждают свои напитки водой или кладут их вместе с ледяным магическим камнем в деревянную коробку.
Когда-нибудь было бы неплохо, если бы холодильник и ледяные магические камни были более доступными - думая так, Далия встала.
- Хорошо, давайте поедим?
Далия принесла из кухни две маленькие волшебные печки, сковородки и несколько тарелок.
- Это ведь маленькая волшебная печка, верно?
- Горячая сковородка на столе? Мы будем здесь готовить?
- Да, я подумываю съесть кушикацу (свежеобжаренные продукты на шампурах), поэтому мы положим овощи на эту сковородку, а эта - для других вещей. Из приправ у нас есть соль, лимон, перец и майонез, так что выбирайте то, что вам нравится.
Далия подумала, что кушикацу будет хорошо сочетаться с элем, поэтому выбрала это блюдо.
Она приготовила ломтики говядины, свинины, креветки, гребешки, кракена, мелкую рыбу, болгарский перец, грибы шиитаке, мелкий лук, морковь и картофель.
Возможность приготовить кушикацу за столом очень вдохновила Далию.
Волшебная плита отличалась от обычной в ее прошлой жизни, поэтому не нужно было беспокоиться о том, что тепло повлияет на газовый баллон.
Тем не менее, с них это все еще трудно очистить масло после того, как вы закончили жарить продукты.
- Держите свои стаканы подальше от сковородок, если вода попадет в масло, то оно все-таки расплескается.
- Поняла. Дай мне попробовать.
- Ирма, ты же не можешь жарить сразу много разных вещей. Масло остынет.
- Ах, вот как. Я помню, как жарила курицу подобным способом... это когда ты макаешь ее в масло, и она сразу же готова. - Говоря это, она погрузила креветки и гребешки в масло.
Раздался аппетитный шипящий звук.
Рядом с ней Марселла осторожно положил в масло свой шампур с болгарским перцем, его рука казалась окаменевшей.
- Марселла, ты же знаешь, что не должен все время к нему прикасаться.
- Но почему-то я немного нервничаю, когда жарю все это.
- Ты ведь не часто используешь огонь за столом, верно? Это может быть опасно и для маленьких детей. Так что плитой нельзя пользоваться, когда рядом нет взрослых... Ах, я должна включить это в руководство.
- Далия, просто запиши это и забудь, хорошо? Ты уделяешь маловато внимания кушикацу и элю.
- Окей.
Остановленная Ирмой, которая уже положила в сковородку несколько шампуров, Далия достала из кармана блокнот и оставила в нем простую заметку. Затем она положила на свою сторону сковородки еще пару шампуров.
- Это... уже готово.
Ирма осторожно посыпала солью свой жареный во фритюре шампур с креветками, но сразу же громко закричала, как только откусила кусочек.
- Горячо!
- Ты в порядке?!
- Я в полном порядке! Выпью немного эля, чтобы охладиться.
Она действительно в порядке? Далия была немного обеспокоена, но увидев, как на ее лицо вернулась милая улыбка, она вздохнула с облегчением.
Рядом с ней Марселла ел только овощи. Вообще-то он тоже любил мясо и рыбу, но, возможно, он все еще чувствовал себя неловко.
- Марселла, там еще осталось мясо и рыба, так что, пожалуйста, не стесняйся, и бери что хочешь.
- О, я вовсе не сдерживаюсь или что-то в этом роде. Я просто хотел попробовать все по порядку.
Поскольку он ответил ей с таким серьезным лицом, Далия оставила его в покое.
Далия тоже хотела начать есть, но остановилась, раздумывая, что попробовать в первую очередь.
Все же она взяла лежавший перед ней шампур с гребешком, посыпала его солью и попробовала, удивившись тому, насколько он сочный, хотя это был всего лишь маленький кусочек.
Далия попробовала поджарить креветки, пока они не стали немного хрустящими, и оказалось, что так они приобретают очень приятный вкус, как будто она жевала закуску.
Говядина была восхитительна, но больше всего Далию удивил вертел с мелким луком. Она не думала, что это будет так сладко, поэтому на второй раз съела его просто так, не добавляя никакой приправы.
Жуя картофель, приправленный солью и черным перцем, она вдруг вспомнила, как впервые пила с Волком.
Тот жареный картофель с черным перцем был вкуснее этого кушикацу.
Далия подумала, что в следующий раз было бы неплохо попробовать использовать большую картошку, как та, которую она пробовала тогда.
- Далия... знаешь, это может быть опасно.
Услышав этот слегка приглушенный голос, Далия поспешила посмотреть на его источник.
На лбу Марселлы появились морщины, он держал свой черный эль в левой руке, а в правой - шампур с шиитаке.
- Марселла, ты что, обжегся?
- Нет, я не знаю, было ли это потому, что я выпил этот эль после того, как я откусил кусочек этого или наоборот, но эль сейчас такой вкусный, что кажется, будто я могу есть и пить бесконечно...
- Пожалуйста, угощайся, у нас еще осталось много ингредиентов. Я принесу тебе еще черного эля.
- Спасибо, Далия. Скажи мне, когда я выпью слишком много, хорошо? Я дам тебе взамен сладкого красного вина.
Похоже, он хотел заплатить за алкоголь другим алкоголем. Впрочем, для таких пьяниц, как они, это было в порядке вещей.
- Далия, я тоже думаю, что это может быть опасно. Особенно здесь.
Схватившись за ту часть своего красного платья, которая прикрывала живот, Ирма сделала странное выражение лица.
"Кажется, эта часть ее тела сейчас несколько округлее, чем тогда, когда она пришла, нет, это, должно быть, было мое воображение".
- Забудь об этом, Ирма. Это всего лишь незначительная мелочь перед этимм восхитительным элем и кусикацу.
-...да, это верно. Я могу просто усерднее поработать над своими завтрашними упражнениями.
Слушая ее, Далия начала слегка беспокоиться о своей талии.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 47. Ночь выжимания лаймов
Наконец, когда с едой было покончено, и они втроем сели на диван.
- Было похоже, что мы едим в ресторане... - Вздохнула Ирма. - Я никогда бы не подумала, что простые жареные продукты могут быть такими вкусными.
- Полностью согласен. Жаль только, что это заставило меня выпить слишком много эля.
- Я рада, что вам понравилось. В качестве благодарности за то, что вы стали моим поручителем, я заверну вам две маленькие волшебные печки, чтобы вы могли использовать их и дома. Я также вложу рецепт, где используется сыр, и другие рецепты, которые вы можете использовать с ними.
Далия решила подарить всем своим поручителям по маленькой волшебной печке. Некоторые из них она уже приготовила, чтобы отдать и остальным. Поскольку Волк уже купил одну, она решила, что позже даст ему что-нибудь другое.
- Спасибо тебе, Далия. Я с радостью приму это предложение. Таким образом, я могу рекламировать ее и своим клиентам.
- Я была бы счастлива, если бы ты смогла это сделать. Если они начнут продаваться, я смогу вернуть деньги всех своих поручителей.
- Да, я буду с нетерпением ждать этого через два года.
Смеясь и болтая с друзьями, Далия приготовила все для алкогольных коктейлей.
Она не хотела слишком много двигаться, поэтому поставила на стол бутылку рома, содовую, сахарницу и вазу с лаймами.
- Марселла, теперь твоя очередь.
- Я так и думал, что дело дойдет до этого, когда ты принесла лаймы.
Услышав Ирму, Марселла криво улыбнулся и встал с дивана, чтобы вымыть руки.
- Марселла, пришло время показать нам твое мастерство!
- Да, конечно.
Вернувшись, мужчина осторожно снял зеленую шкурку, а затем начал сжимать лаймы. Он налил выжатый сок в стакан, причем количество сока, которое он выжимал вручную, было примерно таким же, как при использовании соковыжималки для лайма.
- Марселла просто удивителен в этом... - Восхитилась Далия.
- Хвастаться тут нечем. Любой человек из транспортной гильдии мог бы использовать такую силу.
Сказав это, он налил ром и положил немного сахара в стакан, а затем смешал их вместе. Он не встряхнул его как следует, но содержимое стакана было довольно хорошо перемешано.
Он и раньше готовил для них коктейли, но то, что он сделал, было очень похоже на коктейль дайкири, который Далия пила в своей прошлой жизни.
Выжав еще один лайм, он добавил ром и воду в другой стакан. Похоже, эта комбинация - любимая у Марселлы.
- Хорошо, давайте произнесем второй тост. Теперь твоя очередь, Ирма. Сделай все возможное.
- А, я? Э-э-э, завтра я буду усерднее стараться на работе, так что давайте выпьем за крепкое здоровье и удачу, Ура!
- Ваше здоровье!
После того, как они чокнулись бокалами, все осторожно попробовали дайкири.
Сладость сахара, кислинка лайма и вкус рома, который немного обжигает горло, распространились по всему рту.
Вкус рома и лайма после жирной трапезы был совершенно исключительным.
- Как и следовало ожидать, алкоголь и правда попадает в отдельный желудок. - Заявила Ирма.
- Но ведь это тот же самый желудок, в который вошло мясо.
- Марселла, тебе не хватает деликатности! Совершенно не хватает!
- Прости…
Далия рассмеялась, прислушиваясь к оживленному разговору этой пары.
За этими двумя, которые сохранили свои чувства после нескольких лет брака, все еще очень интересно наблюдать.
"Если бы я была замужем за Тобиасом, смогла бы я смеяться так же, как сейчас?" - Когда эта мысль всплыла в ее голове, вкус алкоголя во рту стал немного кисловатым.
- Далия, если... когда ты снова захочешь с кем-то встречаться, скажи мне, хорошо? Я могу представить тебе многообещающего молодого парня из транспортной гильдии в любое время, когда ты захочешь.
Далия засмеялась и ответила Марселле, который сказал это так, словно он видел ее насквозь.
- Спасибо, Марселла. Но я думаю, что с меня хватит романтики и женихов.
- Далия, я думаю, тебе было бы неплохо завести новых друзей-мужчин.
- Хм… кстати о друзьях-мужчинах, я уже кое с кем познакомилась.
Далия не хотела сплетничать об этом, но поскольку он уже посетил коммерческую гильдию и стал ее поручителем, было бы лучше заранее предупредить их.
- Хорошо. Что же он за человек?
- Он рыцарь из отряда подавления монстров.
- Из рыцарского ордена? Ты сразу же нашла кого-то крутого.
- Вы познакомились, когда он пришел купить оборудование в торговую гильдию?
- Нет, я случайно встретила его дважды, и так как мы хорошо провели время, болтая друг с другом, мы стали друзьями.
- Хм, кажется, ты ему доверяешь, но Далия, ты уверена в нем?
Красновато-карие глаза Ирмы сузились, став подозрительными и тревожными.
- Я понимаю, что с точки зрения других это будет выглядеть так, будто он просто играет со мной, но это не так. Мы просто друзья, которым удобно общаться друг с другом. Он даже стал поручителем для моей компании, знаете ли.
- Поручителем....это человек благородный?
- Да.
"Мне кажется, что чем больше я буду объяснять, тем больше это вызовет непонимания".
Когда лица этих двоих свело судорогой, Далия в конце концов начала думать о том, как им это объяснить.
- Далия, а каков он сам по себе?
- М-м-м, если мне придется выделить что-то главное....наверное, это было бы "человек, который очень любит волшебные мечи”.
Нет ничего, что могло бы лучше описать Волка только одним предложением, кроме этого.
- Волшебные мечи... Ах, они вроде как похожи на волшебные инструменты, верно?
- Да, точно. Я уверена, что он из тех, кого легко поймать, если мы повесим волшебный меч на удочку. В конце концов, Далия так же относится и к магическим инструментам.
Почему она была убеждена в этом и что, черт возьми, происходит с ее метафорами?
Однако он действительно похож на человека, которого можно легко поймать, если заманивать его в ловушку волшебным мечом.
Далия не могла отрицать этого и в отношении себя тоже.
- Я бы с удовольствием выпил с другом Далии, но это невозможно, так как он благородный.
- Я спрошу его в следующий раз.
Когда Далия познакомилась с ним, он не был похож на аристократа.
Однако Далия не знала, что почувствует Волк, если она представит ему своих друзей.
- Может быть, потому, что твой отец был бароном, ты не слишком об этом беспокоишься? То, что Далия считала само собой разумеющимся, может и не распространиться на нас, как ты знаешь ... а мы его не побеспокоим?
- Я думаю, все будет хорошо. Возможно, о нас ходят какие-то слухи, так что позвольте мне сначала сказать вам вот что. Он - младший сын графа Скальфаротто.
- Граф Скальфаротто....Водный граф?
- Да, это он.
Дом Скальфаротто просто удивителен, всего одно упоминание слова вода, и вы поймете, что это они.
- Далия, а это нормально.....нет, я доверяю тебе, но...
- Все в порядке, правда. Но я думаю, что ваша реакция вполне нормальна.
Далия хотела объяснить им многое о Волке, но если бы они только слышали о его статусе и их отношениях, то начали волновался.
"Он дворянин, а я всего лишь простолюдинка, конечно, я понимаю, что люди начнут говорить, что он просто играет со мной или что я его любовница.
Однако в тот день, когда я стала другом волка, я приняла все эти возможности. Это был мой собственный выбор".
-... если возможно, я хочу попытаться поговорить с ним один раз.
- Хватит, Ирма.
- Но если она сделает здесь неверный шаг, Далия может быть обманута плохим парнем.
- А?
- В первую очередь, Далии приходилось мириться с Тобиасом все то время.
-….Я действительно признаю, что я не очень хорошая пара для...
Не дожидаясь, пока Далия закончит свою фразу, Ирма наклонилась к ней.
- Нет, это неправильно. Дело не в том, что вы не подходите друг другу. У тебя с самого начала не было никакой совместимости с ним. Далия, ты никогда не говорила "нет" этому идиоту, что бы он ни делал! Ты всегда давила на себя, и сколько бы раз я ни спрашивала, ты всегда говорила, что с тобой все в порядке и не стоит беспокоиться, каждый раз! Далия, ты же знаешь, что ты мой друг.
- Ирма, оставь все как есть. - Попросил Марселла, положив руку на голову жены.
Потянув Ирму рукой в сторону, он сел немного впереди нее, чтобы спрятать свою подавленную жену за плечом.
- Прости. Похоже, Ирма немного перепила.
- ...все в порядке, мне очень жаль.
- Нет, ты не должна извиниться.
- Ну, как сказала Ирма, я должна была покончить с ним раньше. Ты тоже говорил мне об этом несколько раз, Марселла. Что я не должна быть сдержанной рядом с Тобиасом и что я должна говорить ему то, что думаю, как и положено паре.
-…..Ну да, я так говорил.
"Это я проигнорировала предупреждение моих друзей и заставила их волноваться. Я не обращала на них внимания и ограничилась мыслями о том, какой должна быть идеальная жена." - Подумала Далия.
- Теперь я понимаю, как сильно ошибалась. Вот почему с этого момента, если вы подумаете, что я снова совершаю ошибку, не стесняйтесь сказать мне об этом. Я также посоветуюсь с вами, если тоже что-то замечу.
-…..да, мы все понимаем. Правильно, Ирма?
- Конечно, я буду говорить с тобой, ничего не утаивая, хорошо, Далия? - Сказала Ирма, цеплявшаяся за его плечо и слегка раскрасневшаяся.
- Да, пожалуйста, Ирма.
-….ладно, пришло время для еще одного тоста.
Поскольку в их стаканах осталось совсем немного, Марселла снова принялся выжимать лаймы.
- Прости, что снова поднимаю этот вопрос, но не могли бы мы еще немного поговорить о твоем новом друге? - Начала Ирма.
- Да, конечно, я не возражаю.
- Ты знаешь... Мне очень любопытно, что это за отряд подавления монстров.
- Он нормальный человек, ты поймешь это, как только поговоришь с ним.
- Нет, я просто думаю, что такая работа действительно опасна.
Марселла сказал это и остановился.
Он, вероятно, беспокоится за его жизнь, но хотел бы воздержаться от этого вопроса.
- Его зовут Вулфред, и он работает там в качестве алого доспеха.
По какой-то причине в груди у Далии немного заболело, когда она это сказала.
Возможно, она снова вспомнила о своем отце.
- Но он уже много лет носит алые доспехи, и никогда не получает серьезных увечий.
-...Ого. Должно быть, он был очень силен.
- Да.
Далия никогда не видела Волка в бою, но он все еще является авангардом отряда подавления монстров, так что он явно был сильным.
Вот почему она просто решила поверить в его силу.
- О нет, чуть не забыла. Ирма, я хочу, чтобы ты попробовала использовать это и рассказала мне о своих впечатлениях.
Далия достала с полки матерчатый пакет и обратилась к Ирме, которая пила свой коктейль.
- Что это такое?
- Это пузырек с пеной для мыла. То есть бутылка, которая может превратить жидкое мыло в пену.
Бутылка с пенным насосом была улучшена с тех пор, как Далия впервые изготовила ее. Теперь там есть структура, которая позволяет легко нажимать на колпачек. Далия сделала его максимально простым в использовании.
Две из них она отдала Ирме, и планировала сделать еще около десяти, чтобы в ближайшее время отнести в коммерческую гильдию.
- Интересно. Если он уже вспенился с самого начала, то его будет легче использовать и с шампунем. Я немедленно им воспользуюсь. Другую я оставлю у умывальника, ладно?
- Если это будет трудно использовать, то скажи мне, хорошо?
- Окей. Тогда я могу записать это для тебя в записке?
- Да, пожалуйста.
Ирма давала отчеты о пробных продуктах Далии со времен академии.
Когда она проверяла водонепроницаемую ткань, то заметила, что "эта ткань будет плохо пахнуть, как только она промокнет" или "цвет выглядел слишком синим" или "она была слишком похожа на слизь, она прилипла к моей руке". Честно говоря, ее отзывы были весьма ценными и очень полезными.
В ответ Далия давала ей волшебные инструменты или магические камни, которые она хотела. В следующий раз было бы неплохо подарить ей холодильник.
- А вот это, кажется, будет удобно, когда я захочу умыться…
- И правда. Марселла очень слаб по утрам, так что ему бывает трудно вымыть лицо.
- Это действительно утомительно, когда тебе приходится вставать рано утром...
Когда Далия поглощена своей работой и не спит допоздна, ей очень трудно вставать утром.
- Далия и Марселла всегда засиживаются допоздна, и вы, ребята, слишком много пьете. Сначала ты должен уменьшить количество выпитого, хорошо?
Слушая серьезное предостережение жены, Марселла выжал в стакан еще один лайм.
- Сегодня уже немного поздно для этого, так что предупреждай меня в следующий раз, ладно? - С улыбкой сказал он, наливая в стакан изрядное количество рома.
TLN: Только Далия или все персонажи этого романа - пьяницы?
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 48. Черный Жнец и шкурка монстра
В подразделении подавления монстров Королевского рыцарского ордена есть "демоны".
За рыцарским столом часто поднимаются слухи о том, что эти демоны настолько могущественны, что даже монстры боятся их.
Самый известный из них - это "Пепельный Демон" Град Бальтроне, капитан отряда подавления монстров.
Он - человек с красными глазами и темно-пепельными волосами, владеющий волшебным мечом по имени "Пепел-Рука", передающимся в его семье из поколения в поколение, который он использовал, чтобы убивать даже гигантских монстров.
Второй по известности - это "Водяной Демон", Гризельда Ланца, вице-капитан отряда.
Человек с голубыми волосами и глазами прославился как воин-маг, владеющий копьем и магией воды. Он стал известен после побед над большим количество монстров с помощью своего копья и магии.
Имя третьего из таких демонов все время меняется, и иногда их число даже увеличивается до четвертого и пятого демона, но имя, которое в последнее время становится все более известным, - это "Алая броня", Вулфред Скальфаротто.
Однако его прозвище было не "демон". Он единственный, кто носил звание "Жнец".
Сам Вулфред не мог использовать никакую магию, кроме укрепления тела, и у него не было ни волшебного меча, который он унаследовал от своей семьи, ни знаменитого личного оружия.
Он просто шел прямо на монстров, одетый в свои алые доспехи и несущий только стандартный меч.
Вулфред рубил, бегал, уклонялся и прыгал, используя в бою только укрепление своего тела.
Когда он заявил о своем желании носить Алые доспехи всего через полгода после того, как присоединился к отряду, люди подумали, что он ищет смерти.
На втором и третьем курсах его прозвали "безрассудным" из-за его необдуманных поступков, и все думали, что он скоро умрет.
Однако он пережил свой четвертый год, и все еще не получил никаких тяжелых травм.
С тех пор как он научился точно целиться в жизненно важные точки монстров, он стал ценным авангардом своего подразделения, и люди вокруг него начали менять свое мнение о нем.
Вулфред больше не считался безрассудным, он был компетентным рыцарем, и начали распространяться слухи, что любые монстры, на которых он положит глаз, будут убиты. Прежде чем он узнал об этом, его прозвище сменилось на "Черный Жнец" из-за его черных волос.
С точки зрения монстров, это не должно быть далеко от истины.
Между тем, люди просто называли его "Жнецом", потому что мужчины завидовали ему.
Его стройное тело, гладкие черные волосы цвета воронова крыла и белое идеальное лицо заставляли их думать о картине, которую они видели в храме, а не о "Жнеце", и кто-то начал говорить, что он похож на падшего ангела.
Многие женщины шептались о том, что их сердца почти останавливаются, когда на них смотрят эти золотые глаза, которые даже больше, чем большая золотая монета.
И все же, даже украдкой поглядывая на окружающих его женщин, он никогда не отвечал ни на одно любовное письмо, не принимал ни одного приглашения, ни одного предложения руки и сердца.
Единственный связанный с отношениями слух о нем состоял в том, что в настоящее время он встречается с вдовой некоего герцога. Тем не менее, никто на самом деле не знает, верен ли этот слух или нет.
С учетом сказанного, это также работало на то, чтобы еще больше подстегнуть слухи о Волке.
- Волк, что это за странная штука на тебе надета?
- Ах, это? Носок на пять пальцев.
"Черный Жнец"/"Падший ангел" надевал свои носки на пять пальцев в точке отдыха посреди болота в глубине леса.
Они по лесу прошли около пяти километров, чтобы добраться до этого места.
Рыцарские башмаки были сделаны из водонепроницаемой ткани и кожи, поэтому они прочны и непроницаемы для воды, но в обмен на это внутри довольно душно.
По этой причине, прежде чем вступить в бой с большими лягушками, они меняют носки и стельки, готовясь к битве в этой последней точке отдыха.
- Носок на пять пальцев? Но мне он кажется похожим на шкуру монстра…
- Дорино, ты можешь не смотреть на меня так?
Его товарищ по оружию и друг Дорино Берти подозрительно смотрел на носки, о которых шла речь.
С усталой улыбкой на лице Волк пустился в объяснения.
- Видишь ли, это просто носок, в котором есть место для каждого пальца. А это - стелька с сушащими чарами. Когда я рассказывал о том, как мои ботинки промокли, когда нам пришлось сражаться на болоте, мой друг дал их мне, так что я пробую их прямо сейчас.
- Если не считать стельки, эти носки выглядят очень странно. Разве их не трудно носить?
- Я тоже был удивлен, когда увидел их в первый раз. Мне даже потребовалось некоторое время, чтобы надеть его как следует. Но эта комбинация великолепна, знаешь ли. Я прошел весь этот путь пешком, но обе мои ноги совершенно сухие.
Даже когда Волк дотрагивался до ноги, которую все еще не надел новый носок, она была совсем не липкой. Внутри его ботинок было совершенно комфортно.
- Серьезно? А мои ноги насквозь потные.
- Хочешь тоже попробовать их, Дорино?
- Хм, они выглядят как шкурки монстров, но если это поможет мне остаться сухим, то я с радостью приму их... ну, дай мне один комплект. Я заплачу тебе за них позже.
- Нет, все в порядке. Мне было сказано написать отчет в качестве оплаты, так что ты можешь позже оценить их?
- Конечно. Погоди-ка, а это не слишком сложно надеть? - Сказал Дорино, пытаясь надеть носок одним махом. Видя его затруднения, Волк объяснил ему, что он должен засунуть внутрь палец за пальцем.
- О! Поскольку мои пальцы больше не касаются друг друга, они уже не кажутся такими липкими.
- Я рад, что размер как раз подходящий. Ах, если подумать, мне также сказали, что это поможет предотвратить и грибок ноги.
- Это помогает с грибком?!
Пока Волк разговаривал с Дорино, к ним почему-то присоединился один из старших рыцарей, который точил свой меч.
- Волк, расскажи мне поподробнее. Действительно ли это помогает предотвратить грибок?
- Д-да. Мне сказали, что это может помочь, но это все еще не было проверено до сих пор.
Его старший бросился на него, как будто он мчался к чудовищу, поэтому Волк поспешил ответить ему.
- Гм, я не знаю насчет грибка, но я думаю, что это очень удобно носить, так как носки и стельки держат мои ноги сухими.
- Я все понимаю. Тогда где же я могу купить эти носки и стельки?
- Нет, это все еще прототипы, так что...
- Я не могу их купить?!
Люди вокруг нас начали проявлять любопытство, так как его голос становился все громче и громче.
- У меня есть пять запасных комплектов носков и стелек, так что ты не хочешь попробовать надеть один?
- Конечно.
Волк вздрогнул, когда старший рыцарь схватил его за обе руки.
Наверное, он очень сильно ненавидит пот в своих ботинках.
Конечно, сухая обувь важна, чтобы иметь твердую точку опоры, так как его оружие - меч бастард. С такой плохой местностью, как в этом болоте, он не хотел бы сейчас поскользнуться в собственном поту. Подумав об этом, Волк протянул ему комплект носков на пять пальцев и стельки.
- Тогда, пожалуйста, дай мне свой отзыв позже, хорошо?
- Спасибо! Я оставлю тебе столько отзывов, сколько ты захочешь.
"Сколько я захочу? Что, черт возьми, это значит?"
Испытывая некоторые сомнения, Волк наблюдал, как его старший с серьезным выражением лица надевает новый носок.
- Мне тоже интересно. Не мог бы ты продать один комплект и мне?
-...!
Волк чуть не подпрыгнул, когда услышал голос, доносящийся из-за спины, но его плечо было схвачено прежде, чем он успел это сделать.
Пока он наблюдал, как старший сменяет носки, капитан Град встал позади него.
Рядом с ним стоял рыцарь примерно того же возраста, что и он сам. Их глаза блестели странным интересом.
- Если эти вещи могут помочь от грибка, то я очень хотел бы попробовать их.
- Я тоже, мне тоже все равно, сколько придется заплатить.
- Э-э, это все еще прототип, так что я не знаю, будут ли они действительно работать или нет... и у меня самого никогда не было грибка, неужели это настолько плохо?
- Если твоя нога начнет зудеть от пота, это нарушит концентрацию. Когда станет хуже, то тебе будет даже неудобно ходить.
- А, так это то же самое, что сыпь от пота, верно?
Волк наконец-то понял, почему все так взволнованы.
Если все так, как сказала Далия, то эти носки и стельки будут пригодны в качестве контрмеры для этой проблемы.
Поскольку он не мог отказать своему капитану, Волк немедленно дал ему набор.
- Волк ... когда я получаю грибок, я не могу видеться со своей женой и детьми после того, как возвращаюсь в свой особняк...
- Это так ужасно?…..тогда почему ты не лечишь его в храме?
- Даже если ты вылечишься, то восстановишься только через некоторое время. Кроме того, его довольно сложно вылечить.
Заметив нетерпеливое выражение лица своего коллеги, Волк тоже протянул ему набор.
- Грибок гораздо страшнее, чем я думал.…
- Вулфред! Ты говоришь так только потому, что твоя кожа все еще красива и молода. Нельзя относиться к этому легкомысленно, когда тебе стукнет тридцать пять!
- Что вы такое говорите, капитан! Обычно молодые люди потеют гораздо больше!
- Когда ты станешь старше, твоя кожа будет восстанавливаться медленнее, так что понадобится много времени, чтобы исцелиться!
Так или иначе, атмосфера становится все хуже.
Не будучи в состоянии согласиться ни с тем, ни с другим, Волк отрешенно улыбнулся.
Когда он оглянулся, оказалось, что Дорино уже скрылся с места преступления, а у всех окружающих людей было выражение лица, которое говорило: "не впутывай меня в это дело".
Чтобы отомстить своему очень внимательному другу, Волк решил, что в следующий раз, когда они будут пить вместе, он незаметно нальет ему полный стакан крепкого алкоголя.
-…..Волк.
Услышав, как кто-то окликнул его по имени, Волк обернулся и увидел, что к нему приближается еще один его друг.
Рэндольф Гудвин.
Он происходил из графского дома, расположенного на границе, поэтому люди называли его Пограничным графом, и он был примерно одного возраста с Волком.
Этот его рыжеволосый друг может отличаться от Дорино, который сбежал и не помог справиться с ситуацией.
Он подошел вплотную к Волку и с серьезным видом прошептал ему на ухо:
- ...можно мне тоже купить пару?
- Рэндольф...
Волк молча протянул ему еще один комплект запасных носков и стелек.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 49. Извинения и рог единорога
Был еще даже не полдень, но летнее солнце уже раскалило улицы города.
Несмотря на то, что она чувствовала себя немного вялой от жары, Далия направлялась к торговой гильдии.
Цель ее визита на этот раз - подарить маленькие волшебные печки Габриэлле и Ивано.
Марселла доставит печку Меззену, человеку, который стал поручителем от транспортной гильдии, поэтому Далия также собрала для него пакет с запиской.
- Добро пожаловать, Далия. Чай со льдом?
- Да, большое спасибо.
В своем кабинете Габриэлла пила чай со льдом.
Сегодня на ней было платье травяного цвета с белым воротничком. Он выглядело довольно легким.
В комнате дул легкий прохладный ветерок. Поскольку сегодня было так жарко, она уже включила вентилятор воздушного охлаждения.
Далия почувствовала облегчение оттого, что наконец-то смогла избавиться от жары, и села на диван, на который ей указала Габриэлла.
- Большое спасибо за то, что ты стала моим поручителем. Пожалуйста, возьми эту печку в знак моей благодарности. Я не возражаю, если ты отдашь ее кому-то еще.
Далия поставила на белый стол маленькую волшебную печку, завернутую в алую ткань. Внутри также был письменный рецепт и инструкция, чтобы любой мог ей воспользоваться.
- Спасибо, Далия. Я с радостью приму это. Как только станет холоднее, думаю, что я смогу насладиться горячим вином и приготовлением еды в своей комнате.
- Разве ты не можешь попросить об этом своих слуг, Габриэлла?
- Я не дворянка по рождению, поэтому мне как-то неудобно звать кого-то к себе в комнату ночью. Я не пользуюсь косметикой и надеваю то, что мне удобно, когда я ложусь спать.
- Я отчасти понимаю это чувство.
Если бы Далия была на ее месте, то сделала бы то же самое.
Если возможно, ей хотелось проводить ночи в уединении или просто вместе со своей семьей.
- Я недавно попробовала сделать бутылку с пенным насосом, так что, пожалуйста, попробуй ее в деле. С помощью нее можно делать жидкое мыло пенистым.
- Ах, разве это не интересно?
- После небольшого тестирования, я думаю, что зарегистрирую это в категории мелких предметов вместо магических инструментов.
- Это не волшебный инструмент? И еще мне было интересно, куда ты положила магический камень ветра?
Габриэлла с любопытством посмотрела на дозатор и внутреннюю часть пустой бутылки.
- Я использовала магию, когда делала детали, но их конструкция была чисто механической. Я также не зачаровывала ее, поэтому я хотела бы, чтобы она была сделана в мастерской для мелких предметов, ты можешь представить меня одной из них?
- Конечно. Я постараюсь как можно больше распространить информацию по мастерским, а потом ты сможешь выбрать лучшую из них.
- Кстати, есть ли какая-нибудь мастерская, которая уже производит бутылки для мыла?
Если Далия будет производить бутылку в одиночку, это займет много времени, и в каждой из них могут быть небольшие вариации, поэтому лучше оставить эту работу опытным мастерам.
- Я помню, что таких мастерских две, но они, знаешь ли, не такие уж большие.
- Если кто-то из них согласится, я хотела бы зарегистрировать продукт как совместную разработку между моей и их компанией.
- Далия, если ты сделаешь это таким образом, твоя доля сократится меньше чем наполовину. Ты ведь понимаешь это?
- Да, я понимаю. Я сделала этот механизм, но так как мастера, несомненно, смогут улучшить его еще больше, я хочу сесть с ними и усовершенствовать готовый продукт вместе. Кроме того, если что-то подобное уже существует, я должна поговорить с его разработчиком и сделать это вместе. Мой отец учил меня и мистера Орландо, что мы можем сделать продукт лучше, и с этим будет меньше проблем.
- Меньше проблем, хм ... я не могу сказать, что понимаю это.
Габриэлла налила чай со льдом в один из своих стаканов и протянула его Далии.
Когда Далия, наконец, отхлебнула холодного чая, она почувствовала, как холодный напиток скользнул вниз по ее горлу.
- Разве это не уменьшит твою прибыль?
- Да, возможно, так оно и есть. Если бутылки вдруг не будут хорошо продаваться, то это, безусловно, станет проблемой, но я была бы благодарна за возможность проконсультироваться со старшими по моей работе, и я думаю, что обучение чужим взглядам на вещи - это тоже весело.
Услышав ее бодрый голос, Габриэлла тихонько вздохнула.
Она не могла отделаться от мысли, что Карло учил свою ученицу, нет, свою дочь вовлекать других в свои проекты, чтобы она не выделялась и не вызывала зависть у других.
Если они смогут получить прибыль вместе, то другая сторона не повернется, чтобы укусить ее. Скорее, если они добьются успеха вместе, то другая сторона с радостью поддержит ее.
Она хотела посоветовать ей расставить приоритеты в бизнесе, но, увидев перед собой счастливо улыбающуюся рыжеволосую девушку, решила, что лучше последовать совету Карло.
Когда они закончили разговор, кто-то постучал в дверь.
С разрешения Габриэллы в комнату вошел один из сотрудников гильдии.
- Прошу прощения. Компания Орландо направила прямой запрос мисс Далии, похоже, это очень срочно…
- Кого прислала компания "Орландо"?
- Это сам президент Иренео. Сейчас он ждет на втором этаже.
- Далия, я думаю, что он хочет извиниться перед тобой, но ты хочешь встретиться с ним?
- Мистеру Иренео не за что извиняться передо мной, хотя ... если он хочет встретиться, я не против.
- Подготовьте звукоизолированную комнату на втором этаже. Проводите Иренео туда и подайте ему чай.
- Понятно.
Габриэлла проводила сотрудника взглядом и достала помаду, чтобы подкрасить губы.
- Извини, но я все еще беспокоюсь о тебе как о президенте компании. Могу я побыть там с тобой? Я могла бы вмешаться, если бы почувствовала, что что-то не так.
- Большое тебе спасибо. Мне так будет спокойней.
Склонив голову, Далия поставила стакан с холодным чаем и встала.
——————————–
- Мой брат и мать доставили вам много хлопот. Позвольте мне принести вам извинения от семьи Орландо.
Далия была поражена поведением мужчины, который сейчас кланялся ей через стол.
- Мистер Иренео, пожалуйста, поднимите голову!
Почему-то ей начало казаться, что в последнее время люди слишком часто склоняют перед ней головы. Она никак не могла привыкнуть к этому.
- Вам не за что извиняться передо мной, Иренео. В конце концов, отношения между мной и Тобиасом уже закончились.
- Спасибо. Я рад, что вы так говорите.
- Э-э, Иренео, ммм... разве мы не можем поговорить друг с другом, как раньше?
Когда Далия запасалась материалами или посещала компанию Орландо, она часто говорила с ним. С тех пор как совсем недавно они разговаривали фамильярно, она не могла успокоиться, слыша, как он ведет себя так официально.
Честно говоря, она чувствовала себя неуютно.
-…….Прости пожалуйста. Я хочу, чтобы для начала ты приняла это. Внутри 12 золотых монет.
Он поклонился и положил на стол золотые монеты, завернутые в синюю ткань.
- Я уже получила расчетные деньги.
- Это от семьи Орландо. Я подумал, что заставлять тебя вернуть браслет было слишком нелепо. Пожалуйста, прими это в качестве компенсации. Нет, честно говоря, я хочу дать тебе эти деньги в качестве извинений от нашей компании. Это просто для нашего удобства.
- Далия, ты должна взять их. Если ты этого не сделаешь, ты не сможешь положить всему конец. Но я не стану тебя останавливать, если ты захочешь еще больше загнать в угол компанию "Орландо".
-......Я понимаю. Я приму это.
Далия никогда не давила на них по поводу Тобиаса или браслета до сих пор, и хотя ей было неудобно брать деньги, она в итоге согласилась.
- Если возможно, я хотел бы кое о чем попросить тебя. Конечно, ты можешь отказаться, если сочтешь это неудобным.
Иренео положил руки на стол.
Его черные глаза, унаследованные от отца, повернулись к Далии.
- Мои пожелания таковы: во-первых, пожалуйста, не подавай в суд на Тобиаса за регистрацию магических инструментов. Во-вторых, я хочу, чтобы официальная версия событий звучала так, что это был спокойный разрыв с согласия обеих сторон. В-третьих, я хочу, чтобы ты предотвратила любое вмешательство из дома Скальфаротто. В-четвертых, я хочу продолжать вести с тобой дела и в будущем. Вот эти четыре пункта.
У Далии больше не было желания судиться с Тобиасом, и она все еще скептически относилась к этой истории разрыва, но это также было бы хорошо для нее. Дом Скальфаротто тоже не оказывал на них никакого давления, да и сам Волк этого не желает. Кроме того, если бы она могла продолжать вести дела через их компанию, это было бы также хорошо.
Далия продолжала молча слушать.
- Взамен я могу предложить тебе четыре вещи. Во-первых, я могу приготовить дополнительные 20 золотых монет. Во-вторых, в течение следующих трех лет заказанные тобой материалы будут иметь первостепенное значение, и тебе будет легче получить редкие материалы. В-третьих, в течение этих трех лет материалы будут продаваться тебе по цене покупки. Мы не будем получать никакой прибыли от этих сделок. Четвертый……..это может быть бессмысленно, но я сделаю все, что в моих силах, чтобы дать тебе советы о том, как начать свой собственный бизнес. Тем не менее, с главой Гильдии в качестве твоего гаранта, я понимаю, что у меня будет не так много шансов сделать это.
- История о спокойном разрыве, я хочу больше подробностей об этом. Хотя это всего лишь личный вопрос. - Габриэлла заговорила вместо Далии, которая все еще пребывала в глубоком раздумье.
- История будет состоять в том, что обе стороны согласились на расторжение помолвки. Поскольку мисс Далия познакомилась с младшим сыном семьи Скальфаротто, и она все еще хотела продолжать делать волшебные инструменты, она решила отказаться от брака ради своей работы. Вот что я имею в виду.
-... это явно прозвучало так, как будто твой младший брат ни в чем не виноват?
- Я признаю это. Но я хочу защитить Тобиаса как мастера магии. Это сможет опровергнуть историю о том, что Тобиас по глупости бросил мисс Далию, и если имя Скальфаротто всплывет, по крайней мере, не будет никого, кто станет враждебно относиться к мисс Далии. Более того, если мисс Далия захочет, Тобиас и другие покинут королевскую столицу, я могу обещать вам это как президент компании "Орландо".
Иренео сказал все, не разжимая рук.
- Это очень хорошее предложение, но что ты об этом думаешь, Далия?
- Дополнительные деньги не нужны, и вопрос регистрации магических инструментов тоже уже закрыт. Что касается слухов о нашей помолвке, пожалуйста, оставьте имя Скальфаротто в стороне. Меня вполне устроит только то, что я отказалась от брака, чтобы продолжить свою работу в качестве мастера магических инструментов. Сам граф тоже не претендует на свою власть. Отныне я хотела бы продолжать работать с вами. Я хочу избежать любого контакта с мистером Тобиасом, но нет никакой необходимости заставлять его покинуть столицу из-за этого.
Честно говоря, Далия не очень хотела связываться с ними, но была одна вещь, которую она желала получить от них.
Из всех мест, с которыми она была знакома, только компания Орландо могла приобрести определенный материал.
Должно быть, поэтому Иренео так много уступал и старался компенсировать свои потери будущими сделками.
Далия положила руки под стол и посмотрела прямо на него.
- В свою очередь, у меня есть к тебе просьба.
- Не сдерживайся, я сделаю все, что в моих силах, чтобы выполнить ее.
- Я хочу купить у тебя волшебные кристаллы.
- Волшебные кристаллы?…….Сколько?
- Я бы хотела получить четыре, если это возможно. И если можно, немедленно. Что касается оплаты, я хочу заплатить тебе этими деньгами, и если ты сможешь предоставить Волшебные кристаллы, то мне также не нужны никакие изменения. Если этого недостаточно, то я с удовольствием заплачу дополнительно.
Золотые монеты, подаренные ей, были возвращены обратно.
Несмотря ни на что, Далия хотела сделать быльше очков для Волка.
- Четыре Волшебных кристалла, хм ... понятно. Я уведомлю всех своих поставщиков. Я обещаю, что доставлю их тебе, как только они что-нибудь найдут. Могу ли я оставить документы и сообщение гильдии?
- Да, пожалуйста.
Мужчина взялся правой рукой за подбородок и нахмурил брови.
- Волшебные кристаллы... Понятно. Так вот в каком направлении ты идешь.
- Что?
- Нет, я просто удивился, потому что это был труднодоступный материал, вот и все.
Тут он оборвал себя и больше ничего не сказал о волшебных кристаллах.
После этого Далия уточнила у него детали, и Габриэлла быстро составила для них необходимые документы.
- Габриэлла, вы не могли бы оставить меня наедине с мисс Далией? - Спросил Иренео, когда они уже собирались заканчивать.
Глаза Далии округлились от его неожиданных слов, и Габриэлла мило улыбнулась ей.
- Ах, Иренео, ты что, пытаешься теперь приставать к Далии?
- Я не сделаю ничего неподобающего.
- А как насчет тебя, Далия? Ты не против поговорить с ним?
-…….Да.
Далия была в растерянности, но решила согласиться из-за волшебных кристаллов.
Когда Габриэлла ушла, Иренео немного расслабился.
- Я колебался, не зная, давать тебе это или нет.…
Иренео достал из своей белой сумки серебряную магическую запечатывающую коробочку.
- Я собирался подарить тебе это на свадебном торжестве... Ладно, забудь, это всего лишь материал, просто думай об этом как об извинении от меня.
- Материал?
- Взгляни. Я не знаю, нужно ли тебе это, или нет.
Когда Далия открыла волшебную запечатывающую коробку, внутри оказался один белый продолговатый предмет.
Как только она распечатала ее, из коробки потекла огромная магическая сила.
- Он маленький, но, похоже, это рог самки единорога. Я слышал, что он обладает эффектом полной детоксикации, очистки воды, а также может уменьшить чувство боли.
Рог самки единорога встречается гораздо реже, чем рог самца.
"С нашим предыдущим разговором, прямо сейчас мы не что иное, как деловые партнеры, у нас нет никакой другой связи, кроме этой. И все же, почему он хочет подарить мне такую дорогую вещь, как эта? - Лихорадочно размышляла Далия. - Во-первых, если бы он использовал это в переговорах, они могли бы быть более выгодными. Я не могу понять, почему он дает его мне прямо сейчас."
- Хм, а зачем ты мне это даешь?
- Может, ты и не помнишь, но....после того, как было принято решение о вашей помолвке, я попросил тебя сделать водонепроницаемую одежду в спешке, не так ли? Когда я спросил тебя, что ты хочешь в качестве свадебного подарка, ты сказала, что тебе нужен "какой-то материал, который может помочь от боли в плечах".
- Ах, если подумать....
Больше года назад Карло, Тобиас и Далия поспешили сделать водонепроницаемую одежду по срочному заказу Иренео.
Они занимались этим в течение двух полных дней.
"- Даже если бы он сказал мне, что я могу сделать это, пока я вкладываю в это свой ум, то это количество все равно слишком велико..."
"- Этому буквально нет конца…"
"- Будь ты проклят, Иренео, я возьму с тебя дополнительную плату..."
Такие жалобы начали летать среди них.
Они наконец закончили в полночь второго дня, после чего Иренео извинился перед нами за беспокойство и принес много закусок.
Они вчетвером поднялись наверх и мастера пожаловались ему с едой и напитками в руках.
В то время он спросил у Далии: "что бы ты хотела в качестве свадебного подарка?", и она сказал ему: "все, что может снять боль в моих плечах, было бы замечательно!" Она просто хотела пошутить.
Тогда Иренео сказал "я буду искать это" с ужасно странным выражением лица.
Тобиас в это время весело смеялся рядом с ним.
Кстати, отец Далии сказал: "Я хочу что-то, что может сделать меня снова молодым!", но Иренео проигнорировал его.
Далия до сих пор помнила тот день, когда они вчетвером смеялись вместе.
Это было неплохое воспоминание.
-…..После этого сэр Карло сказал: "Если ты хочешь найти что-то, чтобы уменьшить боль, то это может быть Рог самки единорога." Тогда-то я и пообещал ему найти его. Это заняло гораздо больше времени, чем я думал, но... пожалуйста, прими это, чтобы я мог сдержать обещание, которое дал ему. Ты можешь делать с ним все, что захочешь.
- Хм…
Далия хотела спросить, не просил ли Иренео чего-нибудь у ее отца, но остановилась.
Даже если это так, она чувствовала, что не должна спрашивать его об этом.
-…..Большое спасибо. Я приму это.
- Пожалуйста. Жаль, что я не могу сделать тебя своей невесткой, но я думаю, что так будет лучше для тебя.
Иренео слабо усмехнулся. Его улыбка была очень похожа на улыбку отца.
- Это последний раз, когда я буду называть теб просто Далия. Отныне давай будем иметь уважительные деловые отношения друг с другом, президент Розетти.
- Да, конечно, Иренео.......П-президент Иренео.
Иренео поклонился ей, и Далия сделала то же самое.
Затем они оба молча покинули зал заседаний.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 50. Опыт
- Далия, ты в порядке?
- Неужели мое лицо выглядит настолько подавленным?
- На мой взгляд, 30% усталости, 40% растерянности и еще 30% попыток придать себе нормальное выражение. Похоже, у тебя все еще недостаточно опыта за плечами. - Когда Габриэлла сказала это, Далия улыбнулась.
- Можешь уделить мне немного времени? У меня есть кое-что, что я хочу обсудить с тобой.
Габриэлла с готовностью приняла это предложение, и они направились в ее офис. Как только Далия села, женщина подала ей горячий чай.
- Я была немного удивлена тем, что ты согласилась на его сделку. Я была уверена, что ты больше не желаешь ассоциироваться с компанией Орландо.
- Речь идет о материале под названием "Волшебный кристалл". Насколько я знаю, только компания Орландо может поставлять его. Крупные компании, которые имеют дело с дворянами, возможно, также могут найти его, но я хочу получить его прямо сейчас, несмотря ни на что.…
"Может быть, я слишком зациклилась на очках, потому что я думала только о Волшебных кристаллах". - Пока Далия размышляла об этом, Габриэлла продолжила.
- Если бы это была моя сделка, я бы взяла деньги, не позволила ему распространять слухи и заставила бы Тобиаса покинуть столицу. Но я не остановила тебя, так как ты приняла все это и превратила в ссуду для них. Я думаю, что так будет даже интереснее.
- Гм, а что тут интересного?
- В течение следующих трех лет ты не должна сдерживаться, и можешь просить любые материалы, которые трудно достать. Он сам сказал, что отдаст приоритет твоему заказу и продаст его тебе по цене покупки, правильно?
- А, это так.
- Поскольку он не уточнил ни содержания, ни количества, Иренео, должно быть, уже приготовился к этому, как ты знаешь.
- Ах…
Теперь Далия поняла, что решила согласиться с ним, не особенно задумываясь. Она просто была увлечена разговором. Не говоря уже о том, что Далия была магическим ремесленником, это было легкомысленно с ее стороны как президента компании.
- Ну, слухи - это хорошо, но я думаю, что те, которые уже распространили сотрудники моей гильдии, будут иметь больший вес.
- Габриэлла…
- Позволь мне сначала сказать, что это не специально для тебя, Далия. Если член гильдии нарушает правила, гильдия, естественно, должна доложить об этом. Это вина не Иренео, а Тобиаса, так что это отдельный случай от твоего.
Конечно, у Далии нет права голоса в этом вопросе.
В таких случаях она не имеет ни права, ни возможности что-либо сказать.
- В остальном... было бы хорошо, если бы компания Розетти смогла превзойти компанию Орландо в течение следующих трех лет.
- Пожалуйста, не надо так шутить, Габриэлла.
Далия, наконец, оборвала ее, и женщина перед ней только улыбнулась, как кошка.
- Есть одна вещь, которую я забыла, когда моя помолвка была расторгнута. Сегодня я наконец-то я вспомнила об этом.
- Это очень мило. Но Далия, ты была очень спокойна, правильно справляясь со своей помолвкой. Я думаю, ты уже отлично справилась, знаешь ли.
- Думаю, это так. Я ни разу не ударила его и не накричала на него. Я не знаю, как обычно реагируют женщины, когда их жених изменяет и хочет разорвать с ними помолвку.
"На самом деле я даже не уверена, существует ли такая вещь, как "стандартная процедура разрыва помолвки"."
- Ну….если бы кто-то, кого я люблю, изменил мне и разорвал нашу помолвку, то сначала я думаю, что выплакала бы свою боль и поговорила со своими друзьями.
- Да.
"Я не плакала, но о многом говорила с Ирмой. В конце концов, трудно справиться с этим в одиночку. Я была очень благодарна, что у меня нашлось с кем поговорить тогда."
- После этого я пойду поговорю и поплачу со всеми тетушками, которые любят распускать слухи по округе. Я скажу им, чтобы они не винили этих двоих. Что я не уделяла ему достаточно внимания. Что я отпустила его, потому что люблю. Таким образом, слух распространится быстрее.
- Понимаю.
Конечно, если она так выразится, слух может распространиться втрое быстрее. Люди также начнут испытывать к ней сострадание.
- После этого я сяду на диету. Я перестану есть на некоторое время, и как только я потеряю около 5 или 6 килограммов, я выйду с черными отметинами под глазами. Когда мой коллега или знакомый спросит о моей помолвке, я сделаю вид, что терплю боль, и скажу им, что со мной все в порядке. После этого я просто повторю этот процесс еще раз.
-…….да уж.
"Если я использую эти два метода, слухи наверняка начнут распространяться сверхбыстро. - Подумала Далия. - Если я зайду так далеко, то вместо сочувствия эти двое будут обвинены. Но заходить так далеко, чтобы придерживаться такой жесткой диеты, было бы совершенно бесполезно."
- Через некоторое время эта история распространится среди моих бывших родственников, коллег и деловых партнеров. Конечно, я узнаю о людях, которые близки с его новой возлюбленной, и распространю слух, что это был плохой разрыв с ними, и что он изменил мне. Сама я этого, конечно, не скажу. Тот, кто распространит его, будет тем, кто сочувствовал мне, и кто "случайно" встретил их. После этого слух о "том, как они жестоки" распространится по кафе, ресторанам, парикмахерским, клиникам, школам, я буду везде, куда они пойдут, говорить о своей истории.
- Вау.....
Далия не смогла удержаться, чтобы не произнести это вслух.
Кажется, что это займет много времени и людей, но человек, который мог бы сделать такую вещь, довольно ужасен.
Конечно, они сами навлекают это на себя, но в то же время их немного жаль.
- Если я сделаю это, им будет нанесен некоторый ущерб. Если только в их головах нет одних только розовых облаков.
- …..А что бы ты сделала если бы у них в голове были только розовые облака?
- В таком случае я заставила бы сбежать или покончить с собой его любовницу, верно? Но когда ты будешь знать, что они никогда больше не попадутся тебе на глаза, ты почувствуешь себя лучше.
- Это действительно так…
- Далия, когда ты по-настоящему любишь кого-то, даже слабая женщина может легко сделать это.
Улыбка на ее лице казалась не обычной элегантной, а чуть более зловещей, но все же красивой.
Что-то ужасно болезненное мелькнуло в ее голубых глазах.
В тот момент Далии стало интересно, была ли эта история взята из реального опыта Габриэллы или нет, но она решила просто молча выпить свой чай.
- Далия, а как насчет тебя? Какое-нибудь новое увлечение?
- Я не думаю об этом сейчас, но если это друг, с которым мне весело разговаривать, то я уже нашла его.
-….До меня дошли кое-какие слухи. Это может показаться неубедительным, но имей это в виду. Ты не можешь стремиться к мирному браку с дворянином, которого знаешь. Хотя он будет хорош как любовник или покровитель.
- Я думала о многих советах, которые люди давали мне, но я выберу сама. Я думаю, что было бы неплохо остаться с ним друзьями.
- Хорошо. Если ты сама это выбрала, то мне нечего тебе сказать. Но помни, что если этот аристократ станет серьезно относиться к тебе, это станет неприятно. В конце концов, он будет использовать как свое влияние, так и финансовую власть. Вот так, например.
На левой руке Габриэллы был надет простой обручальный золотой браслет с синими драгоценными камнями, частично прикрытый рукавом.
В его центре находился пугающе большой алмаз.
Приглядевшись повнимательнее, Далия не разобрала, какие чары на него наложены, но поняла, что он обладает очень сильным магическим действием.
- Это удивительно.......!
- Это значит, что я всегда под присмотром. Мне кажется, что он всегда может видеть, где я нахожусь. Это дает мне ощущение, что я не могу убежать, понимаешь?
Габриэлла улыбнулсь, но Далия была в ужасе от эффекта браслета.
Хотя ей стало немного любопытно, как он был зачарован.
- Это выглядит очень дорого……
- Когда я послала его оценщику, он сказал мне, что он стоит примерно столько же, сколько особняк, в котором я сейчас живу.
- Вау…
В конце концов Далия издала такое неуместное восклицание в ответ на ее быстрый ответ.
В ее голове всплыло множество вопросов, таких как: "какова заданная оценщиком цена?" и "сколько стоит твой особняк?" Но в конце концов она ни о чем ее не спросила.
Нет, ей было бы страшно услышать ее ответ.
- Извини, но... почему мой отец познакомил вас друг с другом?
- Ну, кажется, мои слова прозвучали слишком плохо. Знаешь, я часто спорила со своим мужем. Я думала, что он не доверяет мне до такой степени, что хочет всегда знать, где я нахожусь. Но что ж, после всего этого времени мне кажется, что такая привязанность с его стороны довольно мила.
- Мила?
Седобородый виконт Джедда, который всегда хорошо одет и имеет спокойное выражение лица никак не может быть описан словом "милый".
Габриэлла улыбнулась, словно прочитав ее мысли.
- Да, похоже, тебе действительно не хватает опыта.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 51. Подавление Больших Лягушек и отчеты
Подавление больших лягушек на этот раз превзошло все ожидания отряда Волка.
Около 550 больших лягушек выпрыгнули из болота. Их количество на 10% больше, чем в прошлом году.
Каждый год они подавляли их, эти существа размером примерно со среднюю собаку, но из-за жары в этом году их пища была обильной, и их размеры стали больше, чем в прошлом году.
Если они двинутся в деревни и поля вокруг столицы, то это наверняка нанесет большой ущерб сельскому хозяйству, поэтому поступил приказ, что они должны быть немедленно уничтожены.
Главная огневая мощь отряда на этот раз - маги, специализирующиеся на магии огня.
Огненная магия не может быть использована в лесу и вокруг столицы из-за риска распространения огня.
На этот раз у них есть много возможностей высвободить свою силу, так как болото широко, и им не нужно беспокоиться о том, что что-то загорится, поэтому они могут сражаться, не сдерживаяся.
Естественно, большие лягушки тоже изо всех сил старались убежать. Те, что не были сожжены пламенем, превратились в зеленые тени, которые прыгнули в небо и приземлились на участке, окружающем болото.
Блок подавления монстров бил тех лягушек, которые вышли на сушу, сбрасывая их в большую яму. Когда она заполнялась до определенной степени, огненный маг сжигал их и заставлял мага, который специализируется на магии Земли, заполнить дыру, чтобы предотвратить распространение болезни.
*Гегох!*
Темно-зеленая большая лягушка закричала и подпрыгнула к голубому небу. Огненные шары и огненные копья летали вокруг, в то время как мечи и копья беспорядочно танцевали в руках людей.
Иногда лягушки падали на рыцарей или магов, стоявших на суше, и люди, которые были придавлены ими, болезненно вскрикивали.
Некоторые женщины могли бы потерять сознание, просто наблюдая за этой бойней, и когда число лягушек уменьшилось до некоторой степени, пришло время собрать их обожженные тела, покрытые грязью.
В конце концов вокруг болота образовалось много больших курганов.
Когда последний холмик был заполнен, солнце уже почти село, и все слишком устали, чтобы шутить.
Даже если они знали, что находится внутри, запах вокруг них был заманчивым, потому что они работали без остановки, пропустив свой обед.
Через некоторое время, волоча свои усталые тела через лес, они вернулись в лагерь, и все, наконец, получили стакан вина.
Они разместились вокруг костра в группе и принялись готовить легкий ужин.
- Похоже, мы должны начать подавлять их в начале следующего года, хм...
- Да, именно так. Вдобавок к тому, что их стало еще больше, чем в прошлом году, они увеличились в размерах.......однако это совпадает с отчетом следственной группы за прошлый год.
- Я думаю, что было бы лучше уничтожить их ранней весной.
- Если мы это сделаем, люди начнут жаловаться, что в болоте слишком много насекомых.…- Сказал вице-капитан Гризельда со вздохом, его лицо слегка посинело.
Чего он действительно хотел, так это поскорее снять свою вонючую броню.
Когда они попытались перекусить черным хлебом и сушеным мясом перед костром, раздался громкий сигнал тревоги.
- Монстры идут в нашу сторону! - Крикнул дежурный.
Все немедленно вскочили, держа оружие наготове.
Нежданный гость пришел к ним со стороны леса с приближающимся звуком ломающихся веток.
Лесная Змея.
Темно-зеленый гигант, который возвышался над людьми, заставляя смотреть на него снизу вверх, демонстрировал светло-зеленую брюшную часть.
Когда они подняли свои лица, чтобы посмотреть на нее, высота змеи была примерно такая же, как у деревьев.
Возможно, она учуяла запах и направилась к болоту. Или, может быть, она просто следовала за их голосами?
Кажется, змея была очень довольна, что смогла найти так много жертв, когда смотрела на рыцарей с высунутым темно-зеленым языком.
- Серьезно, если бы ты только вчера отправилась на болото, то смогла бы съесть столько больших лягушек, сколько захотела!
- Ты чертовски опоздала. А могла бы просто немного облегчить нам работу...
- Слишком поздно! Ты знаешь, сколько дырок мне пришлось сделать, чтобы очистить это болото от лягушек?!
Волку было жаль лесную змею, но половина его отряда была уже совсем пьяна.
Встречи с лесными змеями очень редки, и есть только несколько человек, которые встретили одну и живут, чтобы рассказать эту историю.
Однако для людей здесь это всего лишь нечто, что появилось и прервало их трапезу.
Видя, что его жертва не выказывает никакого страха, она хлопнула хвостом по земле, чтобы попытаться запугать их.
Рыцарь ловко уклонился от него, но змея все же испортила не только костер, но и их черный хлеб и сушеное мясо.
- Эй, можно я сожгу эту скотину дотла?
- Я разорву ее на куски.
- Эй, как ты думаешь, лесная змея съедобна?
- Я не думаю, что у них есть яд, но давайте воспользуемся этой возможностью, чтобы попробовать ее.
Парень с холодной улыбкой, парень, который подавляет свой гнев, парень, который задал интересный вопрос, и парень, который ответил без всякого выражения.
На данный момент тот факт, что все готовы к битве, является естественным.
Когда маги и рыуари приблизились к ней, лесная змея, кажется, почувствовала опасность для своей жизни.
Она перестала пугать людей и повернулась к ним хвостом, но тут невыразительный человек встал на ее пути.
- Эй, зачем ты пришла в наш лагерь?…Я действительно ненавижу лягушек, но я ненавижу змей еще больше, знаешь ли... ВОДЯНОЕ КОПЬЕ!
Копье Гризельды с полной силой пронзило тело лесной змеи и пригвоздило ее к земле.
После этого окружающие рыцари начали рассматривать придавленную змею.
- Что здесь происходит?
- Кажется, оттуда выползла лесная змея.
- Понимаю. Тогда никаких проблем.
Человек, который вышел из своей палатки из-за тревоги, быстро направился обратно внутрь, увидев, что лесная змея побеждена.
***
- Волк, эй, ты уже добрался до второго листа?
- Хм, да, в конце концов я должен сделать это серьезно...
Молодой человек положил бумагу на деревянную доску на коленях и начал писать на ней.
Рядом с ним сидел Рэндольф, который тоже писал, жуя вяленое мясо.
- Вулфред, дай мне второй листок бумаги.
Волк передал бумагу своему капитану, сидящему напротив.
- Извините, у меня мало бумаги. Я взял с собой только десять листов, так что на всех не хватит...
- Дорино, достань все лишние пергаменты, которые мы получили от хранителя записей.
- Вас понял. Извините меня.
Внутри этой палатки находились семь человек, которые использовали носки с пятью пальцами и сушильные стельки.
Каждый из них усердно писал отчет, время от времени поглядывая на свои ботинки и голые ступни.
Сначала Волк собирался просто спросить об их впечатлениях, но вскоре понял, что это невозможно.
- Функция сушки работала очень хорошо с обеих сторон! Ноги у меня не липкие и не чешутся.
- У меня когда-то болела нога от грибка, а теперь все, о чем я могу думать - это большие лягушки.
- Они были настолько сухими, что мне больше не нужно беспокоиться о поте, и это отличное спасение от грибка.
- Носки с пятью пальцами - это замечательно, я не чувствую никакой разницы, когда ступаю в болото или когда наступаю на чудовище.
- Было бы неплохо иметь более длинные носки, чтобы они могли прикрывать и колено.
- Начните массовое производство прямо сейчас.
Каждый из них высказал свои впечатления сразу, так что Волк не мог за ними угнаться.
Вот почему они решили, что каждый должен написать свой собственный отчет и таким образом рассказать о своих впечатлениях.
- Что ты написал, Волк?
- Я пишу, что мои ноги чувствовали себя очень хорошо, когда я использовал их, а на второй странице я добавил что хочу, чтобы стелька была выше. Кроме того, мне нужно приспособить стельку, чтобы я не пробил ее, когда использую физическое укрепление.
- Если заколдовать ее таким сильным заклинанием, то не станет ли невозможным добавить еще и подсушивающее заклинание?
- Да, именно поэтому я думаю о том, чтобы рекомендовать использовать более сильные нити в этой части.
Во время такого разговора с Рэндольфом Волк не переставал писать.
С другой стороны, капитан и старший рыцарь смотрели на свои бумаги, попивая вино.
- Это было немного туго для меня, поэтому я думаю, что нам нужно больше разнообразия размеров для каждого члена отряда…
- Я попробовал снять носки, но, похоже, эти сушащие стельки уже хорошо работают. Некоторым людям нравится носить свои собственные носки, поэтому я думаю, что они должны быть не набором, а отдельными продуктами.
- И правда. Осталось рассчитать, сколько нам понадобится на весь блок, а ...
Они говорили уже не о впечатлениях, но никто не указал на это.
- Да…..в идеале нам нужно было бы много таких, для заказа на покупку, мы должны добавить это........и, хм, как насчет цены и даты доставки. Должны ли мы сначала проконсультироваться с другой стороной?
Самый старший из них писал что-то в своем обычном формате на пергаменте.
Заголовок гласил: "план внедрения пятипальцевых носков и сухих стелек, которые будут интегрированы в блок подавления монстров", а капитан кивал, глядя на него.
- Волк, этот твой друг - купец?
- Мой друг - мастер магических устройств, но у него также есть компания, зарегистрированная в торговой гильдии.
- Это замечательно. Хорошо, я думаю, что это будет большой заказ для твоего друга.
- Да, так как обо мне много заботились, это может быть шанс отплатить ему.
Образ женщины с рыжими волосами и зелеными глазами всплыл в сознании Волка.
Если носки с пятью пальцами и сухие стельки станут хорошо продаваться, она будет в восторге, так как ее прибыль увеличится.
И все же Волк был уверен, что больше всего она обрадуется не этому.
Она будет счастлива узнать, что люди наконец освободились от потной обуви и могут сражаться в более безопасном состоянии.
Далия наверняка будет довольна этим.
Поэтому он должен передать ей этот отчет с величайшей осторожностью.
- Эй, Волк, это ведь твоя пятая страница? Не будет ли для твоего друга слишком сложно прочитать это.......?
Слова встревоженного товарища не достигли его ушей.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 52. Представление отчета
На следующий день после возвращения из похода за большими лягушками Волк звонил в дверь Зеленой Башни.
Сразу же после возвращения в замок его вызвали в комнату капитана Града.
Несмотря на то, что он сказал ему, что носки с пятью пальцами и сушильные стельки являются только прототипами продуктов и что пока нет плана массового производства, Волку было сказано представить отчет как можно скорее.
Похоже, он хотел, чтобы они срочно были произведены в массовом порядке.
После этого он сходил в баню, поспешно переоделся и сел в запряженный лошадьми экипаж, который доставил его из замка в башню.
- Волк?! Что случилось?
Волк чувствовал себя очень виноватым перед Далией, которая обеспокоенно посмотрела на него, когда увидела его стоящим в дверях.
- Извини, что я так внезапно заскочил. Меня попросили выступить посредником при запросе носков на пять пальцев и сушильных стелек.
- Нет, я в порядке, я рада что ты вернулся целым и невредимым. Я просто подумала, что что-то случилось, ведь ты так внезапно появился...
- Спасибо, что беспокоишься обо мне. Как видишь, я в полном порядке. Хотя я еще долго не захочу видеть кучу больших лягушек, падающих с неба.
- Большие лягушки падают с неба...
Далия сказала это с натянутой улыбкой на лице. И все же, даже если это была история, которую Волк рассказал ей сам, он мог только горько улыбнуться.
- Вот, отчет. Каждый, кто использовал носки и стельки, написал один.
- Спасибо. Здесь так много?
Глаза Далии округлились, когда Волк протянул ей десять листов бумаги и двадцать пергаментов.
Какой бы толстой ни была вся пачка, четверть этих отчетов была написана им самим.
- Мне очень понравилось, но возможно ли, чтобы ты как можно скорее начала производство пятипальцевых носков и сушильных стелек?
- Да, я думаю, что смогу. У меня уже есть спецификации, так что мне нужно только переупорядочить материалы. Я могу попросить мастеров сделать стельки и зачаровать их сушкой позже.
- Хм, дело в том, что это, скорее всего, будет большой заказ. Мне придется поговорить с тобой о деталях, но, похоже, что сегодня ты все еще в середине своей работы, так что я могу вернуться, чтобы поговорить с об этом завтра.
- У меня сейчас перерыв, так что мы можем сесть и обсудить все, если ты хочешь.
Волк был немного обеспокоен невинным предложением Далии.
- Далия, разве ты не заставляешь себя делать это из-за меня?
- Вовсе нет. Я жду, когда чары на моих работах стабилизируются, так что моя мастерская сейчас полна. Я все равно подумывала о том, чтобы заняться кое-какими домашними делами.
Ее голос был таким же, как обычно, но Волк не мог не думать, что глаза, которыми она смотрела на него, выглядят немного моложе, чем обычно. Ее зеленые глаза, окруженные рыжими ресницами, смотрели немного мечтательно.
- Ммм, что-то не так?
- Нет...Я вижу, что сегодня ты не красилась, поэтому решил, что ты занята работой или чем-то еще.
- Ах, прошу прощения, кажется, моя маскировка сошла.
Услышав, как она небрежно выразилась, Волк подумал, что это лицо и есть то самое, которое он видел при их первой встрече.
В то время ему было трудно как следует разглядеть ее лицо, потому что кровь монстра попала в его глаза, но теперь оно показалось ему странно ностальгическим.
- Я убиралась в башне до этого момента и немного вспотела, поэтому решила не наносить его.
- Нет, я не забочусь о макияже, он просто заставил меня вспомнить первый раз, когда я встретила Даля, так что это вызвало у меня ностальгию, ну, как бы это сказать...
-…..Волк, на улице жарко, так что давай продолжим, как только ты войдешь?
Далия пригласила его войти, поскольку Волк не мог выразить свои мысли словами и начал паниковать.
Мастерская на первом этаже была завалена разноцветными узорчатыми тканями. На полу лежал лист такой же ткани, как и на ее рабочем столе.
- Не слишком ли много здесь узоров?
- Это ткани для женских и детских плащей. Эффект распространяется только на поверхность,поэтому его водонепроницаемая функция немного уступает оригиналу. Я получила этот заказ от модельера, который делает плащи и перчатки. А эта симпатичная, правда?
Далия указала на пастельно-зеленую ткань с нарисованными на ней лилиями.
Плащи, которые она делала раньше, были только черные или темно-синие, но кажется, что многие люди также наслаждаются этими красочными узорчатыми плащами.
Когда Волк поднялся наверх, Далия тут же заварила ему чай со льдом.
Смочив горло, он разложил отчеты на столе и начал говорить.
- Итак, сколько пятипальцевых носков и сушильных стелек ты хочешь заказать?
- Если возможно, я хочу, чтобы около 80 комплектов были сделаны как можно скорее.
Женщина перед ним моргнула и молчала секунд десять.
-……Волк. Я очень благодарна тебе за то, что ты делаешь это, но я не надеялась, что твое подразделение разместит заказ у меня, когда я сказала тебе написать для меня отчет. Как ты заставил их заказать так много?
- Нет, я не давил на них или что-то в этом роде. Скорее всего, это мне придется просить тебя надавить на себя.
- А?
Поняв, что он не сможет объяснить ей это словами, Волк вытащил пергамент из нижней части пачки отчетов.
- Это письмо от моего капитана. Пожалуйста, прочти его.
- [План введения носков с пятью пальцами и сухих стелек, которые будут интегрированы в блок подавления монстров].........начальная партия - 80 комплектов, с надеждой продолжить закупку в общей сложности 300 комплектов в течение полугода ... э-э-э, как это произошло?
- Ты, вероятно, поймешь это, когда прочтешь отчет.
Подняв один из отчетов, Далия начала листать его, затем она наклонила голову и улыбнулась. Тем не менее, ее лицо постепенно становилось серьезным, и краснота распространилась на ее щеки.
- ...Волк, я же только попросила отчет о впечатлениях от использования?
- Да, все просто писали хорошие вещи и надеялись на какие-то улучшения.
- Да, это здорово и все такое, но почему в середине тоже есть благодарственное письмо?
- А, это, должно быть, от старшего рыцаря. Видишь ли, он очень придирчиво относился к грибку.
- Кроме того, здесь хвалят идею и работу мастера магии, но это определенно твой почерк, не так ли?!
- Я просто написал то, что было у всех на уме.
- А как ты узнал, о чем они думают?!
Это происходило каждый раз, когда он видел ее, но Волк не мог не найти реакцию Далии забавной и в конечном итоге громко рассмеялся.
Она пристально посмотрела на него, но он не мог перестать хохотать.
- Самое главное, я думаю, что эта указанная цена определенно странная. - Заметила Далия.
- Прости, она слишком низкая?
- Нет, как раз наоборот. Даже если я подумаю о том, чтобы включить огромную сумму прибыли, эта цена все равно слишком высока для носков с пятью пальцами. А если снизить цену на стельки две трети, это все равно было бы слишком много..... порошок зеленой слизи дешевый. За эту цену было бы можно использовать магический камень ветра вместо него.
- Возможно ли, что ты установила слишком низкую цену?
- Я так не думаю... не уверена. Я только недавно основала свою собственную компанию, так что я все еще в середине учебы. Кроме того, моя компания определенно не находится на том уровне, который может свободно иметь дело с Замком, поэтому я думаю, что для тебя было бы лучше обработать этот заказ через коммерческую гильдию или другую компанию. Есть проблема с моим гарантом, а также...
- У тебя есть кто-нибудь, с кем ты можешь поговорить об этом?
- Это, должно быть, торговая гильдия. Я знаю компанию, которая может иметь дело с Замком, но я определенно не хочу консультироваться с ними
Тень слегка накрыла ее глаза, когда она говорила. Кажется, она очень беспокоится об этом.
- У тебя с ними какие-то проблемы?
-... это дом моего бывшего жениха.
- Я категорически не советую тебе этого делать. Ты бы не захотела, чтобы его старые чувства снова разгорелись.
- Волк, я думаю, что это определенно не так. Я уверена, что они уже крепкая пара. Более того, самой компанией управляет его старший брат. Я уже говорила с ним о том, что мы должны иметь деловые отношения друг с другом.
Далия сказала это со своим обычным выражением лица, но Волк заметил, что она почему-то беспокоится об этом.
Ее пальцы были скрещены на столе, и он чувствовал, что она хотела держаться от них подальше.
- Я думаю, что тебе будет легче, если ты просто разорвешь с ними отношения.
- Возможно, так оно и было бы, но есть некоторые материалы, которые я не смогу раздобыть, пока не пройду через них, и мне было предоставлено преимущественное право на доставку и цену от них.
- Я порасспрошу о других способах получения этих материалов. Я могу спросить Озвальда, мой дом или даже магов в замке…
- Волк, я благодарна тебе за это, но со мной все в порядке. В конце концов, это просто деловые отношения.
- И все же, если ты сможешь избежать общения с ними, я хочу, чтобы ты сделала это.
- Ммм... Волк также должен работать с людьми, которые тебе не нравятся в твоем подразделении, верно? Другим людям в твоем подразделении тоже. Даже если тебе приходится работать с кем-то неприятным, ты все равно должен поддерживать с ними определенные отношения, верно?
-….да, в меру, конечно.
- То же самое и с мной.
Далия правильно объяснила ему это, так что Волк не мог спорить.
Поскольку он не был эксперт в этом, то не мог больше ничего сказать.
Волк понимал это, но во рту все равно остался горький привкус.
- Я поговорю с гильдией завтра, так что думаю, что нет смысла беспокоиться об этом сегодня.
Далия беспокоилась о Волке, потому что он внезапно замолчал.
Увидев, как она тщательно собирает все отчеты, он сменил тему.
- Извини, что я так тебя беспокою.
- Нет, я должна поблагодарить тебя за такой большой заказ. Кстати, ты ведь пойдешь пить со своими друзьями, так как только что вернулся из экспедиции, верно?
- Да, у нас сегодня выходной. Я планирую заглянуть в магазин на обратном пути.
- Тогда, хотя еще немного рановато, но ты не хочешь поужинать? У меня остались кое-какие ингредиенты.
Она небрежно сказала это, но Волк был глубоко тронут.
Хотя он и не хотел беспокоить ее, мысль об отказе от ее предложения даже не пришла ему в голову.
Она наполняла свой стол вкусной едой каждый раз, когда он приходил, и когда Волк думал, что должен притормозить, ему всегда подавали ликер в нужное время.
Поглощенный веселой беседой, Волк не успел оглянуться, как пришло время уходить.
Если бы Зеленая Башня стала рестораном, он был уверен, что стал бы ее завсегдатаем.
- Извини, что мне приходится каждый раз тебя беспокоить. Я думаю, что уже должен заплатить за весь обед. Ты всегда готовишь для меня, и я каждый раз съедаю в несколько раз больше, чем ты.
- У меня уже были ингредиенты, так что я на самом деле ничего особенного не делаю ... но ты все равно беспокоишься об этом, даже если я говорю, что все нормально.
- Да, наверное. То же самое, что и ты, когда мы тогда говорили о бокалах.
- Тогда давай вместе пойдем покупать ингредиенты, если это закуски, но купим напитки каждый себе сам. Как насчет этого?
- Это все еще не включает в себя то, что ты готовишь для меня.
- Это благодарность за то, что ты принес такой заказ для моей компании.
"Нет ничего, за что она должна благодарить меня. Я и так уже получил от нее слишком много. - Подумал Волк. - Но я не знаю, как ей отплатить".
- Далия, прямо сейчас, у тебя есть что-нибудь, что ты хочешь?
- Позволь мне спросить тебя в ответ, есть ли у тебя что-нибудь, что ты хочешь?
- Волшебный меч.
Услышав немедленный энергичный ответ, она кивнула, как будто нашла его убедительным.
- Это я виновата, что спросила. Ах, в моем случае мне понадобились бы некоторые материалы для магических инструментов, я думаю.
- Что-нибудь конкретное?
- Ну, например, рог двурога, хвост грифона, шкура морского змея, шкура огненного дракона. И было бы так замечательно, если бы я могла получить ветку мирового древа или Перо Феникса.
"Первую половину списка можно достать, но нет абсолютно никакого способа получить предметы из второй половины. Во-первых, никто не будет их продавать. А даже если и так, то сколько это будет стоить? Хотя у меня есть умеренные сбережения, смогу ли я накопить достаточно денег?" - Когда Волк погрузился в свои мысли, Далия уставилась на него своими изумрудными глазами.
- Волк, я забыла тебе сказать. Я получу эти вещи сама, когда смогу их обработать.
- А?
- Пожалуйста, не покупай их для меня, хорошо? Послушай, если ты купишь их для меня, я больше никогда не впущу тебя в башню.
Девушка, которая неоднократно говорила ему такие вещи, улыбалась так, будто она видела Волка насквозь.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 53. Шабу из свинины и жареные баклажаны
- Это немного лениво, но как насчет того, чтобы приготовить ассорти на волшебной плите?
- Извини, я опять тебя побеспокоил. Если есть что-то, в чем я могу помочь, не стесняйся спрашивать меня.
Как и в прошлый раз, они вдвоем стояли на кухне.
Больше не чувствуя себя смущенной, Далия без колебаний попросила Волка помочь ей.
- Я приготовлю кастрюлю, извини, но ты можешь натереть редьку вот этим?
- Редька? Натереть?
Когда Далия протянула ему редьку и терку, Волк посмотрел на нее с любопытством и сомнением.
Задаваясь вопросом, можно ли ей попросить человека из графского дома натереть редьку, она решила, что внутренняя часть башни - это ее территория, и успокоилась. В конце концов, если он не захочет этого делать, то просто откажется.
- Это терка. Пожалуйста, приложи к ней редьку и натри вот так. Только будь осторожен со своей рукой.
- Понял, я попробую. - Ответил Волк и вложил в натирание редиски больше сил, чем она ожидала.
Он чуть не поцарапал палец, поэтому сразу же остановился, но его ноготь уже был слегка стерт.
- Волк, ты не должен делать это так сильно!
- Далия, ты не можешь пользоваться этой штукой. Она опасна. Ты должна укрепить свое тело, прежде чем делать это.
- Тебе не нужно укреплять свое тело, чтобы натереть редьку! Пожалуйста, не тыкай в нее пальцем!
В результате долгих объяснений и практики они наконец-то смогли натереть редьку на терке.
Тем не менее, когда остался имбирь, Далия тайком использовала небольшую терку, чтобы натереть его сама.
Пока она наливала горячую воду в кастрюлю, Волк поставил решетку на волшебную плиту и начал жарить баклажаны.
Когда все было готово, он положил их на тарелку и дал немного остыть, прежде чем снять нагар с вертела. Когда Далия спросила об этом Волка, он начал объяснять, что он делает, снимая все еще горячий внешний слой.
Удивительно, но она узнала, что печальная причина, по которой он так хорош в этом, заключается в том, что "он уже имел привычку очищать горелое мясо во время своей экспедиции".
Далия подумала, что маленькую волшебную печку следует усовершенствовать, чтобы ее было легко носить с собой.
После этого она порезала овощи, приготовила стаканы и, наконец, поставила на стол маленькую волшебную печку.
- Ммм, мне жаль, что у меня их всего несколько, но это отличается от саке, который мы пили в прошлый раз. Если оно кончится, я принесу вино.
Саке подавали в маленькой белой бутылочке.
Однако, даже если оно имеет такую же мутную текстуру, как то, которое Волк принес в прошлый раз, этот вкус немного более кислый.
- Я куплю его, когда приеду в следующий раз.
- Большое спасибо.
- У нас может не хватить времени купить стаканы для саке завтра.
- Да, сначала мы должны сходить в гильдию. Но я очень благодарна тебе за то, что ты принес для меня такой огромный заказ. Так что давай поднимем тост.
Сказав это, Далия задумалась.
Сколько раз она уже поднимала тосты с Волком? Интересно, сколько раз они смогут продолжать это делать в будущем?
Просто думая об этом, она чуть сильнее сжала стакан.
- Ммм... .за большой заказ и процветание моей компании и рыцарского ордена, твое здоровье.
- За то, что вы всегда готовишь для меня вкусную еду, за процветание компании Далии и рыцарского ордена, твое здоровье.
Хоть тост и растянулся, они наконец стукнулись бокалами и выпили.
Это саке слегка охлажденное, но его запах и сухой вкус все еще сохранились.
После того, как легкая прохлада распространилась во рту и горле, сложный аромат саке медленно проявился в послевкусии. В то же время жжение, свойственное алкоголю, последовало за ним, но в тот момент, когда оно исчезло, Далия была готова сделать еще один глоток.
- Это ... это довольно опасный алкоголь.
- Да, мы должны пить это маленькими стаканчиками. Интересно, они назвали этот алкоголь "ибуки" (дыхание) из-за оставшегося запаха после того, как мы его выпьем?
- Я в этом уверен. На вкус оно было сухим, но оставшийся аромат такой же, как и у другого саке...
Пробовать новый алкоголь - это очень весело, но Далия подумала, что должна быть осторожна, иначе она станет таким же пьяницей, как отец.
"А пока давай будем делать перерыв раз в четыре дня", - подумала она, отпивая еще глоток спиртного.
- Сегодня у нас будет шабу из свинины, так что мясо нужно обмакнуть в кипяток вот так.
На данный момент Далия решила перестать пить и начать готовить.
Она положила тонко нарезанную свинину в горячую воду.
- Как только цвет мяса изменится, ты поднимаешь его и кладешь в тарелку с тертой редькой и рыбным соусом или солью, и можно есть. Если тебе не нравится тертая редька, то ты можешь съесть мясо с томатным соусом. Кроме того, у меня есть лимонный сок с солью и перцем.
Тертый помидор был любимым соусом ее отца.
Далия любила тертую редьку, но больше всего ей нравится томатный соус.
Томатный соус, приготовленные Далией, - это просто тертые помидоры с солью, черным перцем и небольшим количеством оливкового масла.
Вместо томатного соуса Карло предпочитал чистый тертый помидор. Он обычно покрывал им свое мясо, прежде чем съесть его.
Кстати, Ирма тоже любит тертые помидоры, но предпочитает добавлять в них мелко нарезанный лук. Марселла же предпочитает пить черный Эль со своим свиным шабу вместе с лимоном, солью и перцем. Далии вдруг пришло в голову, что Тобиас предпочитает тертую редьку и соль.
Каждый из их вкусов интересен.
Тем не менее, Далия любила все это.
Глаза Волка бегали между различными блюдами перед ним.
- Пока ты не найдешь свои предпочтения, нужно попробовать их все.
- Хорошо.
- Ах, для начала я хочу порекомендовать свиное шабу с рыбным соусом и солью, а потом ты можешь попробовать выпить алкоголь.
С серьезным выражением лица Волк окунул нарезанную свинину в горячую воду и начал есть.
Свинина была довольно хорошего качества, пронизанная тонкими жировыми прослойками. Она была настолько маслянистой, что казалось, будто вызовет у вас изжогу, но как только вы окунали ее в кипяток, большая часть жира вытекала. Мясо становилось очень нежным, и жевалось без всяких проблем.
После этого, если запить его алкоголем, пряность ощущается по-другому, и вы можете чувствовать его аромат более ясно.
Это очень приятно - чередовать свой любимый алкоголь и подходящую пищу.
Далии было интересно, нравится ли Волку это блюдо, ведь он пробовал его в первый раз.
Съев свиное шабу с солью, он запил его саке и попробовал следующий кусок с тертой редькой.
После того, как он попробовал все несколько раз, Волк все еще казался задумчивым.
- Может быть, тебе ничего не нравится?
Далия подумала, что он наконец нашел что-то, что ему не понравилось, и окликнула его.
- Нет, все соусы очень вкусные. А если запить ее саке, свинина становится такой сладкой на вкус. И кроме того........если я не остановлюсь в ближайшее время, это может быть плохо. В конце концов, алкоголь закончится.
- Конечно, я рекомендую эту комбинацию. Но даже если саке не останется, у меня все еще есть немного сухого белого вина. Оно тоже подойдет к этому блюду.
- Интересно, почему я никогда не видел его в ресторанах?
Его золотистые глаза смотрели на Далию так, словно затаили обиду.
"Даже если ты так на меня смотришь, маленькая волшебная печка была изобретена совсем недавно."
В различных ресторанах столицы есть что-то вроде тонко нарезанного свиного шабу, но это летнее блюдо, которое подается вместе с холодными овощами в качестве гарнира. Оно может немного отличаться от того, когда вы готовите его в такой горячей кастрюле.
- Далия, я думаю, ты ошибаешься. В этом нет ничего плохого, но разве ты не должна открыть ресторан?
- Ах, это блюдо выглядит просто, и его легко сделать правильно. Если был бы ресторан с горячей кастрюлей на столе, чтобы люди могли добавить любые ингредиенты, которые им нравятся.
- Ты можешь приготовить различные алкогольные напитки, такие как Эль, дистиллированный алкоголь, восточный алкоголь с чем-то, что может контролировать их температуру, и продавать их по одному стакану за раз.
- Да, я бы пошла в такое место, но я думаю, что это больше похоже на бар, а не на ресторан ... ах, мы можем подавать закуски в маленькой миске и позволить клиенту брать их тоже. Маринованные овощи или жареная пища, например.
- Поставить сковородку на стол тоже неплохо.
- Мы можем поставить кастрюлю на прилавок и для одного клиента.
После этого, когда они наслаждались свиным шабу, их разговор превратился в бессмысленный, наполненный мечтами и заблуждениями.
Через некоторое время они переключились с саке на белое вино и добавили еще ингредиентов в кастрюлю.
- Я добавлю соль и овощи, а потом положу еще и пшеничные клецки. Это подставка для хлеба.
- Значит, ты варишь и пшеничные клецки.
- Тебе это не нравится?
- Нет, просто я никогда не видел их в горячей кастрюле. Раньше я ел только жареные пшеничные клецки.
- А, я тоже пробовала их. Но готовить таким образом тоже очень вкусно. Поэтому, пожалуйста, съешь немного жареных баклажанов, пока они не закипели.
- Я сам их почистил, но на баклажаны они не похожи.
Молодой человек склонил голову набок и уставился на жареные баклажаны.
Так как они выглядели зеленовато-белыми, возможно, они казались ему странными.
У них уже был имбирь и рыбный соус, поэтому Далия решила попробовать все вместе. Жаль, что нет соевого соуса, поэтому придется обойтись немного модифицированным рыбным соусом.
Сладость баклажана, его аромат и мягкая текстура сливаются с пряностью имбиря, который следует за ним.
Далия часто жарила баклажаны в своей прошлой жизни, но теперь начала готовить их в этой жизни.
Это любимая закуска ее отца из прошлой жизни и из этой.
-…..Я мог бы в конце концов влюбиться в это.
Далия хотела спросить Волка, почему он добавил "мог бы", но остановилась, так как он быстро начал жевать.
"Большинство людей, которые любят жареные баклажаны, любят алкоголь".
Это была теория, которую придумал отец Далии из прошлой жизни, но она могла неожиданно оказаться правдой и здесь.
После этого Далия вынула овощи из кастрюли и начинаю есть их вместе с хорошо сваренными пшеничными клецками
Волку это тоже понравилось, и они быстро доели все блюда.
Далия подумала, что они уже в четвертый раз обедают за этим столом в башне.
Думая о том, что она может сделать для него в пятый раз, Далия заметила, что Волк улыбается ей.
- Это уже четвертый раз, правильно? Спасибо за угощение.
Она не могла ответить на его слова, так как он словно читал ее мысли, поэтому Далия просто кивнула ему и опустошила свой стакан.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 54. Единорог и гарант
- Волк, ты когда-нибудь видел "рог самки единорога"? - Спросила Далия Волка, когда они сделали перерыв от вина.
Он немного ослабил воротник и с любопытством посмотрел на нее.
- Я видел его, он нужен тебе как материал?
- Нет, он у меня уже есть. Он обладает эффектом детоксикации, очистки воды и может облегчить боль, поэтому мне интересно, смогу ли я сделать с ним что-то, чтобы поддержать блок подавления монстров.
- Во время экспедиции мы можем получить воду от наших рыцарей или магов, которые владеют магией воды. У нас также есть магические камни воды. Очищение остается за магами, я думаю. У нас также есть волшебный камень очистки на всякий случай.
Ну, это естественно, если подумать. Учитывая доступность и стоимость, волшебные камни были бы гораздо лучшим вариантом, чем рог единорога.
- Похоже, что до того, как водные магические камни стали популярными, было принято носить их с собой, когда ты принимаешь участие в войне или отправляешься в экспедицию.
- Тогда что вы делаете с обезболиванием?
- Я никогда раньше не видел, чтобы кто-то использовал рог единорога в качестве обезболивающего. У нас уже есть рыцари или маги, которые могут использовать исцеляющую магию. Если кто-то пострадает, мы будем полагаться на них. Кроме того, если боль очень сильная, мы можем использовать укрепление тела или принять сильное обезболивающее и продолжать идти.
- Что-то подобное тоже происходит?
Если представить ситуацию, когда вы должны укрепить свое тело или принять сильное обезболивающее, чтобы бороться, то с какими монстрами они дерутся? Разве их щиты и доспехи не работают?
- С монстрами, которые выплевывают кислоту, довольно трудно иметь дело. Она может проникать через щели в броне, и плавит одежду. Есть также такие растения, как Крапивный Дьявол. Это монстр, который ловит ближайшую добычу и высасывает ее кровь, пока она не умрет. Черные виноградные лозы затрудняют его обнаружение. Кроме того, как только ты застрянешь в его шипах, то будет очень трудно освободиться. Говорят, это так больно, что можно расплакаться.
- Как ужасно...
- Единственное спасение в том, что он не может ходить.
- Ээ, есть растения, которые могут ходить?
- Да. Я думаю, что самое знаменитое из них - это Альраун. Кажется, что верхняя половина выглядит как красивая женщина с цветком вместо нижней половины. Однако в нашей стране никто таких не видел.
- Я думала, что Альрауны существуют только в сказках...
"Похоже, что монстры из историй моей прошлой жизни действительно существуют здесь, в других странах. Нужно заказать в книжном магазине книжку с картинками монстров из других стран. Возможно, с ее помощью я смогу открыть для себя что-то новое".
- Ах, если это "рог самки единорога", то он может быть популярен среди замужних благородных дам.
- Для красоты и здоровья?
- Кажется, женщины надевают его, когда они рожают ребенка, они верят, что это может обеспечить безопасные роды. Поэтому я слышал, что матери часто дарят их своим детям, а некоторые покупают их и для своих дочерей.
- Я первый раз слышу об этом...
На мгновение Далии показалось, что именно поэтому отец хотел подарить его ей, но она тут же отмахнулась от этой мысли. Она не думаю, что у нее будет какой-то план на такую вещь.
Вместо этого Далия намеревалась в конечном итоге взять ученика, который возьмет ее фамилию как магический ремесленник, чтобы имя "Розетти" могло жить дальше.
- Это всего лишь предположение, но этот рог должен быть способен удерживать три вида чар, верно? Я думаю, что его можно было бы использовать как материал для зачарования. Что-то вроде браслета, например.
- Я никогда раньше не слышал, чтобы кто-то использовал рог единорога для зачарования. Я знаю, что люди часто формируют его в виде части кулона или браслета.
- Да, похоже, что использование его в качестве материала для колдовства не очень популярно
Его цена достаточно высока, но прежде всего, как и волшебный кристалл, это материал, который трудно найти.
В конце концов, это то, что вы можете получить только после того, как сделаете заказ и дождетесь, пока он будет в наличии.
"Если однажды я потерплю неудачу и потеряю его, тогда я буду плакать. - Подумала Далия. - Ну, я уже потеряла счет тому, сколько раз я плакала, потому что я провалила заклинание".
- Ах…..Я слышала, что самец единорога может быть пойман красивой девушкой или женщиной, но как можно поймать самку единорога?
- Если она любопытна, то подойдет к маленькому мальчику, разве не так ее ловят? Ну, я думаю, что они будут подходить только к кому-то чистому.
- Гм, ты знаешь это по опыту?
- Когда мне было восемь лет, мы с матерью, третьим старшим братом и рыцарями отправились к единорогам. У них были золотые рога и темно-красные глаза, они выглядели как очень красивые белые лошади. От них даже исходил сладкий аромат цветов, и хотя их речь была странной, но я мог понять их ... ну, если они станут целью подавления сейчас, я буду охотиться на них без пощады.
- А?
"Он так много говорил о том, как они красивы, и закончил все разговором о том, что стал бы охотиться за ними? Кроме того, не мог бы ты прекратить смотреть этим немного холодным взглядом?"
- Я судил о них, основываясь только на том, как они выглядели, поэтому я подошел и прикоснулся к одному.
- Похоже, твоя старая рана открылась, так что не хочешь сменить тему?
- Нет, я скажу это! Они заключили между собой соглашение о совместной собственности на меня и собирались забрать меня с собой, так что моя мать прыгнула вперед и порубила их на куски!
- Единороги такие страшные!
Образ единорога, который Далия до сих пор представляла себе, рухнул с громким треском. И образ их мыслей, и поступки слишком страшны.
Мать Волка, защищающая своего ребенка, естественна, но та часть, где она их порубила, тоже была немного страшной.
- Я думаю, что у нормальных единорогов черные или темно-синие глаза, поэтому те, у кого красные глаза, являются мутировавшими. Впрочем, я не специалист.
Далии стало жалко молодого человека, который говорит это так грустно.
Похоже, что способность Волка привлекать самок не ограничивается только людьми.
"Если здесь есть какое-нибудь святилище из моей прошлой жизни, я хотела бы попросить их взглянуть на его женскую проблему и дать ему экзорцизм."
- Не говори мне, что даже единороги…
- Далия, я думаю, что это был единичный случай. Ничего подобного никогда не происходит с другими монстрами, и я думаю, что большинство монстров просто ненавидят меня.
Если член подразделения по подавлению монстров привлекает монстров, это может создать много проблем.
И все же Волк в черных доспехах верхом на черном Слейпнире, с черным двурогом, стоящим рядом, и черной слизью у его ног - если все они черные, то он не будет выглядеть неуместно. Скорее, это действительно могло бы быть классной картиной.
Впрочем, Далия оставила эти фантазии при себе.
- Завтра я пойду в торговую гильдию, чтобы посоветоваться с ними, но как насчет тебя?
- Мой капитан велел мне как можно скорее начать эти переговоры, чтобы я помог тебе, чем смогу. Хотя я совершенно безграмотный в бизнесе....Ах, да, я хочу посоветоваться с мистером Домиником о том, как мы должны заключить контракт, чтобы он принес пользу и тебе, и моему подразделению.
- Я думаю, это хорошо. Тогда мы должны подождать, пока мистер Доминик освободится, и посоветоваться с ним, а позже мы сможем обсудить это с вице-мастером гильдии Габриэллой. Если она занята, то мы должны назначить ей встречу и подождать.
Расписание внезапно стало настолько напряженным, что у Далии закружилась голова.
Однако у нее, никогда не имевшей никакого опыта в управлении компанией, нет другого выбора, кроме как проконсультироваться с кем-то.
"Если бы только мой отец был еще здесь, - такие мысли приходили ей в голову, - но это грубо по отношению ко всем, так как я живу в такой благословенной среде. Кроме того, мой отец, возможно, не сможет покоиться с миром, поэтому мне нужно избавиться от этой идеи".
- Тогда я заеду за тобой завтра утром.
- Тебе придется сделать крюк от замка, так что я поймаю экипаж и встречу тебя у гильдии.
- Нет, это задание от моего подразделения, поэтому я воспользуюсь замковой каретой. В конце концов, это просьба с нашей стороны. Кроме того, я буду одет в рыцарский парадный наряд, так что лучше ехать туда в карете замка.
- Разве официальный рыцарский наряд отличается от того, что ты обычно носишь в походе?
Когда Далия впервые встретила его, она помнила, что он был одет в одежду цвета черного пепла с потрепанными алыми доспехами и черными военными ботинками.
- Официальная одежда отряда подавления монстров такая же, как и обычная униформа рыцарского ордена, но она бывает разных цветов. Это черная униформа с серебряной бахромой.
- Звучит круто, но не слишком ли жарко носить ее летом?
- Довольно-таки жарко. Зимой это нормально, но летом, когда я ношу ее и стою на солнце, у меня возникает желание выследить человека, который ее спроектировал.
- Нет никакой летней формы?
- Да, никакой. Ну, я переоденусь, как только мы закончим. Кроме того, о наших завтрашних делах в торговой гильдии...
При этих словах глаза Волка слегка сузились.
Не успела Далия оглянуться, как уже поняла его привычку делать это, когда ему было трудно что-то сказать.
- В чем дело?
- Я поставил свое имя в твоей компании, чтобы тебе было легче покупать редкие материалы, но ... .из-за этого могут пойти плохие слухи о Далии. Мне жаль, что я так долго не замечал этого. Должен ли я отойти на некоторое расстояние и сделать вид, как будто я инвестировал в компанию только для получения прибыли в торговой гильдии?
Его слова звучали деликатно, но она поняла их смысл.
- Я уже думала об этом, когда подружилась с тобой. Волк, даже если люди говорят, что ты просто играешь со мной, мы можем просто взять это на заметку и иметь дело только с людьми, которые думают иначе.
- Далия…
Он позвал ее по имени и замолчал.
"Услышав, что я уже думала об этом, он может быть удивлен или просто поражен. Но если люди узнают о заказе на покупку от рыцарского ордена, мое имя рано или поздно всплывет, и люди начнут интересоваться. Это я могу понять. Но даже в этом случае я не хочу терять наши теперешние отношения и не хочу их менять. Вот что я думаю."
Тем не менее, Далия не могла остановить Волка, если он захочет все изменить.
Это немного пугало, но она подумала, что было бы правильно спросить его.
- Если ты не против таких слухов, то это не будет ограничиваться торговой Гильдией... Гм, если такие слухи действительно беспокоят тебя, то возможно ты перестанешь приходить в башню и гулять со мной?
- Извини, но я не собираюсь менять наши отношения.…
Далия вздохнула с облегчением, услышав, что Волк твердо отказался перестать общаться с ней.
- Я тот, кто причиняет тебе все эти неприятности, но могу ли я что-нибудь сделать, чтобы защитить тебя?
- Все в порядке, мы можем просто игнорировать слухи. Более того, если ты подумаешь об этом с другой стороны, все может обернуться не так плохо, как мы и ожидаем. Мы не узнаем этого, пока не столкнемся с этим сами.
"Все было так же, как и в моей прошлой жизни. - Вспомнила Далия. - Однажды я получила раздражающее приглашение на вечеринку в конце года от моего босса, который был, как известно, хорошим преданным мужем. Было также время, когда моя старшая в офисе была настолько строгой, что я думала, что она ненавидит меня, но оказалось, что она просто пыталась заботиться обо мне вместо этого."
Есть такие люди, которые совсем не похожи на то, что говорят о них слухи даже в этом мире.
Кто-то, кто сказал вам больше не приближаться к нему, возможно, отчаянно пытается уберечь вас от опасности.
У тех, кто выглядит очень красиво и кажется любимым всеми, может быть шрам, который заставляет их отдаляться от других.
Ей самой не нравилось распространять подобные слухи.
Далия также хотела уменьшить неправильное впечатление, которое могло создаться о ней у людей, но она понимала, что это будет трудно.
- Если оставить в стороне слухи, что ты будешь делать в торговой гильдии?
- Я хочу сказать, что я твой друг и помогаю тебе делать волшебные инструменты. Я не хочу ни от кого это скрывать.
- Большое спасибо...
"Я счастлива, но это может быть плохо. Возможно, я выпила слишком много вина. Я чувствую, как поднимается головная боль."
- Тогда, пожалуйста, относись ко мне как к другу в гильдии. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы быть другом, которого ты не будешь стыдиться. - По какой-то причине ее голос не дрожал.
Далия постаралась, чтобы ее слова звучали бодро, и молодой человек перед ней не волновался.
- Ты уже сделал отчет о моем продукте и прорекламировал его рыцарскому ордену, это уже похоже на то, что ты являешься сотрудником моей компании Розетти, не так ли?
- Пользуясь случаем, не могла бы ты добавить меня в качестве одного из поручителей компании "Розетти", а не просто инвестора? Я думаю, что это значительно облегчит работу с рыцарским орденом. Это может привести к появлению новых слухов, но если из-за этого случится что-то плохое, я смогу вмешаться.
Конечно, если это дойдет до уровня, когда это вызовет неприятности, было бы лучше попросить его выразить протест. Что-то подобное было бы трудно сделать для Далии.
- Я понимаю. Тогда позволь мне тебя побеспокоить. Но, пожалуйста, не добавляй больше денег и используй свои инвестиционные средства в качестве депозита. Я не могу просить у тебя больше, чем уже есть.
- Хорошо. У меня самого нет никакой власти, но у меня есть и рыцарский орден, и Скальфаротто, поэтому, если что-то случится, я сделаю все, что смогу, чтобы помочь тебе.
Таким образом, она сможет немного облегчить бремя, лежащее на Волке. Думая так, Далия вздохнула.
Потом, когда речь зашла о поручителях, Далия кое-что вспомнила.
Волк уже купил у нее маленькую волшебную печку. Это устройство она раздавала своим гарантам в качестве благодарности.
- Я отдала маленькие волшебные печки людям, которые стали моими поручителями, но ты уже купил одну раньше, чем положено. Я могу дать тебе еще одну, но у тебя есть что-нибудь, что ты хочешь?
- Я был бы счастлив, если бы ты выделила немного своего времени на разработку волшебного меча.
Застывшее выражение лица, которое он до сих пор сохранял, исчезло, когда его золотистые глаза сверкнули и он впервые улыбнулся веселой улыбкой.
Даже если бы кто-то сказал, что волшебный меч - это центр его мира, Далия не усомнилась бы в этом.
- Ты и правда любишь.....волшебные мечи.
При этих словах Волк на мгновение перестал дышать. Но этого-то Далия и не заметила.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 55.1 Встреча в Торговой Гильдии
На следующий день рано утром Далия собиралась в торговую гильдию.
Взяв отчеты от рыцарей, она захватила спецификации носков с пятью пальцами и сушильных стелек для обсуждения.
После того, как она наложила макияж, Далия надела ванильно-бежевый жакет поверх своего черного платья.
Одеваться так скоро будет жарко, так что, возможно, лучше начать носить летнюю одежду.
Ожидая перед воротами, девушка увидела, как издалека приближается карета с серебряными украшениями.
Эмблема на боку изображала деформированного дракона и меч. Дракон олицетворяет монстров, а направленный на него меч, вероятно, символизировал отряд подавления монстров.
Это выглядело довольно стильно, но простая мысль о поездке в коммерческую гильдию заставила сердце Далии сжаться.
- Доброе утро, Далия.
Молодой человек, который вышел из кареты и небрежно поздоровался с ней, украдкой отвел от нее взгляд.
На нем была черная как смоль рыцарская форма и длинная куртка.
Судя по его форме, манжеты, воротник и рукава казались довольно тяжелыми. Все они были украшены серебряной бахромой, образующей довольно приятный акцент.
На одной стороне его воротника поблескивал гранат.
Далия услышала это позже, но красный камень на его воротнике символизирует статус Алых доспехов.
Слегка лоснящиеся ботинки из черной кожи подчеркивали его высокий рост.
Его одежда по-настоящему хорошо смотрелась на этом стройном и высоком молодом человеке с черными волосами и золотыми глазами.
"Если кто-то нарисует его портрет в этой форме, он наверняка получит высокую цену. Это может быть даже выгоднее, чем продавать какой-нибудь недоделанный магический инструмент".
- Доброе утро, Далия.
- Доброе утро. Ты выглядишь очень круто в этой униформе.
-…..да, правда, немного жарковато. - С улыбкой ответил Волк.
Небо было голубым и чистым, с редкими облачками, но Далия надеялась, что сегодня не станет еще жарче.
Одной рукой Волк взял багаж Далии, а другой предложил ей подняться в экипаж.
Даже когда он вот так протянул ей руку, Далия больше не чувствовала трепета.
- Мой капитан уже заранее уведомил о нас торговую гильдию, так что я не думаю, что нам придется долго ждать.
- Я благодарна ему, но разве это нормально?
- Не волнуйся, в конце концов, это мое подразделение побеспокоило тебя. Кроме того, мой капитан сказал, что лично хотел бы засвидетельствовать тебе свое почтение, поэтому я подумываю о том, чтобы познакомить вас позже.
- Нет, это было бы пустой тратой времени для него!
По правде говоря, именно Волк сказал Грату, что это будет всего лишь приветствие для торговой гильдии, и изо всех сил старался остановить его, когда Грат сказал: "я тоже приду сегодня на собрание".
- Сначала я хотел бы завершить процесс становления гарантом для компании Розтти. После этого я хочу посоветоваться с мистером Домиником и человеком, который отвечает за коммерческую гильдию.
- Я думаю, что это хорошая идея, но не будет ли это слишком муторно для тебя?
- Ничего страшного. В конце концов, это изначально моя работа.
Сказав это, Волк достал свои очки из волшебного кристалла.
Прищурив свои золотистые глаза, он посмотрел на очки, как будто что-то обдумывая.
- Волк, ты будешь надевать очки в гильдии?
- ...да, я думал надеть их, но решил не делать этого. Я должен выглядеть как обычно.
Волк аккуратно положил очки обратно в футляр и убрал его в сумку.
- Далия, тебе может это не понравиться, но пока мы не доберемся до места, где сможем говорить менее официально, я буду действовать как "Вулфред Скальфаротто из рыцарского ордена”.
- Спасибо за беспокойство. Я также сделаю все возможное в качестве "президента Розетти". Хотя мой реальный опыт в таких вещах на самом деле равен нулю.
Сказав это таким тоном, они оба уже почувствовали усталость.
Несмотря на то, что вскоре после этого им придется много работать в торговой гильдии, у них все еще не было четкого представления о том, как это сделать.
- Давай сменим тему. Когда у нас будет перерыв, как насчет того, чтобы пойти куда-нибудь выпить?
- Это будет очень кстати. Давай так и сделаем.
На данный момент они поставили перед собой цель и сумели восстановить свое хорошее настроение.
———————
С того момента, как дверца кареты открылась, Далия почувствовала на себе пристальные взгляды.
Тут уж ничего не поделаешь. Волк, одетый в свою черную рыцарскую форму, действительно выделяется даже больше, чем обычно.
Увидев, что он несет ее багаж и сопровождает ее в обычном виде, все восприняли бы это как нормальное явление.
Даже если бы Далия накрасилась и переоделась в какую-нибудь красивую одежду, она все равно была бы не в себе, стоя рядом с ним.
При осознании этого ее ноги остановились.
- Мисс Далия, пожалуйста, смотрите под ноги.
Улыбающееся лицо Волка, когда он протянул ей руку, превратилось в лицо аристократа.
Прекрасно отрепетированное выражение лица было совершенно не похоже на мальчишескую ухмылку, которую он показывал, когда они оставались одни.
Честно говоря, Далии это не очень нравилось.
Однако именно она заставила его сделать такое выражение лица.
"Чтобы распространить мои магические инструменты, он должен надеть эту жаркую униформу и совершить этот ужасно утомительный благородный поступок. Тогда что же мне делать, когда он устраивает такой спектакль? Рядом с Волком я не буду цветком, но, по крайней мере, смогу стоять прямо рядом с ним без всякой поддержки. Не смотри вниз, вытяни спину, глаза вверх", - говорила она себе, положив пальцы на руку Волка.
Бок о бок с Волком, который притягивал взгляды со всех сторон, она шла к черному кирпичному зданию торговой гильдии.
Клерк у входа поклонился и повел Волка внутрь, как будто тот был его хозяином.
Как только они вошли на первый этаж, шум внутри стих. Зрелище замедления их движения выглядело очень странно.
Пока женщины перешептывались между собой, на них устремилось множество взглядов.
Тем временем Волк прошел внутрь, не меняя выражения лица, и остановился перед человеком, который поклонился, приветствуя его.
- Мы ждали вас, сэр Скальфаротто, президент Розетти. Я провожу вас в приемную.
Человеком, который принял их, был Ивано.
Когда они вошли в приемную на втором этаже, Габриэлла уже ждала там.
- Я Габриэлла Джедда. Вице-Гильдмейстер Торговой Гильдии. Я буду действовать от имени Леона Джедды, мастера гильдии. Спасибо, что пришли сегодня.
- Я - Вулфред Скальфаротто из Королевского рыцарского ордена, представляющий подразделение по подавлению монстров. Приношу свои извинения за то, что побеспокоил вас сегодня.
Глядя на них двоих, Далия подумала, что именно так общаются дворяне. Каждый из них вел себя более странно, чем обычно.
- Извините, но прежде чем мы начнем, я хотел бы пройти через процесс становления гарантом компании "Розетти".
-…….Я понимаю, мы начнем прямо сейчас. Ивано, пожалуйста, позаботься о процедуре. Доминик ждет нас, так что я позову его сюда. Далия, а пока не могла бы ты зайти ко мне в комнату?
Она спрашивала, но блеск в ее темно-синих глазах выглядел абсолютно повелительным.
Когда Далия кивнула и вышла в коридор, они с Волком начали действовать раздельно.
- Я пойду позову Доминика, так что подожди здесь немного, ладно?
- Да.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 55.2 Встреча в Торговой Гильдии
Пока Габриэлла инструктировала своих сотрудников, Далия увидела группу мужчин, поднимающихся на второй этаж. Они носили ярко-зеленые повязки транспортной гильдии.
- Далия, ты здесь по работе?
- Да, Марселла, и ты тоже?
- Ага, мы здесь для того, чтобы перевезти кое-какие документы.
Они держали около трех больших коробок, набитых бумагами.
Коробки выглядели довольно тяжелыми, но мужчины несли их так, будто они ничего не весили.
- Далия, твоя пенная бутылка оказалась очень полезной.
- Ирма была ей рада?
- Да, но я тоже очень благодарен тебе за это. Теперь я могу хорошо побриться утром, не порезавшись бритвой. Посмотри, как чисто я побрился.
Марселла перехватил коробку только одной рукой, а другой провел по своему подбородку. Он выглядел так же, но для Марселлы это должно быть по-другому.
- Это порез от бритвы? Как ты до сих пор брился?
- Видишь ли, было очень трудно натереть лицо мылом. В конце концов, я не могу сделать его пенистым. Из-за этого многие люди получают порезы от бритвы. Было бы здорово, если бы ты могла продавать такие бутылки по доступной цене.
Далия думала только о том, чтобы использовать их для мытья лица и рук, поэтому была немного удивлена этим неожиданным использованием.
- Понятно. Я выставлю их на продажу как можно скорее.
- Спасибо. Ну что ж, тогда я оставлю тебя наедине с твоими делами. В следующий раз давай выпьем у меня дома.
- Да. Передавай Ирме привет.
Габриэлла вернулась как раз тогда, когда Далия закончила прощаться с Марселлой.
- Далия, что ты сделала?
Это был первый вопрос, который она задала, когда они вошли в ее кабинет.
- Сообщение от капитана подразделения по подавлению чудовищ рыцарского ордена было таким: "Я посылаю одного из моих подчиненных провести деловой разговор в вашей гильдии, пожалуйста, позаботьтесь о нем". Это нормально, но приписка "Пожалуйста, обсудите дальнейшее сотрудничество с разработчиком" была довольно необычной, знаешь ли.
- Мне очень жаль. Я тоже не знаю, что с этим делать. Пожалуйста, скажи мне, Габриэлла.
Не скрывая своего смущения, Далия низко поклонилась Габриэлле.
- Все в порядке, но не могла бы ты рассказать мне, что произошло?
- Я разработала носки на пять пальцев и сушильные стельки и хотела получить несколько отзывов на них, поэтому попросила моего друга, ммм, сэра Вулфреда, использовать прототип во время своей экспедиции.
- Да, и что?
- В тот день, когда он вернулся из экспедиции, подразделение по покорению монстров поспешило сделать для них большой заказ. Они также планируют продолжать закупать их, и это не то количество, которое я могу произвести в одиночку.
- Ты очень удивила меня.......
- Я тоже в шоке. Они сразу же разместили заказ на 80 комплектов, а также сказали, что планируют купить еще 300 в течение полугода. Я не знаю, к кому мне теперь обратиться за помощью……
От одной мысли об этом у Далии начала кружиться голова.
Кроме того, есть также заказы на непромокаемую одежду и плащи. Крайний срок уже близок, и она не хотела опаздывать.
- Сколько ты можешь сделать за день, Далия?
- Я не могу делать носки на пять пальцев без мастерской, которая занимается одеждой. Если я посчитаю свою работу, то думаю, что смогу делать 15 пар в день. Что касается стелек, то если у меня будут кожаные выкройки, я думаю, что скорость производства должна составлять 20 пар в день, но мне нужно больше порошка зеленой слизи...
- 6 дней и 4 дня, так что 10 дней в общей сложности, правильно? Это самый быстрый сценарий?
- Нет, это очень медленно. Для магического ремесленника или мага с большим количеством магической силы, я думаю, это должно быть выполнимо за день или два.
- В таком случае будет лучше, если ты возьмешься за аутсорсинг.
Габриэлла начала размышлять об этом, но внезапно подняла глаза и посмотрела в сторону.
- Извини, но ... Далия, речь идет о бутылке с пенным насосом, но я думаю, что это тоже станет срочным заказом.
- А?
- Она была настолько простой в использовании, что я порекомендовала ее своему благородному другу, и я только что получила заказ еще на 200, с экспресс-доставкой.
-…..Большое спасибо, я думаю, что сейчас заплачу...
Далия была действительно благодарна, но ее голос стал хриплым, а мысли начали немного ускользать.
"Габриэлла пыталась помочь мне, но теперь на меня наваливается все больше и больше работы."
- Давай соединим их все вместе и разберемся. Все в порядке, я уверена, что это все еще возможно...
- Габриэлла, ты можешь сказать это, глядя мне в глаза?.....
-…..извини, я никогда бы не подумала, что орден будет до такой степени впечатлен.
Далии ничего не оставалось, как горько улыбнуться ее удрученному голосу.
——————————–
В комнате находились Далия, Волк, Габриэлла, Доминик и Ивано.
На столе лежал "план внедрения носков с пятью пальцами и сухих стелек в блок подавления монстров".
Далия и Волк дали краткое описание и краткий отчет о выполнении плана.
После этого Габриэлла перешла к разговору о бутылках с пенным насосом.
Кстати говоря, Далии пришел в голову вопрос о маленькой волшебной печке, но она решила пока не говорить об этом, так как сейчас явно не время поднимать эту тему.
Затем все начали обсуждение.
Лицо Далии теперь было наполовину мертвенно-усталым и наполовину беспокойным.
Волк, чья улыбка, казалось, приклеилась к его лицу, с другой стороны, выглядел почти бесстрастным
Глаза Габриэллы тоже сузились, когда она продолжила просматривать план реализации.
Глядя на спецификацию, Доминик время от времени начинал думать о чем-то с закрытыми глазами.
Ивано смотрел на отчет с напряженным выражением лица.
После того как служащие гильдии принесли новую порцию черного чая и ушли, Габриэлла наконец повысила голос.
- Сэр Скальфаротто, простите мою грубость, но не могли бы мы сначала поговорить о компании Розетти?
- Да, и я бы хотел, чтобы все называли меня Вулфред. Я к этому больше привык.
- Понятно, сэр Вулфред. Ну что ж, тогда это мое предложение...
Габриэлла слегка кашлянула.
- Первое. Далия должна как можно скорее заключить выгодный контракт на бутылки с пенным насосом, носки с пятью пальцами и сушильные стельки. Я также назначу персонал гильдии, чтобы помочь ей в этом.
- Понятно, у меня есть спецификации, так что я сделаю документ прямо сейчас.
Конечно, если Далия не зарегистрирует контракт на прибыль до начала производства, это будет плохо во многих отношениях.
- Во-вторых, я нашла мастерскую по производству пенных бутылок. Они сказали мне, что у них есть вакансия в их производстве, так что я сообщу им сегодня днем, хорошо?
- Да.
- В-третьих, мы будем использовать гильдию одежды для контракта от рыцарского ордена на носки с пятью пальцами и сушильные стельки. Человек, который отвечает за производство носков и обуви, также придет во второй половине дня, так что не могли бы вы подождать внутри гильдии до тех пор. Прошу прощения, но не мог бы сэр Вулфред тоже присутствовать?
- Да, конечно.
Внезапно услышав, что она хотят позвать человека из гильдии одежды, Далия побледнела.
- Гм, разве мы не можем просто попросить гильдию одежды представить нам мастерскую и забрать заказ оттуда?
- Я бы не советовал этого делать. - Доминик, который до сих пор молчал, вмешался, качая головой.
- Сэр Вулфред, позвольте спросить, вы действительно были довольны этими носками и стельками, верно?
- Да. Я оценил это еще во время моей экспедиции на болото.
- В замке есть подразделение по подавлению монстров и другие рыцари и солдаты, которые также носят сапоги или кожаные ботинки?
- Да, в основном это так.
- То же самое относится и к гражданским служащим?
- Я думаю, что большинство гражданских служащих носят кожаные ботинки.
- В таком случае, я думаю, что одной мастерской совершенно невозможно справиться с заказом. Если один только отряд подавления монстров заказал 300 комплектов на полгода, то мы можем предположить, что он может вырасти до 600 комплектов в течение года, если мы возьмем в расчет весь замок, то это число должно быть увеличено в пять раз. После этого продукт может распространиться и на дворян, и на простолюдинов.
- Ах, я понимаю.......люди, которые тоже носят кожаную обувь ... - Сказал Волк с ужасно заинтересованным выражением лица.
Неужели у нас в столице так много людей, страдающих от грибка? Это потная среда? Или это потому, что большинство работ вызывают грибок? Далия хотела это выяснить, но атмосфера не позволила ей задать такой вопрос.
- Разве мы не можем отдать приоритет мастерским, которые изначально делали носки и обувь для рыцарского ордена?
Поскольку у них есть ноу-хау, которое они получили от своей работы до сих пор, они должны быть в состоянии справиться с таким заказом. Кроме того, если они внезапно потеряют свою работу из-за этого, то они, несомненно, будут обеспокоены.
- Сэр Волк, ты их знаешь?
- Да, у меня есть документ о них.
В тот момент, когда Далия подумала, что они наконец-то выполнили одно условие, Доминик снова повысил голос.
- Мы должны связаться с Гильдией искателей приключений, чтобы получить зеленую слизь для стелек. Поскольку в данный момент существовал случай чрезмерной охоты за синей слизью для непромокаемой одежды, возможно, было бы лучше рассмотреть возможность их культивирования.
- А?
- А, тогда лучше позвать кого-нибудь из Гильдии искателей приключений. Нам нужно заключить договор о неразглашении, чтобы продвинуть нашу идею культивирования.
Далия начала сомневаться в том, что все правильно поняла, когда Доминик и Габриэлла так небрежно заговорили о выращивании слизи.
- Но мы не будем использовать так много, как ты думаешь. В конце концов, маленький слизень может снабдить нас уже пятью парами стелек.
- 60 на 300 пар.......600 за 3000...... стельки одноразовые, правильно?
Ивано что-то тихо пробормотал и начал делать расчеты на бумаге.
- Поскольку они одноразовые, нам нужно будет производить дополнительные, поэтому я думаю, что было бы лучше начать культивировать зеленую слизь как можно скорее. Кроме того, если это возможно.......
- В чем дело?
- Я хотел бы приобрести один прототип, как только они будут доступны. Прошло уже пять лет, но даже если он уже зажил, это может вернуться в мгновение ока.
- Грибок, он возвращается......?
Шепот Волка отдался эхом.
- ...Ивано, не говори мне, даже внутри гильдии?
- У меня есть проблема с ответом на этот вопрос для всего персонала здесь, но позвольте мне сформулировать это так. Это нормально, если рыцарский орден получит их первым, но, пожалуйста, продайте некоторые из них гильдии!
- Я тоже хотел бы присоединиться к этой просьбе. Если мои носки воняют, мои маленькие внуки не могут находиться рядом со мной....
Далия была рада, что люди пользуются волшебными инструментами, которые она сделала.
Было бы даже лучше, если бы это могло улучшить их жизнь.
Но магические инструменты иногда используются не так, как планировал их создатель.
Именно сегодня Далия узнала об этом.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 56. Стейк из красного медведя
После того, как встреча закончилась, Далия начала получать прибыльные контракты на свои магические инструменты.
Для начала, подтверждение спецификации бутылки с пенным насосом, носков с пятью пальцами и сушильных стелек. Она также включила улучшение для носков с пятью пальцами, прежде чем приступить к оформлению контракта.
Сотрудники гильдии, отвечающие за подтверждение деталей, и нотариус Доминик дежурили слева и справа от нее, в то время как Волк озабоченно наблюдал за Далией с другой стороны стола, пока она подписывала три документа.
Честно говоря, это была довольно болезненная задача.
Когда Далия подумала, что все наконец-то сделано и пора определиться с нормой прибыли, она наткнулась на Габриэллу.
"Я хочу сделать их доступными для многих людей и уменьшить распространение грибка, так что я согласна на самую низкую стоимость", - сказала Далия, но Габриэлла возразила что: "в такое время, как это, ты должна обеспечить свой исследовательский фонд".
Далия уважала Габриэллу и полагалась на нее, поэтому до сих пор принимала большинство ее советов, но она не хотела отступать.
Хотя Волк и Ивано встали на сторону Далии, Доминик придерживался того же мнения, что и Габриэлла, и в конце концов, как разработчик, Далия решила сохранить низкую цену.
Было уже почти время обеда, когда все окончательно разрешилось.
Во второй половине дня график будет более жестким, но Далия так устала, что не хотела больше об этом думать.
Поскольку Гильдия приготовила для них обед, она с радостью приняла их гостеприимство.
В конце концов, учитывая, что она пришла вместе с Волком, было бы трудно пообедать в соседнем ресторане.
Место, куда их привели на обед, было очень большой комнатой на пятом этаже.
Судя по тому, что заметила Далия, мебель там была высокого качества. Мягкость ковра у ног примерно на два уровня выше того, что она обычно чувствовала.
Далия была убеждена, что эта комната приготовлена для знати, она не выглядела как место, где может отдыхать простолюдин.
Честно говоря, огромный стол, который уже накрыт, и тот факт, что их ждали официанты, заставил ее занервничать.
- Мисс Далия, с вами все в порядке? - Встревоженно спросил ее Волк, когда они подошли к столу. Возможно, волнение отразилось на ее лице.
- Я в порядке. Просто сегодня утром мы были очень заняты.
Далия попыталась сказать это вежливо, но молодой человек перед ней стал казаться еще более обеспокоенным.
- Сэр Вулфред, я бы хотела кое-что обсудить. Извините, но разве это нормально, чтобы еду подавали заранее?
- Да, я не возражаю.
Обычно еду подают после того, как первое блюдо опустеет, но по предложению Доминика официанты начали расставлять на столе все блюда разом.
К счастью, на столе было много места, так что не возникло никаких проблем с тем, чтобы обслужить их всех сразу.
Когда официанты закончили расставлять бокалы, они поклонились и вышли из комнаты.
- Не должно быть никаких проблем с тем, что мы здесь только вчетвером. Сэр Вулфред, мисс Далия, это нормально, если мы будем вести себя так же, как обычно в этой комнате. Мы будем заняты во второй половине дня, так что будет лучше, если вы сможете расслабиться прямо сейчас. Габриэлла также знает об этом нотариально заверенном документе - Доминик тепло улыбнулся им.
Ивано сейчас не было с ними, поскольку он отправился в офис, чтобы договориться о дневном расписании.
- Если я правильно помню, там говорится, что с Далией Розетти следует обращаться как с другом, которому позволено говорить свободно, и ее действия не будут восприняты как неуважение, верно?
Девушка, слегка сдвинув брови, посмотрела на Волка.
- Да, Далия - мой дорогой друг.
- В-Волк!
Его рыцарский режим внезапно исчез, и теперь он превратился в обычного Волка.
Далия выкрикнула его имя, но было слишком поздно, все заметили, что она уже отбросила почетное обращение, как обычно делает.
- ... все действительно так, как написано в документе.
Не выглядя удивленной, Габриэлла подняла свой бокал.
- Сэр Вулфред, вам нужен тест на яд? Или, может быть, вы хотите поменять стаканы и тарелки?
- Нет, все в порядке. Спасибо за вашу заботу.
Далия с опозданием поняла его немедленный ответ.
Для Волка нет ничего странного в том, что кто-то тестирует для него еду на предмет ядов. Необычным было то, как он обедал с ней в башне.
Далия начала есть после того, как они подняли бокалы с газированной водой, но она почувствовала, что стакан был очень тяжелым.
Разноцветные закуски, салат из трав, суп из белой фасоли - все это выглядело восхитительно, но Далия не могла по-настоящему насладиться едой.
Когда она попыталась отвлечься, выпив газированной воды, Волк пододвинул к ней тарелку.
- Далия, этот стейк сделан из красного медведя.
- А, того, с которым ты боролся?
- Да, хотя это другой красный медведь. - С ностальгической улыбкой ответил молодой человек.
Главным блюдом был бифштекс из красного медведя.
На тарелке лежали два куска стейка, разрезанные пополам.
- Все в порядке, Далия. Этот - из безлюдной местности.
Далия не беспокоилась об этом раньше, но когда он сказал это, она задумалась.
В конце концов, было бы нехорошо есть красного медведя, который раньше съел человека.
- У красного медведя есть свой уникальный запах, но так как этот уже приправлен, мисс Далия должна быть в состоянии насладиться им. - Сказал Доминик, разрезая ножом бифштекс.
- Это кажется восхитительным.
- Верно, он совсем не воняет.
Далия медленно взяла свой нож.
Его называют красным медведем, потому что мясо очень красное, но этот стейк уже правильно приготовлен.
Когда она откусила кусочек, мясо само по себе было твердым, но поскольку оно оказалось искусно приготовлено, его было легко прожевать.
Сейчас трудно сказать, похоже ли оно на другие сорта мяса, так как имеет свой неповторимый аромат и вкус.
Когда Далия подумала, что это должно быть то, что называют вкусом медведя, аромат изменился.
Запах медведя становился чуть слабее, и вместо этого он сменялся летней зеленью.
Каждый раз, когда Далия жевала мясо, сок вырывался наружу и наполнял рот своим скрытым вкусом.
Она не знала, было ли это мясо или приправа, но, порезав его на более мелкие кусочки, Далия смогла насладиться необычной текстурой мяса и его меняющимся вкусом.
На мгновение все замолчали.
Несмотря на это, после такого мяса хочется глотнуть крепкого алкоголя.
Далия хотела попробовать его с сухим саке, чтобы запить вкус красного медведя.
- Как я и думал, нам нужно немного белого вина...
- Черный эль тоже хорошо к нему подходит. - Решительно добавила Габриэлла, услышав комментарий Доминика.
Далия убедилась, что эти двое, должно быть, самые настоящие гурманы, и перевела взгляд на Волка.
Он оторвался от стакана с газированной водой и посмотрел на нее.
Его золотистые глаза смотрели разочарованно, так что Далия поняла, что он хотел сказать, и поднесла стакан к губам.
- К этому блюду так и просится саке, верно?
- Абсолютно.
Услышав их обмен репликами, Доминик и Габриэлла одновременно кивнули.
- Красные медведи действительно коварные существа, даже в таком виде они напоминают нам всем об алкоголе.
- Пряное белое вино, черный эль, сухой восточный алкоголь. После того, как мы завершим первый заказ в рыцарский орден, как насчет того, чтобы снова попробовать стейки из красного медведя?
- Это хорошая идея.
- Я с нетерпением буду ждать этого.
Задачи, ожидающие их во второй половине дня, немного пугали, но они собирались сделать все, что от них зависело.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 57. Мастер и Совместное Развитие
Вскоре после обеда им сообщили, что прибыл начальник цеха, который занимается производством мелких товаров.
В конференц-зал вошли Далия, Габриэлла и Ивано.
Волк и Доминик решили подождать в приемной.
Если человек из рыцарского ордена будет присутствовать на этом собрании, это может заставить человека из мастерской почувствовать давление.
В конференц-зале их ждал мужчина с каштановыми волосами и темно-зелеными глазами. Он среднего телосложения и одет в оливково-зеленую рубашку.
Возможно, это его повседневная одежда, поскольку ему пришлось прийти сюда внезапно. На его лице была заметна щетина, а рубашка оказалась мятой.
- Я Фермо из мастерской Гандольфи. Спасибо, что пригласили меня сегодня.
Мужчина встал и поклонился, но на его лице не было даже фальшивой улыбки.
- Я Далия из компании "Розетти". Спасибо, что пришли.
Когда Далия ответила так, он посмотрел на нее оценивающим взглядом.
- Мне сказали, что в мастерской Гандольфи производят много бутылок с жидкостными насосами, но что вы обычно делаете, кроме этого?
- Мы производим различные виды бутылок, распылителей, трубок, коробок.
Далия вздохнула с облегчением. Услышав его ответ, кажется, что не будет никаких проблем, если оставить производство бутылок с пенным насосом им.
- То, что я хотела бы обсудить с вами, это "бутылка с пенным насосом”.
Поставив бутылку на стол, она заставила пену выходить из бутылки в приготовленную чашку.
При виде этого на лице Фермо отчетливо проступили морщины.
- Хм.....там внутри специальное мыло?
- Нет, это обычное жидкое мыло. Однако я отрегулировала его плотность.
-…..мытье лица, мытье рук, парикмахерская, детские игрушки, кажется, от этого будет много пользы.
- Да. Я слышал от людей, которые использовали эту бутылку, что она очень полезна и для бритья.
- Для бритья?…….Я хочу попробовать.
Он прикоснулся к бутылке, словно лаская сокровище.
На пальцах Фермо было множество глубоких и мелких царапин. Его рука напомнила Далии ее отца.
Не успела она опомниться, как уголки ее рта приподнялись.
- Ивано, возьми бритву из наших запасов и отдай ее мистеру Фермо. Кроме того, покажи ему комнату с умывальником, и пусть он опробует ее.
- Понятно.
- Мистер Фермо, поскольку это хороший шанс, вы также можете "заняться своей внешностью".
Габриэлла сделала небольшой акцент, указав на его щетину.
Фермо слегка улыбнулся ей и вышел из комнаты вместе с Ивано.
- Далия, тебя удивило его поведение?
- Нет, он действительно напомнил мне ремесленника.
- Обычно в доме Фермо ответственной за ведение бизнеса является его жена, но она болеет с прошлого года. Он, конечно, умелый мастер, но ты видела, какой он человек.
- Я не возражаю. Думаю, таких мастеров много.
Даже среди магических ремесленников есть много трудных людей или молчаливых типов, которые производят высококачественные изделия.
Волшебный ремесленник, который может весело разговаривать со всеми, как отец Далии - редкость.
Однако, поскольку ее отец обычно говорил что-то вроде "это было для Далии, так что не держи зла на меня, хорошо?", когда он был пьян, Далия не могла поставить его в качестве примера для сравнения.
Вскоре вернулись Фермо и Ивано.
- Это очень мило.
Фермо выглядел намного аккуратней с чисто выбритым лицом.
Улыбка, с которой он смотрел на Далию, была такой милой, что она подумала, будто это совсем другой человек.
- Э-э, мистер Фермо, можно вас кое о чем спросить?
- Да, в чем дело?
- До сих пор у вас были порезы от бритвы?
- Да, конечно. У меня это часто бывает, когда я занят по утрам, и доставляет довольно много хлопот. Если эта бутылка станет популярной, это сможет уменьшить число людей, которые должны страдать от порезов бритвой.
Далия поставила две бутылки с пеной перед человеком, чье отношение явно изменилось,
Она разобрала одну из них перед ним и положила компоненты на стол.
- Это для того, чтобы опустить крышку, настоящую крышку, насос, прикрепленный под крышкой, а это - часть основы бутылки.
Фермо встал, и Далия тоже встала вслед за ним.
- Как они работают?
- При нажатии на крышку давление прикладывается к внутренней части бутылки, а затем мыльная вода всасывается через насосную трубку, прикрепленную под крышкой. Под крышкой установлен сетчатый фильтр, который при выталкивании превращает жидкое мыло в пенистую текстуру. Эта пружина здесь для того, чтобы подтолкнуть насос в исходное положение.
- Понимаю. Могу ли я прикоснуться к этим компонентам?
- Да, пожалуйста.
Глаза мужчины больше не видели Далию.
Проверив все разобранные детали, он собрал их вместе и снова разобрал. Он быстро повторил это действие раза три и кивнул.
- А что вы делаете с материалом?
- Вот спецификация.
Получив спецификации от Далии, он посмотрел на нее так, словно собирался съесть целиком.
- У меня нет никаких сомнений в материалах и производственных процедурах... наша мастерская может справиться с этим.
Похоже, Далии не нужно было спрашивать, сможет ли он сделать это или нет.
- Сколько штук, сколько комплектов вы закажете у нас?
- Сколько вы можете сделать? Мы хотим производить тысячу комплектов в месяц.
Вместо Далии ответила Габриэлла.
- Мисс Розетти, Гильдия занимается продажей за вас? Это принесет вам только 20% прибыли...
- Да. Я только начала, поэтому я намеревалась поручить гильдии заниматься всеми продажами этого продукта.
- А, понятно, значит, у вас с гильдией инвестиционные отношения.
Мужчина кивнул с убежденным выражением лица.
Поскольку гильдмастер стал одним из гарантов компании Розетти, не будет ошибкой сказать, что гильдия инвестировала в компанию.
"У меня так много людей, которые поддерживают меня прямо сейчас, но я не могу думать о том, чтобы вернуться к тому, чтобы делать все в одиночку." - Вдруг подумала Далия.
"Чтобы не умереть от переутомления, как в прошлой жизни, я не буду заниматься этим в одиночку, и попрошу совета у своего окружения. Я намерена просить о помощи в пределах того, что я могла бы сделать."
- Два дня на создание прототипа для массового производства, один день на его подтверждение. Если возможно, я хотел бы попросить президента Розетти также присутствовать при этом процессе. После этого мне понадобится два дня, чтобы обучить этой процедуре персонал моей мастерской. Если нет проблем, то суточная выработка должна составлять сто штук. Цена, включая стоимость материалов, будет составлять 2 золотые монеты и 1 большую серебряную монету за 100 комплектов.
Фермо спокойно сказал это, но Габриэлла подозрительно прищурила свои темно-синие глаза.
- Мистер Фермо, эта цена также включает расчет маржи за доставку, верно?
-…..ну, это так.
- Если возможно, мы хотим ускорить производство в первый месяц. Нам нужно более 1500 комплектов, так как насчет того, чтобы поднять цену за первый месяц до 2 золотых монет и 3 больших серебряных монет за 100 комплектов?
- Понятно. Я согласен.
Сделка была легко улажена.
Когда Далия трижды воскликнула "ура" про себя, мужчина повернулся к ней.
- Итак, было письмо, в котором нас спрашивали о совместной разработке, это для другого продукта?
- Нет, я хотела бы проконсультироваться с вами о том, как улучшить этот продукт. Кроме того, когда улучшенная версия может быть выпущена в массовом порядке, я хотела бы переписать контракт на прибыль и зарегистрировать его снова под нашим совместным именем.
- А?
Глаза Фермо стали суровыми.
- Вы уже разработали его до этого момента, и вы уже запланировали доставку, а также, почему вы хотите переписать контракт на прибыль под совместным именем? Если это только улучшение, вам просто нужно навести порядок. Не должно быть никакой необходимости регистрировать его под "совместным именем”.
Далии показалось, что она наступила на мину. На этот раз он повернулся к Габриэлле.
- Вице-мастер гильдии, почему вы не остановили ее? Это слишком странно, позволять кому-то совершить такую невыгодную сделку, как эта. Вы что, жалеете мою приходящую в упадок мастерскую?
- Если бы я поддерживала кого-то только из жалости, то не была бы вице-гильдмейстером. Разговор о совместном развитии был поднят Далией. В письме я написала, что "многообещающий и опытный магический ремесленник ищет мастера для совместного развития", верно?
"Габриэлла, как ты меня представила? Для начала, если заказать такое количество бутылок с пенным насосом, и они не будут продаваться, то я в конечном итоге стану посмешищем".
Пока это не повредит карману Далии, но сейчас у нее определенно начал болеть живот.
- Однако совместная разработка обычно имеет смысл, когда обе стороны вовлечены в дело с самого начала……
Взгляд мужчины устремился на разобранные детали.
Далии был хорошо знаком свет, который мерцал в его глазах.
Он принадлежал мастеру, который бесконечно проводил испытания и ошибался, чтобы сделать, проверить, изменить и переделать вещи.
"Цвет его глаз похож на цвет моего отца, к которому я привыкла с самого детства." - Проскользнула отвлеченная мысль.
- Но если это мистер Гандольфи, то вы, конечно, можете сделать улучшения или различные вариации этого насоса?
- Да, конечно. - Немедленно ответил мужчина твердым голосом. - Во-первых, если это для бритья, то крышка слишком мала для мужской руки. Я бы сделал ее немного больше для такой цели. Таким образом, также было бы безопаснее использовать ее для детей и пожилых людей.
- Понятно, тогда было бы лучше попробовать его с разными размерами.
- Если вы установите его в таком месте, где им будет пользоваться большое количество людей, то иметь больший контейнер будет удобнее. Корпус бутылки должен быть более квадратным, чтобы он не скатывался, возможно, установка центра тяжести на дне тоже сработает. Если вы хотите установить его в месте, где кража является проблемой, то лучше сделать основание, которое также можно зафиксировать.
- Я никогда не думала об этом...
Поскольку у него есть опыт в изготовлении бутылок с насосом, у него есть много хороших идей о том, как его улучшить.
Все его предложения убедительны.
- Я думаю, что текстура пены для бритья должна быть более тяжелой.
- Мы можем достичь этого, отрегулировав фильтр.
- В случае деградации та часть, которая соединяет бутылку и крышку, кажется, легко повреждается, поэтому нам может понадобиться какая-то мера, чтобы предотвратить утечку мыла оттуда.
- Если дойдет до этого, я попрошу мага закрепить его кракеновой лентой.
- Я понимаю, это один из способов справиться с этим... простите меня, мне кажется, что мои слова довольно грубы.
Далия невольно улыбнулась Фермо, который заговорил небрежно, не успев опомниться.
- Нет, я не возражаю. Не хотите ли поговорить немного менее официально?
- Простите, что беспокою вас. Видите ли, я никак не могу привыкнуть к вежливой речи.
Мужчина почесал в затылке и неловко улыбнулся.
- Я придумаю несколько идей и сделаю все, что смогу. Если возможно, я хотел бы, чтобы мисс Розетти взглянула на поправки позже, и если все будет хорошо, то как насчет того, чтобы сделать его нашим следующим продуктом?
- Да, это хорошая договоренность. Я сама заплачу за материал прототипа и почасовую оплату труда.
- Меня не устраивает ни то, ни другое. Нет необходимости ставить и его под совместную разработку. В свою очередь, когда у вас будет новое изобретение, пожалуйста, отправьте его в нашу мастерскую, если это возможно.
- Это никуда не годится. Если мы придем к этой идее вместе, пожалуйста, зарегистрируйте ее как совместную разработку во что бы то ни стало. Если нет, то когда выйдет новая версия, пожалуйста, зарегистрируйте ее под своим именем.
- Нет, человеку, который изначально придумал эту идею, нужно платить уважением и деньгами.
Когда Далия подумала, что все идет хорошо, Габриэлла опустила голову и села рядом со спорщиками.
Это был разговор, в который она не могла вмешаться.
- Ах….
Подыскивая слова, которые убедили бы его, Далия была застигнута врасплох.
Как ремесленник, человек перед ней намного старше ее.
Возможно, он не захочет ставить свое имя рядом с магическим ремесленником вроде Далии даже в контракте на получение прибыли.
Это самая веская причина, которую она могла придумать.
Настаивая на этом, сама того не осознавая, Далия почувствовала глубокое сожаление по поводу своей просьбы.
- Простите, что я этого не поняла. Я всего лишь новичок, так что я еще мало знаю об этом бизнесе, поэтому я и настаивала на совместной разработке.......но теперь я передумала. Пожалуйста, зарегистрируйте новый контракт на получение прибыли на свое имя.
- Нет, это не моя разработка, чтобы зарегистрировать...
Мужчина смущенно посмотрел на подавленную Далию.
- Вы же не хотите, чтобы ваше имя стояло рядом с моим?……
Услышав тихие слова Далии, Фермо замер.
Тем временем Габриэлла с любопытством наблюдала за ними.
- Ладно! Совместная разработка - это отлично, вы можете вписать мое имя в контракт на прибыль.
Фермо поднял обе руки, словно сдаваясь ей.
- Хм, это действительно нормально? Поставить свое имя рядом с новичком вроде меня.
- Я не хотел ставить свое имя на нем, так как я не был тем, кто придумал оригинальный продукт. Я признаю, что моя мастерская приходит в упадок, но я не хочу принимать подачки из жалости.
- Это не входило в мои намерения!
- Я знаю. Вы выбрали меня, потому что я старший мастер, верно, мисс Розетти?
- Да.
Конечно.
То, как его руки управляются с вещами, скорость, с которой он собрал продукт, и перспективы его улучшения - все это то, что она хотела видеть в мастере.
- Тогда я с радостью соглашусь. Но это всего лишь ссуда, запомните это.
Мужчина уверенно улыбнулся, собирая детали с невероятной скоростью, даже не глядя на них.
- Я сам придумаю что-нибудь хорошее и когда-нибудь сделаю нас богатыми.
Фермо выглядел невероятно надежным.
Далия не знала, потому ли это, что он намного старше нее, или потому, что он напомнил ей отца.
- Да, я буду ждать с нетерпением.
Далия просто ответила ему искренней улыбкой.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 58. Невидимая встреча
Для меня точно нормально находиться в этой комнате?
Надевая деловую улыбку на лицо, Далия думала об этом так много раз с тех пор, как вошла в комнату.
Они находились в роскошном конференц-зале, расположенном на пятом этаже торговой гильдии, нет, лучше было бы назвать его гостиной.
Потрясающая картина с видом пшеничного поля располагалась на обоях цвета слоновой кости. Пол сделан из блестящего серого мрамора и покрыт красным ковром, в который, кажется, можно просто погрузить ноги. Широкий и глянцевый стол черного дерева заставлял девушку беспокоиться о том, чтобы не оставить на нем свои отпечатки пальцев.
Справа от нее сидел Волк, слева - Габриэлла и Ивано.
Напротив них устроился мастер гильдии одежды и человек, отвечающий за мастерскую. Рядом с ними - вице-гильдмейстер гильдии искателей приключений и его подчиненный.
Несмотря на то, что время послеобеденного чая уже прошло, Далия не ожидала, что гильдмейстер и вице-гильдмейстер лично посетят собрание, поэтому она застыла, когда услышала об этом.
В комнате было достаточно места, чтобы восемь человек могли удобно устроиться, но атмосфера казалась странно напряженной.
Она посмотрела на пейзаж за окном.
"Я хочу стать птицей и убежать через окно", - Далия так нервничала, что такая мысль пришла мне в голову.
- Добро пожаловать в торговую гильдию. - Собрание началось со спокойного голоса Габриэллы.
- Рад познакомиться с вами, сэр Скальфаротто, президент Розетти, я Фортунато Луини, мастер гильдии по пошиву одежды. Пожалуйста, не стесняйтесь называть меня Фортунато.
- Спасибо, что представили меня. Я - Вулфред Скальфаротто, член подразделения по подавлению монстров королевского рыцарского ордена.
- Приятно познакомиться, я Далия Розетти из компании "Розетти".
Далия немного запаниковала, услышав свое имя, но поскольку он первым обратился к Волку и перевел взгляд на нее, ей удалось не запнуться.
Даже если это зависит от придворного ранга и старшинства, кажется, что в разговоре между гильдмейстером и президентом компании называть друг друга по имени - обычная практика. Далия подумала, что сможет привыкнуть к этому.
Мастер гильдии по пошиву одежды Фортунато - красивый мужчина с прекрасными золотистыми волосами и голубыми глазами.
Вероятно, он притягивает даже больше взглядов, чем Волк.
Он был одет в белую рубашку с серебристо-серым верхом, но при ближайшем рассмотрении оба предмета одежды были очень тонкой работы. Это действительно показывает, что он из места, которое делает одежду для жизни. Вы можете не заметить, если не будете обращать пристального внимания, но это довольно стильный наряд. Он заставляет человека, который носит его, выглядеть великолепно и выделяться даже больше, чем обычно.
- Спасибо, что пригласили меня сюда, сэр Скальфаротто, президент Розетти. Я - Лючия Фано, заместитель директора мастерской Фано.
Женщина с зелеными волосами, сидевшая рядом с мастером гильдии, приветствовала их. Так же, как Далия, она держалась немного напряженно.
Когда Далия ответила на приветствие вместе с Волком, ее глаза встретились с глазами Лючии.
Не говоря ни слова, Лючия спросила Далию: "как это случилось?", двигая только губами, в то время как Далия сделала то же самое и ответила ей "понятия не имею".
Лючия - сотрудница мастерской, где Далия ранее заказала прототип носков с пятью пальцами.
Кроме того, она дизайнер, который просил у Далии ткань для узорчатого плаща.
Предполагалось, что мастерская Фано будет почти полностью укомплектована семьей Лючии, но она понятия не имела, когда Лючия стала заместителем директора.
Это было несколько неудобно, но она решила не спрашивать об этом.
- Приятно познакомиться, президент Розетти. Я - Август Скарлатти. Мне поручено быть вице-гильдмейстером гильдии искателей приключений.
- Я - Ян Тассо, управляющий делами гильдии искателей приключений.
Затем последовали приветствия от высокого мужчины с волосами цвета индиго и человека с крепким телом, похоже, он все еще активный авантюрист.
После приветствия людей из Гильдии искателей приключений Волк открыл рот. - Прости, что не связывался с тобой некоторое время, Август.
- Похоже, ты стал довольно успешным, Вулфред.
Далия слегка наклонила голову, глядя на улыбки этих двоих, когда они разговаривали.
Разве вице-гильдмейстер раньше был связан с рыцарским орденом?
- Мой дом - это ветвь рода Скальфаротто. Младший брат деда Вулфреда был моим дедом.
Далия с улыбкой кивнула в ответ на объяснения Августа, адресованные всем.
Когда общее приветствие закончилось, Габриэлла перешла к сути дела.
- Компания Розетти только начала свою деятельность и еще не укомплектована персоналом. Вот почему эта сделка будет осуществляться при посредничестве торговой гильдии.
В письме, разосланном каждой гильдии, эти три пункта были изложены.
• От капитана подразделения по покорению монстров рыцарского ордена поступила просьба о срочном заказе зачарованных носков и стелек.
• В качестве производственного материала должно быть использовано большое количество зеленой слизи.
• Капитан подразделения по покорению монстров настаивал на том, чтобы "разработчику было предоставлено как можно больше сотрудничества”.
Увидев это, глава Гильдии одежды решил немедленно приехать лично и послал гонца за Лючией, чтобы она приехала сюда вместе с ним.
Поскольку глава Гильдии искателей приключений в данный момент отсутствовал, они послали заместителя главы гильдии и менеджера по материальным вопросам на встречу.
Выслушав все это, Далия подумала, что должна сделать все возможное, чтобы немедленно извиниться перед этими четырьмя людьми за беспокойство, которое она причинила.
- Вот транзакционный поток, и это "план внедрения носков с пятью пальцами и сухих стелек, которые будут интегрированы в блок подавления монстров". Могу ли я оставить объяснение этого сэру Вулфреду?
- Да, позвольте мне.
Волк продолжил объяснение, взяв слово у Габриэллы,.
Эффективность носков с пятью пальцами и сушильных стелек, отчет о впечатлении от блока подавления монстров, предложение по улучшению внутренней части носков и их эффективность в борьбе с грибком были представлены идеально.
Это явно впечатление, которое может быть высказано только человеком, который имел непосредственный опыт в их использовании.
Его объяснение было так легко понять, что оно напомнило Далии о телевизионных покупках из ее прошлой жизни. Он углубился в то, насколько это удобно, как это повышает их эффективность в бою плюс его эффект, чтобы предотвратить грибок и неприятный запах.
Раньше он говорил, что все, что он знает - это как махать мечом, но это, конечно, большая ложь.
Когда Волк стал серьезным, Далия увидела, что он был отличным продавцом.
После его объяснений выражение лиц четверых стало серьезным.
- Президент Розетти, мне сказали, что вы хотите, чтобы мастерские, поставляющие рыцарскому ордену носки, работали над этим заказом, поэтому я считаю, что нет никаких проблем с технической процедурой, верно?
- Да, ничего такого нет. Если возможно, я хочу, чтобы это изделие распространилось как можно шире.
- У вас нет планов построить завод в компании Розетти?
- Нет. Моя компания не смогла бы выполнить заказ такого масштаба.
Далия отвечала на вопросы главы Гильдии одежды, тщательно подбирая слова.
Она заранее проговорила все с Габриэллой, чтобы не спотыкаться.
Немного поразмыслив над ее ответом, Фортунато окликнул Лючию:
- Заместитель директора Фано, сколько таких носков может производить ваша мастерская в день при полной мощности?
- Если нам приходится работать вручную, то лимит составляет 20 пар в день.
- Неужели это так трудно сделать?
- Мы можем использовать обычную швейную машину до основания пальцев ног, но нам нужно будет сделать другие части вручную. В конце концов, чтобы сшить пять пальцев, нужно время……
- У вас есть какой-нибудь метод, который может ускорить производство?
- Ммм, есть некоторые ... например, мы могли бы модифицировать швейную машину для перчаток, чтобы она могла сшить часть для пальцев ног. Мы можем сшить эти две части вместе позже, так что если этот метод возможен, то я думаю, что скорость производства будет утроена.
Лючия приложила руки ко лбу и нашла решение. Глядя на пот, стекающий с ее виска, Далия вдруг почувствовала, что должна извиниться перед ней прямо сейчас.
- Это швейная машинка. Тогда давай завтра встретимся с инженером. Теперь мы должны собрать мастеров из мастерской, которая в настоящее время делает поставки в рыцарский орден, и мастерских, которые свободны в данный момент, и найти место в гильдии одежды, чтобы позволить им работать вместе там. Мы также можем начать делать его вручную. Стремясь создать линию массового производства, мы будем поставлять готовую продукцию в коммерческую гильдию.
Габриэлла кивнула в ответ на его предложение, и Далия решила попросить его об одолжении насчет поставок.
- Я намерена оставить производство стелек сапожникам, так что, может быть, мне поручить доставить их в Торговую Гильдию? Или, может быть, мне следует пригласить волшебного мастера, чтобы он зачаровал их и немедленно завершил производство?
- Я хотел бы попросить мастера магии, пожалуйста.
- Понятно. Я так и сделаю. Кроме того, оплата компании Розетти в соответствии с контрактом на прибыль составляет 20%, Вас это устроит?
- С точки зрения торговой гильдии, я хотел бы предложить, чтобы это было 25%.
- Не будет ли это слишком дорого, учитывая время, которое Гильдия одежды вложит в это дело?
- Простите, можно отвлечь вас на минутку?
Тот, кто окликнул Габриэллу, был не Далией, а Ивано.
- Да. Пожалуйста, Ивано.
- Извините, что вмешиваюсь в переговоры, но я хотел бы предложить, чтобы Гильдия одежды взяла 20% прибыли и право контролировать производство, от лица коммерческой гильди мы хотели бы, чтобы компания Розетти имела самый высокий приоритет для принятия решения о продажах.
- Управление производством - это…
Брови Фортунато нахмрились.
Габриэлла прищурилась, как кошка, и посмотрела на Ивано.
-…..Да, мы можем позаботиться об управлении производством. Это условие нас вполне устраивает.
- Торговая гильдия также принимает это условие.
- Я думаю, что это к лучшему, но что вы думаете об этом, президент Розетти?
Что-то в повелительном тоне Ивано заставило прислушаться к нему.
- Я тоже согласен с этим условием.
Когда Волк поддержал его, Далия дала свое согласие.
Она не понимала их намерений, это должно было раздражать.
- Если это так, то мы позаботимся о производстве. Я бы не возражал, если бы компания Розетти тоже прислала наблюдателя.
Фортунато сказал это с деловой улыбкой.
Впрочем, даже если он сказал это, в компании Розетти есть только Далия. У нее нет никого, кого она могла бы послать наблюдать за производством.
- Нет, я доверяю мистеру Фортунато, поэтому все оставляю вам.
В ответ на ее панический ответ глаза главы Гильдии одежды слегка приоткрылись, и он почему-то склонил голову.
-…..Большое спасибо! Я сделаю все, что в моих силах, чтобы отплатить вам за доверие.
*Крааа* - Звук стула, скользящего по полу, эхом отозвался в зале.
Кажется, это было от того, что Волк немного поправил свою позу. Он только один раз откашлялся, и разговор продолжился.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 59. Страсть к материалам
- Ладно, теперь настала наша очередь.
Вице-гильдмейстер гильдии искателей приключений Август улыбнулся, прищурившись.
Далия также переключила свой взгляд на мужчину.
- Президент Розетти, мне сказали, что вы будете использовать зеленую слизь для производства стелек, но сколько вам нужно, чтобы сделать пару?
- Из маленького слизня, я думаю, что смогу сделать 5 пар.
- Так для тысячи комплектов вам потребуется 200, это.........это достаточно большое количество. Ян, что ты думаешь?
- Учитывая будущее производство, количества, которое мы получаем только от подавления, определенно недостаточно, поэтому, пожалуйста, рассмотрите вариант культивирования их.
Так звали управляющего делами гильдии искателей приключений, и он обратил свои зеленые глаза на Далию.
Выражение его лица можно было бы описать как улыбку, но по блеску в его глазах она определенно могла сказать, что он смотрит на нее.
"Неужели я чем-то обидела его?"
Пока Далия отчаянно копалась в своей памяти, Ян приподнял уголки рта в приятной улыбке.
- Семья Розетти была очень добра ко мне. Когда мастер Карло был жив, я отправился охотиться на Кракена для упаковки водонагревателя, а на песчаную ящерицу - для части сушилки. Это очень ностальгическое воспоминание.
Когда Далия услышала, что Ян лично отправлялся ловить их, ее деловая улыбка застыла.
Хотя он имеет хорошо сложенное тело, этот человек должен быть сотрудником гильдии, а не активным авантюристом.
Чтобы он сам отправился на поиски материала, это должно было быть довольно экстремальным приказом.
- Мы действительно в долгу перед президентом Розетти за то время, когда мы охотились на синих слизняков для водонепроницаемой одежды. В то время гильдия была почти полностью покрыта синим, так что это произвело на меня сильное впечатление.
Он сказал это небрежно, но это почему-то его слова на укололи разум Далии.
Она не могла себе представить, как это было сделано, но понимала, что и отец, и она взвалили на плечи гильдии искателей приключений немалую ношу.
- Мне действительно очень жаль. Похоже, и мой отец, и я доставили вам много хлопот...
- Нет, это все-таки была работа. Однако я очень рад, что мы узнаем о зеленой слизи первыми, чтобы предотвратить хаос, который обязательно последует за этим. Пожалуйста, во что бы то ни стало подумайте о возможности их культивирования.
- Большое вам спасибо за беспокойство...
Далия виновато опустила голову, когда Август начал описывать свое предложение.
Поскольку зеленая слизь не пользуется популярностью в качестве материала, приоритет будет отдан существующему запасу и в то же время они выпустят секретный квест для авантюристов среднего уровня или выше, чтобы охотиться на разумное количество слизи.
Они также сказали, что гильдия авантюристов может перерабатывать их в порошок, поэтому начальная стадия операции не должна создавать никаких проблем.
Что касается выращивания зеленой слизи, то, по-видимому, уже существует компания, которая пыталась выращивать их, разделяя с помощью специальных весел.
Это, конечно, вызывает облегчение.
- Что касается этого, наша Гильдия авантюристов будет отдавать приоритет охоте, выращиванию и переработке слизи, поэтому мы надеемся, что сможем получить приоритет продажи, как только Орден рыцарей будет укомплектован, вы не возражаете?
После торговой гильдии приоритет продажи снова запрашивается другой Гильдией.
Они, вероятно, спрашивают об этом по той же причине, что и подразделение по подавлению монстров.
- Ты собираешься продать их авантюристам?
- Да, авантюристы не так часто снимают обувь во время работы. С помощью этого они решат проблемы с потом, боевой эффективностью, а также грибком. Если это невозможно для носков с пятью пальцами, то, по крайней мере, мы хотели бы получить приоритет на сушильные стельки как можно скорее.
- Поскольку изготовление стелек занимает меньше времени, мы можем изготовить их в массовом порядке как можно больше и отправить вашей гильдии определенное количество после консультаций между компанией "Розетти" и торговой гильдией, будет ли это приемлемо для вас?
- Да, это действительно поможет нам.
Ивано подвел разговор к завершению. Поскольку он является сотрудником гильдии, отвечающим за надзор за контрактами, Далия подумала, что он уже привык к решению проблем из своего опыта работы.
Не говоря уже о Далии, даже Габриэлла не возражала против его предложения.
- У гильдии искателей приключений действительно много работы, связанной со сбором материала, не так ли?
На удивленное замечание Волка Август с усмешкой ответил:
- Да. У авантюриста есть удивительно короткое время, когда он может оставаться на действительной службе. Для уже вышедших на пенсию авантюристов мы стараемся увеличить количество рабочих мест по сбору материала и обучению.
Поскольку сделка уже улажена, они начали расслабляться, и Ян даже слегка улыбнулся.
- Президент Розетти, а сейчас какую слизь вы используете чаще всего?
- Я думаю, что синюю, но похоже, что с этого момента она сменится на зеленую.
- У вас есть какие-нибудь планы по использованию других видов слизи?
- В данный момент я не уверена, но я хотела бы попробовать использовать желтую слизь и красную слизь. Ах….это напомнило мне, что в прошлом я также использовала немного черной слизи.
-.........черная слизь.
После того, как он наконец расслабился, его лица теперь снова стало хмурым, а зеленые глаза подозрительно уставились на Далию.
- Черную слизь нельзя культивировать...она является целью подавления типа 1, и она может расплавить весла, которые используют для разведения.
- Это так. Тогда как насчет того, чтобы покрыть весло серебром, как в волшебных запечатанных коробках?
- Это возможно, но цена была бы ...
“Тогда как насчет небольшого весла и слизней поменьше?
- Я понимаю, конечно, можно и так...
- Мисс Далия, я думаю, нам следует отложить разговор о черной слизи до другого случая.
Когда Далия предложила свою идею Яну, Волк остановил ее с деловой улыбкой на лице.
Конечно, этот разговор следует приберечь на тот случай, когда нам понадобится черная слизь в будущем. Подумав так, Далия решила закончить разговор.
- Очень хорошо, я сделаю все возможное, чтобы создать линию массового производства как можно быстрее. Я также получила некоторые предложения по улучшению, так что я буду пытаться найти более прочные нити для производства.
- Даже если так, на изготовление носков с пятью пальцами все равно потребуется время, не так ли?..
На замечание Габриэллы, которое прозвучало почти как вздох, что-то пришло в голову Далии.
- Да. Ах.....но может быть, нам удастся сделать носок из ткани с самого начала?
- Ткань?
- Да, Лючия, ткань с хорошей эластичностью... Например, что если мы используем материал из единорога или двурога и сошьем его вместе?
- В таком случае, вполне возможно, что нам нужно будет только сшить ткань вместе. Далия, это хорошая идея!…..Ах, мои извинения.
Лючия случайно случайно назвала ее по имени, так что ее небесно-голубые глаза потупились, когда она извинилась.
- Единорог и двурог....почти нет запасов ни того, ни другого из их материалов, во-первых, встреча с ними уже сама по себе редка....
Ян опустил голову, его плечи задрожали.
- Президент Розетти, нет, мастер Розетти, пожалуйста, запишите все материалы, которые вы хотите, все, что вы думаете использовать прямо сейчас, нет, скажите это немедленно!
- Ян, успокойся!
Август предупредил Яна громким голосом, даже громче, чем Ян крикнул "скажите это".
Предупреждая его, Август также громко ударил Яна по спине несколько раз.
- ...Приношу свои извинения за вспышку моего подчиненного. Похоже, что его страсть к материалам была немного подавляющей. Позже я сам буду обсуждать вопрос о ткани с заместителем директора Фано.
-…….Простите меня.
Возможно, это было потому, что Август следил за ним или Ян все еще сидел с закрытыми глазами, но все замолчали.
Однако теплые взгляды всех присутствующих были направлены на Далию, а не на Яна или Лючию.
- Извините, мистер Ян, но после собрания я перечислю вам все материалы, сколько смогу.
- ... пожалуйста, сделайте это.……
После встречи Далия отчаянно составила для него этот список.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 60. Беседы после встречи
Когда совещание закончилось, они ждали составления контракта.
Поскольку был подан чай, и деловой разговор превратился в пустую болтовню, Далия достала свой блокнот и отчаянно записала список.
После этого, когда она направилась в туалет, чтобы сделать перерыв, Лючия последовала за ней быстрым шагом.
- ДА-ЛИ-Я!!
Когда она вошел в уборную, ее окликнули с совершенно уникальной интонацией.
- Лючия…
- Что происходит? Глаза моего отца чуть не вылезли из орбит, кода нас внезапно посетил посланец мастера гильдии. Мама даже сказала, что раз уж я это сделала, то должна присутствовать на собрании только в качестве заместителя директора. Черт возьми, заместитель директора мастерской, управляемой семьей, в которой всего пять человек! Я должна была в спешке подготовиться, чтобы прийти сюда, знаешь ли!
Даже если в туалете никого нет, это не значит, что здесь можно кричать. И все же голос Лючии разрывал барабанные перепонки Далии.
- Прости ... я отдала рыцарям носки с пятью пальцами, но не думала, что такое может случиться.
- Я и понятия не имела, что все так обернется. Мне хотелось заставить мастера Карло улыбнуться, поэтому я изо всех сил старалась, но никогда бы не подумала, что люди в рыцарском ордене будут так рады этому. Ах, это правда, что ты выгнала Тобиаса, потому что хотела сосредоточиться на работе?
- Это был взаимный разрыв.…
- Знаешь, Далия действительно не умеешь врать. Так что же это было на самом деле? - Глаза ее давней коллеги и подруги были неумолимы.
Кажется, Далия не могла избежать этой темы, поэтому послушно рассказала ей правду.
- У мистера Орландо появилась новая женщина, и он разорвал со мной помолвку, так что я решила сосредоточиться на том, чтобы стать мастером магии. Мы договорились обставить это как взаимный разрыв, чтобы это не мешало нашей работе.
- Это удивительно, Тобиас с новой женщиной... какая потеря, ох.
Даже если она сказала это, на самом деле Далия так не думала.
Это может показаться кому-то невежливым, поскольку она его бывшая невеста, но Далия чувствовала, что он уже слишком далек от нее.
- Я думала, что как только вы поженитесь, вы продолжите работать вместе. И Далия, ты вдруг стала такой красивой, что Тобиас, возможно, сейчас плачет от сожаления.
- Я так не думаю.
- И все же я очень удивлена. Он так чрезмерно опекал тебя, удивительно, что он ушел.
- Когда это такое было?
- Когда ты приходила в мастерскую, он так волновался, потому что мой брат провожал тебя домой в дождливый день, что мастер Карло даже смеялся над ним.
- Я никогда об этом не слышала…
- Конечно. Вероятно, он скрывал это от тебя. Мужская гордость или что-то в этом роде, он парень, который любит выставлять себя напоказ.
Далия была немного удивлена, когда услышала о Тобиасе что-то, чего не знала.
И все же, даже даже узнав это, она не думала, что что-то изменится.
- Ну, Далия, ты кажется, приняла это, так что у тебя нет никакой затяжной депрессии. Итак, страшный красивый парень, сэр Скальфаротто, какие у вас с ним отношения?
- Он мой друг. Мы вместе разрабатываем магические инструменты.
- Связаны магическими инструментами, ха, как неудачно. Хотя он, конечно, слишком высокого класса.
Разговор перешел от Тобиаса к Волку, но эта тема волновала Далию гораздо больше.
"Слишком высокий класс", такие слова немного обеспокоили ее.
Далия ничего не могла с собой поделать, потому что просто стоя рядом с ним, она становилась менее уравновешенной.
- В данный момент я, скорее всего, буду курсировать между швейной гильдией и моей мастерской, так что не могла бы ты прислать мне ткань, которую я просила для плащей, на повозке? Я заплачу за гонорар, когда она прибудет.
- Все в порядке.
- Я хотела сделать из нее плащи, но не знаю, когда снова буду свободна..
- Извини, что из-за меня тебе придется столько работать.
- Нет, я счастлива, что получу такую большую прибыль. Если я буду усердно работать, то смогу отремонтировать свою мастерскую и купить новую ткань! Может быть, я даже смогу накопить достаточно денег для своей собственной мастерской! Ну, до этого, наверное, еще далеко, но я думаю, что лучше мечтать о большом прямо сейчас.
Обновив алую помаду, Лючия легонько хлопнула себя по щекам.
Ее мечта - иметь свою собственную мастерскую и делать милую одежду.
Пока ей приходится работать в семейной мастерской, где в основном производят носки и перчатки, но она копит деньги для того, чтобы однажды построить свою собственную мастерскую.
С тех пор, как Далия впервые встретила ее, ее мечта не менялась, и она также очень приятная девушка.
- Ладно, увидимся позже. Я уйду первой.
- Да, увидимся.
Проводив Лючию, Далия подкрасила губы.
Ее отражение в зеркале выглядело немного усталым.
- Президент Розетти.
Когда она шла по коридору, чтобы вернуться в конференц-зал, ее окликнул вице-гильдмейстер гильдии авантюристов Август, и он тут же склонился перед ней.
- Пожалуйста, примите мои извинения за действия моего подчиненного ранее.
- Все в порядке, даже если я не делала этого сознательно, я все равно причинила много неприятностей гильдии искателей приключений.
- Ухх....с Яном происходят разные вещи, поэтом позже я хотел бы написать вам письмо с извинениями.
- Пожалуйста, не надо, я действительно не в обиде.
Первоначально это было из-за отца Далии и ее собственной небрежности, когда они не рассчитали запас материалов, так как они на самом деле не планировали идею изобретения заранее.
Они возложили значительную нагрузку на Яна как менеджера по материалам. Даже если он допустил какую-то словесную оплошность, она не думала, что имеет право жаловаться.
- Август, я хотел бы спросить тебя о "различных вещах, происходящих с ним", как ты сказал. Я думаю, что он был слишком груб с президентом Розетти.
Волк появился прежде, чем Далия успела это заметить.
В отличие от его обычного тона, голос Волка теперь стал низким и холодным. Кроме того, атмосфера казалась странно тяжелой.
- Вулфред... я понимаю, я все объясню. Это своего рода его личность, но... Ян - старший авантюрист, который воспользовался возможностью уйти на пенсию, когда женился и стал сотрудником гильдии. Его первое задание как нашего сотрудника состояло в том, чтобы поймать Кракена в течение месяца, и за это время его жена оставила его.....
Далия не знала, подбирает ли он слова или ему просто трудно говорить, но он продолжил с ужасно напряженным лицом.
- ...сразу после второй женитьбы ему пришлось на две недели отправиться в экспедицию на песчаных ящериц, и примерно в то же время, когда родился его ребенок, он должен был остаться в гильдии, чтобы решить вопрос об охоте на синих слизняков. Из-за многих неудачных событий, пересекающихся снова и снова, его жена и ребенок покидали его и возвращались в дом своих родителей несколько раз...в настоящее время они снова вместе...
- ...спасибо, что сказал мне об этом. Я не расскажу это никому другому.
Гнев Волка сменился сочувствием.
Со своей стороны, Далия хотела бы извиниться перед Яном. Может быть, сейчас ей лучше сообщить об этом могиле отца, подумала она.
На данный момент Ян имеет полное право затаить обиду на семью Розетти. Она хотела бы также принести свои извинения его семье.
- Я сказал ему, что это всего лишь работа, но он настолько хорош, что может справиться со всеми видами работы самостоятельно. ...Это из-за того, что у меня нет руководства, президент Розетти была побеспокоена таким образом, Пожалуйста, примите мои извинения. Я обязательно придумаю контрмеры для управления ресурсами материалов и сделаю так, чтобы подобное никогда больше не повторилось.
- Нет, тот, кто должен извиняться - это я.....
После того, как они извинились друг перед другом, Далия, наконец, вернулась в конференц-зал.
С этого момента она приняла решение заранее учитывать запас материалов во всех своих будущих работах.
————————
Попрощавшись и проводив экипажи гильдии одежды и гильдии искателей приключений, Далия наконец-то смогла перевести дух.
После этого Габриэлла и Ивано открыли зал заседаний для Далии и Волка, чтобы подтвердить детали контракта рыцарского ордена.
Они вдвоем расположились в зале, и поскольку дороги в это время были переполнены, Далия планировала вернуться в экипаж позже.
- ... это было действительно утомительно, не так ли?
- Да. Но мы все равно как-то справились.
- Ты так думаешь? Мне очень жаль мистера Яна....
- Да, конечно.…
Разговор затих, сменивших горьким молчанием.
После того, как они оба вздохнули, Волк положил руки на стол.
- Ну, я не хочу, чтобы ты чувствовала себя плохо из-за этого, но Далия, отныне у тебя будет много шансов поговорить с дворянами, поэтому я думаю, что будет лучше, если с этого момента ты научишься избегать говорить некоторые вещи.
- Я сказала что-то грубое?!
Далии пришло на ум много вещей, которые она сказала сегодня, но она не знала, какие из них можно было бы счесть грубыми.
- Я говорю о том, как ты сказала: "Я доверяю мистеру Фортунато, поэтому все оставляю вам".
- А?
- Когда благородная дама говорит что-то подобное благородному человеку, это имеет тонкий смысл, что этот человек достоин ее уважения и любви, что он заслуживает быть ее рыцарем.
- Почему же так.......?
Говоря эти слова, Далия имела в виду "я доверяю вам, так что нет необходимости посылать наблюдателя", поэтому она не увидела здесь никакого скрытого смысла.
Она понятия не имела, как это может быть воспринято таким образом.
- Мистер Фортунато - это, как бы это сказать ... его дом, семья Луини - одна из тех, что имеют много рыцарей, но он - тот, кто выбрал одежду вместо того, чтобы стать одним из них. Я думаю, что тогда он был очень удивлен, что к нему обратились как к рыцарю.
- Нет, у меня не было никакого намерения делать это.
- Все в порядке. Это уже произошло, и я думаю, что он тоже все понял. Он знает, что ты не дворянка, и он уже женат. Если он что-то скажет тебе, я буду рядом, чтобы помочь, так что не беспокойся об этом.
- Прости, но даже если я не знала, я все равно сделала что-то грубое…
Далия опустила голову.
Похоже, она случайно сделала так, что впечатление о ней пошло не в ту сторону.
Она искренне надеялась, что в будущем ей больше не придется встречаться с ним лицом к лицу.
- Кроме того, в одной старой пьесе была сцена, где героиня сказала своему рыцарю в конце: "Я доверяю сэру Орфео, поэтому я оставлю все вам". В то время люди думали, что это круто, поэтому они копировали ее.
- Это и есть источник?
- Нет, я думаю, что так говорили рыцари прошлого, поэтому пьеса просто использует эту фразу для своей последней сцены.
Мужчина отвел свои золотистые глаза от Далии и посмотрел на стену.
- Трудно сказать. Но... кажется, это популярные слова, которые женщины говорят мужчинам после того, как они поженились и собираются провести свою первую ночь вместе, поэтому я думаю, что тебе следует избегать произносить их...
- Что?!
*пэм* Далия тут же рухнула на стол.
- Это просто слишком странно, я не знала об этом, я больше никогда не смогу заговорить с ним, да?..
- Ну, это особый случай, так что я не думаю, что все так страшно. Люди, которые заметили это - только я и Август. Даже леди Габриэлла этого не заметила, верно? Может, она просто притворилась, что не понимает? Или это просто из-за разницы в нашем возрасте...
Если бы Далия сказала это в месте, где собралось много знати, то это было бы похоже на публичную казнь.
Теперь она была совершенно убеждена, что ни в коем случае не годится в дворяне.
- Ну, есть еще и это. Когда ты провожаешь даму к ее экипажу, если она говорит: "пожалуйста, снимите для меня перчатки", то смысл будет понятен сразу же.
- Какой смысл?
-……приглашение.
- Невозможно…..Я вообще ничего не могу понять.
- Я буду сопровождать тебя, когда у тебя будет деловая встреча с аристократом. Кроме того, позже я дам тебе несколько книг и заметок о том, как вести разговор с дворянином.
- Я была бы тебе очень признательна. У тебя есть книга об этих вещах?
- Она старая, но у меня есть книга и заметки, которые писала моя мать. Я принесу их тебе в следующий раз.
- Пожалуйста, сделай это…
Отвечая ему, Далия все еще не могла заставить себя встать из-за стола.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 61. Мужской выбор
Ивано сидел на диване конференц-зала в своем синем пиджаке.
С противоположной от него стороны находилась Габриэлла, которая наблюдала за мужчиной своими темно-синими глазами.
- Ивано, позволь спросить, что ты теперь собираешься делать?
- Простите, я действовал скорее как гарант компании Розетти, а не как сотрудник гильдии.
Габриэлла спросила его о позиции, которую он занял во время встречи.
Первоначально он должен был сначала рассмотреть выгоду гильдии, но вместо этого он отдал приоритет компании Розетти и даже сделал предложение от имени торговой гильдии.
"От лица коммерческой гильди мы хотели бы, чтобы компания Розетти имела самый высокий приоритет для принятия решения о продажах."
Скорее, чем деньги, полномочия на принятие такого решения окажут наибольшее влияние в будущем.
Что дает компании больше всего власти, так это право решать, кому будет продан продукт.
В этот момент он действовал уже не в интересах гильдии, а в интересах компании Розетти.
- Вы заботились обо мне очень долго, но, простите меня, вице-мастер гильдии, нет, леди Габриэлла, пожалуйста, позвольте мне уйти из торговой гильдии.
Ивано встал и низко поклонился.
Он не поднимал головы и не ждал ответа женщины.
-….Я знала, что до этого дойдет. Но это произошло раньше, чем я думала. Подними голову.
Габриэлла не удивилась его просьбе.
Она знала, что это произойдет с тех пор, как Ивано вошел в комнату.
Несмотря на летнюю жару, его пиджак был застегнут на все пуговицы, и он даже носил галстук.
-...как я и думал. Вы нарочно поместили меня рядом с мастером Карло и мисс Далией, не так ли?
- Да, я хотела, чтобы ты понял сам, хочешь ли ты остаться в гильдии или присоединиться к их компании.
- Я был с вами в этой гильдии в течение 16 лет. Я работал здесь, думая, что буду делать это до конца.
- И ты готов все бросить, верно? Для компании Розетти - нет, для Далии.
- Это не для мисс Далии, это для меня. Я, как и думал, предпочитаю работать в компании, а не в гильдии.
Ивано улыбался так ярко, как никогда раньше.
Габриэллу это немного раздражало.
- Прежде чем ты уйдешь, как насчет того, чтобы сначала спросить Далию, позволит ли она тебе присоединиться к ее компании?
- Это будет несправедливо по отношению к гильдии. Пожалуйста, утвердите мой документ об отставке.
- Разве тебе не нужно сначала объяснить это своей жене?
- Она ничего не скажет о моей работе, вы же знаете. Единственное, что она говорила, это: "Не стесняйся делать все, что тебе нравится".
- Она хорошая жена. Хорошо, сейчас я подпишу его.
Она подписала его заявление об отставке и передала его Ивано.
Мужчина также без колебаний подписал его.
Получив документ обратно, Габриэлла кивнула и убрала его в ящик стола.
- Этого достаточно, я пока придержу его.
- Вы не собираетесь давать ему ход?
- Если она откажется, возвращайся ко мне. Я сохраню этот документ. Ах, верно.....сначала ты должен навестить сэра Вулфреда. Если ты сделаешь это, я не думаю, что Далия откажет тебе.
- Хм, а разве это не будет более затруднительно? - Горько улыбнувшись, спросил Ивано.
Вместо того чтобы обратиться за рекомендацией к такому знатному и благородному рыцарю, как Вулфред, он думал, что ему будет проще просто пойти к Далии.
- Иди и поговори с ним как мужчина с мужчиной. Ты можешь проверить его, чтобы увидеть, что он за человек. Пока существует компания Розетти, у тебя определенно будут длительные отношения с ним. Кроме того, я не позволю тебе уйти до конца следующего месяца. Даже внутри гильдии, компания Розетти будет иметь высокую прибыль, так что я оставлю эту работу тебе.
-…….правда, мне очень жаль. Я всего лишь был на вашем попечении, и мне снова приходится вас беспокоить.
- Знаешь, мне не нравятся бессовестные люди. Поторопись и иди к ней, пока она не ушла.
Ивано встал, низко поклонился ей и быстро вышел из комнаты.
Когда дверь закрылась и его присутствие полностью исчезло, Габриэлла откинулась на спинку дивана и опустила голову.
16 лет.
Это был и долгий, и короткий промежуток времени.
Она взяла Ивано, который был неоперившимся торговцем, чтобы позволить ему узнать много вещей, и вырастила его как талантливого сотрудника гильдии.
Однако его корни все еще не изменились.
Даже после того, как он стал сотрудником торговой гильдии, его глаза все еще остаются глазами торговца. Ему больше нравится вести дела со стороны компании, а не гильдии.
Она надеялась, что он передумает, но в конце концов все оказалось именно так, как она и ожидала.
-...и он был достаточно хорош, чтобы сменить меня на посту вице-мастера гильдии, когда я уйду на пенсию.
Несмотря на эти слова, улыбка Габриэллы была ужасно счастливой.
- Серьезно, Далия поймала по-настоящему хорошего человека.
—————————–
- Сэр Скальфаротто, вы не возражаете, если я поговорю с вами, как с поручителем компании "Розетти"?
- Да, я не возражаю.
- Мисс Далия, я ненадолго одолжу у вас сэра Скальфаротто.
-......да, пожалуйста.
Далия лежала на столе в комнате для совещаний.
Это, вероятно, было результатом сегодняшнего графика. Она выглядела абсолютно вымотанной.
- Простите, сэр Скальфаротто, мы можем сменить место?
Ивано повел его в задний коридор на втором этаже.
Редко кто использовал его после рабочего дня.
Волк покосился на человека, который внезапно остановился посреди коридора.
- Простите мою грубость, но позвольте спросить. Сэр Скальфаротто, что вы думаете о мисс Далии?
- Я думаю, что она великий мастер магии и мой близкий друг.
- Это так.
Ивано слегка кивнул и указал рукой на пол.
- Это место, здесь мастер Карло испустил свой последний вздох. Он внезапно упал, и я подбежал, чтобы помочь ему, но ничего не смог сделать, он умер мгновенно.
- Здесь.....?
Волк опустился на колени и сложил руки, молясь за него.
Закончив молиться вслух, он тихо встал.
- Спасибо, что рассказали мне.
- Нет, я просто хотел посмотреть, как вы отреагируете.
Глаза Волка настороженно следили за Ивано.
Это был леденящий душу взгляд даже для мужчины, но Ивано не отводил взгляд.
- Для меня мисс Далия выглядит как богиня, облаченная в золото. Я никогда раньше не видел, чтобы кто-то выглядел таким золотым. Хотя я не думаю, что она вообще об этом знает.
- Что вы имеете в виду?
- Я думаю, что компания Розетти - это великая компания, которая может принести много прибыли и вырастет в большую корпорацию.
- Да, такая возможность существует.
- Я хочу развивать компанию Розетти на стороне мисс Далии. Итак, теперь я уволился из гильдии и подумываю о том, чтобы попросить мисс Далию позволить мне присоединиться к компании Розетти.
- Зачем вы мне это рассказываете?
- Пожалуйста, порекомендуйте ей меня, сэр Вулфред.
-…..Почему я должен рекомендовать тебя Далии? - Волк был немного раздражен, поэтому внезапно прешел на "ты".
Услышав его голос Ивано улыбнулся.
- Я уже женат, у меня две дочери. Я не нацелен на мисс Далию.
- Я думаю, что этот критерий не работает.
- Сэр Вулфред, вы человек груди или талии?
От этого неожиданного вопроса у Волка разболелась голова.
- О чем ты вдруг спрашиваешь? - Он совершенно отбросил все формальности и задал ему вопрос с изумленным выражением лица.
- Я человек груди, поэтому высокая и большегрудая женщина, такая как моя жена - моя абсолютная фаворитка, так что мисс Далия в безопастности рядом со мной. Тебе не кажется, что для кого-то вроде меня было бы неплохо работать с ней? Я проработал в гильдии 16 лет, поэтому знаю все процедуры. Кроме того, до того, как я вступил в гильдию, я был старшим сыном купеческой семьи в другом городе в течение 19 лет, поэтому я знаю, как действуют торговцы.
- Если ты старший сын, то почему бы тебе не заняться делами своего дома?
- Когда мне было 19, я потерял все, наш бизнес рухнул, и моя младшая сестра и родители покончили с собой. Я чувствовал себя очень плохо из-за этого и оставался ночью в доме моей подруги, не возвращаясь к себе, хотя теперь она моя жена. Просто так я покинул свой город и направился в столицу, как будто убегая от него. Первая работа, которую я получил, когда приехал сюда, была работа в торговой гильдии.
И с тех пор он здесь.
Кроме Ивано и его жены, об этом знают только Габриэлла, виконт Джедда и человек, стоящий сейчас перед ним.
- Разве ты не хочешь начать свой собственный бизнес?
- Компания мисс Далии намного более привлекательный выбор. Более того, как это происходит сейчас, компания без купца будет хорошей добычей не только для торговой гильдии, но и для других. Я не могу стоять и смотреть, как это происходит.
- Даже если это не твоя собственная компания?
- Ее компания - это та, в которой ты сможешь осуществить мечту о том, чтобы тебя осыпали золотом, и с ее помощью ты сможешь перевернуть мир, который знаешь. Не должно быть ни одного торговца, который не нашел бы это привлекательным, верно?
- Ну... поскольку я рыцарь, я действительно не знал об этом.
- У меня есть и опыт, и уверенность, нет абсолютно ничего, что могло бы негативно повлиять на мисс Далию. Итак, не могли бы вы порекомендовать ей меня?
Приложив палец к подбородку, Волк ответил не сразу.
После минутного молчания мужчина перевел свои золотистые глаза на Ивано.
- Я буду рекомендовать тебя, если ты пообещаешь мне две вещи.
- Я сделаю все, что в моих силах.
- Мы сделаем это в храме и используем магию контракта, чтобы связать его. Во-первых, ты не должен намеренно ставить в невыгодное положение Далию и ее компанию Розетти.
- Похоже, мне пока не доверяют, ха. Но, да, я готов поклясться. Я не против.
Это было не слишком благородное предложение, но все же оно соответствовало его ожиданиям. Ивано тут же кивнул.
- Другое - это... Я хочу, чтобы ты уделил самое приоритетное внимание защите Далии. Если что-то случится, я хочу, чтобы ты уделил самое приоритетное внимание ее защите, а не прибыли или чего-то еще.
-…..Я поклянусь в этом как купец, нет, как человек.
Этого он никак не ожидал.
Это была просьба, а не приказ.
Этот человек хотел не прибыли компании и не гибкости в отношениях с рыцарским орденом, а безопасности Далии.
В этот момент Ивано решил довериться Волку.
- Пожалуйста, используй это для приготовления.
-…….а? Погоди, это же королевская памятная золотая монета!?
Поскольку Ивано все еще был обеспокоен, ему легко вручили золотую монету.
Эта золотая монета была выпущена в честь 20-летия коронации нынешнего короля. Она больше, чем оригинальная золотая монета, и было продано только указанное количество.
Был также запрос о них в коммерческую гильдию, но сразу же после выпуска цена за них была установлена в размере 10 золотых монет за каждую. Нет никакого способа узнать, сколько они стоят сейчас.
- Для меня это всего лишь золотая монета. Я слышал, что тебе потребуется много времени, чтобы сменить работу, поэтому будет трудно сразу же получить зарплату. Я хочу, чтобы она была у тебя. Пожалуйста, прими ее, ничего не говоря Далии.
- Я понимаю, я приму это. Кроме того, нет никакой необходимости в почетных званиях, поэтому, пожалуйста, просто называйте меня Ивано.
- Хорошо, Ивано. Ты тоже можешь звать меня Волком. Я буду на твоем попечении.
- Тогда я все улажу, сэр Волк. Я тоже буду на твоем попечении.
Оба кивнули и направились обратно в комнату, где их ждала Далия.
За окном сгущались сумерки.
На освещенной волшебными лампами лестнице никого не было. Похоже, их разговор занял довольно много времени.
- Кстати, сэр Волк, о том вопросе, который я задал тебе раньше.
- Каком?
Ивано остановил Волка, который уже собирался сойти с лестницы.
- Ответь серьезно, грудь или талия?
-……..талия.
- Похоже, наши предпочтения не совпадают.
Услышав вздох Ивано, Волк натянуто улыбнулся.
- Вокруг меня много любителей груди, но разве в рыцарском ордене не так же?
- Я не могу говорить за весь рыцарский орден, но среди мужчин вокруг меня соотношение груди к талии составляет около 3:2, я думаю…
В середине их разговора черная тень, спускавшаяся с верхнего этажа, внезапно упала вниз от света волшебной лампы.
-….Э-э, мистер Ивано, клерк на втором этаже ищет вас.
- Да, мисс Далия, большое вам спасибо! Я сейчас же уйду!
Ивано промчался мимо Далии с опущенной головой.
Волк, который остался позади, отчаянно сделал серьезное выражение лица и повернулся к ней.
-….Хм, ты слышала?
- Извини, я услышала вас с полпути, лестница все-таки гулкая.
- С какого момента?
- С той части, где Волк выбрал талию.
-….ну, это был просто стеб между мужчинами……
Волк, который ни разу не дрогнул перед любыми монстрами, теперь чувствовал холодный пот на своей спине.
Кстати, интуиция подсказывала ему, что теперь ничто не сможет послужить ему оправданием.
- Человек ног.
- Что? - Удивился он, услышав ее неожиданные слова.
- Мой отец говорил, что он был человеком ног. Когда он разгорячился, выпив со своими друзьями в башне, он сказал это, и я услышала его, так как тоже была в башне. Мы не разговаривали друг с другом целую неделю.
- Эмм, Далия...
- Волк, с этого момента, когда ты захочешь поговорить о таких вещах с мужчиной, пожалуйста, делай это в отдельной комнате.
На ее лице появилась холодная улыбка, которую Волк никогда раньше не получал от женщины.
В конце концов он замолчал и смог только кивнуть ей
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Поскольку летняя жара только усиливалась, утром Далия переместила вентилятор воздушного охлаждения вниз, в мастерскую.
Как только она собрала все дождевики и отправила их Лючии в экипаже, мастерская вдруг стала очень просторной.
Наводя порядок, Далия вспомнила о том, что произошло вчера.
Когда она собиралась выйти из Гильдии, Ивано попросил разрешить ему работать в ее компании.
Компания Розетти называется "компанией", но на самом деле она состоит только из Далии, которая понятия не имеет о том, как вести бизнес.
Она горела желанием продолжить свой путь в качестве президента компании, поэтому была очень благодарна за его предложение.
К тому же, Волк тоже вдруг начал горячо рекомендовать его.
Далия три раза переспросила Ивано, не пожалеет ли он об уходе из торговой гильдии.
Она сказала, что не гарантирует, что хотя бы сможет платить ему зарплату, но Ивано утверждал, что контракт на носки и стельки принесет огромную прибыль, и что она может подумать о том, чтобы выплатить ему зарплату после того, как компания получит прибыль.
Поскольку Далия, очевидно, не могла этого допустить, они решили выдавать ему зарплату, равную той сумме, которую ему платила гильдия, и прибавить к ней еще процент, соответствующий прибыли, полученной компанией.
После того, как Ивано покинет гильдию, он будет вычеркнут из списка поручителей компании и вместо этого начнет числиться в качестве сотрудника.
Далия была благодарна ему, но оставалось много вещей, которые ее интересовали.
Во-первых, она беспокоилась, что это может вызвать проблемы у Габриэллы.
А во-вторых, когда это Волк и Ивано успели так хорошо поладить?
Им было достаточно комфортно друг с другом, чтобы шутить подобным образом, так что Далия уверилась, что эти двое вполне совместимы.
Тем не менее, она не совсем понимала эти категории, называемые "человек груди", "человек талии" и "человек ног", но и не хотела углубляться в это.
Проходя мимо зеркала в мастерской, Далия повернулась к нему, чтобы взглянуть на свою талию.
На ее взгляд, она была довольно обыкновенной, скорее, она подумала, что это вообще не выглядит привлекательно.
Кстати говоря, Далия вспомнила, что в ее прошлой жизни было много упражнений для тренировки бедер, но ей стало интересно, есть ли в здешнем книжном магазине журналы о упражнениях для красоты.
- О чем я только думаю... Должно быть, я устала от всего того, что произошло вчера на собрании гильдии.
Далия покачала головой и продолжила чистить мастерскую.
Убирая полки, она увидела коробку с рогом единорога, который получила от Иренео.
Хотя он был несколько тонковат, его длина оставалась разумной. Было бы неплохо немного подрезать его и проверить свойства материала.
Когда Далия открыла волшебную запечатанную коробку, его уникальная магическая сила выплеснулась наружу.
Внутри лежал золотисто-белый рог. Присмотревшись, она также заметила неглубокий извилистый узор на нем.
Единорог, которого видел Волк, также имел бледно-золотой цвет, так что, вероятно, так они обычно выглядят.
В книге с картинками монстров они были описаны только как "в основном белые", поэтому такую вещь было бы невозможно узнать, не увидев их лично.
Возможно, прошло меньше нескольких дней с тех пор, как этот рог был удален.
Просто держа его в руках, Далия почувствовала, как из него вытекает магическая сила. Она согревала ее пальцы, немного щекоча их.
Текстура рога похожа на слоновую кость, но тяжелее и плотнее.
Далия аккуратно положила его на ткань и вырезала часть у основания длиной около 2,5 сантиметров и толщиной 8 миллиметров. Она использовала магическую пилу, чтобы разрезать его, но он все еще был довольно твердым.
"Полная детоксикация, очистка воды, облегчение боли", интересно, насколько это будет эффективно при таких размерах.
Кажется, будет немного трудно проверить его эффект, но Далия с нетерпением ждала этого.
Часть, которую она вырезала, могла показаться белой издали, но когда она меняла угол наклона, срез начинал сиять золотым светом.
Далия подумала, что было бы неплохо сделать из него аксессуар, поэтому она обрезала его бок и отполировала поверхность.
Это был прекрасный материал, поэтому она в конце концов увлеклась и выгравировала на его поверхности простой узор розы.
Получилось довольно хорошо, поэтому она постаралась добавить немного трехмерной гравировки розе, вырезать больше деталей и обработать ее в кулон. Далия совершенно забыла о времени, так как был так поглощена его созданием.
К тому времени, когда она почувствовала сухость в горле, солнце уже высоко стояло над головой.
В конце концов, Далия использовала кончики пальцев и попыталась добавить "заклинание твердости", чтобы увеличить его прочность, но кулон полностью оттолкнул ее магию.
Вспомнив время, когда она экспериментировала с искусственным магическим мечом, Далия использовала свою магическую силу, чтобы обернуть его снаружи, вместо того, чтобы впрыскивать ее в кулон. Однако ее магическая сила все еще рассеивалась.
Поскольку "заклинание твердости" не годится, Далия попробовала применить "заклинание легкости", но это все равно не сработало.
- Хм…
Для этого есть две возможные причины.
Во-первых, магическая сила рога единорога слишком велика, поэтому она не могла применить к нему свою магическую силу.
Во-вторых, в какой-то степени единорог обладает способностью "сокращать магическую силу". Вот почему это затрудняет выполнение заклинаний.
Чтобы проверить его магическое режущее свойство, Далии нужно было бы разобрать кинжал и добавить в него материал единорога. Она хотела попробовать это, чтобы знать наверняка.
Но тут Далия подумала, что должна сделать это вместе с Волком, поэтому решила не делать этого сегодня.
Положив кулон с единорогом на стол, Далия потянулась. Возможно, это было потому, что она долгое время находилась в одной и той же позе, но ее плечи совсем одеревенели.
Кстати об этом, рог самки единорога имеет эффект облегчения боли, значит он должен быть эффективен против боли в мышцах.
Далия надела кожаный ремешок через голову и повесила себе на шею так, чтобы задняя часть кулона касалась груди.
Она была настроена немного скептично, но тяжесть в плечах значительно уменьшилась. Возможно, из-за размера материала он не смог полностью убрать боль или скованность в плечах, но этого оказалось достаточно для облегчения.
"С этим мне будет легче работать в течение длительного времени. Как много магической силы потребуется, чтобы зачаровать этот рог единорога", - думая об этом, Далия вспомнила материал, который обладал величайшей магической силой, что она когда-либо ощущала, и морщины образовались между ее бровями.
Клык Скелла.
Как и рог единорога, это был прекрасный блестящий серебряный клык, который излучал золотое сияние.
Скелл - это чудовище звериного типа с черным мехом и парой золотых или серебряных глаз.
Говорят, что он может бегать по небу и охотиться на таких монстров, как кокатрис, единорог и пегас.
Один клиент подарил ее отцу клык Скелла, чтобы тот сделал большую версию водонагревателя.
В то время Далия получила два маленьких кусочка, так как они были остатками.
"Это трудный материал для обработки, поэтому не используй его сразу. Подожди пять-десять лет, и ты сможешь им воспользоваться, Далия". - Так сказал ей отец.
Однако, когда она получил от него материал, Далия была студентом, переполненным любопытством.
Поэтому она тайно попыталась использовать его в своей комнате ночью и, не будучи в состоянии остановить процесс заклинания, истощила свою магическую силу до такой степени, что почти потеряла сознание, и ее сильно вырвало после этого.
Скорость поглощения магической силы клыком Скелла была просто невероятной.
Как только вы начнете давать ему магическую силу, вы уже не сможете остановиться. Он насильно вытянет ее из вас.
В отличие от волшебного кристалла, ощущение того, что ее магическая сила была поглощена им, вселило в Далию страх.
Кстати, она слышала, что ее отец использовал его, чтобы заколдовать водонагреватель с помощью "предотвращения выхода тепла магей ветра" без каких-либо проблем.
С тех пор прошло уже четыре года.
Осталось меньше года до тех пор, пока не пройдут отмеренные отцом 5 лет, но магическая сила Далии должна была увеличиться, и она хотела думать, что ее мастерство как магического ремесленника также улучшилось. Конечно, мастерство Далии все еще очень далеко от мастерства ее отца.
- Этот клык, он должен быть в ящике стола в моей комнате.
Далия не хотела, чтобы ее отец знал о неудавшемся эксперименте, поэтому она положила клык в свой стол, и он все еще должен быть там.
"Если это была та часть, которую я не смогла зачаровать раньше, моя магическая сила должна была остаться внутри нее. Тогда, разве нельзя добавить в него больше магической силы и попробовать сделать из нее браслет?"
Тогда Далия провалила заклинание, и он, возможно, уже превратился в бесполезный материал.
Это было то, что она уже однажды не смогла сделать. Нет ничего плохого в том, чтобы отказаться от него после еще одной попытки.
Внутри башни была только Далия. Если она упадет, никто не сможет ей помочь.
"Но, напротив, разве это не нормально, работать, пока я не рухну? Если моя магическая сила иссякнет, я просто найду место, где можно лечь и упасть в обморок. - Думала она. - Никаких проблем вообще нет. В моей прошлой жизни была поговорка: "делай сено, пока светит солнце"."
Однако в этом мире есть и противоположное высказывание.
Далия думала, это означает, что вы должны посмотреть на себя и тщательно подумать, прежде чем что-то делать, но ей не нравилась эта идея.
- Если я попробую сделать это перед сном, то не будет никаких проблем, даже если я упаду в обморок.
Бормотание Далии могло быть услышано только материалами внутри мастерской.
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Волк и его брат
——————————————–
Спустя долгое время Волк вернулся в поместье Скальфаротто.
Дерево в саду, на которое он смотрел из окна своей комнаты, как будто внезапно выросло.
Хотя предполагается, что это его собственный дом, последний раз он был здесь около одного сезона назад.
Здешние слуги всегда беспокойно суетятся.
"В отличие от этого места, Зеленая Башня гораздо спокойнее". - Подумав так, он приложил пальцы к виску, чтобы унять головную боль.
Вчера он болтал с Ивано, и его необдуманные слова вырвались наружу.
Он никогда бы не подумал, что Далия услышит это, так что ситуация сейчас весьма плачевная.
Он был уверен, что она возненавидит его за это, но у него не было возможности извиниться перед ней, когда они ехали в отдельном экипаже.
Когда он попытался написать ей письмо с извинениями, его вызвал капитан.
Когда он доложил, что контракт на носки с пятью пальцами и стельки был успешно заключен, его потащили на грандиозную трапезу, и было уже за полночь, когда они вернулись в казарму.
А сегодня утром он приехал в это поместье.
Ему придется встретиться с человеком, общества которого он хотел бы избежать.
Чтобы оставаться собранным, он надел ту же черную рыцарскую форму, что и вчера, но, честно говоря, встреча с отцом заставляла его нервничать больше, чем борьба с монстром.
Об этой встрече попросил сам Волк.
Вчера, когда Далия встречалась с менеджером небольшой мастерской, он разговаривал с Домиником, нотариусом.
Несмотря на то, что тот был сотрудником гильдии, он дал ему много советов.
При этом ему было сказано, что, поскольку он стал поручителем компании "Розетти", он должен доложить об этом и о задании, которое ему дал рыцарский орден, дому Скальфаротто.
Честно говоря, Волк колебался.
Он на 70 процентов склонялся к тому, чтобы избежать этой встречи.
Он почти не разговаривал с отцом. Внезапно придя с таким отчетом, как этот, Волк не знал, какую реакцию он получит. Во-первых, он не знал, примет ли отец его просьбу встретиться с ним или нет.
Однако он решил попробовать, так как это пойдет на пользу компании Розетти.
Когда он был в гильдии, он послал письмо своему отцу через посыльного и получил ответ, в котором говорилось: "завтра утром на вилле".
Дожидаясь, пока отец позовет его к себе, он вошел в комнату, где хранились вещи матери.
Когда он переехал из главного дома в это место, все вещи его матери также были перенесены сюда.
Книги, одежда, аксессуары, их было не так уж много, учитывая, что это вещи знатной дамы, но все же достаточно, чтобы заполнить одну комнату среднего размера. Кроме того, в разных комнатах хранилось несколько доспехов и мечей.
В эту комнату он заходил редко, но слуги, похоже, хорошо о ней заботятся, все поверхности были идеально чистыми.
Он поискал на книжной полке книгу о благородных манерах и записках для благородных бесед и положил ее в черную кожаную сумку.
Было бы лучше отдать это Далии как можно скорее, чтобы она могла изучить ее досконально.
Она сказала: "Я доверяю мистеру Фортунато, поэтому все оставлю вам" .
Если бы другая сторона неверно истолковала их значение, ее слова можно было принять за "ты мой рыцарь".
Он не мог удержаться, чтобы не застыть на секунду, так как был ужасно взволнован из-за этого.
Он понимал, что Далия сказала это по незнанию, но был в панике от возможности, что другая сторона может неправильно понять ее.
Для безопасности своего друга ему пришлось предупредить ее об этом.
- Сэр Вулфред, сэр Гид прибыл.
- Я сейчас буду.
Сразу же после выхода из комнаты Волк получил это сообщение от слуги и на мгновение подумал, что ослышался.
Вместо его отца, Ренара, на встречу прибыл Гид, его брат, который на восемь лет старше него.
Он вошел в приемную, размышляя об этом, и старший сын дома Скальфаротто, Гид, уже ждал его внутри.
- Давненько не виделись, Вулфред.
- Давно не виделись, брат.
Голубовато-серебристые волосы и темно-синие глаза. В зале сидел человек в темно-синем костюме-тройке, который очень напоминал Волку его отца.
Он устроился напротив своего старшего брата.
Когда горничная подала чай, Гид приказал слугам оставить их.
Внутри большой приемной остались только Волк и его брат.
- Сегодня утром отца вызвали в замок. Он сказал, что очень жалеет о том, что не смог тебя увидеть. Извини, но могу я выслушать тебя вместо него?
Он посочувствовал своему старшему брату, которого, казалось, оторвали от дел.
Вероятно, отец не хотел приезжать, и с самого начала заставил его пойти сюда вместо себя.
Он последний раз встречался с Гидом один сезон назад. Более того, это было всего лишь приветствие.
- Да, я не возражаю. Я хотел сообщить, что стал гарантом компании, которая имеет дело с подразделением по подавлению монстров рыцарского ордена. Вполне вероятно, что компания также будет иметь дела с замком, поэтому я должен держать семью в курсе. Это документ, содержащий все детали.
Опасаясь, что он не сумеет как следует разобраться с этим объяснением, Волк попросил Доминика и Ивано составить для него документ.
Гид взял два пергамента и быстро пробежал их глазами.
После этого он разложил их на столе так, чтобы можно было проверить все детали.
- Похоже, у тебя с ними хорошие отношения.
- Да, я очень благодарен за это.
Он понятия не имел, что именно имел в виду его брат, поэтому дал ему неопределенный ответ.
- Отец просил передать, что ты можешь делать с виллой и слугами все, что захочешь, Вулфред. У компании Розетти до сих пор нет офисного здания, верно? Для приветствий и встреч с аристократами, я думаю, это место подошло бы больше, чем коммерческая гильдия. Кроме того, если им нужен запас водяных и ледяных магических камней, то ты можешь отправить запрос и через наш дом. Я буду более гибким с ними.
- Большое тебе спасибо.
- И не стесняйся спрашивать, есть ли у нас что-то, что ты ищешь, или обращаться, если возникнут какие-то проблемы. Я постараюсь помочь тебе.
- Это большая помощь.
Волк опустил голову, чтобы не показывать свое удивление.
В данный момент компания не планировала встречаться с каким-либо дворянином, но он был благодарен, что они смогут получить запас магических камней и проконсультироваться с ним в случае чего.
- Итак, это немного неожиданно, но... Вулфред, почему бы тебе не начать обдумывать вопрос о твоем браке? Я могу поискать для тебя милую благородную даму.
- В данный момент я не думаю об этом, но благодарю тебя за твою доброту.
- Я понимаю, но думаю, что ты должен начать думать об этом, учитывая твой возраст, хотя…
Когда Волка внезапно спросили об этом, он почувствовал, что его брат что-то недоговаривает.
Почувствовав неловкость, он поднял глаза и увидел, что на него смотрят темно-синие глаза брата.
- ...ты все еще встречаешься с леди Гастони?
- Да, у нас хорошие отношения.
Волк знал, что брат беспокоится о нем.
Вероятно, он хотел спросить, как долго тот собирается быть любовником герцогини.
- Хм...я впервые слышу, что ты сам связался с отцом, Вулфред.
- Неужели это так? Я думал, что не было необходимости связываться с ним, так как я не делал ничего, что могло бы причинить неудобства дому.
Пытаясь соскользнуть с неловкой темы, Волк изобразил на лице недоумение.
Гид, вероятно, хотел спросить о цели контакта с отцом, так как он пренебрегал общением с ним в течение длительного времени.
Хотя он действительно чувствует благодарность за пищу и кров, которые ему дали, что он мог бы жить без каких-либо неудобств.
- Ты думал о том, чтобы в будущем покинуть семью Скальфаротто?
- Ну... Я хочу когда-нибудь стать независимым.
Он не ожидал, что его попросят выйти из дома, поэтому слегка запаниковал.
Он сформулировал это как независимое решение, но любой мог услышать дрожь в его голосе.
- Я думал, ты скажешь, что сегодня уйдешь из дома.
- Нет, эта история с компанией - совсем другое дело.
- Понимаю. У тебя есть что-нибудь, что тебе нужно прямо сейчас?
- На данный момент я пользуюсь гостеприимством рыцарского ордена и получаю много вещей из дома, так что не думаю.
- А ты не подумаешь о том, чтобы перейти из отряда подавления монстров в другой отряд?
- В данный момент у меня нет такого намерения.
- Тогда не подумывал ли ты перестать быть "алой броней"?
- Нет, не сейчас.
Серия вопросов стала немного раздражать.
Когда он вступил в рыцарский орден после окончания академии, брат поздравил его, но он никогда не говорил о карьерном пути Волка или его будущем.
Это было похоже на то, как будто что-то терзало Гида изнутри, и он заставлял себя вести себя как брат.
- Что случилось, брат?
Волк поднял глаза и посмотрел ему прямо в лицо.
Те же самые голубые глаза, что и у его отца, стали растерянными, и он опустил голову.
- Прости, я знаю, что тобой пренебрегали. Я уже давно использую повод, что у меня нет возможности поговорить с тобой, чтобы убежать от этого, но... Я всегда хотел извиниться перед тобой.
Гид встал и низко поклонился.
- Мне очень жаль. В тот день, если бы ты и леди Ваннесса не защитили меня, мы с матерью были бы уже мертвы. Я не думаю, что ты сможешь простить меня за то, что я не смог защитить леди Ванессу и лишил тебя матери, но по крайней мере позволь мне извиниться.
-......пожалуйста, подними голову. Тебе нет нужды извиняться.
Сцена, которую Волк не хотел вспоминать, оживала, как будто это случилось только вчера.
Ослепительный дневной свет, зеленое шоссе, сгоревший экипаж, рухнувшие люди, рассеченное пополам тело матери, лежащее на земле.
И кровь на руках.
- Если бы я тогда сражался, леди Ванессе, возможно, не пришлось бы умереть.... Нет, как мужчина и как твой старший брат, я должен был защищать тебя и леди Ванессу до самой смерти.
-...пожалуйста, забери свои слова назад, брат.
Волк и представить себе не мог, что его голос может звучать так холодно.
"Моя мать защищала Гида и его мать как рыцарь. Единственный, кто не смог защитить ее, был я, ее сын. Тот, кто должен был защищать ее, был не он."
- В тот день моя мать боролась, потому что сделала свой выбор.
- Но тогда я мог использовать магию, если бы только.....
- Если человек, которого ей удалось защитить, говорит, что он должен был умереть вместо нее, то это значит, что моя мать... нет, рыцарь Ванесса Скальфаротто погибла напрасно. Пожалуйста, откажись от своих слов.
"Возможно, мои глаза сейчас полны ярости. Это не тот взгляд, который должен быть направлен на своего брата."
Несмотря на это, он не мог ничего изменить.
- ...Мне очень жаль. Я беру слова обратно.
- Большое спасибо. Я прошу прощения за свою грубость.
Гид сел на диван и слегка выдохнул.
Волк отвел взгляд от брата и посмотрел в окно.
Через распахнутые ставни он видел зеленую траву и белую клумбу.
- Я думал, что ты обиделся на меня. Вот почему ты избегаешь нас.
- Я не обижаюсь на тебя и не избегаю намеренно. Просто с тех пор, как я живу в казарме, я уже давно не бываю на вилле, и я чувствую себя оторванным от своего дома.
- Прости. Мне следовало извиниться и поговорить с тобой раньше.
- Не стоило беспокоиться.
Это уже в прошлом. Ему больше нечего сказать по этому поводу.
Мягкий щебет птиц эхом отдавался в его ушах.
Слушая его, Волк ждал следующих слов брата.
- ...в тот день мне было страшно. Я не мог избавиться от матери, которая обнимала меня, чтобы защитить других. Когда я вышел из кареты, все было красным... Я все еще вижу во сне павших рыцарей и леди Ванессу…
Волк посмотрел на Гида, который долго собирался с духом, чтобы сказать это.
Обе его руки вцепились друг в друга на столе и Волк мог видеть, как они покраснели.
Это был тот же жест, который Волк делал, когда просыпался ото сна.
- Мне очень жаль, что я такой плохой брат.…
- Нет, я тоже вижу подобные сны.
Эти слова в конце концов сорвались с его губ.
Гид резко поднял голову и посмотрел на Волка.
Смущенные и удивленные, они поняли выражение лиц друг друга и с горечью кивнули.
-…..Я бы хотел, чтобы был способ не видеть то, что мы не хотим видеть во сне.
- Вулфред, если ты действительно так думаешь, то я бы очень советовал тебе жениться. Возможно, ты не сможешь стереть его полностью, но, по крайней мере, ты будешь видеть его немного меньше.
- Это было бы трудно для меня, но я буду иметь это в виду.
Гид выдавил горькую улыбку.
- До сих пор я не мог вести себя с тобой как брат. Если ты не против, Вулфред, давай сделаем что-нибудь вместе. Будь то твоя компания или замок, не стесняйся обращаться ко мне, если что-то случится.
- Спасибо. Я ничего не знаю о бизнесе, поэтому, если придет время, пожалуйста, позвольте мне проконсультироваться с тобой... Ах, возможно я немного забегаю вперед, но я хотел бы попросить материал для волшебных чар.
- Конечно, заказывай что угодно. Что ты ищешь?
- Это "волшебный кристалл”.
- Волшебный кристалл...... ты ищешь довольно необычную вещь, ха. Я понимаю. Я свяжусь с поставщиком, и принесу его тебе, как только он найдется.
- Большое спасибо.
Он все же собрался с духом и попросил об этом брата.
Далия не может легко найти волшебные кристаллы.
Если он воспользуется связями семьи Скальфаротто, то сможет достать их на удивление быстро.
- А пока почему бы тебе не попытаться поговорить с отцом?
- Да, если представится такая возможность...
Ему удалось избежать этого сегодня, но он не мог понять, знал ли брат о его намерении или он просто хотел восстановить отношения между их отцом и Волком.
Возможно, видя, что Волк колеблется, Гид продолжил.
- Извини, я могу навещать ее только несколько раз в год, но... Отец, я думаю, что он навещает могилу леди Ванессы каждый месяц.
- Неужели это так……
"Мать, возможно, была более любима отцом, чем я думал.
Я рад, что узнал об этом.
Я не нуждаюсь в его любви. В конце концов, я уже взрослый."
- Надеюсь, тебе перестанет сниться тот день, Вулфред.
В конце разговора его брат сказал это и улыбнулся.
Глядя ему в спину, когда он уходил, Волк вдруг вспомнил.
Если подумать, он уже давно не видел тот сон.
Задаваясь вопросом, с каких пор это началось, он закончил тем, что на его лице появилась широкая улыбка.
С того самого дня, как он встретил Далию, ему никогда не снились кошмары.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 64. Браслет из Клыка Скелла
Вчера вечером посыльный доставил Далии письмо от Волка.
Первая часть состояла из длинных извинений за тот разговор с Ивано в гильдии, а во второй говорилось: "Если тебе удобно, я хотел бы встретиться завтра днем".
Посыльному было поручено доставить ответ Далии, поэтому она сказала ему, что ее это вполне устраивает.
И сегодня Далия всерьез беспокоилась, стоит ли ей встречаться с Волком, который скоро приедет, или придумать какой-нибудь предлог, чтобы повернуть его назад.
С этой мыслью она робко посмотрела на себя в зеркало.
Красная линия, идущая от правой щеки к краю глаза, болезненная шишка на правой задней стороне головы.
Честно говоря, ее шея и плечи болели с самого утра. Если она снимет одежду и посмотрит на свое правое плечо, то наверняка увидит там синяк.
К счастью, благодаря подвеске единорога, она не чувствовала сильной боли.
Все не так уж плохо, чтобы тратить зелье, поэтому она пока пыталась снять отек с помощью мокрого полотенца.
Прошлой ночью, перед тем как лечь спать, она осматривала Клык Скелла в своей комнате.
Она попробовала провести небольшой эксперимент, чтобы увидеть, сможет ли использовать маленький кусочек этого материала и посмотреть, примет ли он ее магическую силу. Эксперимент удался.
Подумав, что это хорошо, она решила попробовать зачаровать клык и сделать из него браслет, сидя на кровати, чтобы не было никаких проблем в случае, если она упадет.
Она также приготовила ведро на случай, если ее вырвет.
В конце концов, она снова поняла, что поглощающая магию сила Клыка Скелла все еще так же сильна, как и раньше.
Кроме того, результат чар был столь же печален.
Когда она начала прикреплять его к браслету, магическая сила сначала входила должным образом.
Когда она подумала, что теперь так легко влить в него магическую силу, ощущение изменилось, как будто он "пожирал" ее. Она была готова к этому, но все равно ей было больно.
После этого она неоднократно испытывала ощущение, как будто катается на американских горках, и тихо порадовалась тому, что она пропустила ужин.
В тот момент, когда Клык Скелла раскололся и был создан браслет с заклинанием магии ветра, Далия порадовалась своему успеху.
Она решила носить его таким, как он есть, не обращая внимания на размер, ведь его серебряный блеск был очень красив.
И кончилось тем, что она потеряла бдительность.
Она случайно влила небольшое количество магической силы в браслет и ее швырнуло в стену.
Так как у нее почти не осталось магической силы, был почти полдень, когда она пришла в сознание.
Далия поспешила в ванную, чтобы одеться, и громко закричала, когда горячая вода коснулась ее синяков.
Потом, взглянув на себя в зеркало, она потеряла дар речи.
Рядом с кроватью Далии висел гобелен, украшавший каменную стену ее комнаты. Она получила сильный ушиб, но если бы ее швырнуло в каменную стену, то все было бы гораздо хуже.
То, что ей удалось создать, было браслетом из Клыка Скелла с заклинанием магии ветра, в который она вложила всю свою магическую силу.
В настоящее время он сиял серебряным светом поверх волшебной запечатывающей ткани на столе в ее мастерской.
Он обладает высокой прочностью, а его материал очень подходит для мужчин.
Чары оказались успешными, и магической силы внутри более чем достаточно.
Однако, если вы вложите в него хотя бы немного магической силы, вас отправят в полет. Но кто может использовать его и для чего пригодится этот браслет?
- Похоже, мне придется спрятать это в волшебную запечатывающую коробку...
Пока она обдуывала результат своей работы, раздался звонок в дверь.
Волк склонен к беспокойству. Вместо того, чтобы плохо скрывать это, было бы лучше сказать ему честно.
Приняв такое решение, она решила пойти поприветствовать его.
————————————-
- Извини за то, что я сказал на днях. Мои слова, должно быть, заставили тебя почувствовать себя неловко.
- Все в порядке. Я не против.
Как только дверь открылась, Волк начал извиняться, так что Далия на мгновение задумалась, как ему ответить. В конце концов, этот разговор уже полностью вылетел у нее из головы.
- Я принес с собой книгу моей матери и записи для бесед с дворянами. Пожалуйста, прочти их, если захочешь.
- Э-э, хорошо, пожалуйста, входи.
Думая, как объяснить ему, что произошло на втором этаже, Далия постаралась как можно меньше показывать ему свою правую сторону и пригласила Волка внутрь башни.
- Хм? Далия, ты повредила ногу?
- А, моя нога?
- Твоя правая нога немного волочится вправо?
Далия ничего не замечала, пока он не указал на это. Ее правое колено казалось немного тяжеловатым, но это не так уж и важно.
Когда она повернулась, чтобы сказать ему это, лицо Волка сильно исказилось.
- Твое лицо... кто это с тобой сделал?
Его низкий, вибрирующий от ярости голос был не похож на голос молодого человека, которого она обычно слышала.
Волк тут же бросил сумку на пол и подошел к Далии.
Она внезапно замерла, загипнотизированная его золотистыми глазами.
- Нет, я просто была неосторожна……
- Покажи мне раны.
Далия распустила волосы, чтобы как можно больше скрыть синяки и царапины.
Волк осторожно приподнял их кончиками пальцев и осмотрел раны. После этого он коснулся затылка Далии, и она невольно застонала.
- Ай! Это просто ушиб, ничего страшного.
- Ты сказала, что ушиблась, но ты ведь не просто упала, верно? Рана под таким углом, синяк на голове, раненые плечо и нога. Далия, просто будь честна со мной. Кто это сделал?
Нынешний Волк казался очень страшным.
Внешне он оставался спокойным, но Далия видела, что он в бешенстве.
Она запаниковала.
- Это правда, никто не делал этого со мной! Я ударилась, когда зачаровывала Клык Скелла, вот и все!
-........вот как?
Черные зрачки в середине его золотистых глаз расширились.
-…..интересно, как это ты смогла так удариться, когда что-то зачаровывала? Я хотел бы знать все подробности.
Он спросил ее с прекрасной улыбкой, но Далия знала, что это была совсем не улыбка.
Ее страх перед Волком усилился еще больше.
- Э-э, видишь ли... Я сделала браслет из клыка Скелла........
Далия подверглась тщательнейшему допросу.
Пока она объясняла, что случилось, Волк не сердился и только расспрашивал о подробностях.
После того, как объяснение было закончено, он только испустил долгий вздох.
- Далия, у тебя есть два варианта. Выпей зелье или позволь мне отвести тебя в храм прямо сейчас.
Она хотела спросить его, действительно ли это был вопрос, но, увидев серьезное выражение его лица, отказалась от этой мысли.
- Но это не такая уж серьезная рана.
- Да? Тогда ты пойдешь прогуляться со мной прямо сейчас?
- Ну... я думаю, что хотела бы избежать этого.…
Маленькие царапины на лице все же заметны.
Далия бы пожалела Волка, если бы люди начали думать, что он сделал это с ней.
-…..Я понимаю. Я выпью это зелье.
Сожалея о том, что не выпила его до прихода Волка, Далия проглотила зелье.
Тонкая сладость и мятный вкус напомнила ей газировку. После того, как Далия проглотила его, легкий запах травы поднялся к горлу, поэтому она поспешно выпила немного воды.
Она не стала комментировать вкус, но, честно говоря, зелье оказалось не слишком приятным.
-……такая трата. Интересно, сколько вина я смогла бы купить на эти деньги?
Каждое зелье стоит пять больших серебряных монет. С точки зрения Далии, каждая бутылка стоит 50 000 иен.
За такую сумму можно купить десятки бутылок вина, которое обычно пьет Далия. Это обернулось неожиданными расходами.
- Хорошо, в следующий раз, когда я приду, я принесу зелье.
- Пожалуйста, не надо. Это была только моя ошибка.
Все еще чувствуя плохое настроение Волка, Далия покорно склонила голову.
- Волк, э-э, прости, что заставила тебя волноваться.
- Нет, я сам эгоистично беспокоился о тебе. Итак, о том, что было раньше ... мне жаль, что я прикоснулся к тебе без разрешения...
- Нет, я понимаю, что ты беспокоился обо мне.…
Атмосфера стала неловкой, когда они извинились и отвернулись друг от друга.
Чтобы сменить тему, Далия указала на готовый браслет.
- Э-э, это тот самый браслет, о котором шла речь.
- У него довольно красивый цвет.
- Да. Но если влить в него хотя бы немного магической силы, ты будешь отправлен в полет...
- Можно мне его потрогать? Я думаю, что все будет хорошо, так как моя магическая сила не должна вытекать.
- Гм, на всякий случай, пожалуйста, не надевай его и только прикоснись к нему пальцами.
- Все в порядке….. Хм, как я и думал, никаких проблем нет.
Слегка коснувшись браслета пальцами, Волк без всякого беспокойства поднял его.
- Даже если я попытаюсь вложить в него магическую силу, в моем случае моя магия все равно не просочится наружу.
- Тогда ты обычно используешь установку кровью, когда тебе приходится использовать магический инструмент, требующий внешней магической силы?
- Да. Это раздражает, так как никто не сможет использовать его, кроме меня, это немного неудобно.
Даже в этом мире есть люди, не обладающие магической силой, или те, кто не может излить свою магическую силу вовне.
С помощью волшебных инструментов, таких как волшебные лампы или маленькая волшебная печь, любой может использовать магию без каких-либо проблем, просто щелкнув выключателем.
Однако некоторые браслеты для самообороны и магическое оружие, которое зачаровано атакующей магией, использует магическую силу владельца в качестве триггера.
Когда человек с небольшой внешней магической силой или меньшей магической силой, чем обычно, использует их, они как правило делают установку кровью.
Установка кровью буквально означает, что владелец должен будет взять каплю своей крови, чтобы зарегистрировать право собственности на этот волшебный инструмент.
Есть некоторые исключения, но как только вы зарегистрируетесь, пока вы можете прикоснуться к нему, вы сможете активировать волшебный инструмент.
Недостатком является то, что зарегистрированный волшебный инструмент может использоваться только одним владельцем, что делает его неудобным, когда вы хотите переработать или поделиться им.
- Как ты думаешь, если я запишу в нем свою кровь, я тоже полечу?
- Нет, он будет действовать только как спусковой крючок, так что... если ты используешь его в качестве вспомогательного магического инструмента, то сможешь немного подпрыгнуть.
- Поскольку я не могу добавить никакой дополнительной магической силы, теоретически, меня не должно отправить в полет.……
- Согласно теории, да. Но я думаю, что это все еще опасно.
- Разве нельзя подавить его действие, укрепив мое тело? Например, сделать так, чтобы мое тело двигалось только вверх.
- Только вверх……
- Да, просто взлететь и приземлиться. С укреплением тела я буду в порядке, даже если упаду. На самом деле, я был в порядке, когда упал с той виверны.
- Нет, это потому, что ты упал на верхушки деревьев, верно?
- По крайней мере, я думаю, что буду в порядке, даже если спрыгну с вершины этой башни.
Разве это не делает магию укрепления тела более удивительной, чем обычная магия? Он заставил Далию всерьез задуматься.
"Если у него нет внешней магии и он использует настройку крови на этом браслете, то он сможет прыгнуть еще выше. Клык Скелла не является обычным материалом, поэтому было бы интересно попробовать его в действии. Нет, подождите. О чем я только думаю, рассматривая Волка как подопытного кролика?"
- Я не могу позволить тебе провести такой опасный эксперимент.
- Но разве ты не хочешь узнать результат? У тебя еще остался Клык Скелла, да?
- Да, но...
- Экспериментировать всегда опасно. Но на этой высоте я буду в пордке, ты же знаешь.
Сказав это, Волк слегка согнул колени и подпрыгнул. Он коснулся потолка локтем и приземлился обратно на пол. Это была явно нелепая прыжковая сила.
-......ты укрепил свой организм?
Учитывая двигательные навыки Волка, он должен быть в порядке, даже если его отбросит в сторону и на его пути не будет никаких препятствий.
- Да. Думаю, небольшой полет вверх не должен быть проблемой. С учетом сказанного, можешь ли ты выполнить установку крови для меня? Конечно, я заплачу тебе за браслет.
- Нет, пожалуйста, не беспокойся об этом. Мне очень жаль, но, пожалуйста, помоги мне с этим экспериментом.
Далия попросила Волка проткнуть палец иглой и капнуть две капли крови на стеклянную ложку.
Намазав ее на браслет, она использовала магическую силу кончика пальца, чтобы смешать его.
Кровь растеклась вокруг и исчезла, как будто впиталась в браслет.
- Теперь это твой браслет, Волк...
Серебряный браслет излучал изысканный золотой свет.
Его блеск менялся в зависимости от освещения, и каким-то образом он приобрел довольно таинственный цвет.
- Теперь я могу его надеть, да?
- Здесь это может быть опасно, так давай на всякий случай выйдем в сад. Он находится за башней, так что нас будет трудно увидеть с дороги.
——————
В саду Волк надел браслет на левую руку. Он выглядел как обычный аксессуар, но обычный аксессуар не отправит вас в полет.
- Далия, на всякий случай отойди немного назад.
Волк опустил голову, чтобы защитить подбородок, и слегка согнул колени.
Обнаружив волю владельца и колебания магической силы внутри его тела, браслет Скелла отреагировал.
- А?
Волк неожиданно взлетел до уровня третьего этажа башни.
Он немного потерял равновесие, но все же приземлился без всяких проблем.
-...ну, это было немного удивительно.
- Мм, ты ведь укрепил свое тело, верно?
- Да, но это облегчило мне прыжок, или я должен сказать, что это дало мне толчок...я попробую еще несколько раз.
Это первый раз, когда Далия видела человека, подпрыгивающего вверх и вниз к небу.
Через несколько попыток начало казаться, что гравитация полностью забыла о существовании Волка.
Наконец он приземлился обратно на землю, но зажал рот рукой.
- Волк, если тебе плохо, пожалуйста, остановись!
- Нет......это было супер весело.......!
Волк снова взлетел и на этот раз добрался до четвертого этажа, а в конце концов даже до крыши.
Далия не знала, насколько это было связано с укреплением его тела или насколько эффективным был браслет, но это была ненормальная высота для прыжка человека.
Скелл был описан в книге существ как монстр ,который может "бегать по небу", и, похоже, этот человек обладает исключительной совместимостью с ним.
- Волк, я понимаю, что это весело, но, пожалуйста, не делай этого больше! Будет плохо, если люди увидят тебя!
Пока Далия не велела ему остановиться, улыбающийся молодой человек то и дело подпрыгивал в ее саду.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 65. Ворота и книга
Немного погодя Далия и Волк вернулись в башню.
- Далия, ты можешь официально продать мне этот браслет?
Все еще возбужденный молодой человек напоминал Далии собаку, которую она держала в своей прошлой жизни.
Его образ странно накладывается на тот день, когда она играла с ней в фрисби.
- Как насчет того, чтобы принять это как благодарность за то, что ты являешься гарантом моей компании? Конечно, я также буду уделять свое время разработке волшебного меча.
- Если это так, то я отниму у тебя еще больше, верно?
- Я понимаю... тогда, чтобы выровнять ситуацию, не мог бы ты дать мне две бутылки зелья?
- Спасибо. Я обязательно куплю его в следующий раз.
Волк сузил глаза и улыбнулся, проводя пальцами по браслету.
Красивый серебряный, а иногда и золотой браслет смотрелся на нем ужасно хорошо.
- Но сделать еще один такой довольно сложно. Другой клык больше, чем тот, который я использовала в этом браслете, поэтому я думаю, что моей магической силы будет недостаточно, чтобы зачаровать его. Кроме того, я не знаю, смогу ли я снова достать другой Клык Скелла…
- Это отличный браслет, но в рыцарском ордене не должно быть много людей, которые могли бы использовать его. В моем подразделении есть только несколько человек, которые не обладают внешней магической силой.
Как будто этот браслет был сделан специально для Волка.
Поскольку он был зарегистрирован через систему крови, никто другой не может использовать его, кроме него. Даже если кто-то дотронется до него и нечаянно вольет в него магическую силу, можно не беспокоиться, что браслет отправит этого человека в полет.
В этом отношении он стал безопасным браслетом.
- Это, несомненно, пригодится в моей работе. Прямо сейчас я могу прыгать только вертикально, но как только я привыкну к этому, я смогу использовать его и в разных направлениях.
- Ммм, а это не опасно?
- Нет. Скорее, я думаю, что это очень пригодится, когда мне нужно будет бежать. Кроме того, похоже, что я могу использовать его для совместной работы с друзьями в моем подразделении, владеющими магией ветра.
- Может быть, рыцари, которые владеют магией ветра, тоже могут использовать ее, чтобы летать в небе?
- Я не думаю, что это доходит до такой степени, но если они просто подпрыгнут, то они должны быть в состоянии сделать что-то подобное тому, что я только что сделал раньше.
"Члены отряда подавления монстров - это тот тип людей, который может появиться в голливудских фильмах. В этом отношении маг может быть ближе к монстрам, чем я думала."
- Я хотел бы похвастаться этим браслетом, но не лучше ли скрыть его?
- Пожалуйста, спрячь его, если сможешь. Было бы трудно, если бы они попросили меня воспроизвести его. Если у тебя есть мастера магии или маги с большой магической силой, которым ты можешь доверять, то ты можешь рассказать им содержание моего заклинания, и они должны быть в состоянии воспроизвести его, я думаю.
- Маг с большой силой ...
В голове Волка всплыл образ его брата, с которым он общался вчера.
Он - водяной маг с количеством магической силы, подобной его отцу. Он также был назначен старшим в подразделении магов.
- Я не могу сказать, что не знаю таких, но, возможно, потребуется время, чтобы поговорить с ним об этом…
Волку все еще не хотелось просить брата об одолжении.
Можно посоветоваться с ним, если появится такая возможность, но, как и ожидалось, он все еще сомневался.
- Ах, говоря о сильной магии, рог единорога может быть включен в искусственный магический меч. Мы могли бы заменить магическое свойство сопротивления черной слизи, используя блокировку магии рога единорога.
- Ты и это пробовала?
- Я пробовала, когда делала этот кулон из рога единорога, но никак не могла вложить в него свою магическую силу. Может быть, моей магии было просто недостаточно, или он действительно может иметь свойство "отталкивать магическую силу". Вот почему я хочу снова попробовать разобрать кинжал и посмотреть, смогу ли я добавить к нему рог единорога в качестве материала.
В глазах Волка на мгновение вспыхнуло любопытство, но он тут же опустил глаза.
- Рог единорога ... разве это не редкий материал?
- Да, наверное. Он также редко появляется на складе в гильдии искателей приключений.
- Было бы здорово, если бы я смог выследить его для тебя.
- Э-э, не слишком ли это?
-…..да.
Работа Волка состоит в том, чтобы побеждать монстров, так что они, скорее всего, пытаются убежать.
Со стороны Далии, у нее гораздо больше шансов стать жертвой, чем охотником.
Увидев молодого человека, который, вероятно, пытался придумать способ получить его, она сменила тему.
- Я рада, что зачаровала этот браслет клыком Скелла. Если бы это был кинжал, то меня, возможно, пришпилило бы к стене.
-…..Я так рад, что не нашел Далию, пришпиленную кинжалом к стене.
Когда Далия сменила тему, ей показалось, что она снова наступила на мину.
Его золотые глаза опять начали излучать те пугающие флюиды.
- Когда ты проводишь эксперименты с новыми материалами, я хочу, чтобы ты делала это со мной или когда у тебя есть помощник. Ты живешь одна, так что если бы ты была ранена или упала, это бы плохо кончилось.
- Я буду осторожнее... кстати, сейчас только я и одна моя подруга можем открыть ворота.
Ее отец уже скончался, и Тобиас был снят с его регистрации.
"Прямо сейчас, если со мной что-то случится, только Ирма сможет открыть ворота башни". - Подумала Далия.
- Будет плохо, если никто не сможет открыть ворота, когда со мной что-то случится. Я попрошу своих друзей зарегистрировать там свою магическую силу на всякий случай.
"Поскольку мой отец внезапно умер в торговой гильдии, я не могу сказать, что со мной что-то не может случиться."
- Тогда, если ты не возражаешь, я могу тоже зарегистрироваться? Я хочу, чтобы ты избегала делать вещи, подобные тому, что делала вчера, но если с тобой что-то случится и ты не сможешь выбраться, ты можешь, по крайней мере, крикнуть из двери, и тогда я смогу открыть ворота.
- Спасибо, за беспокойство. В случае несчастного случая, пожалуйста, позаботься обо мне.
После этого они направились к панели управления в задней части мастерской. Это была 30-сантиметровая черная квадратная панель, которая на первый взгляд выглядела как простая черная плита.
- Это не тот тип, который можно зарегистрировать прямо у ворот.
- Да, ты должен зарегистрировать свою магическую силу через эту панель управления.
Далия влила магическую силу из кончика пальца, активируя панель управления, и поверхность черной плиты стала светло-серой.
- Ты можешь положить руку в центр?
- Все будет хорошо? В конце концов, моя магическая сила не просочится наружу.
- Я думаю, с тобой все будет в порядке. Моя подруга, у которой почти нет магической силы, все-таки сумела зарегистрироваться.
Когда Волк пложил левую ладонь на панель управления, она дважды мигнула белым.
После этого она предложила Далии подтвердить это своим отпечатком руки. Затем, после того, как она дала подтверждение, Далия записала имя Волка в нижней правой части панели управления с помощью волшебной силы из кончика пальца.
- Дело сделано. Давай сходим к воротам, чтобы проверить это.
Они вышли на улицу перед башней и подождали, пока медные ворота медленно закроются за ними.
Под присмотром Далии молодой человек положил руку на ворота, и они, естественно, открылись.
- Это выглядит довольно забавно. Могу ли я попробовать открыть и закрыть их снова?
- Да, пожалуйста. Моя подруга продолжала открывать и закрывать их около 30 раз в день, когда я все-таки зарегистрировала ее.
Кажется, прикасаться к воротам и наблюдать, как они автоматически открываются - это забавно.
Выражение лица Волка, когда он открывал и закрывал ворота, было точно таким же, как у Ирмы.
- До того, как я встретил Далию, я всегда полагал, что в этой башне живет волшебник, но, как я и думал, эта башня действительно волшебная.
- Если это так, то я хотела бы, чтобы лестница тоже была автоматизирована.
Далия поднималась и спускалась по лестнице башни каждый день, будь то для работы или домашних дел.
Башня - это место, для обитания в котором вам нужна некоторая физическая подготовка.
- Мне не хочется об этом просить, но... если ты окликнешь меня от двери, а я не отвечу тебе, или если ты подумаешь, что что-то случилось, пожалуйста, вызови стражу.
- Надеюсь, до этого не дойдет.
- Да, я буду осторожна. Но люди порой бывают непредсказуемы.
- Непредсказуемы, да.....Я тоже так думаю. Что-то может пойти не так, как ты ожидаешь……- Сказал Волк, подбирая наконец черную кожаную сумку, которую бросил на пол.
Время послеобеденного чая уже прошло, но как только они вернулись на второй этаж, Далия подала чай со льдом.
- Я не думаю, что мы сможем купить стаканы для саке, пока все немного не успокоится.
- Согласна. Завтра я должна подписать документы в гильдии, а также обсудить будущее с мистером Ивано…
- Завтра у меня будет совместная тренировка в казарме. Было бы неплохо, если бы в это время не случилось внезапной экспедиции. Кстати, я рекомендовал его, но ты действительно была согласна, Далия?
- На самом деле это невероятная удача. Но мне очень жаль, что он вынужден покинуть Гильдию.
- Все в порядке, в конце концов, это его желание. Мне он кажется человеком, который предпочел бы управлять бизнесом, а не быть сотрудником гильдии.
Даже несмотря на то, что Волк прямо говорил с ним об этом, он не мог заставить себя сказать Далии, что Ивано назвал ее "Золотой богиней".
- А, кстати. Вот книга и заметки моей матери. Почитай, если хочешь.
- Извини за беспокойство, но я возьму их ненадолго.
Волк достал из черной кожаной сумки книгу с пачкой заметок.
Размер самой книги не так уж велик, но, объединив ее со всеми записями внутри, она стала немного толще.
- У моей матери была небольшая дурная привычка все записывать, так что если ты чего-то не поймешь, можешь спросить меня. Книги должны рассказать тебе о ситуации с перчатками, о которой я говорил ранее, и о тех ситуациях, которых ты тоже хотела бы избежать.
- Их так много...
Открыв страницу с закладкой, Далия вздохнула.
Страница была исписана мелким почерком.
"Сколько всего из этого я должна запомнить?"
“Пожалуйста, сними для меня перчатку", "пожалуйста, возьми мою куртку"........"Я так устала от танцев, что не могу пошевелиться", "ты присоединишься ко мне в созерцании звезд у западного окна?"……….- "Хочешь немного бренди перед сном?"............Что же означают эти слова?...
- "Пожалуйста, сними свою перчатку для меня".
Вы бросаете перчатку в своего противника на дуэли, верно? Я так думаю.
- "Пожалуйста, возьми мою куртку".
Почему я должна оставлять это другим? Я не могу придумать никакой другой причины, кроме уборки.
- "Я так устала от танцев, что не могу пошевелиться."
Если вы устали, то просто возвращайтесь домой.
- "Ты присоединишься ко мне в созерцании звезд у западного окна?"
Я могу только догадываться, что это приглашение для наблюдения за звездами. Во-первых, почему это должно быть западное окно?
- "Хочешь немного бренди перед сном?"
Пить бренди перед сном. Это легко понять, но я абсолютно уверена, что это не просто буквальный смысл.
Пока Далия размышляла об этом, атмосфера стала странно спокойной.
Сидя напротив нее, молодой человек поставил локти на стол и закрыл глаза обеими руками.
- Волк, что случилось?
- ...извини, если возможно, не могла бы ты воздержаться от чтения этих слов вслух?...
- Мои глубочайшие извинения...
"Я читала эти слова, не особенно задумываясь, но с точки зрения Волка, они кажутся настолько вульгарными, что он не может встретиться со мной взглядом."
Теперь Далия изо всех сил хотела убежать из этого места.
В то время как она отчаянно искала какие-то последующие слова, звук дверного звонка пришел ей на помощь.
- Это, должно быть, клиент. Извини, я на минутку!
Как только Далия выбежала из комнаты, молодой человек закрыл глаза и опустил голову.
Слова, которые Далия прочитала вслух раньше.
Конечно, ему уже приходилось слышать подобные слова, он слышал и более откровенные приглашения от других женщин.
Однако у него никогда не было проблем с ними и он знал, как построить свое выражение лица.
Нет, она просто прочитала их без всяких мыслей, и он тоже не рассматривал ее с такой стороны.
Он вдруг вспомнил, как Далия положила голову на стол в гильдии, но на этот раз Волку хотелось уткнуться лицом в стол.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 66. Тушеные в вине моллюски
- Привет, Далия. Вот, это за последний раз.
Перед воротами стоял Марселла с ящиком, в котором были шесть бутылок красного вина.
- Спасибо, Марселла. Извини за беспокойство.
- Ничего страшного, я слишком много выпил в прошлый раз, и ты приготовила нам угощение. Это от Ирмы. Они скоро испортятся, так что ты должна съесть это немедленно.
Он показал ей ведро, наполненное водой и большим количеством моллюсков.
- Это моллюски? Выглядят очень вкусно!
- Сейчас как раз сезон для них. Ах, они тяжелые, хочешь, чтобы я отнес ведро наверх?
- Э-э, у меня сейчас гость.
"Волк сидит на втором этаже. Ему будет неловко, если я сейчас впущу Марселлу."
- О, гость... ага. Тогда извини, что побеспокоил вас. Как насчет того, чтобы я занес их в мастерскую?
- Да, пожалуйста.
Поставив ящик с вином и ведра у входа в мастерскую, он с улыбкой заговорил:
- Даже если у тебя есть моллюски, не пей слишком много, ладно? Ну что ж, тогда увидимся.
- Да, увидимся.
После короткого разговора Марселла поспешил к его экипажу.
В прозрачной воде внутри ведра Далия видела торчащие раковины моллюсков. Их размер и цвет действительно хорош.
В столице этих моллюсков можно было бы назвать сезонной пищей.
Решив отнести вино позже, Далия схватила ведро с моллюсками и направляется обратно на второй этаж.
-….это был твой друг?
Кажется, Волк услышал их разговор из окна второго этажа.
Далия ответила ему, ставя деревянное ведро на стол.
- Он муж моей подруги, так что он мой друг, да. Его зовут Марселла. Он работает в транспортной гильдии и является одним из моих поручителей.
- Вот как.
- Ммм, эта парочка пригласила меня выпить, но....если ты будешь свободен, не хочешь присоединиться к нам в следующий раз?
- Я бы сказал, что абсолютно счастлив присоединиться к вам, но... что за человек его жена?
- Мне очень жаль. Я совершенно забыла о твоей проблеме.
- Прости……
Далия и правда забыла, что Волк беспокоился о том, как он привлекает женщин. Естественно, он будет волноваться об этом.
- С Ирмой все будет в порядке. Если ты все еще переживаешь, то, пожалуйста, надень очки, когда встретишься с ней.
- Может быть, она такая же, как Далия? Человек, который не заботится о том, как выглядит другой человек или что-то в этом роде?
- Нет, Ирма с Марселлой так подходят друг другу....... ну, это сложно объяснить.
Далия не могла себе представить, чтобы эти влюбленные вообще разлучались друг с другом.
Даже если это такой красивый молодой человек, как Волк, она не думала, что Ирма будет заглядываться на него. То же самое касается и Марселлы.
- Тогда, если они не возражают, я побеспокою вас.
- Я очень рада. Ах, я еще не спрашивала, но ты любишь моллюсков, Волк?
- Да, они мне нравятся.
Они вдвоем заглянули в ведро с моллюсками.
Их довольно много, но это может быть как раз подходящее количество для двух человек.
- В конце концов, это лучшее время года для моллюсков, не хочешь ли съесть их вместе?
- Спасибо. Извини, что мне приходится каждый раз тебя беспокоить. Но моллюски не подходят к тому, что я принес, правильно?
Сказав это, Волк достал из сумки бутылку с янтарной жидкостью.
На ней не было ни этикетки, ни названия производителя. Янтарная жидкость колыхалась внутри маленькой простой стеклянной бутылочки.
- Это что, виски?
- Я думаю, это перебродившее яблочное бренди. Леди Алтея из дома герцога велела мне выпить его с моим другом.
Теперь Далия захотела попробовать это. Должно быть, там очень хороший бренди. На самом деле она бы попробовала его просто так, не мешая с пищей.
- Я не думаю, что он будет хорошо сочетаться с моллюсками, так как насчет того, чтобы выпить его вместе после еды?
- Хорошо. Тогда я оставлю его здесь.
Волк сказал это и оставил бутылку на столе перед диваном.
- Итак, я могу тебе чем-нибудь помочь?
- Ты можешь накрыть на стол? Кроме того, пожалуйста, достань бокалы для белого вина.
- Разве ты не хочешь красного, Далия?
- Я предпочитаю пить белое вино с моллюсками.
Отдав распоряжения, Далия направилась на кухню, чтобы приготовить еду, в то время как Волк расставил блюда и стаканы.
- А как ты собираешься их готовить?
- Может быть, тебе понравятся тушеные с вином моллюски и чесночные багеты?
- Мне бы хотелось это попробовать.
Промыв моллюсков, Далия положила оливковое масло и мелко нарезанный чеснок в неглубокую кастрюлю и разогрела ее.
Рядом с ней Волк нарезал багет и аккуратно намазал его чесночным маслом, как велела Далия.
- Волк, ты часто ешь тушеных моллюсков?
- Я иногда заказываю их в ресторанах и барах, которые нацелены на благородных.
- Они подают их на тарелке, не так ли? Обычно ты не ешь их прямо из раковины в баре, верно?
- Да, это зависит от места, но иногда мне трудно достать съедобную часть из скорлупы.
Далия немного растерялась от его слов, но постаралась порекомендовать ему, как это есть.
- Мой отец очень любил есть моллюсков сразу из кастрюли, сохраняя их горячими... Дома мы ставили кастрюлю на середину стола и потом перекладывали понемногу в наши тарелки. Может быть, на этот раз попробуем съесть их так?
- Меня это вполне устраивает. Давай сегодня перейдем к стилю Розетти.
Рассмеяявшись над фразой "стиль Розетти", Далия добавила моллюсков в кастрюлю. Прислушиваясь к щелчкам, она налила в нее белого вина и закрыла крышку.
Затем она положила чесночный багет на гриль и разогрела его. По комнате сразу же распространился приятный аромат масла и чеснока.
- Волк, пожалуйста, возьми это, иди вперед и открой белое вино на столе. Я принесу моллюсков, как только все будет готово.
- Хорошо. Я приготовлю для нас стол.
Молодой человек явно был в хорошем настроении, выставляя на стол белое вино и жареный чесночный багет.
Немного погодя Далия поставила на стол кастрюлю с уже открытыми моллюсками.
- Сначала давайте произнесем тост.
- За процветание компании Розетти и за то, чтобы завтра был хороший день.
- Чтобы завтра все было спокойно…
Они оба улыбнулись искреннему желанию Далии и чокнулись бокалами.
Далия очень хотела пить, так что кисловатое белое вино приятно охладило ее горло.
- Если хочешь съесть моллюска, возьми его из кастрюли и принеси на тарелку. А чтобы достать остатки мяса изнутри, пожалуйста, используй маленький нож. Хм, разламывать их напрямую тоже было бы неплохо, так что... Мне жаль, если мои манеры покажутся плохими, но давай съедим их, пока они еще горячие.
Когда Далия открыла крышку кастрюли, оттуда вырвался ароматный пар.
- Если обмакнуть чесночный багет в этот сок, он станет очень вкусным. Ты можешь съесть его с перцем или без него, и это будет в любом случае восхитительно.
- Тогда я не буду сдерживаться.
Они перенесли еще горячих моллюсков на тарелки и вынули мясо вилкой.
Как только Далия положила моллюска в рот, густой, горячий сок, который почти обжигал язык, вырвался наружу.
Внутри не было песка, поэтому она могла медленно наслаждаться нежным мясом.
После этого, когда Далия выпила охлажденного белого вина, соленый вкус моллюсков был смыт, и она смогла охладить свой язык.
Затем она положила в рот еще одного горячего моллюска, и круг наслаждения повторился.
Повторив это много раз, Далия взяла чесночный багет и откусила немного, наслаждаясь различной текстурой пищи. Даже если она уже привыкла к вкусу супа из моллюсков, оставшегося внутри кастрюли, он совсем не пах рыбой. Это было просто восхитительно.
Совместимость вина и чесночного багета хороша, поэтому бокалы быстро опустели.
Волк увлеченно жевал, но Далия не стала комментировать это.
Они ели молча, пока моллюски не исчезли совсем.
- Откуда эти моллюски? Они не похожи на обычных. Это было очень вкусно.
Молодой человек, закончивший есть, с любопытством наклонил голову, глядя на груду ракушек перед собой.
- Я думаю, что эти моллюски - самые обычные, которые продаются в магазине. Хотя они довольно свежие.
- Если я оставлю их остывать снаружи скорлупы, не станут ли они менее вкуснымм? Может быть, лучше оставлять их внутри до последней минуты, прежде чем съесть? Как я и думал, моллюсков надо есть из кастрюли, да?...?
Далия улыбнулась Волку, который пытался разгадать секрет моллюсков.
- Волк, самое главное - ты должен правильно выбрать место. В конце концов, это плохие манеры за столом - есть их прямо из кастрюли.
- Тогда это "моллюски, приготовленные на пару в Зеленой башне", верно?
-….если ты так говоришь, то разве это не должно быть "моллюски, приготовленные с алкоголем в Зеленой башне"?
- А? Значит можно потушить этих моллюсков с восточным саке?
- Да, это тоже очень вкусно.
- Может, мне в следующий раз принести еще моллюсков и немного саке?
Выражение лица Волка стало ужасно серьезным.
Далия была рада, что ему понравилась еда, но он на удивление быстро привязался к ней
- Нужно время, чтобы моллюски выплюнули песок, поэтому, если я буду знать, в какой день ты придешь, я приготовлю их для тебя, если найду хороших моллюсков.
- Окей. В следующий раз, когда я приду, я куплю тебе лучший саке.
- Пожалуйста, прекрати, это слишком расточительно. Для готовки нужно использовать алкоголь с разумной ценой.
- Нет, ты не думаешь, что и моллюски, и суп на пару были бы вкуснее с лучшим алкоголем?
- Э-э, я думаю, что это, вероятно, не так....
После этого Далия начала пространно объяснять тонкости приготовления моллюсков молодому человеку, который был готов купить дорогой алкоголь только для того, чтобы использовать его для тушения.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 67. Яблочный бренди и сушилка для обуви
После еды они оба сосредоточились на выпивке.
Когда Далия села на диван, расставив на столе сыр, крекеры и сухофрукты, Вольф открыл бутылку яблочного бренди.
Он налил ее содержимое в два маленьких стакана, и они приготовились произнести тост во второй раз за сегодняшний день. Теперь Далия размышляла, за что ей следует выпить.
- Э-э, за здоровье леди Алтеи, которая дала нам этот бренди, и за то, чтобы завтра был хороший день.
- За то, чтобы завтра был хороший день, твое здоровье.
Это бренди, поэтому Далия готовилась к сильному вкусу алкоголя, но он оказался неожиданно сладким.
Она никогда раньше не вдыхала аромат цветов яблони, но у напитка был очень сладкий запах, напоминающий розы. Через некоторое время вкус фруктов распространился у нее во рту.
Также присутствовало характерное жжение бренди, но оно было не особенно сильным.
Это было так вкусно, что Далия не хотела закусывать, чтобы сохранить вкус во рту на некоторое время.
- И вкус, и аромат действительно хороши……
- Это было сделано на территории дома Гастони. Кажется, это любимый напиток королевы.
В то время как Далия была впечатлена яблочным бренди, она услышала что-то удивительное.
- Любимый напиток королевы, ты серьезно?
- Да, кажется, герцогский дом каждый год дарит его королеве. Нынешняя королева - младшая сестра покойного мужа Алтеи, герцога Гастони. Но они не связаны кровными узами.
- Хм, я думаю, что только что услышала удивительную историю.
- Нет, это общеизвестный факт среди знати. Если родительский дом будущей королевы имеет слишком низкий статус, чтобы вступить в брак с королевской семьей, она будет удочерена домом Гастони, и они смогут вступить в брак. В конце концов, среди дворян принято использовать усыновление для корректировки своего статуса.
Неважно, сколько раз Далия слышала подобные вещи, связанные с благородными, для нее это все еще был мир, который она не понимала.
"Однако, даже если он говорит это так легко, это действительно какой-то невероятный алкоголь? Я не знаю, смогу ли попробовать это еще хоть раз в своей жизни. Нужно осторожно выпить его."
Когда Далия медленно отпила бренди и откусила кусочек сушеного фрукта, она вдруг почувствовал на себе пристальный взгляд.
Она подняла глаза и увидела, что Волк смотрит на нее, а его плечи трясутся, как будто он смеется.
- Что случилось?
- Ну, ты ела как белка, так что это было просто слишком смешно…
- Белка?…...Я просто стараюсь осторожно распробовать этот вкус!
- Если тебе так нравится бренди, то в следующий раз я куплю тебе еще.
- Нет, этого достаточно. Я не могу продолжать наслаждаться алкоголем, который не соответствует моему статусу.
Это нормально - время от времени пить дорогой алкоголь, но Далия считала, что ей не подходит то, чего она не может себе позволить. Ей не хотелось быть бесполезным человеком, который полагается на подарок от кого-то другого.
- ... у него действительно приятный запах.
Волк посмотрел своими золотистыми глазами на янтарную жидкость в стакане. Контраст был живописен.
Далия не могла поверить, что он был тем человеком, который только что изо всех сил боролся с раковиной моллюска.
- ... как я и думал, мне также стоит купить стаканы для бренди, а?
- только что подумала о том, чтобы добавить больше полок для алкоголя и стаканов....
Когда много пьешь, расходы на алкоголь и связанные с ним вещи, как правило, увеличиваются.
Вот почему Далия втайне подумала, что днем ей придется работать еще усерднее.
- Похоже, с этого момента все будет становиться все более и более оживленным, не так ли?
- Извини, когда я дала тебе эти носки, то не задумывалась о последствиях.
- Ты не должна извиняться. Это произошло потому, что я с радостью поделился ими со своими друзьями, так как они очень удобны в использовании.....Я никогда не думал, что все так обострится.
Бокалы постепенно пустели, пока они говорили о начале всей этой шумихи.
Далия почувствовала, что сладкий аромат бренди действительно облегчает их разговор.
- Ты можешь гордиться своей работой, Далия. Это удивительно, что ты можешь изобрести что-то, чего хотят так много людей.
- Я благодарна тебе за эти слова, но мне кажется, что я только беспокою окружающих меня людей... И все же, действительно ли в твоем подразделении так много людей, которые испытывают проблемы с душной обувью?
- Ну я думаю, что это относится не к моему подразделению, а ко всему рыцарскому ордену. Будь то на тренировке или стоя на страже, ваши ноги будут потеть, и они будут влажными внутри кожаных ботинок. Мы также не можем носить сандалии или матерчатые туфли во время дежурства. Я думаю, что сушащие стельки сами по себе будут очень полезны.
Конечно, если бы рыцари носили сандалии, то возникло бы много проблем как с их боевой силой, так и с их внешним видом.
Кроме того, работа отряда подавления монстров проходит на открытом воздухе, так что им необходимы прочные и водонепроницаемые ботинки.
- Ты не используешь очистительную магию на своих ботинках или кожаных туфлях?
- Нет, стирка повредит кожу. Я никогда раньше не слышал, чтобы кто-то чистил свою обувь. Мы моем их после возвращения из экспедиции, но они очень трудно сохнут, знаешь ли. Если идет дождь, то мы можем попросить мага, который использует магию ветра, высушить их для нас, но он не может высушить и внутри. К тому же запах очень неприятный.
Но если их не мыть, они могут стать влажными и заплесневеть, а это чревато грибком. Кроме того, если сушка займет слишком много времени, то пострадает и сама кожа.
- Ты не пользуешься сушилкой для ботинок?
- Жар от сушилки портит кожу. Я пробовал это раньше, но поверхность ботинка обгорела. Хотя я бы хотел, чтобы температуру можно было отрегулировать на более низкую.
- Если нужно просто понизить температуру, я могу попробовать модифицировать обычную сушилку.
- Ах, тогда я пойду с тобой. В конце концов, забавно наблюдать, как ты работаешь.
Опустошив бокалы, они спустились в мастерскую на первом этаже.
Далия достала запасную сушилку из коробки на полке.
- Ты знаешь, какая температура должна быть использована для сушки ботинок?
- Я не думаю, что кожа будет гореть, если она достаточно теплая на ощупь.
- Если так, то я сделаю воздух менее горячим, чем у обычной сушилки, но увеличу силу ветра, хорошо?
- Я был бы счастлив, если бы она могла выдувать и холодный воздух. Иногда я просто хочу избавиться от запаха.
Приняв идею Волка, Далия понизила температурный предел на контуре огненного магического камня, в то же время повышая настройку для магии ветра, чтобы она была на уровень выше, чем обычно.
Температуру теперь можно установить в три этапа: холодную, теплую и немного более горячую.
На самом деле она просто привыкла к сушилке с тремя режимами, поэтому пыталась повторить ее.
Ей нужно было только сделать настройку, так что это заняло всего 15 минут.
- Я думаю, что эта температура как раз подходит. Возможно ли, чтобы этот ветер дул до тех пор, пока воздух не окажется внутри?
- Хм ... А разве не здорово, если мы прикрепим трубки, как те, что есть в водонагревателе? Если добавить больше отверстий, это должно быть легко сделано.
Далия немного подумала над предложением Волка и ответила:
- Труба является частью водонагревателя, но если проделать отверстия в середине и конце, ветер будет свободно выходить из нее. Этот процесс займет у меня несколько минут.
Если использовать это, труба сможет согнуться, чтобы тщательно продуть внутреннюю часть. Теперь она должна быть в состоянии высушить часть для пальцев ног.
- А пока давай примерим ее на сапог.
Далия открыла коробку с обувью у входа и достала пару мужских черных ботинок.
Они принадлежали ее отцу, но так как это его лучшая пара сапог, она оставила их на память. Даже после его смерти снаружи они все еще блестели, так как были дважды смазаны маслом.
Когда Далия попыталась засунуть трубку внутрь до носков ботинка, она в недоумении нахмурила брови.
- Папа...!
"Папа, как ты мог просто свернуть свои использованные носки и засунуть их в ботинки? Прошло уже больше года, так что это уже что-то вроде открытия реликвии. И почему ты запихнул их в оба сапога?”
Увидев, что Далия вынимает носки с дрожащими плечами, молодой человек встревоженно окликнул ее.
- Ээ, Далия... эти носки ты собираешься оставить себе на память?
- Я сожгу их и выброшу. - Отрезала Далия.
Без малейшего колебания бросив носки в мусорное ведро, Далия снова вставила трубку в ботинок.
Позволив сушилке некоторое время выдувать теплый воздух, она прикоснулась к носкам сапог и почувствовала, что теперь они умеренно теплые.
- Волк, что ты думаешь?
- Я думаю, что так будет правильно. Даже если размер обуви отличается, сушилка также должна работать.
Далия спросила мнение Волка, и ей показалось, что у него сложилось довольно хорошее впечатление, поскольку он с интересом трогал трубку сушилки.
- Почему бы тебе не попробовать использовать это в казарме? Ты можешь рассказать мне о своих впечатлениях позже.
- Спасибо. Но я почему-то почувствовал сильное дежавю о том, куда это идет...
- А? Может быть, с сушилкой что-то не так? - Спросила Далия молодого человека, чье лицо из веселого превратилось в серьезное, с морщинками между бровями.
- Я сказал, что хочу, и ты сделала это для меня... но если все пойдет так же, то когда я использую ее в казарме, разве это не закончится так же, как в тот раз, когда я использовал носки и стельки?
- Э, так ведь не должно быть? Я только немного изменила сушилку, понимаешь? Не должно быть никаких проблем, если попросить магов в замке сделать то же самое?
- Нет, обычному рыцарю трудно встретиться с королевскими магами. Более того, и ты, и я не думали, что это будет так уж важно, когда ты отдавала мне носки и стельки, верно?
- Это правда, но....
- На всякий случай, я думаю, тебе следует сделать чертеж и технические условия для этого и проконсультироваться с Ивано в гильдии.
- Я понимаю. Не думаю, что это так уж важно, но ... я поговорю с ним на всякий случай.
- Ну, и в казарме мы можем сушить свою обувь в одной сушилке по очереди.
- Да, было бы неплохо поделиться ей, если бы обувь, с которой ее использовали, была чисто вымыта, но я думаю, что следует избегать ее использования вместе с кем-то, у кого есть грибок. Это может распространиться на тебя, так что, пожалуйста, будь осторожен....
- А? Грибок может передаваться?
Видимо, он не знал, что это может передаваться от человека к человеку. Похоже, он думает, что грибок появляется только из-за душных ботинок.
- Я слышала, что есть много случаев его распространения. Что обычно делают люди в твоем подразделении, когда у них это есть?
- Если это не серьезно, то они просят целителя в замке наложить на них исцеляющую магию, но если это серьезно, то идут в храм. Я слышал, что он может возвращаться, но подумать только, что он также может передаться другим людям...
Похоже, его это шокировало.
Далия подняла воспоминания из своей прошлой жизни и дала ему несколько советов.
- Э-э-э, если ты не хочешь этого, то очень важно начисто вымыть ноги с мылом, когда принимаешь ванну. В случае, если он уже есть, нужно начисто протирать эту область перед нанесением лекарства и дать ей высохнуть. Кроме того, не стоит делиться своей обувью с другими. Используй носки с пятью пальцами как можно чаще, когда ты носишь кожаные ботинки или сапоги, и если ты находишься в своей комнате, лучше носить сандалии, так как они имеют хорошую вентиляцию. Ах, тебе также не следует надевать носки, когда ложишься спать.
- Извини, позволь мне это записать! У моего друга есть грибок, поэтому я хочу передать ему твои советы.
Волк начал составлять список на бумаге, поэтому Далия повторила каждый пункт и добавила еще несколько.
Она хотела бы, чтобы он помнил об этих моментах как ради своего друга, так и ради себя самого.
- Далия,ты действительно много знаешь о грибке.
-…..Э-э, у моего отца он тоже был...
Услышав восхищение в голосе Волка, она дала ему неопределенный ответ.
Это не было ложью. Однако грибок был у ее отца из прошлой жизни, и ей было неловко оговаривать своего второго отца (Карло).
Кстати, она вспомнила слова, которые сказал ей отец, когда они возвращались с похорон отца Тобиаса.
"Далия, если я умру и у тебя будет возможность использовать мое имя, ты сможешь использовать его столько, сколько захочешь."
В то время она даже не рассматривала возможность смерти отца и просто забыла об этом.
Эти черные сапоги были теми же самыми, что он носил в тот дождливый день.
"Я просто использовала имя моего отца раньше, но было ли это действительно нормально? - Подумала она. - Он, вероятно, не думал, что я упомяну его имя в ситуации, которая даже не связана с работой, как обсуждение грибка. Я принесу лучший алкоголь на его могилу в следующий раз, так что надеюсь, он простит меня за это."
Далия мысленно сложила руки вместе, когда закончила вытирать ботинки отца.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 68. Маленькая страшная история
После того, как Волк записал список мер против грибка, а Далия закончила набрасывать изменения, которые она внесла в сушилку, они вернулись на второй этаж.
Что касается сушилки для обуви, то девушка была немного разочарована, так как Волк сказал, что не принесет ее в замок, пока она не получит разрешения от Ивано.
- Далия, как ты думаешь, я смогу надеть этот браслет на завтрашнюю совместную тренировку? Я прикрою его своей перчаткой.
Браслет Скелла ярко блестел на левом запястье Волка.
- Я не возражаю, но если ты вдруг подпрыгнешь, как раньше, я думаю, люди сразу же узнают...
- Да, я буду осторожен. Извини за то, что было раньше. Ты можешь смеяться надо мной, но ... Я редко использую внешнюю магию, так что это было очень весело для меня.
Наконец-то Далия поняла, почему он прыгал, как невинный ребенок.
Браслет Скелла может демонстрировать эффект, близкий к мощной магии ветра.
Волк уже использовал браслеты для детоксикации и профилактики анемии, а также магические инструменты для предотвращения подслушивания, но этот браслет, вероятно, совершенно иной для него.
Более того, от Марселлы Далия слышала, что магия укрепления тела не очень похожа на магию.
Несмотря на то, что он обладает магической силой, Волк до сих пор использовал только укрепляющую тело магию.
Чувство, которое он испытал, прыгая с браслетом, должно быть, казалось ему совсем другим.
Если так, то для него не было бы странным иметь такую реакцию, как у ребенка, который никогда раньше не использовал магию.
Далия хотела, чтобы он прыгал с ним столько, сколько захочет, но если он перепрыгнет через башню, кто-нибудь может вызвать стражу, так что, возможно, лучше позволить ему повеселиться на тренировке.
Однако у нее оставались еще некоторые опасения.
- Разве этот браслет не трудно контролировать?
- Если я просто хочу прыгнуть с ним, тогда все в порядке. Я могу контролировать его по большей части, и активировать его только тогда, когда мне это нужно.
Похоже, что людям, которые позволяют своей магической силе просачиваться даже немного, будет трудно контролировать его, но это совсем не проблема для Волка.
- На ваших тренировках присутствует какой-нибудь маг или жрец, который может использовать целительную магию?
- Да, их всегда несколько на совместных тренировках. Впрочем, они всегда дислоцируются сзади. Почему ты спрашиваешь?
- Было бы плохо, если бы ты поранился, потому что ты еще не привык управлять браслетом.…
- Все нормально. В конце концов, они могут сразу же вылечить перелом кости.
- Разве это не серьезная травма.....
Молодой человек только улыбнулся в ответ на ее беспокойство.
- Спасибо, что беспокоишься обо мне. Это может быть немного страшно для Далии, но на тренировках у нас всегда бывают переломы или что-то в этом роде. Хотя я мог бы посмотреть на это по-другому, так как уже привык к этому. Даже если я пострадаю от монстров во время экспедиции, маг и жрец сможет даже отрастить мне руки и ноги.
Волк легко сказал это, но для Далии подобные вещи казались довольно страшными.
"Это не похоже на то, что ты просто заменяешь часть куклы, поэтому, пожалуйста, не нужно относиться к такому настолько легко".
- Вы исцеляетесь на месте? Не только в храме?
- Да, это зависит от травмы, но в основном нас лечат прямо там, во время экспедиции.
- Неужели перелом - это то, что можно легко исправить?
- Далия, можно я немного углублюсь в детали? - Прямо спросил Волк, и она решила его выслушать.
- Да, пожалуйста.
- Предположим, кто-то получил травму от удара монстра или его укусили. Когда человек, получивший травму, испытывает сильную боль, другим рыцарям приходится удерживать его, чтобы он не метался, получая исцеляющую магию. Когда магия применяется, можно увидеть белую кость в основании раны. Затем мышцы и красная плоть постепенно отрастают на костях. Наконец, кожа растягивается от основания, и человек получает обратно свои руки/ноги. Это занимает около 5 минут. Если рана имеет странную форму, можно даже подумать о том, чтобы использовать свой меч, и аккуратно разрезать ее, чтобы она могла зарасти быстрее.
- МНЕ БОЛЬНО ПРОСТО СЛУШАТЬ ОБ ЭТОМ! - Закричала Далия.
- Вот почему я подумал, что это может быть страшно для тебя. Я даже спросил, уверена ли ты, что хочешь услышать подробности…
"Ты ни о чем не думал. Не описывай ничего подобного с такой милой улыбкой."
Далия представила себе различные способы получения таких травм, и ей пришлось потрясти головой, чтобы избавиться от этих образов.
Она была немного раздражена из-за Волка, который рассказал такую историю, зная, что это произойдет.
- У Далии тоже есть свои страшные истории, верно? Ах, кроме той, когда твоя рука расплавилась от черной слизи.
-….Сушка слизи.
Она отчаянно попыталась подумать о чем-нибудь, но все волнующие воспоминания были связаны с тем, как она пыталась сделать волшебные инструменты. Более того, почти все они связаны со слизью.
- Далия, ты действительно много работала со слизью…
- Не могу отрицать этого, но у меня не было другого выхода....
- Ты не могла попросить своего поставщика высушить для тебя слизь?
- В конце концов, это было в то время, когда я еще училась в Академии. Сейчас в некоторых местах продают порошок слизи, но тогда его было трудно найти. Заказывать дорого, поэтому я сама сушила его. Голубая слизь, красная слизь, зеленая.......Я сушила все виды слизи повсюду, от крыши башни до окон, даже в саду.
Когда Далия училась в академии, она занималась исследованием водонепроницаемой ткани, поэтому собирала все виды слизи.
Ее отец и Тобиас только сухо посмеялись над ней тогда, а Элна даже вскрикнула, когда увидела горы слизи.
- Я уверен, что это была довольно красочная сцена. Хм, разве слизь не рассеется, если ты оставишь ее сушиться? Эти твари распадаются, как только ты нападаешь на них, верно?
- Когда я ловила ее, я просто протыкала сердцевину изнутри и заклеивала дыру кракеновой лентой, чтобы забрать все это домой, не сломав. После этого я разглаживала ее и оставляла сушиться на солнце в ветреный день. Но если идет дождь, слизь начинает гнить.
- Я слышу это в первый раз.
Волк потерял счет тому, сколько слизи он убил до сих пор, но он только сейчас услышал, как собирать их.
Далия решила дать ему немного ленты кракена в следующий раз, когда будет подавление слизи.
- Поэтому, когда я оставляла слизь сушиться, птицы часто портили ее.
- Значит, птицы едят слизь?
- Да. Без своей сердцевины это довольно хорошая еда для них. Однако это будет зависеть от типа слизи. Зеленая слизь была у них самой популярной.
- Птицы едят зеленую слизь.... может они думают, что слизняки - это листья растений?
Волк представил себе зеленую слизь на тарелке вместе с бифштексом, но никак не мог назвать ее аппетитной.
- В конце концов, благодаря птицам много моей зеленой слизи испортилось. В следующий раз я поняла, что мне следует использовать сеть, чтобы накрыть ее. Но черная слизь, которую я тогда сушила на крыше, все еще была нетронута.
- Опять черная слизь...
Выражение лица Волка исказилось, как будто он только что услышал имя своего заклятого врага.
Увидев его таким, Далия улыбнулась.
- Да, у меня была только одна, но ее сердцевина осталась целой, поэтому слизь поглотила птицу, которая прилетела, чтобы съесть ее. Птица была наполовину расплавлена, поэтому, когда она закричала, я и мой отец бросились на крышу и увидели, что слизь ест птицу вместе с зеленой слизью, которую я сушила...... это было довольно жуткое зрелище.
- Ну, черная слизь - это цель подавления первого типа. Как тебе удалось ее убить? Ты вызвала стражу?
- Мой отец сжег ее с помощью сушилки.
Волк, который подносил стакан ко рту, поставил его обратно на стол, так и не выпив содержимое.
- ... если подавить ее магическую стойкость, то ее можно сжечь. Тогда она сгорела дотла. - Объяснила Далия, отводя глаза.
Первая сушилка, которую она сделала, оказалась огнеметом.
Однако модифицированная сушилка, которую ее отец использовал для уничтожения черной слизи, была его разработкой.
Далия спросила его: "как ты думаешь, ты можешь собрать сушилку с еще большей огневой мощью, чем та, которую я сделала?" Она сказала это чисто из любопытства, и не просила отца сделать это.
"Так что я не виновата, что эта штука была создана. - Подумала Далия. - Да, определенно не моя вина".
- Позволь мне узнать одну вещь. Ты уверена, что это была та самая сушилка, которую я знаю? Это ведь не оружие с таким же названием, верно?
- По сути, это была обычная сушилка. Она просто выпустила свой максимальный предел мощности и создала пламя, равное пламени среднего мага, вот и все. Хотя мы смогли спокойно сжечь большую черную слизь, только потому, что живем в каменной башне.
- Это определенно была не сушилка! Эта сушилка намного страшнее, чем эта черная слизь, не так ли? - Изо всех сил возразил Волк.
"Теперь он знает, каково это, в конце концов, это всегда делаю я."
Далия улыбнулась и допила бренди из своего бокала.
После этого ее допросили о безопасности снятия предела мощности сушилки.
В конце концов ей пришлось вдаваться в детали с сушилкой, которую она в настоящее время модифицирует, так что результат все равно оказался для нее болезненным.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 69. Встреча с сотрудником
- Я очень рад, что вы сначала принесли это мне. - С милой улыбкой сказал Ивано, когда рано утром Далия приехала в торговую гильдию.
Совет Волка оказался верным. Ивано был очень рад услышать о сушилке для обуви, когда Далия рассказала ему о ней.
- Давайте немедленно зарегистрируем новый контракт на получение прибыли. Кроме того, пожалуйста, воздержитесь от каких-либо слов об этом до того, как наладится система массового производства.
- Ммм, насчет массового производства, как вы думаете, это действительно будет продаваться?
- Определенно будет. Я приложу для этого все свои силы. Но если вы объявите о его существовании до того, как у вас появится канал продаж и руководство по массовому производству, то произойдет то же самое, что и с пятипальцевыми носками.
- Правда.....?
Даже если это хорошая сушилка для обуви, для Далии это всего лишь простая модификация обычного фена. Ей казалось неправильным называть это новым продуктом.
- Рыцарский орден, транспортная Гильдия и Гильдия искателей приключений наверняка купят его, также наверняка купит обувной склад в сезон дождей, особняк с большим количеством служащих и тех, кто беспокоится о запахе ног и грибке. И это все потенциальные клиенты, которых я могу придумать на месте.
- Мистер Ивано, вы потрясающий.
Далия была впечатлена Ивано, который сразу же выложил огромное количество потенциальных клиентов, от ее похвалы он смущенно взлохматил свои волосы цвета мака.
- Нет, я вовсе не потрясающий, это вы потрясающая, мисс Далия... на данный момент мы оформим контракт на получение прибыли, и позже мы сможем улучшить план продаж. Кстати, в последнее время вы придумали много новых изобретений, но когда вы изобрели это?
- Вчера.
- Ха? Вчера, вы хотите сказать, что придумали это всего за один день?
- Нет, я начала вчера, но в конце концов, мне нужно было только изменить сушилку, так что это заняло у меня всего 20 минут... ах, но я уже убедилась, что она работает правильно. О, и запас прочности для температуры тоже выше, чем у обычной сушилки!
Далия не хотела, чтобы ее неправильно поняли, поэтому поспешно объяснила, что она сделала.
Услышав это, Ивано просто прищурил свои синие глаза и улыбнулся.
- Мисс Далия, если у вас есть какие-то идеи или прототипы или что-то, что вы хотите сделать, пожалуйста, не забудьте сообщить об этом мне. Я хочу использовать эту информацию в качестве ориентира для подготовки наших будущих стратегий продаж.
Сказав это, Ивано достал из кармана коричневый карандаш и приготовился записывать.
Далия была глубоко впечатлена фразой "стратегия продаж", которую она знала по своей предыдущей жизни, и поняла, что человек перед ней действительно торговец.
- Да. Эмм... это не волшебный инструмент, но я работаю над бутылкой с пенным насосом вместе с мистером Фермо из мастерской Гандольфи. Следующее - я хочу сделать маленькую волшебную печку еще меньше и сделать водонепроницаемую ткань легче. Кроме того, я делаю холодильник с морозильной камерой, установленной сверху. Я хочу сделать холодильник и морозильную камеру более доступными. Другие вещи - это одежда, которая может оставаться сухой в сезон дождей и зимой, кастрюли, которые удобны для приготовления пищи. А еще я подумываю о отопительной машине на зиму. Я не планирую продавать это, но... я также делаю искусственный волшебный меч. Однако сейчас он может удерживать только два слабых заклинания.
Далия думала, что ей следует не упоминать об искусственном волшебном мече, но она решила, что это будет грубо по отношению к Ивано, который управляет ее компанией. Кроме того, если она поговорит с ним, они смогут придумать новые идеи и материалы.
Вот почему она решила честно рассказать ему об этом.
-…..Я понял. Да, пожалуйста, делайте то, что вы хотите сделать, мисс Далия. Все будет в порядке, если вы сначала запишете чертеж, технические характеристики и подтвердите его безопасность. Мы будем регистрировать их одно за другим, и я буду продавать то, что смогу продать. Пожалуйста, оставьте вопрос о массовом производстве и каналах продаж мне. Тем не менее, я думаю, что вы можете делать искусственные магические мечи для сэра Волка, но я рекомендую вам воздержаться от распространения любой информации об этом кому-либо еще.
- Как я и думала, это плохо, не так ли? Для компании.
Хотя это всего лишь искусственное оружие, оно все еще остается оружием. Обычно такие изобретения делались в сотрудничестве между кузнецами и магами.
Если вы хотите практичный продукт, безопасность очень важна.
Тогда с ней был Волк, поэтому Далия решила бросить вызов самой себе, несмотря на то, что не имела никаких знаний в этой области, но первое, что они создали, это "Кинжал подчиненного Короля Демонов". Ясно, что это была не работа мага.
- Нет, дело не в этом. Если вы сделаете хоть одну ошибку, мисс Далию может забрать плохой человек или какой-нибудь влиятельный аристократ.
- А, меня? Даже если я называю это искусственным волшебным мечом, он может содержать только два слабых заклинания. Это совершенно несравнимо с настоящим волшебным мечом.
- Никто не знает, продолжите ли вы развивать его, верно? Действительно, он не может соперничать с атакующей силой магов, но это будет опасно, если вы сможете достичь уровня, на котором он усилит армию дворян или преступную организацию. Что-то вроде этого можно экспортировать в страны, где мало магов.
-…….Я никогда не думала об этом так.
Далия поклялась себе, что никогда никому об этом не скажет.
Потом она вспомнила.
Разве Волк прямо сейчас не бегает по воздуху на совместных тренировках в замке с браслетом Скелла, который она ему подарила?
Она не думала, что кто-то, кроме Волка, может использовать этот браслет, но было бы очень плохо, если бы этой способностью можно было злоупотреблять.
- Умм, ээ... есть еще один предмет... Я сделала браслет из клыка Скелла. На нем заклинание магии ветра, скорее, это браслет, который помогает увеличить вашу прыжковую силу. Им могут пользоваться только люди, не обладающие внешней магической силой. Я использовала настройку крови и зарегистрировала его на Волка, так что только он может использовать его.
- Если это исключительно для сэра Волка, то я думаю, что все будет в порядке. Я очень рад, что все прошло хорошо. Вы подарили этот браслет сэру Волку, мисс Далия?
- Ну, это не было подарком, Волк купил его у меня.
- Ах, извините. Кажется, я неправильно понял……
Ивано поспешно извинился. Прокрутив этот разговор в голове, Далия запаниковала.
- Все совсем не так! Это не обручальный браслет или что-то еще, это был только браслет, предназначенный для битвы! Понимаете, в нем нет даже драгоценного камня!
- Да, просто..... это напомнило мне о том времени, когда я получил браслет от своей жены, так что...
- Мистер Ивано, это ваша жена подарила браслет первой?
- Да. Когда моя семья умерла, и я был в депрессии, она подошла ко мне и сказала: "я стану твоей семьей!" Как видите, у меня даже не было времени подумать над ответом.
- У вас очень решительная жена.
Пока Далия раздумывала, как продолжить разговор, Ивано открыл черный кожаный цилиндр и достал оттуда пергамент.
- Это всего лишь копия контракта, но, пожалуйста, возьмите ее, мисс Далия. Вчера утром я пошел в храм с сэр Волком, чтобы сделать это.
Магическая сила слабо поднималась от пергамента.
Буквы на нем гласили: "Я, Ивано Бадор, намеренно не причиню никакого ущерба Далии Розетти из компании "Розетти"."
Немного пугало, что подпись Ивано, расположенная ниже, была красновато-черной.
Увидев это, Далия оторопела.
- Вы наняли меня, потому что я сказал вам, что хочу снова стать торговцем, но я думаю, что вам будет трудно сразу же довериться мне, поэтому этот контракт должен дать вам душевное спокойствие.
- Большое спасибо, мистер Ивано. Я хорошо позабочусь о нем. Хм…….Мне жаль, что я этого не знаю, но разве компания обычно заключает контракты в храме?
- Есть много компаний, которые занимаются этим. В конце концов, доверие - это все в бизнесе.
На самом деле большинство контрактов, заключенных в храме, предназначались для знати, и лишь немногие торговцы делали это. Причина этого состоит в том, что это дорого, а также в страхе перед нарушением контракта.
Однако Ивано решил этого не говорить.
- Во что бы то ни стало, пожалуйста, превзойдите количество зарегистрированных магических инструментов мастера Карло. Я буду с нетерпением ждать этого.
- Превзойти зарегистрированные магические инструменты моего отца, это... до этого еще слишком далеко.
- Мастер Карло зарегистрировал 12 магических инструментов до вашего рождения и 6 после, мисс Далия.
- У него не так много зарегистрированных магических инструментов после того, как я родилась......может быть, причина во мне.
У них была горничная, но отец проводил с Далией много времени.
Они часто ездили на каникулы и он учил ее всему, что ей было нужно знать как мастеру магии.
"Он усердно работал как магический мастер, но без меня он был бы в состоянии создать много вещей". - Вдруг подумала Далия.
Если это так, то вместо того, чтобы быть отцом Далии, Карло Розетти стал бы волшебным мастером, который прославил свое имя.
- Простите, мисс Далия, я не хотел так выразиться. Волшебные инструменты, которые он сделал после вашего рождения, очень популярны. В наши дни я не могу представить себе дом без обогревателя и сушилки. Я хотел сказать это....но, кажется, я плохо выразился.
- Нет, это моя вина, что я так все восприняла. В конце концов я подумала, что мой отец мог бы сделать больше вещей как волшебный ремесленник, если бы у него было больше времени.
- Отец не может считать свою дочь обузой, вы же знаете. Даже если мне придется сократить свое время сна, я готов сделать это, чтобы провести больше времени с моей милой дочерью.
Возможно, Далия выглядела обеспокоенной, поэтому Ивано сказал ей об этом с нежной улыбкой, присущей только отцу.
Однако больше всего Далию обеспокоили небрежно сказанные слова "сократить время сна".
- Мистер Ивано, пожалуйста, не переутомляйтесь ради моей компании. Наши часы работы такие же, как и у гильдии, поэтому, пожалуйста, идите домой и хорошенько отдохните после 5-дневной рабочей недели. Вам также положен перерыв на время летнего и зимнего фестиваля.
- Нет, мне не нужен такой большой отпуск. Мое тело все еще в порядке, и моя жена не будет сердиться на меня за то, что я работаю. Я готов трудиться без сна, пока компания не встанет на путь истинный…
- Это абсолютно никуда не годится! Это заставит вас проводить меньше времени с женой, а воспоминаний о вашей дочери будет слишком мало. Кроме того, если вы умрете, и вашей семье, и мне придется нелегко. Пожалуйста, хорошенько отдохните и поработайте как следует. Если вы не можете, то я уменьшу вашу рабочую нагрузку, и если мы получим прибыль, пожалуйста, наймите больше людей, чтобы помочь вам.
В прошлой жизни Далии пришлось оставить родителей, потому что она умерла от переутомления. Это было просто ужасно.
В этом мире, когда ее отец внезапно скончался, это стало для нее большим потрясением.
Далия не хотела, чтобы это случилось с кем-то еще. Это относилось и к человеку, стоящему перед ней.
- В конце концов, это очень больно как для тех, кто остался позади, так и для ушедшего человека тоже.......
Далия удивилась своему голосу, который звучал так, будто она чуть не плакала.
- Мне очень жаль, мисс Далия... Я все понял. Я буду хорошо заботиться о своем здоровье и делать все возможное на этой работе. Я найму больше помощников, когда мы сможем. Ммм, я действительно здоров, так что, пожалуйста, не беспокойтесь обо мне так сильно.
- Да…
Слова Ивано заставили ее быстро изобразить на лице улыбку.
Но ее глаза все еще немного слезились. Далия была уверена, что ее лицо выглядит немного странно.
В такое время девушка очень скучала по толстым очкам в черной оправе, которые всегда немного закрывали ее глаза.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 70. Приглашение в Замок
Закончив встречу с Ивано, Далия зашла в кабинет Габриэллы.
Ей нужно было передать документы от компании Розетти и получить одобрение вице-гильдмейстера Торговой Гильдии.
Присев на диван, она смотрела, как Габриэлла листает документы.
- Этого вполне достаточно. Пока ты должна проверять все заранее, но я думаю, что все будет хорошо. Ты можешь предоставить мне общение с другими гильдиями. - Сказала она Далии после того, как тщательно просмотрела все документы.
- Габриэлла, мне нужно поговорить с тобой об Ивано.…
- Ах, я не возьму назад человека, которого уже отпустила.
Габриэлла с улыбкой взглянула на Далию. Видимо она сразу поняла, что та пыталась сказать.
- Нет, но... это было так неожиданно, что я хочу извиниться за неудобства.
- Если ты говоришь о неудобствах, то я определенно потеряла способного человека. Но это не значит, что Гильдия будет потрясена или что-то в этом роде. В конце концов, это было его собственное решение, и тебе не нужно извиняться, Далия.
- Даже если так, я все равно причина.…
- Эй, Далия. Я - представитель мастера гильдии. Я всегда ставила интересы гильдии выше интересов компании Розетти.
- Я это знаю.
- Ты слишком наивна. Я могу загнать твою компанию в угол и заставить ее приносить хорошую прибыль гильдии, не позволяя твоей компании расти еще больше.
- Даже если ты действительно это сделаешь, я, наверное, не замечу. Нет, даже если я замечу это, я не думаю, что смогу что-то сделать с этим сама.
- Правильно. Вот почему тебе нужен Ивано.
С этими словами улыбка исчезла с ее лица.
Положив руку на колено, Габриэлла внимательно посмотрела на Далию.
- У всех людей есть вещи, в которых они хороши и плохи. Я не знаю, сколько лет потребуется тебе, чтобы узнать больше о бизнесе, но Ивано будет рядом, чтобы прикрыть тебя.
"Когда мой отец упал в Торговой Гильдии, Ивано сказал, что он был первым, кто нашел его".
Вспоминая его синие глаза, когда он извинялся, говоря, что ничем не мог помочь ее отцу, Далия ответила:
- Я благодарна тебе за это. И он пришел в мою компанию, потому что он еще и беспокоится обо мне.
- Далия, пойми меня правильно. Ивано не такой уж сентиментальный человек. Как у торговца, у него есть своя мечта. Вот почему он присоединился к тебе.
- Но у компании "Розетти" есть только я. Более крупная компания была бы более...
- На него полностью полагаются в деловом отделе, для него есть много продуктов и возможностей для бизнеса, и никто не мешает ему делать что-либо. Не кажется ли тебе, что это лучшая среда для него как торговца?
- Лучшая среда? Но это не принесет ему такой уж большой прибыли. Стоимость также высока, есть много неудач от испытаний. На этот раз это просто совпадение, что носки с пятью пальцами понравились рыцарям, нет никакой гарантии, что мой другой продукт тоже будет таким хитом.
Во-первых, носки с пятью пальцами и сушащиеся стельки не были бы в центре внимания, если бы Волк не привез их в экспедицию рыцарского ордена.
Далия понятия не имела о том, в каком состоянии были сапоги рыцарского ордена или как они все-таки страдали от грибка.
- Даже если ты этого не видишь, Ивано принесет тебе прибыль. Если ты думаешь, что можешь доверять ему, тогда оставь все коммерческие детали ему и сосредоточься на своей работе.
- Мистер Ивано тоже говорил что-то подобное раньше. Он сказал, что я должна "делать то, что я хочу сделать"...
"Папа и Тобиас часто наблюдали, как я делаю волшебные инструменты. Не раз и не два меня останавливали на полпути. Действительно ли волшебный инструмент необходим, полезен, безопасен, сколько людей смогут им воспользоваться - мне задавали такие вопросы, и иногда я просто теряла мотивацию и останавливалась. Это какое-то новое чувство, что я могу свободно делать все, что захочу. Потом я вспомнила. Мой отец, который любил делать волшебные инструменты больше всего на свете, замедлил свой темп после моего рождения. Наверное, это была моя вина."
- ...Габриэлла, я хочу спросить тебя кое о чем о моем отце.
- В чем дело? Ты хочешь, чтобы я вспомнила о Карло?
- Хм…был ли кто-нибудь, на ком мой отец хотел бы жениться?
- Насколько мне известно, нет.
- Это из-за меня?
- Нет, может быть, мне и не следует говорить об этом его дочери, но... Карло часто обращался к женщинам, знаешь, он даже ходил в места, где его также могли обслужить женщины. Но я думаю, что мысль о том, чтобы снова жениться на ком-то, никогда не приходила ему в голову.
Услышав ее слова, в голове Далии всплыли шкаф и комод, которыми она сейчас пользовалась.
На них были тщательно вырезаны узоры лилий и птиц. Владелица этой мебели, ее мать, никогда не возвращалась в башню, где находился ее отец.
-…….была ли в этом вина моей матери?
- Карло никогда ничего не говорил мне об этом человеке. Все, что я знаю, это то, что Карло заботился о тебе.
- ...Прости, что спрашиваю о чем-то настолько странном.
Далия опустила голову.
Похоже, напряженный день сделал ее сентиментальной. Где-то в ее голове постоянно вертелась мысль о том, что если бы отец был жив, что бы она сделала, или что бы сделал он.
Но благодаря Габриэлле она смогла очнуться.
- Пожалуйста, Габриэлла. Я хочу, чтобы ты забыла про долг перед моим отцом.
- Что ты имеешь в виду?
- Тот, кто сейчас в долгу перед тобой - это я. Я не знаю, сколько лет это займет, но я обязательно верну свой долг тебе, Габриэлла.
После минутного молчания Габриэлла устало сказала: -…..Я поражена.
Далия подумала, что это потому, что она сказала что-то грубое, и поклонилась ей.
- Прости меня! Наверно, это прозвучало нагло с моей стороны.
- Дело не в этом. Видишь ли, Карло сказал мне: "всякий раз, когда Далия попадет в какую-либо беду, пожалуйста, дай ей какой-нибудь совет". Но есть и продолжение.
- Продолжение?
- Видишь ли, Карло сказал: "Ну, если это моя Далия, то даже если ты что-то для нее сделаешь, она все равно будет настаивать на том, чтобы вернуть долг".
- Так сказал мой отец?...
- Видишь.....похоже, Карло уже все правильно предсказал.
Похоже, что ее отец не был удовлетворен тем, что просто оставлял людей в долгу перед ним, это было похоже на то, что он также готовился помогать Далии.
"Я счастлива, что он так думал обо мне, но даже если возникают препятствия, не думаю, что нынешнняя я могу преодолеть их в одиночку. Однако я также не могу ничего делать. Я - та, о ком позаботились. Я не могу вечно прикрываться отцом, вернуть долг самой - это нормально".
- Если это что-то, что можно вернуть, я с нетерпением буду ждать этого дня. Я была бы обеспокоена, если бы не могла больше держать Далию в долгу, так что позволь мне продолжить давать тебе мои советы.
-……..Большое спасибо.
Хотя Далия и приняла решение, но когда она подумала о своем отце и увидела тепло в глазах Габриэллы, она сдалась.
Габриэлла улыбнулсь ей, как будто видела ребенка, который изо всех сил старается не заплакать.
Затем атмосфера между нами была прервана стуком в дверь.
- Прошу прощения! Извините за вторжение!
Хотя Габриэлла не ответила, Ивано вошел в комнату с застывшим выражением лица.
- К президенту Розетти прибыл официальный посланник от маркиза Града Балторна, капитана отряда подавления монстров. Это их вице-капитан Гризельда Ланца.
- А?
- ...Далия, что ты сделала на этот раз?
- Я не помню, чтобы что-то делала... э, это ведь не из-за сушилки для обуви, верно?
- Эй, кажется, я только что услышала название нового продукта. Могу я поговорить с тобой об этом позже?
Габриэлла пристально посмотрела на Далию, только лицевые мускулы на ее лице сдвинулись, чтобы изобразить улыбку.
Это было похоже на то, что тепло, которое она показывала ей раньше, куда-то исчезло.
- Леди Габриэлла. Вы же знаете, что не можете этого сделать. С этого момента я позабочусь об этих вещах. Я проконсультируюсь с вами, как только мы закончим регистрацию, поэтому, пожалуйста, отпустите ее.
- Хорошо. Тогда я подожду, чтобы услышать это от вас.
Далия почувствовала некоторое облегчение, когда Ивано бросил ей спасательный круг, но напряжение только усилилось.
- Вице-капитан Ланца ждет вас в приемной для благородных, вы можете встретиться с ним?
- Габриэлла, ээ...могу я попросить тебя присоединиться ко мне?
- Все в порядке. Если ты имеешь дело с Королевским замком, то гильдия должна быть вовлечена в любом случае.
Поскольку он из тех, кого нельзя заставлять ждать, они втроем бросились в приемную.
———————————
- Очень приятно познакомиться, меня зовут Гризельда Ланца, я вице-капитан отряда по подавлению монстров, принадлежащего Королевскому рыцарскому ордену.
Крупный мужчина с голубыми волосами встал и поклонился, когда они вошли в комнату.
У него была такая же черная рыцарская форма, как и у Волка, но на воротнике поблескивала серебряная брошь в виде меча.
- Благодарю вас за визит. Я - Габриэлла Джедда, вице-гильдмейстер Торговой Гильдии. Я исполняю обязанности мастера гильдии, пока он отсутствует.
- Рада познакомиться, я Далия Розетти из компании "Розетти".
- Спасибо, что уделили мне время. Я принес письмо от капитана Града Балторна из отряда подавления монстров. Могу я попросить президента Розетти принять его?
Выслушав приветствия, Гризельда вручил Далии большой белый конверт.
Четыре угла были украшены серебряной нитью, а печать оттиснута синим воском. Даже если это всего лишь конверт, он просто великолепен.
- Спасибо, что доставили это мне. Я приму его.
Далия сумела изобразить на лице какое-то выражение и взяла письмо обеими руками.
- Если возможно, я хотел бы получить ваш ответ немедленно, так что не могли бы вы изучить его содержание? Если вам нужно время, я с радостью подожду.
Далия не решилась заставить вице-капитана отряда подавления монстров ждать.
Когда она открыла конверт, скрывая дрожь в руках, то обнаружила внутри сложенный белый лист бумаги. На четырех углах листа виднелся тонкий рисунок серебряного меча.
Когда Далия прочитала красиво написанные буквы в центре, ее лицо побледнело.
- А можно мне посмотреть содержание?
- Д-да.
Габриэлла, заметившая неладное, решила вмешаться. Когда Далия отдала ей письмо, она быстро прочитала его и слегка прищурила глаза.
Там были приветствия и слова благодарности за продукт, предоставленный им.
Однако, в конце письма говорилось: "я скорректирую свое расписание, чтобы соответствовать графику президента Розетти, поэтому я хотел бы встретиться с вами как можно скорее. Я буду ждать вас в замке."
Хотя он выразил это как просьбу, это был неопровержимый приказ явиться в Королевский замок.
- Президент Розетти, каковы ваши планы на завтра?
-…….там нет ничего особенного.
- Сэр Гризельда, вас устраивает только устный ответ? Может быть, президенту Розетти лучше написать ответное письмо?
- Меня вполне устраивает только устный ответ, мэм.
- Тогда, начиная с завтрашнего полудня, если это будет удобно маркизу Балторну, меня устроит любое время.
- Понятно. Спасибо, что уделили нам время. Я уверен, что Балторн будет доволен этим.
Мужчина сказал это с улыбкой, потом попрощался и ушел, не притронувшись к чаю.
- ... почему случилось нечто подобное?
Сидя на стуле в приемной для благородных, Далия тупо смотрела на письмо.
- Похоже, он хочет как можно скорей увидеть тебя, Далия.
- Хм, я не знаю, зачем, но не слишком ли это странно? Если это вызов в замок, обычно они должны послать письмо мисс Далии за несколько дней до этого, верно?
Ивано склонил голову набок, думая о причинах этого вызова, но он, кажется, был не в состоянии найти ответ.
Вероятно, только капитан Град знает ответ на этот вопрос.
- Далия, у тебя действительно нет никаких планов на завтра?
- Хм, я подумывала о том, чтобы закончить бумажную работу с мистером Ивано и посетить мастерские после этого.
- Это может быть отложено. Нам нужно поторопиться и подготовиться, Далия.
- Подготовка?… Ах!
Далия была слишком удивлена, но когда услышала слово "подготовка", ей удалось прийти в себя.
- Совершенно верно. Что ты собираешься надеть в замок? А как насчет твоих волос и макияжа? Как бы вы встретила маркиза Балторна?
- Прости, но я не имею ни малейшего представления об этом.…
- Я тоже не сильна в нюансах, но могу научить тебя минимальному знанию манер, которыми ты сможешь поприветствовать его завтра. На кону имя моего мужа и сэра Вулфреда, так что имей это в виду.
- Большое спасибо, я буду на твоем попечении……
Далия почувствовала, что ее голова стала намного тяжелее.
"До завтрашнего полудня остается всего один день, но, похоже, за это время мне придется многое подготовить и вбить себе в голову. Я не могу не волноваться, о том, задержится ли все это в моей голове или просто ускользнет... Нет, даже в прошлой жизни я и раньше готовилась к экзаменам всю ночь напролет. Это был далеко не высокий балл, но мне удалось избежать плохих отметок. Другого пути, кроме этого, нет."
- Ивано, ты должен вести себя как ее слуга и нести ее багаж от кареты до ворот замка. Ты можешь использовать свою старую форму секретаря, темно-синюю. Кроме того, для сувениров нужно собрать носки с пятью пальцами и сушильные стельки, которые мастерская успела сделать до сих пор, и использовать их в качестве подарка. Ты можешь сказать им, что это прототипы от компании Розетти.
- Понятно, я их сейчас же подготовлю! Ах, в последнее время я сильно прибавил в весе, так что моя старая темно-синяя форма мне больше не подходит.
- Тогда одолжи ее у кого-нибудь другого или заскочи в магазин одежды. Тебе нужно, чтобы одежда была темно-синего или темно-пепельного цвета. Черный цвет никуда не годится.
- Понял!
- После того, как ты вернешься, ты тоже должен научиться этим вещам вместе с Далией. В конце концов, в будущем вам придется иметь дело с большим количеством дворян в компании Розетти.
- Понятно……
Быстро кивнув Габриэлле, Ивано вышел из комнаты с таким выражением лица, как будто его только что просветили.
Он был полон мотивации, как и ожидалось.
- Далия, я одолжу тебе свое платье, так как у нас нет времени, но в следующий раз ты должна посоветоваться с магазином одежды и заказать несколько платьев на заказ.
- Понятно…….
- Редко бывает, чтобы женщина-президент компании посещала замок ... Ну, так как ты дочь Карло, тебе было бы неплохо надеть полу-благородное платье, но безопаснее было бы взять что-то купеческое. Хм, поскольку ты все еще не замужем, цельное платье с каким-нибудь украшением и жакет тоже были бы великолепны.....
Далия следила за Габриэллой, которая продолжала ворчать себе под нос.
Именно сегодня Далия заявила, что сама вернет Габриэле долг, но, похоже, теперь сумма этого долга просто зашкаливает.
Далия не собиралась уклоняться от этой ответственности, но у нее слегка болела голова при мысли о том, сколько она должна сделать, прежде чем сможет отплатить ей.
Так или иначе, это напомнило Далии о том, как она получила инъекцию вакцины, когда была ребенком в своей прошлой жизни.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 71. Первый раз в замке
- Мисс Далия, вы нервничаете?
- ...умеренно, нет, совсем немного?
Ответ, который Далия намеревалась дать Ивано, на полпути превратился в вопрос.
Сейчас она сидела в карете напротив Ивано, который собрал свои горчичного цвета волосы на затылке и был одет в темно-синюю форму гильдии.
Дружеская улыбка сотрудника гильдии, которая была у него вчера, полностью исчезла и сменилась выражением надежного купца.
"Скорее, он больше похож на президента компании, чем я. - Думала Далия. - Могу ли я отныне полностью доверить ему управление фирмой?" - Именно этот вариант она сейчас всерьез рассматривала.
Далия была одета в бирюзово-зеленое цельное платье и жакет того же цвета, а ее туфли имели более темный оттенок зеленого. Ей было немного жарко во всем этом.
Ее рыжие волосы были собраны на затылке, а лицо покрывал тщательный макияж.
Аксессуары - это кольцо для детоксикации, которое она получила от Волка, и кулон из единорога на длинной цепочке, чтобы он не был видим для других.
Честно говоря, она надела его только для того, чтобы предотвратить боль в животе, которая появлялась от стресса, а не для того, чтобы украсить себя им.
От волнения даже вкусный высококачественный чай может стать ядом для ее желудка.
Кстати, когда она зашла в магазин одежды, Габриэлла и продавец потратили два часа, выбирая для нее это платье и туфли.
Далия хотела только что-то как можно более безопасное, но, похоже, было бы невежливо выглядеть слишком просто для этого случая.
Продавец предложила зеленое платье, которое было на два уровня ярче, чем это, в то время как Габриэлла рекомендовала набор из кремового платья и туфлей.
В конце концов продавец подозвала жену владельца магазина - кажется, происходившую из дома виконта, и они остановились на этом темно-зеленом платье.
Когда Далия объяснила, что она будет "проводить встречу в качестве президента компании", она соединила тот факт, что Далия все еще одинока, и тот факт, что она будет представлять свою компанию, и сказала ей, что было бы лучше носить более спокойную цветную одежду, особенно для ее первого раза в замке.
После этого она посоветовала, что, поскольку в замке много лестниц и длинных коридоров, лучше выбрать платье с юбкой, которая будет не слишком длинной, и туфли, в которых легко передвигаться. Поскольку рыцарский орден не так уж сильно заботится о том, как одевается женщина, она сказала, что нет необходимости беспокоиться об этом.
Далия была удивлена тому, насколько подробны ее объяснения, и узнала, что она раньше работала в замке, но стала простолюдинкой, когда решила выйти замуж за здешнего владельца магазина. Этот мир может оказаться неожиданно маленьким.
Кстати, ей пришлось многое узнать о замке, например, если вы хотите, чтобы вас заметили в замке, то теплые и яркие цвета более эффективны, и длинные волосы также предпочтительнее.
Это знание, которое Далия вряд ли будет использовать до самой смерти, но она слушала его с улыбкой от начала до конца.
Следующая остановка после магазина одежды - косметический магазин, где она проконсультировалась о своей прическе и макияже, и в конце концов было решено, что утром мастера отправятся в торговую гильдию, чтобы помочь ей.
Поскольку у нее почти не было времени, чтобы изучить все это, Далия поклонилась и поблагодарила их.
После этого они с Ивано учились столовому этикету у Габриэллы в одном из конференц-залов гильдии. Далия поужинала с Габриэллой, чтобы научиться хорошим манерам, но даже не поняла, какой была на вкус еда.
После ужина Далию отправили обратно в башню в конном экипаже.
Она получила проходной балл от Габриэллы, но теперь ее голова была похожа на полную чашку воды, и она не знала, когда все это выплеснется, поэтому очень нервничала.
- Жаль, что я не могу сопровождать вас и в замок.
Вспомнив вчерашний день, Ивано вздохнул и опустил плечи.
Если вы посещаете замок в качестве уполномоченной компании, то вы можете привести своих подчиненных в замок с собой, если это необходимо, но компания Розетти в настоящее время работала вместе с торговой Гильдией.
Более того, на этот раз все больше похоже на личный вызов только Далии, так что было бы невозможно добавить больше людей без их разрешения.
- Но мне действительно интересно, какие у них с тобой дела ....
- Носки на пять пальцев, сушильные стельки, сушилка для обуви, и я не думаю, что Волк рассказал им об этом, но ... может быть, все дело в браслете?
-……..Возможно, капитан совершил ту же ошибку, что и я, поэтому он и хочет встретиться с мисс Далией?
- Что?......Я так не думаю.
Обычно вы вставляете драгоценные камни своих цветов, прежде чем подарить обручальный браслет своему партнеру.
В случае с Далией она вложила бы в него рубины и изумруды, чтобы изобразить свои рыжие волосы и зеленые глаза.
Браслет, который она подарила волку, серебристого цвета с золотым отливом, без каких-либо драгоценных камней.
Однако, поскольку мужчина перед ней уже сделал эту ошибку, она не могла с уверенностью сказать, что это не так.
Думая о том, что она должна сделать, если это действительно так, Далия покраснела.
- Мне очень жаль. Мне не следовало поднимать этот вопрос до того, как вы войдете.
- Ничего страшного.
Далия несколько раз покачала головой в ответ на слова Ивано и перевела взгляд на окно.
В окне кареты показалась высокая белая стена замка.
————————-
После прохождения через огромные каменные ворота Королевского замка, расположенного на северной стороне столицы, пейзаж вокруг них полностью изменился. Как будто они только что въехали в совершенно другой город.
Внутри обширной территории, окруженной белыми каменными стенами, находились различные здания, такие как замок, где живет король, и тренировочные площадки для рыцарского ордена и магов.
Самое большое строение, которое можно увидеть издалека, было Королевским замком.
Несмотря на атмосферу средневековья из прошлой жизни Далии, он имел квадратную форму с тремя башнями, а не остроконечную крышу и башню, которые она себе представляла. Сам замок производил впечатление скорее крепкого, чем изящного.
Окружающие здания также имели такой масштаб, что торговая гильдия выглядела бы маленькой по сравнению с ними. Общей чертой всех здешних зданий является то, что они были сделаны из белого камня.
Поверхность дороги, которую Далия могла видеть из кареты, светло-серая, и на ней нет никаких видимых швов. Совсем как та бетонная дорога, по которой она ездила в прошлой жизни. Заметив это, она начала интересоваться материалом и методом обработки.
Далия старалась держать себя в руках, но все, что она видела, выглядело очень интересно.
Сразу же после въезда в ворота замка карета остановилась..
Ивано протянул Далии ладонь, чтобы помочь ей выбраться. Однако, поскольку высота его руки отличалась от Волка, она немного помедлила.
Кажется, Ивано подумал, что она нервничает, и ободряюще улыбнулся. Его губы шевельнулись, чтобы произнести слова "удачи", поэтому Далия ответила ему улыбкой и кивком.
С того места, где была припаркована карета, она прошла прямо по коридору, пока не достигла выхода. По пути ей попалось несколько рыцарей, и она поклонилась каждому из них.
Ивано сказал, что он может сопровождать Далию только до самого выхода. После этого ее будет ждать либо экипаж, либо проводник, который отведет ее в конференц-зал.
На выходе коридор снова разделился.
Там были отдельные комнаты для мужчин и женщин, в которых уточняли их личности и проверяли вещи.
Когда Далия показала им письмо с приглашением, полученное от капитана отряда подавления монстров, оказалось, что он уже сообщил им о ее прибытии. Девушка смогла пройти внутрь после того, как женщина-рыцарь осмотрела ее вещи.
- Кто-нибудь из отряда подавления монстров придет за вами, пожалуйста, подождите немного.
Далия думала, что отсюда пойдет пешком, но, похоже, они пришлют карету.
"Так они используют кареты, чтобы передвигаться даже внутри замка. Значит, они пошлют кого-то, чтобы отвести меня?" - У Далии закружилась голова, но она покорно ждала с приклеенной улыбкой на лице.
Ее провели в маленькую роскошную приемную, но она никак не мог успокоиться и, усевшись на черный кожаный диван, погрузилась в его мягкость.
Далия сделала глубокий вдох и, наконец, услышала стук в дверь.
- Я - ваш проводник из отряда подавления монстров ... Далия, извини, я расскажу тебе все в карете.
Его тон словно принадлежал другому человеку, но девушка обрадовалась, что за ней пришел именно Волк.
После того, как он прошептал ей последнюю часть, Волк подхватил багаж Далии и предложил свою руку, чтобы проводить ее до экипажа.
Далия схватилась за руку, которая теперь была на привычной ей высоте, и села в карету.
- Прости, но мой капитан сказал мне об этом только сегодня утром. Если бы он рассказал все вчера, я бы послал к тебе гонца……- Извинился Волк, когда карета тронулась.
- Нет, это не твоя вина, Волк. Пожалуйста, не беспокойся об этом. Ты знаешь, почему меня сюда позвали?
- Они сказали, что очень хотят поблагодарить тебя за носки и стельки. Люди, которые тогда писали отчеты, собрались вместе, но они сказали, что хотят только поговорить. Поскольку капитан - маркиз, я думаю, он просто случайно вызвал тебя, Далия.
Если подумать, капитан отряда подавления монстров действовал как маркиз. Когда он хочет поговорить или обсудить что-то с торговцем, то для него нормально вызвать этого торговца.
Возможно, он просто хотел встретиться с поставщиком перед первой поставкой. От этих мыслей Далии стало немного легче.
- Я чувствую облегчение. Видишь ли, я не знала, зачем он меня вызвал...
- Все в порядке, я не сказал ему о сушилке для обуви и хорошо спрятал браслет.
Почувствовав облегчение от слов Волка, Далия спросила его о том, что было у нее на уме.
- Как прошла вчерашняя тренировка? Были ли у тебя какие-либо трудности с использованием браслета?
- Нет, теперь я знаю его лучше, чем раньше. Я не мог использовать даже половину его силы на вчерашней тренировке, но это было весело. Если я смогу легко перепрыгнуть через голову противника, то моя тактика расширится еще больше.
"Погоди, ты сказал, что не использовал даже половину его силы, но разве то, что ты описал, не звучит слишком устрашающе? Он что, не думает, что это было странно? Разве это не странно?"
- Перепрыгнуть через голову противника, ты имеешь в виду...
- Ну, я изначально был в состоянии сделать это, но браслет помог мне увеличить количество раз, когда я могу сделать это идеально.
- Э-э, разве другие рыцари ничего не говорили об этом?
- Они говорили: "Волк, ты вложил слишком много энергии", "иди сюда, чудовище" или "разве он не летает больше, чем обычно?" постоянно смеясь...
Очевидно, беспокойство Далии было излишним.
Она невольно засмеялась над молодым человеком, который, казалось, был немного недоволен комментариями своих коллег.
Когда смех утих, карета остановилась.
Честно говоря, это было расстояние, которое Далия могла легко пройти пешком, но она была счастлива, так как смогла поговорить с Волком.
- Как представитель подразделения, я не хочу быть таким благородным, но... Мисс Далия, добро пожаловать в подразделение по подавлению монстров.
- Большое спасибо, сэр Вулфред.
Далия улыбнулась, в очередной раз приняв его руку.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 72. Удар по корню зла
- Спасибо, что пригласили меня сюда. Я президент компании Розетти, Далия Розетти.
Место, куда ее привели, было роскошной комнатой, которая, похоже, служила приемной подразделения. В большом помещении собралось много людей. Кроме нее, вокруг роскошного черного стола стояли семь рыцарей.
После того как она поздоровалась, мужчина с редкими темно-пепельными волосами кивнул и улыбнулся ей.
- Я капитан отряда подавления монстров ордена Королевских рыцарей Ордина, Град Балторн. Спасибо, что пришли, Президент Розетти.
- Не нужно благодарностей. Для меня большая честь быть приглашенной в замок. Я не знакома с этикетом, поэтому, пожалуйста, простите меня, если я сделаю что-то грубое.
Зная, что она обязательно запутается в своих словах, Далия использовала фразу, которой ее научили, и отрепетированно улыбнулась.
После этого она села в кожаное кресло, куда ее усадили, и стала ждать, когда заговорит Град.
- Кроме Вулфреда, шестеро из нас здесь были теми, кто использовал прототип пятипалых носков и сушильных стелек. Я собрал здесь остальных, потому что они хотят выразить свою благодарность за вашу работу. Пожалуйста, подумайте об этом как о приветствии и расслабьтесь.
- Спасибо за ваше внимание. Кроме того, я хотела бы поблагодарить вас всех за ваш любезный отчет.
В ответ на приветствие Далии каждый из рыцарей назвал ей свое имя и поклонился.
Там был один рыцарь чуть постарше, два рыцаря средних лет и два рыцаря того же возраста, что и Волк.
- Это нынешние прототипы носков с пятью пальцами и сушильных стелек. Мы вышлем вам официальный продукт и благодарственные подарки позже, но, пожалуйста, примите их как мою благодарность за то, что я здесь.
Далия подняла белую коробку, стоявшую у ее ног, и поставила ее на стол.
Как посоветовала Габриэлла, она взяла эти носки с пятью пальцами и стельки - сувенир, который поможет ей преодолеть разрыв между ними при этом приветствии. Там находилось около 20 пар, так что позже они должны быть распределены между всеми присутствующими здесь.
- Примите мою благодарность.
- Я рад, что теперь у нас есть запасные.
- Теперь я могу быть спокоен в следующей экспедиции.
Град прищурился и улыбнулся, остальные рыцари тоже расслабились. Когда обстановка стала менее напряженной, служанки внесли чай.
Далия поднесла серебряную чашку ко рту, но даже не успела пригубить чай, услышав еще один вопрос.
- Простите мою грубость, но я впервые слышу название компании "Розетти" ... могу я спросить, когда она появилась?
- Я основала компанию только в этом году.
- Это замечательно. Если ваш первый продукт стал таким успешным, я буду с нетерпением ждать ваших следующих творений.
- Большое вам спасибо......
Далия вспотела от слов рыцаря средних лет.
"Мой первый продукт для замка - это носок на пять пальцев и сушильные стельки."
Ее отец из прошлой жизни сказал бы, что это довольно просто, и спросил бы, почему она выбрала такие продукты. На какое-то время она решила, что если увидит его во сне, то скажет, что "по крайней мере, это стабильная работа".
- Нет, это не первый продукт мисс Далии, который вы знаете.
Пока она пыталась избавиться от этого напряженного чувства, Волк, сидевший рядом с ней, внезапно открыл рот.
- Мисс Далия работала не под именем "компания Розетти", но во время ее школьных лет она была тем, кто разработал водонепроницаемую ткань. Она действительно является президентом компании, но она также является превосходным мастером магии.
"Подожди, Волк", - Вот что хотела сказать Далия, но тут же закрыла рот.
Его поведение было похоже на то, как ребенок хвастается своими гордыми родственниками и не прекращает поднимать эту тему, но она не могла так просто затыкать его здесь.
- Водонепроницаемая ткань! Это удивительно. Благодаря вашему продукту наши палатки стали намного легче. Большое спасибо.
- После того, как я использовал ее в качестве покрытия для своей кареты, протечки значительно уменьшились.
- Так это было изобретение президента Розетти?.........
После представления Волка рыцари один за другим принялись хвалят Далию. Однако она уже хотела сбежать из этого места.
- Кстати, я слышал от Вулфреда, что вы составили список контрмер против грибка. Действительно ли вещи из этого списка окажутся эффективными?
Поскольку Град вовремя сменил тему разговора, Далия вцепился в нее изо всех сил.
Должно быть, он услышал о проблемах своих подчиненных и решил собрать средства для их решения.
- Я думаю, что он должен быть довольно эффективным. Если вы уже вылечились его однажды, это должно помочь вам избежать повторения.
- Когда я принимаю ванну, я всегда осторожно мою ступни и пальцы ног с мылом. Может быть, лучше мыть их дважды?
- Если вы уже тщательно помыли их, то этого достаточно. В конце концов, нехорошо мыть их слишком много............кроме того, пожалуйста, не трите ноги слишком грубо.
По какой-то причине список, который написал Волк, был распространен среди всех.
Рыцарь средних лет, сидящий рядом с капитаном, что-то записывал, хотя это не та встреча, на которой должны вести протокол.
Нет, может быть, это их процедура, когда к ним приходит посторонний.
- При грибке нужно вытирать ноги после ванны и применять лекарство, а затем давать ему высохнуть, но что будет после того, как вы вылечитесь в храме? Должны ли мы быть осторожны, принимая ванну после этого?
- Даже без лекарства вы все равно должны вытирать ноги, чтобы они оставались сухими. Кроме того, при лечении грибка в храме я рекомендую взять с собой пару хорошо вымытых ботинок, чтобы сменить их после лечения, тем самым предотвратив рецидив. Это может повториться, если вы все-таки наденете одну и ту же обувь.
- Это повторится, если я надену те же самые туфли?!
- Я возвращался домой в тех же туфлях после того, как обработал ноги в храме…
- Я тоже. Как такое могло случиться? Так значит это из-за обуви....вот почему он просто не уходит, даже после того, как я лечил его уже четыре раза.
Капитан, старые рыцари, рыцари средних лет и даже молодой - все они выглядели расстроенными. Далия решила, что ей это показалось из-за стресса и усталости.
- Президент Розетти, пожалуйста, скажите нам. Не вызывает ли это и то, что я делюсь своей обувью с другими?
- Есть такая возможность, поэтому я думаю, что вам не следует делиться своими ботинками. Лично я ношу сандалии в своей собственной комнате или спальне, чтобы помочь с вентиляцией, но я также не рекомендую делиться сандалиями.
- Мне следует вымыть ноги, прежде чем надевать сандалии?
- Если вы работали до пота, то вы можете вымыть ноги, прежде чем идти домой, и вымыть руки, прежде чем перейти на домашнюю обувь. Однако я не думаю, что мыть их слишком много - хорошая идея……
- Может быть, мне лучше надеть носки на пять пальцев, когда я ложусь спать?
- Нет, это может стать еще хуже из-за накопившегося пота и влаги, поэтому я думаю, что вам не стоит этого делать.
Ей задавали вопрос за вопросом, жертв грибка оказалось намного больше, чем думала Далия. Даже если у них лично этого нет, они все равно могут заразиться от своего друга.
Далия посмотрела на список и решила дать им подробные объяснения.
- После мытья обуви, пожалуйста, оставьте ее сушиться как следует. Я не знаю, будут ли они работать на грибок или нет, но я думаю, что применение магии очищения к обуви также стоить попробовать...
- Понимаю. Я должен относиться к этому как к инфекционному заболеванию.
Несколько человек кивнули на это утверждение, и оно абсолютно верно. Причиной возникновения грибка является инфекция. Она кроется не только в окружающей среде, но и внутри их обуви.
- Но президент Розетти, есть же люди, которые не страдают от этого, верно?
- Конечно, я думаю, что есть, но ... есть случаи, когда люди просто никогда не замечали, что у них тоже развивается грибок.
- Грибок вызывает волдыри на наших ногах, верно? Разве вы не должны сразу это заметить?
- Если станет хуже, ноги могут покраснеть, а ногти побелеть.
Далия отвела взгляд от капитана, который поднял свои седые брови.
- Ммм, даже если нет волдырей, если мягкая кожа на пальцах ног становится твердой, это может быть ранняя стадия грибка.
- Что?
Далия услышала дрожащий голос со стороны Волка.
Он сказал, что у него никогда не было подобных проблем, но почему он так испугался?
Волк сказал, что хочет поговорить позже, и Далия ответила ему неловкой улыбкой. Она начала волноваться, но решила пока оставить все как есть.
- Грибок может привести к тому, что пятка затвердеет и побелеет..... - Тихо пробормотал старый рыцарь.
Кстати, у отца Далии из прошлой жизни был как стандартный грибок, так и тот, где его пятка побелела. Так как он должен был носить кожаные ботинки на работу каждый день, он использовал УФ-дезинфицирующее средство для обуви.
К сожалению, Далия не видела и не слышала никаких связанных с УФ-излучением технологий в этом мире, поэтому она возлагала свои надежды на исцеляющую и очищающую магию.
Другими вещами были бы различные доступные травы в этом мире.
Но есть одна проблема.
Рыцари в замке часто все делают вместе, их также оставляют в одной казарме. Грибку будет легко распространиться в таких условиях.
Это может показаться немного грубым, но Далия решила сказать это.
- Э-э... грибок может передаваться, когда вы занимаетесь групповыми упражнениями, так что, возможно, всем будет лучше быть осторожными. Не только ваша обувь, коврик для ног для ванны или общее полотенце тоже могут буть заражены.
- Что..!
- Что?!
Испугавшись всех этих глаз, прикованных к ней, Далия глубоко вздохнула.
- Все, мы сжигаем все коврики для ног и общие полотенца!
- Ох!
Подождите, пожалуйста, не начинайте жечь вещи сейчас!
Далия начала паниковать.
- Пожалуйста, подождите минутку! Все будет в порядке, если вы правильно постираете коврик и полотенца! Если вы постираете их и назначите их в качестве личных вещей, то ...
- Нет. Мы должны ударить в корень проблемы!
"Они слишком взволнованы. Что же нужно сказать, чтобы достучаться до них?"
Пока Далия искала какое-нибудь объяснение, чтобы убедить их, рыцарь, который, кажется, был самым молодым, наклонил голову.
-……..Капитан Град, если подумать, корнем всего зла должны быть наши ноги, верно?
- Это правда, но...
- У меня есть идеальный план! Если мы отрежем наши ноги и отрастим их заново, тогда не будет никакого грибка!
Услышав громкий голос молодого рыцаря, Далия невольно вскрикнула.
- Только не это!!
Почему она должна кричать во все горло в замке?
И вообще, откуда взялся этот экстремальный план? Отрезать себе ноги? Кто по доброй воле пойдет на это?
Более того, почему никто больше не возражает против этого?
Бесстрастное лицо Волка дрогнуло, и он начал смеяться, как будто больше не мог сдерживаться. Больше нет никакого способа оправиться от этой ситуации.
"Как один из поручителей, а также как мой друг, разве он не должен помочь мне здесь?"
Другие рыцари тоже засмеялись, некоторые из них горько улыбнулись, и Далия больше не понимала, что происходит.
- Эй, сэр Вулфред....!
- Прости….Я больше не мог сдерживать свой смех.........но тебе было трудно, правда?
- А?
- Я имею в виду, я слышал, что мисс Далия жила одна с отцом, так что запах был...
- У меня дома все не так!
- Прости! Я больше не буду об этом вспоминать!
- Ты вообще ничего не понимаешь!!
Манеры и почтительность, которые практиковала Далия, полностью исчезли.
Она отчаянно пыталась рассказать Волку о ситуации в своем доме, в то время как все вокруг смотрели на них с теплотой.
С этого дня, по какой-то причине, все присутствующие на этой встрече странным образом стали хорошо относиться к Далии и компании Розетти.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 73. Друг и лихорадка
Далия была хорошо осведомлена о проблеме грибка, потому что слышала, как ее отец жаловался на это в своей прошлой жизни. Хорошо, что ее знания могут помочь людям в этом мире.
Однако, поскольку это был ее первый визит в королевский замок и первое выступление в качестве президента компании, она очень нервничала. Тем не менее, все ее усилия улетучились благодаря Волку. Теперь она не может привести в порядок ни свои слова, ни манеры.
Увидев, что она в панике, капитан Град сказал: - Вулфред, я знаю, что ты хочешь разрядить обстановку, но не заходи слишком далеко.
После этого все закончилось подтверждением контракта и разговором о торговой гильдии.
Однако психологический ущерб, нанесенный Далии, был слишком велик.
Ей казалось, что все прошло так плохо, что она больше не сможет приехать в замок.
После того, как она вышла из комнаты, по приказу капитана Града вместо Волка ее проводил рыцарь с волосами цвета меди.
Она вышла из здания и села в экипаж вместе с рыцарем, но все еще нервничала.
Рыцарь перед ней был выше Волка и очень крепко сложен. Когда он сидел внутри, карета казалась немного уже.
- Меня зовут Рэндольф Гудвин. Президент Розетти, мы можем немного поговорить?
- Да, в чем дело?
- Когда в замке вас ведет рыцарь, лучше идти по диагонали позади него, а не прямо за ним. Кроме того, при осмотре вам не нужно опускать голову. Если вы не знаете о здешних обычаях, то лучше обратиться за советом к другим компаниям, которые уже привыкли приходить сюда.
- Спасибо за ваши советы. Я так и сделаю. Я очень сожалею о своей грубости.
Далия низко склонила голову.
Похоже, что ее манеры все еще не оставляли желать лучшего. Она даже не думала о расстоянии, которое должна соблюдать, идя за рыцарем.
- Все в порядке, я не думаю, что вы были грубы, это всего лишь незначительная деталь. Что касается подразделения по подавлению монстров, вам не о чем беспокоиться. Однако, в зависимости от того, где вы находитесь внутри этого замка, могут быть некоторые люди, которых возмутит что-то подобное. Пока имя Вулфреда Скальфаротто связано с компанией Розетти, вы всегда будете привлекать как хорошее, так и плохое внимание. И ради Волка, и ради вашей собственной безопасности я рекомендую вам быть осторожнее.
- Большое вам спасибо, сэр Гудвин.
Больше его доброго совета Далию обрадовало то, как он присматривает за Волком.
Волк сказал, что теперь у него наконец-то появилось несколько друзей, с которыми он может поговорить в своем подразделении, и прямо здесь сидит человек, который должным образом беспокоится о нем.
- Поскольку вы друг Волка... можете звать меня Рэндольф, в конце концов, в замке полно Гудвинов.
- Благодарю вас за внимание, сэр Рэндольф.
- Могу ли я называть вас мисс Далия? Конечно, если вы сочтете это грубостью, я воздержусь от этого.
- Пожалуйста, я не против.
Рэндольф потер подбородок пальцами и сделал небольшую паузу, прежде чем продолжить.
-…..Мисс Далия, это может показаться немного грубым, но редко можно увидеть Волка таким. Я был удивлен, насколько он отличается от своего обычного "я".
- Обычно он не такой?
- В замке он хладнокровный и собранный рыцарь. В подразделении он наш образцовый сотрудник. Как друг, он тот, на кого вы можете рассчитывать, а когда он сражается с монстрами, его можно принять за самого Короля Демонов.
- Король Демонов...
Далия подумала, что это странное сравнение.
"Король Демонов больше относится к монстрам, а не к людям, верно?" - Этот вопрос всплыл у нее в голове, но она решила оставить его при себе.
- Так вот как обычно ведет себя Волк.
- Он не просто не такой, как обычно... Я думаю, что это еще одна его сторона.
Для Далии то, как Волк обычно ведет себя рядом с ней, больше похоже на то, каков он на самом деле, но когда дело доходит до его работы, очевидно, что он будет действовать более серьезно.
Люди могут адаптироваться к окружающей среде.
Она тоже выглядит иначе, когда работает над магическими устройствами, проводит встречи в качестве президента компании, или когда она расслабляется. Даже если человек, которого она хорошо знает, имеет другую сторону, в этом нет ничего удивительного.
- В присутствии мисс Далии Волк всегда вел себя так "грубо"?
- Нет, Волк не сделал ничего плохого! Должно быть, он просто выпалил то, что было у него на уме...... ах.
Когда ее спросили об этом с таким серьезным выражением лица, она невольно вступилась за Волка и отбросила все почтительные слова.
- М-мои извинения! Я была...
- Вам не за что извиняться. Я благодарен за то, что вы хороший друг для Волка.
- Нет, что вы... с таким другом, как сэр Рэндольф, я думаю, что сэр Вулфред действительно счастлив.
Запаниковав от слов Рэндольфа, Далия в конечном итоге использовала вежливую речь, чтобы передать свои настоящие мысли.
Мужчина на мгновение застыл, а затем взглд его медных глаз смягчился, и он улыбнулся.
- Спасибо. Я стремлюсь быть ему хорошим другом.
Пока эти двое смущенно улыбались друг другу, карета прибыла к месту назначения.
Выйдя из экипажа в сопровождении Рэндольфа, Далия поклонилась и направилась обратно по коридору, в который вошла.
———————————–
- Вулфред, есть вещи, о которых ты должен и не должен говорить.
-…..Я знаю об этом.
Сразу же после того, как Далия вышла из комнаты, Град обратил свой серьезный взгляд на Волка.
- То, что ты сказал ранее. Несмотря на то, что вы двое близки, говорить подобное молодой девушке - не лучший вариант.
- Капитан Град, простите мою грубость, но мы тоже можем быть виноваты ... нас и раньше увлекали разговоры о борьбе с грибком.
-.....Да....Я признаю это.
- Но хорошо, что мы поговорили об этом. Если нет, то мы могли бы продолжать распространять его друг на друга прямо сейчас.
Все лица были омрачены словами молодого рыцаря. В конце концов, это неприятная история.
-…..Все, это приказ от вашего капитана. Независимо от того, какие меры будут приняты в отношении грибка, не говорите о подобном с президентом Розетти снова. Унесите это с собой в могилу.
- Да!
Каждый дал свой ответ.
- Но, Вулфред, ты все равно должен подумать об этом.
- Конечно, это было нехорошо. Если бы я был женщиной, я бы заплакал.
- Вулфред, я думаю, что это было слишком.……
- Знаешь, если будешь продолжать в том же духе, тебя бросят.
- А? Нет… Мы с президентом Розетти всего лишь друзья, у нас нет таких отношений...
- Понятно. Тогда она может начать избегать тебя в будущем.
- А?
Когда молодой человек испуганно воскликнул, на него устремились понимающие взгляды всех присутствующих.
- Волк, знаешь ли, нехорошо вызывать злость у женщины. Ты ведь тоже планируешь быть рядом с президентом Розетти, верно?
- Ну... конечно ... именно это я и собираюсь сделать.
- Вулфред, было бы плохо, если бы то, что случилось раньше, повлияло на нашу будущую сделку с ней. Купи что-нибудь для нее и хорошенько извинись.
- Понятно. Уфф.....а у вас есть какие-нибудь рекомендации?
Пожилой рыцарь шевелит бровями в ответ на вопрос Волка.
- Эй, ты должен ответить на этот вопрос лучше, чем мы. Если ты не знаешь, что ей нравится, то почему бы не купить букет любимых цветов президента Розетти или что-то в этом роде?
-...Я не знаю ее любимых цветов.
- Какая жалость. Тогда ты можешь взять ее любимые сладости.
-…..Этого я тоже не знаю.
- Тогда, по крайней мере, попробуй спросить ее об этом, когда будешь с ней болтать. Ты ведь знаешь ее уже довольно давно, верно?
- Конечно, я должен был спросить.……
Дорино даже не пытался скрыть раздражения.
Для Волка прошло меньше месяца с тех пор, как он встретил ее. Как и ожидалось, он не может сказать им, что это только девятый раз, когда они виделись.
- Вулфред, пока что попроси букет красивых цветов у флориста, который пользуется популярностью у молодых женщин. Кроме того, купи немного сладостей для чаепития в кондитерском магазине для благородных. Эта комбинация всегда работает.
- ...как и следовало ожидать от сэра Альфио, ты привык обращаться с женщинами.
- В конце концов, у меня четыре дочери. Я знаю, как страшно бывает, когда ты совершаешь ошибку, покупая подарки ...
Остальные молча уставились на человека с темно-карими глазами, который теперь смотрел куда-то вдаль.
Похоже, у каждого здесь был опыт совершения подобной ошибки.
- Вулфред, магазин может быть закрыт, если ты закончишь в обычное время, так что можешь уйти сегодня пораньше.
- Большое вам спасибо.……
Когда он благодарил Града, его разум уже покинул это место. Его взгляд был направлен в сторону и полностью сосредоточен на двери.
- Ладно, иди.
- Спасибо за ваши советы.
С этими словами Волк молча вышел из комнаты.
Глядя ему в спину, рыцарь средних лет улыбнулся.
- Это было так на него не похоже. Я удивлен.
- Волк невероятен... более того, он не понимает?
- Кто знает, но я уверен, что впервые вижу его таким.
- Но президент Розетти была нормальной, даже когда сидела рядом с Волком, не так ли?
- Не поднимай эту тему, ладно?...
Есть много слов, которые описывают Вулфреда.
Алая броня отряда подавления монстров, спокойный и надежный товарищ.
Рыцарь, который носит прозвище "Черный Мрачный Жнец", который никогда не колеблется, нападая на сильного монстра.
Мужчина, который притягивает взгляды женщин своей красотой, но холодно относится ко всем их признаниям и любовным письмам.
Ходят слухи о его романе с вдовой одного герцога, так как он часто приезжает в ее особняк.
Это был человек, которого они знали.
А теперь этот Волк волновался, как мальчишка.
Несмотря на то, что он сильно отличался от того образа, к которому они привыкли, и как его нынешнее состояние пересекалось с его прошлым "я", никто не пытался смеяться над ним.
Это было похоже на лихорадку, которую Град давно забыл.
"Первая любовь подобна лихорадке. Чем старше он становится, тем тяжелее он себя чувствует".
Это отрывок, который поют в опере. Возможно, Волк сейчас страдает от такой лихорадки.
- Вы все, никому об этом не говорите, ясно? В любом случае, это будет невежливо.
Град прищурил покрасневшие глаза и закрыл тему, мысленно молясь за молодого человека, который до этого покинул комнату.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 74. Букет и пирожные
Покинув замок, Далия вернула свое платье в прокатную мастерскую, а затем отправилась в Торговую Гильдию, чтобы пересказать разговор с рыцарями Ивано и Габриэлле.
Эти двое беспокоились о ней, но после того, как она рассказала им, что произошло в замке, у них обоих появилось очень сложное выражение на лицах.
Лицо Далии было похоже на маску, когда она объясняла, что с ней произошло.
Она думала, что будет легче, если она расскажет об этом, но ей оказалось неприятно снова вспоминать о своих промахах.
"Ты молодец, худшее уже позади", - В один голос сказали они, и девушка наконец смогла вернуться в Зеленую Башню.
"Давай прекратим думать об этом и возьмем выходной", - когда она так подумала, раздался звонок в дверь.
По какой-то причине Волк стоял на ее крыльце.
Когда она торопливо спустилась и открыла дверь, то увидела подавленного молодого человека.
Хотя его красивое лицо все еще оставалось прежним, он выглядел как щенок, которого только что отругали.
"Ах, я больше не могу злиться на него". - Подумала Далия.
- Я так сожалею о сегодняшнем дне! Я наговорил много лишнего.....
Молодой человек опустил голову и протянул ей красивый букет.
Красные розы, лилии и розовые маргаритки были упакованы в красивую бумагу.
Когда она обеими руками взяла букет, до ее носа донесся легкий аромат роз.
-…….Ничего страшного. Я поставлю его в вазу.
- Спасибо тебе......!
- Но если ты снова скажешь, что у меня есть грибок, я буду звать тебя сэр Вулфред даже в башне.
- Я больше никогда этого не сделаю, так что, пожалуйста, избавь меня от такого наказания.…
Когда Волк сказал это слегка удрученным тоном, Далия весело улыбнулась.
Возможно, почувствовав облегчение от ее улыбки, молодой человек протянул ей светло-голубую коробочку, которую прятал за спиной.
- Это пирожные с кремом. Пожалуйста, возьми их.
- Большое спасибо. Я люблю пирожные. Поскольку ты уже здесь, может, съедим их вместе?
- Да, с удовольствием.
Пока они поднимались по лестнице, атмосфера между ними, наконец, стала прежней.
Присев на диван, Далия развязала голубую ленту на коробке.
Внутри находилось шесть пирожных. По два с начинкой из взбитых сливок, заварного крема и винного заварного крема соответственно.
В коробке также лежал красивый декоративный сахар в форме цветов и животных.
Далия заварила самый лучший чай, который у нее был, и они оба сели за стол.
Для начала она решила попробовать пирожное с обычным заварным кремом.
Волк же выбрал винный крем.
Пирожные этого мира были несколько больше, чем их аналог из ее предыдущей жизни, поэтому она хотела, чтобы крема было немного меньше.
Когда она подняла лакомство, то ощутила немалый вес, как будто оно до краев было набито начинкой.
После того, как она осторожно прикусила край, чтобы начинка не вывалилась, сладость заварного крема и запах ванили распространились по ее рту.
Вкус заварного крема здесь гораздо сильнее, чем тот, который она привыкла есть. Вероятно потому, что он был сделан из высококачественного молока и яиц.
Сладость была сильной, но слегка подсоленный внешний слой придавал ей приятный акцент.
Она намеревалась запить его чаем, но закончила тем, что съела первое, не сделав этого.
- Этот заварной крем очень вкусный, правда?
- Я рад, что тебе понравилось.
Это стоило того, чтобы в течение 30 минут стоять в очереди в кондитерском магазине в благородном районе, надев свои волшебные очки.
Волк был очень рад видеть мягкую улыбку Далии.
- Далия, как насчет еще одного?
- Кажется, ты можешь осилить даже три…
- Нет, мне достаточно одного. Видишь ли, я не очень люблю сладости. Тем не менее, поскольку размер не такой большой, я думаю, что могу съесть два.
Для Далии, которая беспокоилась о своей талии, эти кремовые пирожные представляли серьезныю опасность.
Но как и ожидалось, она решила отложить диету на потом и насладиться сегодняшним днем.
Тем не менее, эти пирожные особенно вкусны, когда они только что сделаны.
Заварной крем можно охлаждать или замораживать, но, как и ожидалось, лучшее время, чтобы насладиться им - это сейчас.
Не подозревая о ее внутреннем конфликте, Волк поднял коробку с приятной улыбкой на лице, рекомендуя взять еще одно.
Пирожное со взбитымими сливками, который Далия съела после этого, было действительно восхитительным.
- Далия, у тебя есть любимый цветок?
Пока она наслаждалась сладостями, Волк решил задать ей этот вопрос.
Решив, что он, возможно, беспокоится о своем выборе букета, она ответила: - Я люблю все виды цветов, но... больше всего розы и гардении, так как они имеют приятный аромат.
- Твое имя тоже происходит от названия цветка, верно, Далия?
- Да, это мой отец дал мне имя. Я подумала, что раз меня зовут Далия, то мне могут понравиться георгины, но эти цветы на самом деле не имеют никакого запаха, верно?
- Понятно.....тогда какие твои любимые сладости?
- Я люблю взбитые сливки и чизкейк. Впрочем, мне нравятся и другие сладости. А у тебя, Волк?
- Соленое печенье с маслом и крекеры с креветками ... и забайон тоже, я думаю.
Как же сильно он любит алкоголь.
Последнее, что он упомянул, забайон, было сделано путем взбивания яичного желтка и сахара вместе с небольшим количеством белого вина. Далия была уверена, что причина, по которой он любит это, определенно вино.
Выпив чаю и сделав перерыв, Далия вспомнила свое возвращение из замка.
- Извини, я сегодня ошиблась и подставила тебя, сама того не зная.
- Ошиблась? О чем ты говоришь?
- В коридоре я должна была идти по диагонали позади, а не прямо за тобой... Сэр Рэндольф рассказал мне об этом. Я не очень разбираюсь в этикете, поэтому в следующий раз спрошу совета у других компаний.
-….Рэндольф?
Волку потребовалось два месяца, чтобы перейти от обращения "сэр Гудвин" к "Рэндольфу".
Далия и Рэндольф были вместе, пока он провожал ее обратно в карету замка.
Так почему же она теперь называет его просто Рэндольфом?
Хотя это не имело особого значения, он почувствовал странную тяжесть, спрашивая ее об этом.
- Да, он сказал мне, что есть некоторые места, где особо заботятся об этикете в зависимости от того, где ты находишься в замке. Я думаю, что президенту компании нужно лучше изучить этикет. Ты - мой гарант, поэтому я не хочу беспокоить тебя из-за этого.
- Как и следовало ожидать от Рэндольфа, ха... я этого вообще не заметил.
- А сэр Рэндольф тоже дворянин?
- Возможно, тебе будет легче узнать его, если я упомяну дом графа Гудвина на восточной границе. Он их второй сын.
- Он сказал мне, что это было "как ради Волка, так и для моей собственной защиты" после того, как дал мне свой совет. Я думаю, что он хороший друг, Волк.
-….да, я ему очень благодарен.
Волк думал о множестве непонятных вещей, поэтому он чувствовал себя очень жалко.
И Далия, и Рэндольф присматривали за ним.
Сегодня он вообще ни о чем не думал. Наверное, потому, что он слишком расслабился.
- Носки и стельки, вероятно, распространятся даже в столице. С учетом этого, я думаю, что ты будешь рекомендована на звание почетной баронессы, как и твой отец. Мой капитан, вероятно, сделает это.
Если она станет почетной баронессой, то получит финансовое и статусное преимущество.
Однако Далия печально покачала головой.
- Я не очень хочу, чтобы меня ассоциировали с этими продуктами...
- Но почему? Как только ты станешь почетной баронессой, ты получишь много преимуществ для своей работы, не так ли?
- Да, это будет удобно, но мой отец говорил мне... когда ты получаешь должность почетного барона, будучи магическим мастером, тебе дают “прозвище”, которое ассоциируется с продуктом, который ты изобрел. Моего отца называли "Барон Воднагреватель".
- Вот как. Я слышу это в первый раз.
Когда магический ремесленник становится почетным бароном, к нему приклеивается второе имя. Волк подумал, что это немного круто.
- Если бы меня рекомендовали сейчас, мое второе имя было бы чем-то вроде "Баронесса Носок С Пятью Пальцами" или "Баронесса Стелька". Это только немного странно, но если люди начнут называть меня "Баронесса Грибок", то это будет катастрофа.
- Пфф.
Во второй раз за сегодняшний день Волк не смог сдержать смеха.
Далия прищурила глаза на молодого человека, который так неудержимо смеялся, что даже начал задыхаться.
- Сэр Вулфред?
- Прости….серьезно, избавь меня от этого, пожалуйста...
Плечи молодого человека еще некоторое время продолжали дрожать, пока он пытался сдержать смех.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 75. Ледяное вино и конкурс правды
Когда Волк наконец успокоился, он достал из сумки три зелья.
- Это за браслет Скелла.
- Я же говорила тебе, что двух будет достаточно, верно?
- Да, но я купил дополнительную бутылку для мастерской. Когда мы будем работать над волшебным мечом, моя рука может соскользнуть во время сборки, так что это на всякий случай.
Далия хотела спросить его, не является ли это только предлогом, чтобы он мог купить три, но остановила себя.
В том маловероятном случае, если они оба будут ранены одновременно или если травма окажется серьезной, было бы лучше иметь дополнительную порцию.
Она решила честно поблагодарить его, и позже положить их в какое-нибудь удобное место в мастерской.
Сейчас немного рановато для ужина, но девушка решила накрыть стол для Волка.
Далия съела два больших пирожных с кремом, так что вряд ли ей захочется плотно ужинать.
Поэтому она нарезала мясо и овощи, которыми запаслась, чтобы сделать якинику, как в прошлый раз, и открыла бутылку вина.
Хотя это был обычный якинику без особых ингредиентов, молодой человек ел с удовольствием.
Что касается Далии, то она просто потягивала вино, наблюдая, как Волк ужинает.
- Может быть, это немного необычно, но не хочешь ли попробовать?
После еды Далия подала бутылку белого вина, завернутую в ткань, Волку, который сидел на диване.
Оно было таким холодным, что она боялась прикоснуться к бутылке напрямую.
- Это ведь белое вино, верно?
- Да. Это "ледяное" белое вино, которое было охлаждено практически до точки замерзания. Бутылка разобьется, если вино замерзнет, поэтому я достала ее до этого. Хотя запах может быть немного непривычным
В этой стране простолюдины не так уж придирчивы к температуре вина.
Вино довольно трудно транспортировать и хранить. Иногда можно было найти какое-нибудь плохое вино. Даже если это одна и та же марка, кислотность, терпкость и вкус могут отличаться.
Поняв это, Далия решила попробовать охладить его как можно сильнее.
Так родилось "ледяное вино".
- Ледяное вино, ха......это первый раз, когда я вижу нечто подобное. Я с удовольствием попробую его.
Когда она протянула бутылку Волку, он осторожно откупорил ее и разлил вино в два стакана.
Даже подняв стакан, Далия не почувствовала запаха.
- За мой новый винный опыт и процветание компании Розетти, твое здоровье.
-…..за процветание моей компании и за мою мирную повседневную жизнь - ура!
Они чокнулись бокалами с понимающими улыбками, и поднесли их ко рту.
Вино, которое коснулось их губ, скользнуло вниз по горлу, неся с собой ощущение холода. Потом оно сменилось теплом.
Вкус ледяного белого вина медленно распространился по их языкам.
Когда они почувствовали жар алкоголя в горле, кисловатость и аромат, о существовании которых они забыли, вернулись.
Желая ощутить холод в горле, а не затяжной вкус во рту, Далия сделала второй глоток, на этот раз с еще большим количеством вина.
- ...это первый раз, когда я отчетливо чувствую, как белое вино течет по моему горлу.
Молодой человек прищурил золотистые глаза, глядя на опустевший стакан.
Наливая себе щедрую вторую порцию, девушка ответила:
- Запах немного слабоват, но я рекомендую его, потому что оно очень освежает.
- Летом приятно выпить чего-нибудь холодненького…
- Согласна. Но это сработает и зимой, кода принимаешь горячую ванну.
- Далия, ты ведешь себя так экстравагантно... но это и правда может сработать. Я принесу несколько ледяных магических камней из моего дома, так что давай использовать их, чтобы охладить комнату.....
Это немного загадочно, что аристократичному Волку так понравилось вино, стоящее несколько бронзовых монет.
Чрезвычайно загадочно.
- Это подходит для людей, которые не очень любят вино, поэтому, пожалуйста, будь осторожен. Кроме того, даже если ты разделишь его с людьми, которые сильно пьют, за ними нужно следить, так как оно легко пьется.
- Значит, люди могут заболеть или легко получить похмелье?
- Да. Один из друзей моего отца так перепил, что не мог пошевелиться.
- Хм, значит, охлажденный алкоголь может быть и опасным. Я буду осторожен.
Даже если вы думаете, что можете справиться с крепкими напитками, вы можете неожиданно напиться, когда пробуете что-то в первый раз.
Алкоголь следует пить, когда вы можете наслаждаться им, не переходя границы.
Далия знала, что может легко заболеть от алкоголя, и она также не хотела беспокоить людей вокруг нее, когда напивается.
Самоконтроль очень важен.
- Волк, ты часто пьешь в казарме?
- Да. Я часто пью с людьми, с которыми ты сегодня познакомилась, такими как Рэндольф и Дорино. Иногда я пью и с ребятами из других подразделений.
- Ты тоже говоришь с ними о волшебных мечах?
- Не только. Все, кажется, чувствуют, что волшебный меч - это нечто далекое. Вообще, у нас всегда есть о чем поговорить. Кроме того, когда мы разогреваемся, мы часто проводим "конкурс правды", где раскрываем наши секреты.
- Конкурс правды?
Далии показалось, что она только что услышал несколько тревожных слов.
Поскольку они близки к политике и военным делам, может быть, они раскрывают какие-то опасные тайны?
- Когда мы говорим о женщинах, то рассказываем друг другу разные истории, произошедшие с нами. Это может быть немного странно, но мы, рыцари и солдаты, часто делаем это, когда напиваемся. Мы выступаем по очереди один за другим и рассказываем другому человеку секрет, насколько это возможно. Правило состоит в том, чтобы не рассказывать эту тайну никому другому.
- Похоже, вам потребуется много энергии, чтобы рассказать и выслушать чужие секреты, не так ли?..
- Нет, мы не делимся ничем важным. Честно говоря, поскольку мы все мужчины, большую часть времени звучат истории о женщинах. Что-то вроде первой любви, предпочтений, посещения борделя... хм, мы также говорим об академии, нашей работе или о том, как мы ссоримся. Есть вещи, которые мы не можем сказать вслух, или вопросы, которые повлияют на нашу дружбу.
Я не знаю, является ли это эквивалентом девичьего разговора, но, видимо, что-то похожее.
Однако диапазон тем здесь явно шире.
Тот разговор Волка и Ивано о талии и груди, кажется, тоже относится к этому.
- Значит, не было никого, кто делился бы услышанным с другими?
- Пока, кажется, нет. По крайней мере, я не думаю, что кому-то, кто распространяет чужие секреты, когда-либо снова можно будет доверять. Кроме того, я не думаю, что общая тайна вызовет какие-либо проблемы. Кроме того, игра заканчивается после двух или трех раундов, поэтому в конце ты уже забываешь, что тебе рассказали.
Когда Далия принесла вторую бутылку ледяного вина, Волк пристально посмотрел на нее.
Он ничего не сказал, но она каким-то образом поняла, о чем он думает.
- Далия, ты не хочешь попробовать? Конкурс правды. Любая история сгодится.
- Я принимаю твой вызов.
Далия согласилась, но никак не могла придумать, о чем говорить.
Ей не о чем рассказать в случае с разорванной помолвкой, и она также не может упоминать о своей прошлой жизни.
- Хорошо. Итак, человек, который поделится своим секретом, начнет с объявления "конкурса правды", и человек, который будет слушать это, должен положить свою доминирующую руку на землю или стол. Старшие в казарме сказали мне, что это означает, что если слушатель делится секретом с кем-то еще, он готов получить порез руки.
- Какое ужасное правило.
"Я не собираюсь раскрывать его тайну другим, но наказание довольно суровое. Не знаю, связано ли это с тем, что они работают в замке, или это потому, что они рыцари".
- Я заговорил об этом, так что первым поделюсь своим секретом, хорошо? Или ты хочешь подбросить монетку?
- Давай подбросим монетку.
- Хорошо, Далия будет головой, а я - хвостом, хорошо?
- Да.
Волк опытной рукой подбросил серебряную монету и положил ее на тыльную сторону ладони.
На блестящей серебряной монете выгравировано название королевства и изображение пшеницы.
- Голова. Значит твоя очередь, Далия. Ничего, это нормально.
- Конкурс правды, эмм......моя мама вернулась в свой родной город после того, как родила меня, и там родила моего младшего брата, который на год младше меня.
- Твоя мать, она из тех, кто привязывается к своему родному городу? Ты же знаешь, среди знати существует множество подобных историй. Хозяйка дома возвращается, чтобы остановиться в своем родном городе.
- Да. Моя мать, кажется, очень любила свою благородную семью, поэтому она развелась с моим отцом и передала меня ему. После этого она снова вышла замуж и жила с отцом моего младшего брата в своем родном городе. Вот почему я почти ничего не знаю о своей матери.
-…..извини, что заставил тебя говорить об этом.
- Все в порядке, я не заставляю себя или что-то в этом роде. Я просто подумала, что было бы лучше поделиться этим. Я полностью порвала с ней все связи. И мои отец и мать уже мертвы.
Все еще полный бокал охлаждал пальцы Далии.
Она провела по запотевшему стеклу бокала и снова заговорила.
- Моя мать, казалось, так сильно любила моего отца, что сразу же бросилась к нему, чтобы стать его женой, но, возможно, мое рождение открыло ей глаза.
Обмен историями за алкоголем. Друг, которому она может доверять.
Вот почему то, чем она собирается поделиться с ним сейчас, - всего лишь горько-сладкая история, которая скоро будет забыта.
- Судя по всему, цвет моих волос точь-в-точь такой же, как у моей матери. Поскольку во мне течет кровь женщины, которая бросила моего отца, честно говоря, я думаю, что было бы лучше, если бы я вообще не знала любви. Даже если я вступлю в отношения, я не думаю, что смогу изменить себя.
Она определенно не хочет быть такой, как ее мать, которая бросила своего мужа.
Если такое жгучее чувство может исчезнуть подобно мыльным пузырям, тогда это не что иное, как иллюзия. Она не хочет причинять боль другим, и она не хочет, чтобы ей причинили боль. Она всегда держала эту мысль где-то внутри себя.
На самом деле, она редко вспоминает мужчину, с которым была помолвлена в течение двух лет, и чувствует себя счастливее, просто делая волшебные инструменты.
Она может продолжать говорить, что не похожа на свою мать, но эти слова ощущались как маленькие шипы, которые застряли внутри нее.
-…..Я не знаю, как ты к этому относишься, но... Я думаю, что Далия - это Далия, а ты - не твоя мать. Кроме того, дети не будут вечно следовать по стопам своих родителей.
-……да.
По какой-то причине, после того как Волк тщательно подобрал слова и высказал их тихим голосом, она почувствовала облегчение.
Дав ему неопределенный ответ, она закрыла глаза. Возможно, из-за того, что она подняла тяжелую тему, между ними повисло молчание.
- Я не знаю, будет ли моя история соответствовать весу той, которой ты поделилась со мной, но я расскажу о своей семье. Благородная грязная история!
- Благородная грязная история?
Волк, который энергично сказал это, быстро осушил свой стакан.
От внезапной перемены молодого человека Далия немного запаниковала.
- Моя мать была третьей женой моего отца. Раньше она работала рыцарем эскорта у герцогини, но из-за своей привлекательной внешности и мастерства в ледяной магии вышла замуж за моего отца. После этого родился я, ребенок, не обладаюий магией. Мой отец сразу потерял ко мне интерес, поэтому моя мать научила меня фехтованию, после чего я присоединился к отряду подавления монстров... обо всем этом ты уже знаешь.
- Да, ты уже говорил мне об этом.
- Ладно, конкурс правды. Когда мне было десять лет, на нашу карету напали. Около 20 человек погибло в этом инциденте, в том числе и моя мать. Первая жена моего отца, мой брат и я выжили, благодаря защите моей матери и рыцарей. Мне было тяжело с тех пор, как я потерял свою мать, я думал, что снова сблизиться с кем-то будет больно. Но как раз на днях я узнал, что моему брату было еще больнее, потому что он думал, что отнял у меня мою мать. Я никогда раньше не думал об этом так. Я был слишком наивен.
То, о чем он говорил, казалось тяжелым и болезненным воспоминанием.
Тем не менее, мужчина перед Далией продолжал с застывшей улыбкой на лице.
- Я рад, что заметил его чувства. Иначе я бы продолжал убегать от него, как ребенок.
- Волк…..
- Причина, по которой мне нужен волшебный меч, заключается в том, что я слаб.
- Разве ты еще недостаточно силен?
- Этого мало. В битве с людьми мне нужна сила, которая позволит мне победить нескольких противников. В борьбе с монстрами мне нужна сила, которая позволит мне закончить битву как можно скорее. Для того, кто не может использовать магию, как я, нужен волшебный меч, чтобы сделать это....так что я думаю, что было бы здорово иметь его.
Он говорил тихим голосом, но на его лице появилось ужасно серьезное выражение.
- Я не хочу больше видеть кошмары. Я не хочу снова видеть свою мать, рухнувшую на землю, или свое беспомощное "я". Но вместо этого, прямо сейчас я хочу стать сильнее и победить свою мать. Вот почему мне нужен волшебный меч.
- Чтобы победить твою мать?
- Да, она была волшебным фехтовальщиком, который использовал ледяную магию. Она была очень сильным человеком.
- Даже сейчас ты бы не смог победить ее?
- Неважно, как я себе это представляю, я не могу победить ее вообще. Хотя я чувствую, что становлюсь ближе к ней с браслетом Скелла.
Он, вероятно, уже понимает, что если бы он действительно боролся с ней, все, что он упомянул, было бы только иллюзией.
Однако для Волка образ его матери, владеющей мечом, который был намного быстрее и сильнее, чем он сам, образ той, кто может использовать ледяную магию, все еще укоренился в нем.
- Тогда нам нужно разработать по-настоящему хороший меч, не так ли? Давай сделаем все возможное вместе.
- Спасибо. Я буду ждать этого с нетерпением. И я буду тренироваться усерднее.
Услышав слова Далии, Волк расслабился и улыбнулся.
Далия чувствовала, что планка была поднята очень высоко, но поскольку она хотела сделать все возможное, так как он возлагает на нее свои надежды, она понимала, что это будет непростая задача.
- Волк….э-э-э, я тоже иногда вижу кошмары. Несмотря на то, что вокруг есть люди, я вижу, как падаю и умираю, не имея возможности попросить кого-нибудь о помощи.
Немного поколебавшись, она рассказала ему, что помнит о своем кошмаре.
Это не совсем сон. Это было последнее воспоминание о ее прошлой жизни.
В каком-то смысле Далия сейчас играет в конкурс правды.
- В следующий раз, когда Далии приснится этот кошмар, я появлюсь в твоем сне. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы помочь тебе.
- Как бы ты это сделал?
Она была благодарна ему, но это определенно нечто невозможное.
Нет, если бы он действительно мог это сделать, то это было бы страшно.
- Как ты думаешь, сможешь ли ты создать волшебный инструмент, который позволит мне это сделать?
- Пожалуйста, не говори глупостей. Войти в чей-то сон - это уже не из области волшебных инструментов, верно?
- Если это Далия, то ты можешь это сделать! Я уверен в тебе!
- Что невозможно, то невозможно, понятно?!
Как обычно, она громко закричала на Волка, который явно хотел подразнить ее.
Смех этих двоих эхом отдавался в башне до поздней ночи.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 76. Посещение кладбища после дождя
Легкий дождь, начавшийся утром, прекратился незадолго до полудня.
На северо-востоке столицы, еще дальше от замка, можно увидеть обширное кладбище с зелеными деревьями и серыми кирпичными стенами.
Когда умирал человек, живущий в королевской столице, его хоронили здесь.
Кладбищем управлял храм, но вам не нужно верить в богов, чтобы быть похороненным здесь. Места предоставляют бесплатно, а специальные заклинания не дают распространяться болезням и препятствуют возникновению нежити.
Когда дождь прекратился, Далия пошла от остановки экипажа по слегка скользкой, вымощенной булыжником дорожке.
Чтобы она не поскользнулась, Волк нес весь ее багаж, кроме букета.
Сегодня Волк одел черную рыцарскую форму и волшебные очки. В руках у него было что-то похожее на меч, завернутый в темно-синюю ткань, спиртное и бокалы, завернутые в другую ткань.
С другой стороны, у Далии есть только два букета с ней, один с красными и один с белыми цветами.
Вчера вечером, когда Волк собирался домой, он спросил Далию о расписании на сегодня.
Когда она сказала ему, что хочет навестить могилу своего отца, Волк напросился с ней, заявив, что он тоже собирается посетить могилу матери, так как близится годовщина ее смерти.
Он предложил поехать вместе в экипаже, и Далия сначала попыталась отказать ему, но так как они оба должны были посетить коммерческую Гильдию сегодня днем, она в конечном итоге согласилась.
Тропинка, по которой они шли, вела к высоким белым воротам кладбища. Дорога разделялась надвое, слева находилось кладбище для знати, а справа - для простолюдинов.
Конечно, могила человека из дома Скальфаротто находится в благородном районе. В случае с Далией ее дед и отец - почетные бароны, но их могилы расположены в районе простолюдинов.
- Волк, здесь нам придется расстаться. Мои родители похоронены там.
Когда она протянула руку за своим багажом, молодой человек повернулся на к дороге, ведущей в район простолюдинов.
- Пойдем вместе. Я могу отправиться на могилу матери после того, как отдам дань уважения твоей семье.
- А?
Далия на мгновение застыла, и медленно отвела взгляд от Волка.
- Далия, что случилось?
- Уфф.....у простолюдинов считается, что ты не можешь посещать семейную могилу другого человека, если только ты не любовник или жених. Кроме того, это должно быть либо после помолвки, либо после брака. Так что........то, что ты предложил раньше, вызовет недоразумение...
- Извини, я не знал. Правда...
- Все в порядке! Я уверена, что ты не нарочно!
-…….Я понимаю.
Далия инстинктивно отрицала это изо всех сил, в то время как глаза Волка были сосредоточены где-то далеко.
Эта деликатная ситуация, вероятно, произошла из разницы обычаев между дворянами и простолюдинами. Вероятно, это не то, что можно легко преодолеть.
Несмотря на неловкость, они запланировали встретиться на остановке и расстались.
————————–
Могила графского дома Скальфаротто находилась на окраине благородного района.
Поскольку они родом из семьи виконтов, их могила невелика. Тем не менее, вы должны подняться по лестнице из шести ступеней на открытое пространство, чтобы отдать дань уважения мертвым. Более того, сама могила несравнимо больше, чем могилы в более общем районе.
Там стояли два белых надгробия.
Перед надгробием лежал совершенно свежий букет лилий, еще мокрый от дождя. Волк положил рядом принесенный букет. Постелив носовой платок на низкий столик перед могилой и поставив туда бокал, он осторожно налил в него принесенное белое вино.
Затем он снял очки и активировал магический инструмент предотвращения подслушивания.
До сих пор он никогда ничего не говорил перед могилой матери, но на этот раз ему захотелось немного поговорить с ней.
- Мама......Я разговаривал с Гидом. Я также узнал, что отец приезжал навестить тебя. Я был слишком глуп.
Он эгоистично полагал, что никто не оплакивает его мать, что никто, кроме него, не опечален ее смертью.
Он боялся получить травму, поэтому дистанцировался от других и убегал от своих проблем.
Несмотря на то, что он теперь взрослый, его чувства все еще оставались такими же, как и в тот день.
Однако он решил, что больше не будет вести себя как ребенок. Он собирается прекратить бегать по кругу.
Прошлой ночью, несмотря на то, что Далия равнодушно рассказала ему о себе, он видел, что она была глубоко обижена.
Человек, которого он считал сильной женщиной, показал ему свой страх и хрупкость, даже если этого было совсем немного. Он не хотел, чтобы кто-нибудь видел ее такой.
- У меня появился друг, которого я хочу защитить.
После этого его слова полились рекой.
- Она сделала волшебный инструмент, чтобы защитить меня. Кроме того, она могла бы даже создать удивительный волшебный меч. До сих пор я только беспокоил ее, но однажды я хочу стать кем-то, кто сможет защитить ее. Ради этого я должен быть в состоянии победить тебя, мама...
Когда он был ребенком и учился владеть мечом у своей матери, она задала ему вопрос.
"Волк, каким рыцарем ты хочешь быть?"
Отвечая на вопрос матери, Волк подумал, что его мать имела в виду наступательный тип, оборонительный тип, тип, который отдает приоритет силе, или тип, который отдает приоритет скорости, такие вещи, ориентированные на битву.
Однако сейчас он понял, что был неправ.
- Уже немного поздно, но когда ты спросила меня "каким рыцарем я хочу стать", я не понял тебя. Мой ответ: я хочу стать тем, кто может защитить тех, кого я хочу защитить. Я могу быть плохим рыцарем, но это мое желание.
Меч, который он принес, завернутый в темно-синюю ткань, - это тот самый меч, которым пользовалась в тот день его мать.
Тогда клинок был сломан и изодран в клочья, но его бережно восстановили и хранили в оружейной комнате его матери.
Не снимая тряпки, он направился к могиле, держа его обеими руками.
Существует поверье, что рыцарь, который умер, защищая кого-то, даст свою защиту своему любимому человеку после своей смерти.
Это может быть всего лишь местная сказка, которую знают только в этой стране, или что-то, что существует только для того, чтобы утешить тех, кто был оставлен рыцарями.
Но даже если это так, то у него есть только одно желание.
- Теперь я могу постоять за себя. Если ты можешь предоставить свою защиту, то, пожалуйста, отдай ее не мне, а моему другу, пожалуйста, защити Далию.
После этого Волк закрыл глаза и вознес длинную молитву.
———————-
В конце пути ее встретили надгробия, вымытые дождем, и сияющие, как новенькие.
В месте, перед которым остановилась Далия, где были выстроены серые надгробия.
Маленькие могилы, где спали ее бабушка, дедушка и отец. Вертикальные плиты были достаточно широкими, чтобы Далия могла прикрыть их обеими руками.
Кто-то, должно быть, недавно посещал ее отца, так как перед его могилой стояла маленькая бутылка его любимого напитка.
Люди в столице в основном кремируют тела после смерти, а прах возвращают родственникам, чтобы похоронить под надгробием.
На следующий день после того, как она оставила гроб с телом своего отца в храме, Далия получила от священника белый пепел размером с ладонь.
Его отдали ей в стеклянной коробке. Тогда она открыла тонкую каменную доску перед надгробием и осторожно посыпала ее прахом своего отца.
Она вспомнила, что не знала, что делать с небольшим количеством пепла, которое она получила, так как его могло легко сдуть ветром.
Прошло полтора месяца с тех пор, как она в последний раз навещала могилу отца.
Первоначально она должна была навестить его вместе с Тобиасом в тот день, когда они зарегистрируют свой брак.
Она была занята урегуливанием отмены помолвки, встречей с новым другом, посещением замка и созданием компании.
Когда она положила красный букет перед могилой, то налила красного вина в два бокала и поставила один на могилу.
Она подняла другой бокал и слегка коснулась первого.
- Папа, мои отношения с Тобиасом уже закончились, но если ты посмотришь на то, как это произошло, ты не будешь сердиться на меня, верно?
Говоря о том, что случилось, он может рассердиться на Тобиаса, но она чувствовала, что если ее отец увидит ее сейчас, он просто рассмеется и скажет: "Это хорошо для тебя".
- Я не знала, что у тебя было хобби - втягивать людей в твои "долги". Габриэлла и виконт Джидда, мистер Освальд... возможно, есть и другие.
Вице-гильдмастер торговой гильдии и владелец "правого глаза богини".
Ей и в голову не приходило, что он сделает таких людей своими должниками и доверит их ей.
- Даже при том, что ты всегда был небрежен и неприличен передо мной, это несправедливо, что ты делал что-то крутое в тени, а я об это не знала.
Она невольно надула губы, глядя на надгробие.
Ей показалась, что она слышит, как ее отец говорит: "Далия, не мешай похвалы с ругательствами", с горькой улыбкой.
- Но... я счастлива, что ты заботишься обо мне. Но даже в этом случае я не думаю, что смогу так долго оставаться несамостоятельной. Если я не буду двигаться вперед, то навсегда останусь "наполовину испеченной" дочерью, о которой тебе придется беспокоиться, верно?
Будучи мастером магии, она думала, что никогда не сможет превзойти своего отца.
Она всегда считала, что это нормально - просто идти по его стопам.
Идти за отцом и женихом и жить спокойной жизнью до самой смерти.
Возможно, именно из-за того, как она переутомляла себя до смерти в своей предыдущей жизни, она боялась, что в конце концов никто не останется рядом с ней.
Однако многое изменилось с того дня, когда она решила больше не вешать нос после разрыва помолвки.
Даже сейчас она все еще любит своего отца.
С тех пор, как умер ее отец, стало гораздо яснее, как он любил ее.
Как его дочь, и как волшебный ремесленник, она хочет выразить благодарность от всего сердца отцу, который вырастил ее.
Но даже в этом случае нехорошо вечно идти по его стопам.
Естественно, у нее есть страхи, тревоги и колебания.
Но даже в этом случае, если у нее нет чего-то, что она выбирает, чего она добивается сама, она никогда не будет полноценной личностью.
Тогда ее отец никогда не сможет покоиться с миром.
- Мне не хватает и магической силы, и умения. Возможно, это займет у меня десятилетия, но даже так...
Она подняла голову, посмотрела на могилу и сделала свое заявление.
- Я стану мастером магии, который превзойдет тебя, папа.
Вспоминая широкую спину отца и радужную магическую силу, исходящую от кончика его пальца, она подумала, что это безрассудное желание.
Она, получившая высокую оценку только благодаря своим знаниям из прошлой жизни - ничто по сравнению с мастерством ее отца.
И все же, пока она жива, это не такая уж плохая цель.
Вот почему она предпочитает верить, что может это сделать.
"Не говори, что ты хочешь, просто скажи, что ты сделаешь".
Ее отец наверняка сказал бы это.
- У меня появились верные друзья, которые поддерживают меня. Я не одинока. Я уверена, что все будет хорошо.
Собрав все свои силы, Далия изобразила улыбку и посмотрела на могилу.
У нее есть Волк, надежный друг, который действительно поддерживает ее на пути мастера магии.
Ирма и Марселла, Ивано, Габриэлла, Доминик, есть много других, кто верит в нее.
Благодаря им она больше не будет смотреть вниз, она не остановится, она будет продолжать идти.
Хотя на этом пути возникнут проблемы и неприятности, она будет проводить свои дни, улыбаясь от всего сердца и продолжая смотреть вперед.
- Вот поэтому не беспокойся больше обо мне, папа.
Она больше не принадлежит своему отцу как "маленькая Далия".
Даже если она упадет, она обязательно встанет сама.
- Однажды я стану великим мастером магии ... с нетерпением жду этого.
Когда она подняла свой бокал на ту же высоту, что и могила отца, на небе появилась радуга.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 77. Мастер и мастер
Далия вышла из экипажа под яркое летнее солнце на перекрестке у мастерской.
Сегодня она одела темно-синее летнее платье и льняной жакет, но все еще чувствовала жару.
Перед зданием с зеленой крышей она проверила металлическую табличку с надписью "мастерская Гандольфи" и позвонила в дверь.
- Добро пожаловать, президент Розетти.
- Добрый день, мистер Гандольфи.
Фермо, хозяин мастерской Гандольфи, сразу же вышел ей навстречу, как будто ждал ее прихода.
В его каштановых волосах виднелось немного седины, но спина все еще оставалась прямой. Он был одет в темно-пепельный халат, который казался его рабочей одеждой.
- Сюда. Здесь маловато места, но, пожалуйста, заходите.
Мастерская Гандольфи представляла собой одноэтажный деревянный дом. Он выглядел старым, но обстановка была опрятной и хорошо убранной. Фермо сказал, что она маленькая, но эта мастерская такая же большая, как и в зеленой башне.
На полках вдоль стен аккуратно выстроились бутылки, пружины, тюбики, распылители.
За несколько дней до этого у нее была встреча с Фермо в торговой гильдии, чтобы его мастерская сделала прототип бутылки с пенным насосом для массового производства. После этого Фермо начал распределять работу по созданию прототипа, пока Далия посещала замок. Согласовав свое расписание в торговой гильдии, они договорились встретиться здесь сегодня.
Далия села на предложенный стул, и Фермо поставил на стол три бутылки с мылом. Затем он предложил одну из них Далии.
- Это прототип для массового производства. Подскажите, если я сделал какие-либо части неправильно.
Далия повернула его в руке один раз и начала разбирать механизм, чтобы проверить его функцию.
Нажимная часть на крышке, насос под ней, основная бутылка - они были сконструированы более эффективно, чем та, которую сделала Далия, и казалось более стабильными в использовании.
Чтобы проверить это, она налила туда мыльную воду и попробовала нажать крышку. Показалась белая плотная пена, на которую было приятно смотреть.
- Я думаю, что это прекрасно. Булылка гораздо легче, чем раньше. Также ее намного проще нажимать.
- Да, я немного изменил крышку насоса и центральную часть. Я стараюсь распределить толкающую силу на нижнюю часть, чтобы бутылка была более прочной. Я пробовал нажимать его тысячу раз в качестве теста, и не было никаких проблем со всеми тремя деталями. Если это нормально, дальше я хочу проверить их на 5000 нажатий.
- 5000 нажатий? Но кто способен сделать это?
- Ученики начальной школы в моем районе согласились помочь. Они думают, что это хорошая работа на полставки.
Независимо от того, дворянин ты или простолюдин, если сдашь экзамен, то сможешь поступить в Академию. Плата за обучение будет покрываться государством, но другие расходы, такие как школьные принадлежности и практические занятия, вам придется тянуть самостоятельно. Вот почему многие простолюдины работают неполный рабочий день.
- Я бы хотела, чтобы вы действовали так, как вы считаете нужным.
- Хорошо. Тогда я попрошу их начать немедленно. После того, как это будет сделано, я отошлю спецификации в коммерческую Гильдию.... А еще вы можете звать меня просто Фермо. Все здесь - Гандольфи, так что будет неловко, если вы назовете нашу фамилию.
- Окей. Тогда, пожалуйста, зовите меня Далия. Видите ли, все еще немного непривычно, когда меня называют "президентом Розетти".
- Хорошо, мисс Далия. На самом деле, я такой же. Когда люди называют меня "директором Гандольфи", это напоминает мне моего отца.
Фермо улыбнулся и поставил на стол большую корзину.
- Итак, это прототипы для других вариантов. Я сделал их, когда возникла идея, но мне нужно ваше честное мнение о них.
Десять бутылок с пеной были вынуты из корзины и выстроены в ряд на столе. Все они имели разную форму.
- А здесь не слишком много?
- Ну, я немного увлекся, так что...
Далия узнала блеск в его глазах.
Тот же самый, что у ее отца и Далии, когда они были взволнованы новым пробным продуктом. Тогда они часто делали больше вариаций оригинала, которые могли служить большему количеству целей, чем оригинальный дизайн.
Они делали много бесполезных продуктов, но создавать их было весело. Это также способ открыть для себя новые возможности, поэтому Далия думала, что это тоже необходимо.
- Я начну по порядку. Во-первых, это для бритья. Бутылка немного толще, чтобы поместиться в руке мужчины и содержать больше мыла. В конце концов, мужчины не любят слишком часто наполнять бутылку.
- Понимаю.
Это вылетело у нее из головы. "Проблема частого обновления" - это большой фактор, который нужно учитывать.
- Дальше идут эти две. Это крупный тип с квадратным корпусом и тип с широким дном. Я сделал их таким образом, чтобы они не катались. На кухне, где многие повара хотят вымыть руки, вы бы хотели, чтобы емкость была большой и не могла укатиться.
- Я тоже так думаю. Это должно быть полезно и в большом домашнем хозяйстве.
- Кроме того, у меня есть одна с застежкой у основания. Если вы установите пару застежек на столе, вы не сможете забрать бутылку, если не знаете, как работает механизм. Это должно быть удобно для пожилых людей с трясущимися руками и не позволять детям случайно опрокинуть их. Кроме того, я не хочу думать, что кто-то это сделает, но это будет полезно в случае, если кто-то попытается украсть ее в магазине или когда пьяница захочет забрать их домой из ресторана или бара.
- Я думаю, что это здорово для безопастности.
Хотя она тоже вспоминала о стариках и детях, она никогда не думала о возможности того, что кто-то украдет бутылку, чтобы не платить за нее.
- Эти четыре - для знати. У них есть цветное стекло и узоры на крышке. Металлоконструкции тоже могут быть хороши, но я думаю, что дворяне более высокого ранга все равно сделали бы один заказ.
- Это цветное стекло и узоры очень красивые. Похоже, это может быть подарком женщине. Поскольку внутри все то же самое, добавление стеклянной или металлической крышки тоже может сработать.
- Хм, я понимаю, мы также можем сделать сепаратор отдельно, хм. Я вижу много вариаций с комбинациями цветного стекла и крышки.
- Может быть, мы сможем продавать крышки и серпараторы как заменяемые продукты после того, как бутылки широко разойдутся.
Мужчина широко кивнул ей и достал ручку и бумагу, чтобы записать это. Далия также начала записывать детали в свой блокнот.
Различные виды цветного стекла и конструкции крышек. Картины, нарисованные на бутылках, тоже могут сработать. Это будет интересно.
- Кроме того, эти две версии переносные. Я подумал, что если я сделаю их меньше, то смогу взять бутылку с собой, чтобы вымыть руки на ходу.......с учетом сказанного, я просто хотел посмотреть, насколько маленькой я могу ее сделать.
- Я понимаю. В конце концов, знание максимального и минимального предела - это тоже важно....
- Вы тоже так думаете! А вы сами хотели бы попробовать свои силы в этом?
Он - мастер своего дела, а мастер в конце концов всегда останется мастером.
Она вспомнила, как разговаривала об этом с отцом. Это было так весело, что она ничего не могла с собой поделать.
- Мистер Фермо, вы тоже проверяете предел прочности?
- Конечно. Если вы используете механизм, он все-таки когда-нибудь сломается. Мне нужно знать его предел в качестве ориентира для следующего раза. Я планирую делать это до тех пор, пока бутылка не будет в порядке даже после 10 000 нажатий. Вы тоже делаете то же самое с магическими инструментами?
- Лично я - да. Но есть люди, которые этого не делают.
Возможно, Фермо этого не знает, но есть много волшебных инструментов, которые гораздо более долговечны, чем обычные аксессуары и инструменты. Вот почему проверка долговечности вашего изделия до тех пор, пока оно не сломается, считается странной для магических мастеров.
Тем не менее, Далия делает тест на прочность на большинстве вещей, которые она делает.
Она пыталась сто раз постирать непромокаемую одежду и попросила людей, которые могут использовать магию льда, попробовать заморозить ее.
Ее отец обычно говорил: "Делай это столько раз, сколько захочешь", но когда количество раз, когда она это делала, увеличилось, он начал говорить: "разве тебе не жаль синих слизняков, которые отдали свои жизни за водонепроницаемую одежду?"
- Кроме прототипа, я подумал, что было бы здорово, если бы вы могли представить гильдии то, что считаете достаточно хорошим, мисс Далия.
- Я думаю, что все они великолепны. А пока давайте представим спецификации всего, что уже готово к представлению. После этого, я думаю, что если я поговорю с Ивано в гильдии, он сможет что-то сделать с этим.
- Вы не возражаете против того, чтобы представить их все сразу? Э-э...не слишком ли это много?
- Он говорил мне, что я должна делать все, что захочу. ..И если этого слишком много, я думаю, он скажет мне.
Беззаботная улыбка рыжеволосой женщины убедила Фермо. Человек по имени Ивано, должно быть, очень способный.
Если бы Ивано присутствовал при разговоре этих двоих, он, вероятно, утвердился бы в своих мыслях.
- Ах, это относится ко всем бутылкам, но я думаю, что часть, где корпус бутылки соединен с крышкой, может быть подвержена утечке. Мы можем использовать ленту Кракена, чтобы закрепить ее, но должны ли мы попросить волшебного мастера другой мастерской позаботиться об этом?
- Да, я оставляю это на ваше усмотрение. Я захватил с собой ленту Кракена на всякий случай, так что давайте попробуем сейчас.
Лента Кракена напоминает толстый белый тканевый бинт. Когда магическая сила проходит через него, он превращается в полупрозрачный белый резиноподобный материал и становится липким. Он используется для упаковки и фиксации вещей на месте.
- Я бы хотел сделать это сам, но у меня есть только вторая степень магической силы.....
Далия небрежно ответила Фермо: - Если это лента Кракена, то второй класс подойдет просто великолепно.
Магическая сила обычно делится на 15 классов. Чем выше уровень, тем больше у вас магической силы.
Вы можете определить количество магической силы, которой обладаете, прикоснувшись к магическому камню, предназначенному для такого измерения. Это измерение также присутствует на вступительных экзаменах в Академию.
Однако человек, не обладающий внешней магической силой, как Волк, не может измерить свою магическую силу с помощью измерения магического камня. Вместо этого вам нужно будет пролить свою кровь на специальный магический камень.
Кроме того, когда речь заходит о королевских и герцогских домах, говорят, что их магическая сила слишком велика, и может повредить измерительный магический камень.
- Подождите, разве не нужно иметь пятый класс и выше магической силы, чтобы обращаться с магичесими материалами?
- Это только на вступительных экзаменах. Если вам нужно просто сделать ленту Кракена липкой, то второго уровня вполне достаточно. Скорее, это было бы трудно для людей, обладающих магической силой, близкой к пятнадцатому классу или выше. Лента просто сразу же прилипнет к их рукам.
- Так вот как это работает, ха...
Вам нужна магическая сила пятого класса и выше, чтобы сдать вступительный экзамен в отдел разработки магических инструментов. Фермо, вероятно, думал, что из-за этого он не сможет им воспользоваться. После того, как вы зарегистрировались, оборудование, которое вы должны использовать, требует магической силы пятого класса, так что это было причиной условия для сдачи экзамена.
Однако со вторым классом, хотя это и требует времени, вы можете использовать ленту Кракена без каких-либо проблем.
Глядя на человека, который с жаром смотрел на ленту Кракена, хотя Далия уже знала, чего он хочет, она спросила его.
- Мистер Фермо, не хотите ли попробовать?
- Ох!
Сев рядом с ним перед столом, она опустила крышку насоса.
- Ээ, а вы знаете, как обращаться с магической силой?
- Да, немного. Я могу использовать свой указательный палец, как когда активирую волшебные инструменты, верно?
- Да, вы используете кончик пальца с мыслью дать ленте Кракена тепло через него, пожалуйста, попробуйте это сделать. После этого цвет будет постепенно меняться, так что вам нужно только повторить процесс в форме круга....
- Ууу, а сейчас лента не перепуталась?!
На кончике пальца мужчины была лента Кракена, которая превратилась во что-то вроде сушеного кальмара.
Без практики трудно контролировать количество магической силы, которую вы выпускаете.
- Пожалуйста, не используйте слишком много энергии, сделайте вдох на некоторое время. Когда вы думаете, что она вот-вот сморщится, медленно перемещайте палец в другое место, вот так.
-….О, на этот раз она выпрямилась... хм? Теперь она не затвердеет……
- Поток вашей магической силы слабеет. Пожалуйста, поднесите палец ближе и сконцентрируйтесь.
-…..сконцентрироваться…….сконцентрироваться…….
Он медленно описал круг кончиками пальцев на ленте Кракена, бормоча что-то себе под нос.
-... она действительно стала липкой ... но на ней полно морщин.
- Нет, это уже удивительно, что вы можете сделать это почти сразу.
Только с четвертой попытки они смогли аккуратно обернуть ленту вокруг крышки, прежде чем она потеряла магическую силу.
Может быть, потому, что Фермо привык к детальной работе, когда делает мелкие вещи, он так аккуратно обернул ее, что никто не подумал бы, что он впервые зачаровывает что-то магией.
- Сколько понадобится еще, пока я смогу наносить без морщин?
- С такой скоростью, я думаю, вам понадобится еще около 100 листов, прежде чем вы сможете получить готовый продукт.
- Звучит немного пугающе, моя магическая сила почти исчезла и с таким количеством. А ведь было всего четыре…
- Если вы можете использовать четыре листа в день, то сможете сделать это за двадцать пять дней, а также если вы исчерпываете свою магическую силу каждый день, она будет увеличиваться мало-помалу. Я думаю, что мы сможем закончить с прототипами за это время.
Фермо слегка вздохнул, вытирая пот, когда Далия улыбнулась ему.
- Это здорово, что ассортимент новых прототипов, которые я могу сделать, расширился, но... это довольно сложно. Все было бы по-другому, если бы я делал это, когда был моложе, но, думаю, я могу начать и сейчас…
- Ээ, но ведь вы все же сделаете это? - Спросила она мужчину, который, несмотря на то, что его глаза смотрели куда-то вдаль, не выпускал из рук ленту Кракена.
Затем мужчина кивнул и улыбнулся, прищурив свои зеленые глаза.
- Конечно, я все сделаю. В конце концов, я мастер.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 78. Жена и ученики
- Мистер Фермо, уже немного поздно, но, пожалуйста, возьмите. Это подарок от моей компании.
Далия открыла пакет и поставила на стол маленькую волшебную печку.
При первой сделке между компаниями принято дарить другой стороне продукт вашей компании - так сказал Ивано, именно поэтому она сегодня принесла с собой маленькую волшебную печку.
Тем не менее, она была так увлечена, обучая Фермо, как использовать пленку Кракена, что чуть не забыла отдать ее ему.
- Это...волшебный инструмент?
- Да, это маленькая волшебная печь. Вы можете поставить кастрюлю сверху и готовить на столе или использовать ее на открытом воздухе. Я включила такие рецепты, как Якинику и горячий сыр, так что, пожалуйста, попробуйте их, если хотите.
- Спасибо. Я думаю, нет необходимости спрашивать, но это тоже одно из ваших изобретений, мисс Далия?
- Да, но это не имеет большого значения. В конце концов, я просто уменьшила волшебную печь.
- Нет, было трудно уменьшить размер волшебной печи до такой степени, верно?
- Но я хочу сделать ее еще легче и меньше. Хотя пока что это все еще немного слишком для меня...
Фермо повернул маленькую волшебную печку, чтобы рассмотреть, а затем перевернул ее вверх дном, чтобы увидеть нижнюю сторону
Он дважды постучал пальцем по столу и задал Далии вопрос, снимая с печки держатель для магического камня.
- Я думаю, что она уже достаточно маленькая, но насколько меньше вы хотите ее сделать?
- Примерно две трети от нынешнего размера, и я думаю, что вес должен быть таким же, как и у винной кожаной сумки.
- Я не знаю, будет ли это применимо к магическим инструментам или нет, но у меня есть книга о том, как сделать инструменты и безделушки легче. Не хотите взглянуть?
- Большое вам спасибо. Могу я ее одолжить?
- Все в порядке, не переживайте. В конце концов, у меня есть две копии.
Фермо подошел к полке и достал из нижнего ряда две книги. Обе книги о том, как уменьшить вес на материале, таком как металл и стекло.
Когда он передал их Далии, мужчина снова поднял волшебную плиту.
- Даже если вы мастер магии, кажется, вы не можете просто сделать вещи меньше...
- Детали легко сделать, но трудно уменьшить их. Кроме того, я должна также повторить их одну за другой.
Как было бы здорово, если бы существовала магия миниатюризации и расширения. Люди, которые зарабатывают на жизнь производством вещей, хотя бы раз задумывались над этим вопросом.
- Мисс Далия, где вы научились так проектировать?
- В академии, а также при моем отце.
- Ваш отец, если я правильно помню, тот самый мастер, который сделал водонагреватель ...
- Да, Карло Розетти. Но он умер год назад.
- Понятно.....
Мужчина поставил маленькую волшебную печку на стол и повернулся к Далии.
- С тех пор как его дочери удалось открыть собственную компанию и самостоятельно зарабатывать на жизнь. Я уверен, что ему не нужно беспокоиться о вас.
- Нет, мне еще предстоит пройти долгий путь. Например, когда я работала в мастерской вместе с ним, у него всегда находилось о чем предупредить меня.
- Тут уж ничего не поделаешь. Наставник часто уделяет много внимания ученику, который подает большие надежды……
Фермо горько засмеялся, как будто у него самого был некоторый опыт в этом.
Когда его смех затих, в дверь мастерской постучали.
- Простите. Мои извинения, мой муж даже не подал чай……
- Барбара, не переусердствуй. Я позабочусь обо всем остальном, так что тебе лучше прилечь.
В комнату вошла женщина со светло-фиолетовыми волосами, неся поднос с чаем.
Она была одета в серую рабочую одежду, но ее движения выглядели неуклюжими. Кажется, она морщилась каждый раз, когда меняла позу, но пыталась скрыть это улыбкой.
- Ах, это моя вина. Мисс Далия, это человек, который управляет этой мастерской вместе со мной, моя жена.
- Я Барбара Гандольфи. Спасибо, что выбрали наше место, президент Розетти.
- Далия Розетти. Мне очень приятно работать с вашим мужем. Отныне я буду под вашей опекой, так что, пожалуйста, зовите меня просто Далия.
- Тогда просто Барбара.
Уже было решено, что Далия будет называть Фермо по имени, и поскольку отныне она будет находиться под их опекой, она решила как можно лучше относиться к ним обоим. Вот о чем она думала, но почему-то выражение лица Барбары стало немного счастливей.
Она обхватила чашку обеими руками, но в тот момент, когда она поставила ее на стол, лицо женщины исказилось от боли.
- Э-э, вы в порядке?
- Мне очень жаль, но это не имеет большого значения. В прошлом году у меня было "красное пятно", поэтому я пошла исцелить его в храме, но боль все еще остается…
"Красное пятно" - это заболевание, которое вызывает появление красных пятен и небольших волдырей на вашем теле. Судя по тому, что она слышала, это "опоясывающий лишай". Мать Далии в прошлой жизни тоже страдала от этого.
Кажется, это довольно распространенное явление в этом мире, и у друга ее отца оно было раньше.
Барбара сказала, что она уже вылечила его, но боль все еще остается.
Это, по-видимому, случай "постгерпетической невралгии", которым страдала и мать Далии.
(TLN: это состояние, когда травма/болезнь повредила ваши нервы.)
Постгерпетическая невралгия вызвана повреждением нерва. Как правило, вы можете полностью восстановить любые травмы в храме, если это происходит в течение 7 дней, но они не могут исцелить травму, которая уже была исцелена.
Вероятно, Барбара пошла лечиться после того, как прошло 7 дней.
- Не напрягайся и иди отдыхать.
- Это не так уж и важно, так что со мной все будет в порядке.
Барбара ответила так, несмотря на видимую боль на ее лице. Ее фигура ужасно походила на фигуру матери из ее прошлой жизни.
В ее предыдущей жизни, незадолго до смерти, мать послала ей сообщение: "время от времени возвращайся домой", и она ответила: "я вернусь к Обону". Она была так занята, что вместо телефонного звонка отправила ответное сообщение.
(TLN: Обон - это праздник в честь духа ваших предков.)
Мысль о том, что она умрет первой и оставит своих родителей, никогда не приходила ей в голову.
После того, как ей удалось найти работу, не возвращаясь к родителям, она послала саке своему отцу в День отца и конфеты своей матери в День матери.
Вот так она и умерла. Она не могла быть более неблагодарной своим родителям.
Вот почему то, что она собирается сделать - это не доброта или что-то в этом роде, а только простое самоуспокоение.
- Э-э, миссис Барбара, это всего лишь то, что у меня случайно оказалось с собой, но, пожалуйста, примите это.
Далия сняла с шеи кулон с единорогом и отдала его Барбаре.
Это был кулон в форме розы, выполненный из белого рога единорога, который Далия сделала некоторое время назад.
Рога единорогов обладают обезболивающим эффектом, так что, возможно, боль Барбары можно облегчить с его помощью
- Может быть, это тоже волшебный инструмент?
- Да, он не слишком силен, но действительно оказывает обезболивающее действие.
- Но получить такую ценную вещь - это...
Далия подошла к Барбаре, которая не решалась взять кулон, и силой вложила его ей в руку.
Кулон внезапно засиял сверкающим белым светом.
- Ах.....боль ушла.
Далия почувствовала облегчение при виде женщины, которая широко раскрыла глаза от удивления и отпустила ее руку.
- Пожалуйста, наденьте его. Когда вы вешаете его на шею, он должен находиться в прямом контакте с вашей кожей. Если вы его уберете, я думаю, боль вернется.
- Извините, вы не могли бы одолжить его нам на время? Ах, с вами все в порядке, мисс Далия, вы надели его, потому что тоже страдаете от какой-то травмы?
- Я в полном порядке. Этот кулон я сделала в качестве прототипа из подарка, который получила. Я не знаю, как долго он будет продолжать работать, поэтому, пожалуйста, относитесь к этому так, как будто вы тестируете прототип продукта.
- Мисс Далия, из какого материала вы его сделали?
-...рог единорога...
-...простите, я искренне благодарен. Я не могу сказать, что могу заплатить за него сейчас, но я обязательно все отдам вам в рассрочку.
Фермо, вероятно, знал, что материалы единорога редки, поэтому он глубоко склонил голову перед девушкой.
- Нет, все в порядке. Я хочу знать, как надолго его хватит, поэтому, пожалуйста, дайте мне знать, если он перестанет работать.
- Тогда мы получим от вас слишком много, верно?
- Э-э, тогда ... не могли бы вы научить меня тем частям, которые я не понимаю в ваших проектах? Кроме того, я хотела бы еще раз проконсультироваться с вами о том, что я хочу сделать в будущем. Даже если я создаю магические инструменты, мне все равно нужно будет разработать много компонентов.
- Я понимаю. Я научу вас всему, что вы захотите. Если я не смогу этого сделать, то порекомендую вас своим коллегам. Кроме того, если вы хотите нанять субподрядчиков для производства магических инструментов, даже если моя магическая сила невелика, я помогу, когда вам это понадобится.
- Я вам очень благодарна. Тогда я без колебаний попрошу вас о помощи.
Если она откажется от каких-либо выплат, Фермо может счесть ее подозрительной. Имея это в виду, Далия намеренно добавила слово "без колебаний".
Барбара, удивленная тем, как внезапно утихла ее боль, наконец открыла рот.
- Мисс Далия, большое спасибо за помощь. Но когда женщина становится старше, боли усиливаются. Я думаю, что будет лучше, если вы отдадите его своей матери. Как я и думала, я действительно не могу принять…
- Нет, моя мать умерла.
- Ах, мне очень жаль. Значит, ваша мать уже умерла. Вы все еще молоды, должно быть, вам было одиноко, не так ли?
- Нет, я.……Я даже не помню свою мать, так что...
Вспоминая свою мать из прошлой жизни, а затем думая о своей матери в этой жизни, Далия чувствовала себя немного противоречиво.
Единственное, что приходит ей на ум - это лицо и голос ее матери из прошлой жизни. Это было так давно, что она не может сказать, что она одинока.
Не в силах объяснить это, она не могла придумать, что сказать Барбаре.
Заметив ее затруднения, Барбара сделала озабоченное лицо.
- Мне очень жаль, что я вызвала у вас такие плохие воспоминания. Но этот кулон - очень ценная вещь, верно? Это действительно нормально - давать мне такую вещь…
- Волшебный инструмент лучше всего держать в руках того, кто в нем нуждается, так что, пожалуйста, примите его.
Она и правда так думала.
Другая причина заключается в том, что она хочет, чтобы люди, с которыми она работает, были счастливы.
Это она попросила мастерскую Гандольфи помочь ей. Если один кулон может повысить их мотивацию и эффективность, это принесет ей пользу.
- Ммм, видите ли, это тоже продуманный ход. Я просто думаю, что мне нужно повысить мотивацию мистера Фермо.
- О, вы хорошо справились. Скорее, мне показалось, что вы просто вставили огненный магический камень в мое сердце, знаете ли.
- М-мистер Фермо?!
"Вставлять огненный магический камень в сердце" - это обычное выражение в этой стране, которое обычно говорит, что "вы влюбились".
Сразу же после того, как Далия с удивлением выкрикнула имя Фермо, в комнате раздалось великолепное "БАМ".
Это был звук ладони его жены, энергично ударившей его по голове.
- Простите, мисс Далия. У этого человека действительно плохое чувство юмора...
Барбара сказала это с улыбкой, а Фермо потер затылок и застонал.
Единственная надежда Далии заключалась в том, что экипаж, который заберет ее, прибудет как можно скорее.
————————————-
Они еще немного поговорили о работе, и Далию подобрала карета.
Фермо, который вернулся после того, как проводил ее, все еще потирал голову.
- Давненько я не получал таких ударов.
- Это потому, что ты сказал что-то странное мисс Далии.
Тон был резким, но губы Барбары улыбались.
- А, это было спонтанно. Во всяком случае, я хотел бы встретиться с ней, когда был моложе.
- Ты все еще это говоришь? Хочешь добавки?
- Нет-нет-нет, опусти руку. Я не это имел в виду. Мне просто интересно, каким мастером я был бы, если бы встретил ее, если бы я все еще был молод...
- Что ты говоришь, ты ведь еще не старик, верно? Теперь я могу двигаться, так что ты в состоянии начать делать то, что хочешь.
Женщина, небрежно сказавшая это, взяла пустую чашку и поставила ее на поднос. Резкие движения были такими же, как и до болезни.
- Даже ты выглядишь немного счастливой.
- Да, я хотела бы такую дочь, как она. В конце концов, у нас есть только непутевый сын ... Эй, я уже давно хотела спросить, но сколько будет стоить кулон из рога единорога?
- Я видел браслет в другой мастерской, где использовали рог такого размера, и он уже стоил три золотые монеты. Этот мог бы быть еще дороже, так как он был магически обработан и превращен в цветок.
- Это определенно мотивирует нас много работать, чтобы хорошо ей отплатить.
- Да, я должен вернуть этот долг с процентами. В конце концов, название нашей мастерской вскоре прославится.
Проводя пальцем по царапинам на столе, Фермо вспомнил тот день, когда отец подарил ему эту мастерскую. Здесь также была царапина, которую сделал его ученик. Это старый стол, который уже стал из белого желтым, но он все еще был пригоден для использования.
Даже если ему придется не спать всю ночь, он будет писать спецификации бутылок, которые он показал ей сегодня на этом столе.
- Кстати, у меня также есть магическая сила второй ступени, я могу ее использовать на ленте кракена?
- Я достану ее тебе, так что давай попробуем. Мы покажем это ребятам, как только они вернутся с доставки. У них должна быть магическая сила третьей или четвертой ступени, значит они могут делать больше, чем я…
Как ремесленник, он был очень счастлив, что может делать больше вещей самостоятельно.
Передавая ленту кракена жене, Фермо с нетерпением ждал возвращения своих учеников.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 79. Подавление гарпий
Один день путешествия в экипаже и один день прогулки на лошадях.
Тридцать членов отряда подавления монстров вместе с пятью магами направлялись из столицы на северо-восточный склон горы.
Гнездо гарпии было найдено в пещере внутри горы, скрывающейся за деревьями.
Пока гарпии жили в горах, никаких проблем не возникало, но у подножия горы есть деревня, где разводят овец.
Сначала они утаскивали овец, которые отделились от стада, затем они начали активно охотиться на скот в деревне. Похоже, что теперь, когда монстры распробовали мясо овец, они активно нацелились на них.
Обеспокоенные жители деревни попросили королевство избавиться от гарпий, и таким образом отряд был отправлен на помощь.
- Ты видел гарпий?
- Да, я думаю, что это всего лишь небольшая стая. Я насчитал только тринадцать.
Маг в черной мантии смотрел на магический круг на стеклянной тарелке перед ним.
В отличие от телескопа, изображение, которое можно увидеть с помощью этого волшебного инструмента, имеет меньше искажений. Однако есть небольшая проблема - никто, кроме пользователя, который вливает в него свою магическую силу, не может видеть то, что видит пользователь.
- Похоже, это обычные гарпии. Не вижу, чтобы среди них был кто-то еще.
Гарпия, которая хлопала крыльями перед гнездом, от лица до груди выглядела как молодая женщина. Однако ниже груди шло орлиное тело, и вместо человеческих рук у нее были зеленые крылья.
Зеленые волосы и кожа цвета слоновой кости. Их обнаженная грудь могла показаться соблазнительной, но в отряде не было никого, кто был бы доволен этим зрелищем. В конце концов, как только начнется бой, они будут только страшными монстрами, которые попытаются убить их своими когтями и клыками.
- Но поскольку у них есть крылья, они должны были попросить рыцарей-драконов.
- У нас нет так много рыцарей-драконов, как в соседней стране, королевству трудно отправлять их на каждое задание.
В королевстве есть три рыцаря-дракона, которые ездят на маленьких вивернах, но все они являются членами королевской гвардии. Вместо того, чтобы быть обычными бойцами, они - козырная карта. Если не было каких-то особых обстоятельств, их не посылали помогать отряду подавления монстров.
Однако их отправляют на помощь подразделению в случае, если некоторые из его членов пропали без вести во время экспедиции, и тогда они бывают очень полезны.
- На этот раз вместо того, чтобы убивать их всех, нужно уничтожить их гнездо. Волк, а ты как думаешь?
- Как насчет того, чтобы маги и лучники напали на них первыми? Остальные члены отряда могут прикончить упавших на землю гарпий. После этого мы можем двигаться дальше, чтобы уничтожить гнездо. Кроме того, я думаю, что мы должны заполнить пещеру магией земли, чтобы помешать им восстановить ее.
- Понимаю. Хорошо, давайте действовать так.
Пока они ехали в карете, Волк много раз мысленно представлял себе эту битву. Он был рад, что его предложение прошло так гладко.
Подавление займет не менее пяти дней. Столица довольно далеко, так что он не может послать никакого письма.
Расстояние до столицы, о котором он никогда не заботился до прошлого месяца, сейчас казалось Волку ужасно далеким.
После этого каждый из членов отряда рассредоточится в лесу вокруг гнезда на таком расстоянии, где их не заметят гарпии.
Примерно через полчаса большинство гарпий вернулись в гнездо.
С тех пор как овцы стали их основной пищей, все гарпии были пухлыми, а их перья блестели.
Они тащили овец в своих когтях.
Даже если бы жители деревни попытались защитить их, овец было слишком много, и все они не могли поместиться в сараях.
- Значит, в конце концов, здесь только гарпии.
- Ты видишь что-нибудь еще?
Хотя у них есть лица, напоминающие человеческие, возможно, из-за их выражений они все еще казались слишком чуждыми.
Их рты открывались гораздо шире, чем у человека, и можно было ясно видеть белые острые зубы и их ярко-красные языки.
- Если бы только они были чуточку симпатичнее.……
- О чем ты говоришь, Дорино, когда мы собираемся их убить?
-......мы скоро начинаем.
Он сказал это голосом, который нельзя даже назвать шепотом, ожидая сигнала от старшего рыцаря, который примет командование этой операцией.
Вслед за сигнальным свистом была выпущена магия льда, ветра и земли.
Мгновение спустя множество стрел пронзило тела гарпий.
С пронзительными криками гарпии, которые не были убиты Дорино, упали на землю.
Рыцари, которые ждали этого, бросились к ним.
- Какого черта он туда полез?
- Он прыгнул еще выше, чем на тренировочной площадке!
Некоторые рыцари жаловались на то, что Волк рубит гарпий в воздухе.
Тем не менее, гарпии были побеждены рыцарями всего за несколько минут.
Затем они отправились уничтожать гнездо, сжигая траву, которую гарпии положили в пещере.
Когда белый дым наконец вырвался из пещеры, члены отряда заметили тень на земле.
- Эй, смотрите!
Может быть, пока они делали свое дело, одинокая гарпия вернулась в гнездо.
Однако рыцарей удивило не это.
В лапах гарпии находился маленький ребенок.
Они не знали, то ли ребенок просто потерял сознание, то ли он был мертв, но его конечности свободно свисали из когтей гарпии.
- Кто-нибудь, используйте свою магию!
- Не могу, я попаду в ребенка!
- Лучники?
- Она слишком быстро движется, я не могу попасть в нее, сэр.
Гарпия заметила рыцарей в своем гнезде и изменила направление, готовясь сбежать.
В это время, кажется, ребенок пришел в себя.
Когда он внезапно закричал и забился, гарпия чуть не потеряла равновесие. Ее когти ослабли, и ребенок чуть не упал.
- Рэндольф, щит!
- Понял!
Рэндольф опустился на колено и поднял свой большой щит по диагонали обеими руками.
Рванувшись изо всех сил, Волк использовал щит в качестве опоры и прыгнул в небо.
- Вот идиот!
- Давай, ВОЛК!
После того, как Волк получил браслет Скелла, он немного опробовал его на тренировочной площадке.
Однако он никогда раньше не прыгал на такое большое расстояние.
Несмотря на то, что он подпрыгнул изо всех сил, он все еще находился в нескольких метрах от ребенка.
- НУ ЖЕ!
Возможно, ветер откликнулся на крик Волка, и его порыв подтолкнул его еще дальше.
В тот момент, когда он подлетел к гарпии и схватил ребенка, гравитация, наконец, взяла верх.
Он обнял ребенка, и они вместе упали в лес.
- Эй, Волк! Ты в порядке?
- Я в порядке. Пожалуйста, прикончите гарпию без меня.
Рыцарь, стоявший рядом в лесу, нанес удар неподвижной гарпии. Возможно, у нее уже иссякли силы, она даже не издала крика.
- Волк, ты ранен?
- Ах, я в порядке. Я упал на дерево, и гарпия послужила мне подушкой. У этого ребенка есть след когтя на плече, может быть, будет лучше, если кто-то вылечит его.
- Я позову лекаря. Нет, будет быстрее, если я отнесу ребенка к нему. А ты пока проверь, нет ли у тебя травм.
Дорино принял ребенка, и быстро ушел.
После боя Волк часто бывал так возбужден, что не замечал своих ран. К тому же на этот раз он действительно упал с неба.
Хотя у него есть браслет Скелла, лучше быть осторожным.
Когда он подумал об этом и снял доспехи, появился черноволосый маг. Кажется, он был немного старше Волка.
- Вулфред, можно тебя на минутку?
- Да, в чем дело?
- Ты только что использовал магию ветра?
- Нет, не использовал. В конце концов, у меня нет никакой внешней магической силы.
- Тогда возможно ли, что это случай более позднего развития магической силы?
- Нет. Я не возражаю, если ты захочешь проверить это с помощью измерительного магического камня.
Позднее развитие магической силы бывает в случае, когда вы развили магическую силу после того, как достигли зрелости и стали способны использовать магию. Однако это бывает довольно редко.
Волк много раз измерял свою магическую силу на случай, если это случится с ним, но результат всегда был нулевым.
- Вот как. Твой прыжок был настолько впечатляющим, что я подумал, что это может быть так.
Человек, с которым он сейчас разговаривает - это маг, который любит магические инструменты. Он также является тем, кто возглавляет других магов в этой экспедиции.
Волк прыгнул, используя браслет, и было бессмысленно скрывать его дальше, уклоняясь от ответов.
К счастью, он уже получил разрешение проносить браслет в замок. А пока он решил сначала объясниться окольным путем.
- Я использовал магический инструмент, который помогает мне двигаться. Конечно, я уже получил на это разрешение. В моем доме есть свои обстоятельства, поэтому, если возможно, я бы хотел, чтобы ты держал это в секрете.
- Понимаю, я никому не скажу. Ты можешь мне его показать?
- Да. Я не могу его снять, так что прости за это.
Он снял перчатку и слегка закатал рукав.
После десяти секунд пристального разглядывания серебряного браслета мужчина слегка улыбнулся ему.
- Не знаю, как он работает, но в его активации нет никакой потери магической силы. Я думаю, это хороший магический инструмент.
- Большое спасибо.
Волк улыбнулся, как будто ему самому делают комплимент.
Затем из-за его спины к ним подбежал рыцарь.
- Эй, здесь есть кто-нибудь, кто может использовать исцеляющую магию? Есть еще один раненый. Пожалуйста, идите к Рэндольфу!
- А, Рэндольф?!
Услышав это, Волк в спешке повернулся.
- Похоже, у Рэндольфа сломалось запястье. Он даже не может отпустить щит!
- Простите! Это моя вина! Я должен извиниться перед ним.
Он использовал большой щит как плацдарм, но, похоже, это сильно ударило по Рэндольфу. Поэтому Волк поспешно направился к своему другу.
Провожая Волка, маг тихо пробормотал: - Даже если ты получишь хороший магический инструмент, для того, кто не имеет магии... все равно будет трудно овладеть им.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 80. Тернистый путь
- Я ожидал этого. Я даже решился на это. Были дни, когда я думал, что смогу сделать это, если тоже отдам все свои силы.……
В кабинете Габриэллы, расположенном в торговой гильдии, стоял мужчина с волосами горчичного цвета. Он испустил долгий вздох.
В руках он держал несколько документов.
- Ивано, сначала присядь. Ты сказал, что тебе есть о чем поговорить со мной, но ... что это за документы?
- Это технические характеристики и конструкции для различных версий бутылок с пенным насосом.
Габриэлла прищурила глаза и спросила: - Если я правильно вижу, разве это не целая серия?
Сколько же их он привез с собой? Он принес и другие документы?
- Да, это целая серия. Я действительно сказал мисс Далии, что готов справиться со всем, что она мне предоставит, но я не могу угнаться за ней, ведь она объединилась с мастерской Гандольфи. Даже мистер Фермо на этот раз собрал столько устройств для регистрации, неужели он собирается заставить меня разделиться и размножиться, как слизь, чтобы покрыть всю эту работу?
Габриэлла хотела рассмеяться над его словами, но остановила себя, потому что поняла, что Ивано был абсолютно серьезен.
- В результате я хотел бы снять офис в гильдии, поэтому, пожалуйста, разрешите мне подготовить необходимые документы. Кроме того, я ищу несколько клерков, поэтому дайте мне знать, если у вас есть какие-либо рекомендации. Мне нужен человек, который может сделать чистые копии документов, и тот, у кого хороший почерк, был бы предпочтительнее.
Коммерческая Гильдия может сдавать комнаты компаниям, которым требуется офис.
Например, люди часто снимают помещение, когда им приходится вести бизнес с другой страной в первый раз, или когда компании нужно провести много встреч или обработать документы в гильдии и требуется много места для большего количества помощников.
Однако даже при небольшой комнате ежемесячная арендная плата начинается с двух золотых монет, что является довольно высокой ценой.
- Что касается места, пожалуйста, выделите нам комнату на втором этаже в качестве офиса. Я думаю, что нам нужно будет много передвигаться между отделами, чтобы зарегистрировать все это, так что иметь офис там было бы удобнее.
- Как бы то ни было, я не думаю, что ты сможешь на некоторое время оторваться от второго этажа.
- Сначала я подумал о том, чтобы снять офис рядом с гильдией, но так как понадобится время, чтобы создать правильный офис, и ходить туда-сюда было бы пустой тратой времени, аренда комнаты здесь кажется лучшим выходом.
- Как у вас с бюджетом?
- Мы можем взять на себя 20% от оплаты гильдии. Я и раньше давал мисс Далии финансовый план. Кроме того, если мы сможем настроить производственную линию для этих различных версий бутылок с пенным насосом, мы сможем управлять ими, поэтому, пожалуйста, не волнуйтесь. Но я не уверен, что мастерская Гандольфи сможет справиться с этой нагрузкой
- Как насчет того, чтобы связаться с другими мастерскими?
- Я уточню детали у мисс Далии сегодня днем, но лично я хотел бы держать это в узком кругу, насколько это возможно. Уделение приоритетного внимания мастерской Гандольфи поможет нам обеспечить их лояльность в качестве эксклюзивной мастерской мисс Далии.
Мужчина произнес это без своего обычного мягкого выражения.
Его темно-синие глаза пристально смотрели на Габриэллу. Они сияли намного ярче, чем в те времена, когда он был еще сотрудником гильдии.
- Леди Габриэлла, от имени компании Розетти я хотел бы проконсультироваться с представителем Гильдии мастеров.
- Хорошо, продолжайте.
- Благородная версия бутылок с пенопластовым насосом должна быть в состоянии принести пользу интересам виконта Джедды, даже после того, как мы вычтем прибыль для гильдии. Я могу попросить вас быть посредником для этого продукта в течение примерно двух лет?
- Для меня эта история довольно привлекательна, знаешь ли. Я вижу большую прибыль.
- За исключением сэра Волка и замка, я не хочу сейчас связывать мисс Далию с дворянами. Есть много опасностей, которых нужно остерегаться. Одного меня недостаточно. Я действительно думаю об увеличении числа сотрудников, но считаю, что потребуется по крайней мере два года, чтобы найти и обучить новых работников.
Именно такой план Ивано предвидел для компании Розетти, которая внезапно вылетела в деловой мир, не успев подготовиться. Прибыль компании, безусловно, будет продолжать расти с продуктами, разработанными Далией, но фундамент, необходимый этой компании как бизнесу, все еще не является прочным.
- Предполагая, что вы будете использовать гильдию в качестве контактной точки для компании Розетти, где вы создадите базу для обработки других документов?
- Мы планировали использовать особняк сэра Волка. В противном случае, мы склоняемся к использованию дома мисс Далии. Сэр Волк занимается приготовлениями в этой области.
- Это хорошо. Впрочем, это может усугубить недоразумение.
- Усугубить?
- Кажется, совсем недавно они вместе ходили на кладбище. Один из наших молодых сотрудников прошел мимо них, но они даже не заметили его. Тем не менее, казалось, что они расстались и пошли разными путями в секции простолюдинов и благородных.
- Недоразумение, не так ли…
Ивано слегка наклонил голову.
Ему казалось, что Волк очень сильно влюблен в Далию.
Далия не замечала этого, но, по крайней мере, они казались ближе, чем просто друзья.
Лично он желал удачи этому молодому человеку, который поддерживал Далию из тени.
- Леди Габриэлла, это всего лишь пустая болтовня, но если отношения между определенной парой идут хорошо, возможно ли, чтобы человек из графского дома стал простолюдином, а пара продолжала оставаться торговцами?
- Учитывая, что это графский дом, подобное трудно представить, не говоря уже о том, что это дом, который поднимется до ранга маркиза в следующем поколении. Кроме того, если леди остается без какой-либо защиты дома своих родителей, то наверняка возникнут проблемы. Ей придется стать жертвой всевозможных проказ и домогательств со стороны других благородных.
- ...но например, если она увеличит свою компанию, станет одним из назначенных подрядчиков замка с защитой от высокопоставленных дворян и будет иметь титул баронессы, можно ли взять ее в жены?
- Да, я думаю, это может сработать.
Хотя имя не упоминалось, она знала, о ком он говорит.
- Тогда моя цель - расширить компанию до таких размеров.
- Твоя цель стала довольно большой, ха. Но даже в этом случае дорога будет тернистой.
Габриэлла, сказавшая это, когда-то была простой простолюдинкой, прежде чем стать виконтессой Джедда.
Вот почему Ивано нарочито широко улыбался.
- В конце концов, рядом уже есть кто-то, кто преодолел этот путь. Даже если направление другое, я вижу дорогу, по которой нужно идти.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 81. Мнение сотрудника
Вскоре после полудня, в тот момент, когда Далия вошла в торговую Гильдию, ее обступила группа сотрудниц гильдии.
Они начали спрашивать о Волке, и ей потребовалось некоторое время, чтобы избавиться от нежелательного внимания.
Когда девушка устало поднялась на второй этаж, то обнаружила, что Ивано идет ей навстречу, неся в руках кучу документов.
- Добрый день, мисс Далия. Вы в порядке?
- Я в порядке. Мне просто потребовалось время, чтобы добраться сюда.
Она вздохнула с облегчением, когда Ивано сказал ей, что снял для них офис в торговой гильдии.
В последнее время она очень часто пользовалась конференц-залом и гостиной гильдии, поэтому беспокоилась, что может помешать другим людям, которые захотят воспользоваться этой комнатой.
К счастью, офисные комнаты на втором этаже были менее популярны, чем те, что располагались на первом, и там нашлось свободное место.
Они сразу же переехали в арендованный офис, и Ивано передал ей отчеты о доходах, расходах, о ходе работы над носками и стельками, а также о найме новых клерков.
- Ранее я получил сообщение от компании Орландо, что "скоро поступят кристаллы феи". Как только они прибудут, должен ли я навестить их и забрать это?
- Извините за беспокойство, но, пожалуйста, сделайте это.
Если она получит больше "волшебных кристаллов", то сможет сделать больше запасных очков для Волка. С ними ему не нужно будет беспокоиться о том, чтобы выйти, если он сломает свои очки.
Когда она почувствовала облегчение от того, что одна из ее забот разрешилась, Ивано тихо заговорил с ней.
- Мисс Далия, с вашего позволения, я подумываю о том, чтобы использовать свою старую фамилию для ведения будущих дел.
- Разве ваша фамилия не Бадор?
- Бадор - это фамилия семьи моей жены. Первоначально меня звали Ивано Меркаданте. Ах, контрактная магия храма все еще будет эффективна даже после смены фамилии, так что мы можем оставить все как есть.
- Меня это не волнует. Меркаданте, да? Это первый раз, когда я слышу такую фамилию.
- Да, я не родом из столицы, поэтому думаю, что это необычно.
- Меркаданте звучит круто, не так ли? Я думаю, это подойдет вам, мистер Ивано.
Ивано улыбнулся. Нет, он просто исказил выражение своего лица в форме улыбки.
Его глаза были несколько холодными, и Далия немного напряглась из-за этого.
- ...пожалуйста, позвольте мне рассказать о моем прошлом. Я был старшим сыном президента компании в другом городе. Когда мне было девятнадцать, компания развалилась, и я потерял семью. Я бежал оттуда вместе с женой и прибыл в Королевскую столицу. С тех пор как я приехал сюда, я использую фамилию моей жены, и, как вы знаете, я пришел работать в гильдию позже.
-.....вот как.
- Это уже в прошлом. У меня больше нет родственников с этой фамилией, но я не могу не думать о том, что произойдет, если я умру, не имея возможности снова использовать ее. Это название уже развалившейся компании, но могу ли я называть себя Меркаданте?
- Конечно. Есть ли какая-то проблема, которая заставляет вас колебаться?
- Это может быть дурным предзнаменованием, и если кто-то узнает мое имя, он будет ругать компанию Розетти за то, что она наняла кого-то из такой некомпетентной фамилии.
- На таких людей можно не обращать внимания. Мистер Ивано, вы все-таки очень способный человек.
Будь то дурное предзнаменование или мнение других людей, если вы начнете уделять им слишком много внимания, то вашим тревогам не будет конца. Нынешняя Далия прекрасно это понимала.
Когда ранее ее допрашивали о Волке, они спросили, является ли она его любовницей, или он просто ее покровитель, или как он поддерживает ее компанию.
Когда она сказала им, что они друзья, ее попросили представить их ему. Честно говоря, это было довольно забавно.
Ивано, на которого она действительно полагается, гораздо более надежен, чем тот, кого она не знает.
- Кроме того, в столице единственный человек с фамилией Меркаданте - это вы, верно?
-...Да, совершенно верно. Если люди начнут называть меня "Мистер Меркаданте из компании Розетти", это будет здорово, не так ли?
После того, как он закрыл глаза и кивнул сам себе, на его лице показалась обычная приветливая улыбка.
После этого Далии выдали пакет документов на бутылки с пенным насосом, который прислал Фермо из мастерской Гандольфи.
После того, как Далия изучила содержимое, она написала свое имя в графе со-разработчика. Прогресс двигался гораздо быстрее, чем она ожидала.
- Что касается мистера Фермо, его бумажная работа так же быстра, как и его мастерская, не так ли?
- Да, я получил пояснения по этим продуктам, когда он передал мне документы, но количество деталей действительно удивило меня.
- Как я и думала, хорошо, что удалось проконсультировалась с кем-то, кто знаком с дизайном продукта. Мистер Фермо сделал много версий бутылок, которые я не могла придумать, и мне удалось узнать от него много вещей. Он очень помог мне.
- Рад это слышать.
Ивано кивнул ей, но в его движениях промелькнуло беспокойство.
Он кашлянул и обратил свои темно-синие глаза на Далию.
- Мисс Далия.....нет, президент Розетти. Я хотел бы высказать вам свое мнение как ваш сотрудник. Это может вас расстроить, но не могли бы вы выслушать меня до конца?
- Да, конечно.
Далия откинулась на спинку стула.
Технические требования к сушилке для обуви, проблема совместного развития или жалоба на ее поведение в замке, было так много вещей, которые пришли ей в голову, что она не знала, о чем он будет говорить.
- Мисс Далия, вы слишком робки. Когда вы приехали сюда, вас поймали женщины-служащие у входа, верно? Даже если они попытаются спросить вас о сэре Волке, это нормально, если вы вообще не ответите им. Если они будут приставать к вам, пожалуйста, ответьте "извините, у меня дела". Даже сторона гильдии вынесет им предупреждение за их действия. Вдобавок к грубости по отношению к президенту компании и дому герцога, это проблема управления, так как они делали это в рабочее время. Если они не сдадутся после этого, пожалуйста, скажите мне. Я поставлю их на место.
-…..Да.
- И еще, пожалуйста, зовите меня просто "Ивано". Вам не нужно быть чересчур вежливой. Я старше, так что это может показаться странным, но мы состоим в одной компании. Моя цель - стать вашей правой рукой, так что, пожалуйста, привыкайте к этому.
-...Я понимаю, ...Ивано.
Так же, как и в случае с Габриэллой, это оказалось довольно большим препятствием для нее. Пройдет некоторое время, прежде чем она привыкнет к этому.
- Далее, мастерская Гандольфи - наш подрядчик. Это хорошо, что вы нашли с ними общий язык, но, мисс Далия, вы не должны говорить в гильдии, что мистер Фермо - ваш наставник или что-то в этом роде. В конце концов, это создаст ненужное недоразумение.
- Э-э, например?
- Возможно, пойдут слухи, что именно мистер Фермо разработал эти продукты, а мисс Далия только написала свое имя в качестве соавтора. К сожалению, люди не столь открыты, когда речь заходит о молодой женщине в области технологий и разработок. Я не шучу, пожалуйста, имейте в виду, что есть люди, которые будут чувствовать двойную, нет, даже тройную ревность к такой молодой мастерице, как вы.
-……
Поскольку она училась у него, она действительно думала о нем как о "учителе".
Далия и не подозревала, что все может быть так запутанно.
- И наконец, я бы хотел, чтобы вы обращались с созданными вами прототипами более осторожно. Мне сказали, что вы подарили жене мистера Фермо кулон, но он также сказал мне, что предложил заплатить вам за него.
- Я делала это не как президент…
- Да, вы дали ей его по доброте душевной. Я слышал это от мистера Фермо, так что понимаю. Тем не менее, материал, который вы использовали, и время, которое вы вложили в его разработку, тоже были издержками, верно?
- Это прототип, а не продукт, понимаешь? Я не знаю его полного эффекта, и я до сих пор не рассмотрела, как долго будет длиться этот эффект. Более того, мой отец всегда учил меня, что я не должна брать деньги за прототип....
- Я думаю, что это было сказано с точки зрения магического мастера. Я могу это понять, но вы теперь не только мастер, но и президент компании. У вас есть я как ваш сотрудник, люди, которые стали гарантом вашей компанию, и я уверен, что вы найдете больше клиентов в будущем. Вот почему вы несете ответственность за получение прибыли.
- Да….
- Я не говорю, что учение мастера Карло неверно, и я не говорю, что вы не должны были давать его ей, но на этот раз человек, которому вы дали свой прототип, не был вашей "семьей". Мы говорим о мистере Фермо, поэтому я уверен, что это принесет нам пользу в будущем, но, пожалуйста, будьте осторожны с людьми, которые могут попытаться использовать ваши добрые намерения. Будете ли вы давать людям свой прототип каждый раз, когда вам покажется, что у них проблемы?
- Нет…
Как президент компании, она должна отдавать приоритет в первую очередь прибыли.
Она знала это, но, возможно, поступила так потому, что привыкла отдавать свои прототипы отцу и Тобиасу. В конце концов, она просто хотела помочь другим, и никогда не задумывалась об этом так глубоко.
- Более того, мисс Далия, вы ведь профессиональный мастер магических устройств, верно?
- Да, по крайней мере, я собираюсь им стать.
- Если это прототип, сделанный профессионалом, разве вы не должны должным образом объяснить его эффект и просчитать период действия, прежде чем вы передадите его? Даже если это был всего лишь прототип, вы когда-нибудь думали, что другая сторона может принять это за то, что вы "сжалились" над ними, дав им что-то бесплатно?
- Ах…
Его слова пронзили ее сердце, и она не смогла ответить.
Даже немного, она хотела быть полезной Волку.
Жена Фермо страдала так же, как и ее мать в прошлой жизни, поэтому она только хотела помочь облегчить ее боль.
Она вовсе не собиралась смотреть на них свысока. Но даже в этом случае она не знала, как воспримет это принимающая сторона.
Она была поражена тем, что могла задеть их чувства, сама того не осознавая.
-...вот и все. Мне очень жаль, что мне пришлось так резко выразиться.
Возможно, у нее было ужасное выражение лица, потому что Ивано низко опустил голову.
- Нет! Пожалуйста, не извиняйся. Я счастлива, что ты честно рассказал мне об этом. Я вообще не задумывалась об этом. Как о получении прибыли, так и о том, как могут чувствовать другие ... если это прототип, я должна обговорить с ними условия, а если это продукт, я обязана принять оплату. Я не должна давить на других и разговаривать с людьми таким образом, верно…
- Да, именно так я и думаю. Но и здесь я могу переступить черту. Вот почему я оставляю окончательное решение за вами, президент.
- Президент…
- Да, может быть, вы предпочитаете, чтобы вас называли "босс"? Лично я думаю, что "президент" лучше, но "босс" может быть более подходящим для молодого человека
- Пожалуйста, не надо...
Услышав ее смущенный отказ, Ивано улыбнулся.
Возможно, из-за этой улыбки Далии наконец удалось вернуть себе серьезное выражение лица.
- Мисс Далия, скажите честно, вы хотите перестать быть президентом компании?
- .......Нет. Поскольку есть много вещей, которые я могу сделать сейчас, я рада, что стала одной из них.
- Если вы почувствуете, что больше не можете этого делать, даже на словах, вы можете сделать меня своим доверенным лицом. Если вы почувствуете себя выгоревшей, пожалуйста, скажите мне. В конце концов, мисс Далия - мастер магии, а не торговец. Не стоит напрягаться, чтобы продолжать это делать.
- Да. Если я решу, что больше не могу продолжать, я скажу тебе.
- Если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, не стесняйтесь спрашивать меня о чем угодно. Даже если я не знаю ответа, леди Габриэлла тоже здесь. Мы можем просто поискать эксперта, чтобы спросить. Я буду следить за вами, когда смогу. Если вы допустите ошибку, я помогу ее исправить. Я сам могу ошибиться, так что, если придет время, пожалуйста, не стесняйтесь говорить мне об этом прямо.
Говоря это, Ивано извинился перед Карло, отцом Далии.
Насколько он узнал, похоже, что Карло научил Далию не ставить во главу угла прибыль и не наживать врагов, нет, может быть, лучше сказать, что он воспитал ее, чтобы она была кем-то, кого другие хотят защитить.
На фронте будут ее отец и муж, защищающие ее, в то время как она может спокойно работать со своими друзьями, не выделяясь. Возможно, он желал ей спокойной повседневной жизни.
Однако расширение компании, несомненно, разрушит это.
Вместо того чтобы нежиться на солнышке, ей придется столкнуться с ветром и дождем.
Но он не ее семья. Он не обязан ее защищать.
Все, что он может сделать, это поддержать ее как профессионального мастера магии и президента компании.
В остальном Далии придется положиться на свои силы. У нее нет другого выбора, кроме как стать сильнее.
Но даже в этом случае он не хочет, чтобы она пострадала, если это возможно. Возможно, это чувство возникло из-за того, что у него самого есть дочь.
- Э-э, Ивано, ты выглядишь очень обеспокоенным……
- Вообще-то я не очень хорошо умею ругать других, понимаете…….В конце концов, я только ругал свою дочь дома.
- Я удивлена. Думаю, что ты ясно объяснил свою точку зрения, когда ругал меня. Ты был как учитель.
Зная, что она не собирается льстить ему, он почувствовал себя немного неловко.
- Пожалуйста, не ставьте меня на такой пьедестал, босс.
- Мистер Ивано, вы действительно собираетесь теперь называть меня "боссом"?!
Увидев, что она взвинчена и возвращается к использованию "мистер", он улыбнулся.
И все же Ивано принял решение.
Даже если она не хочет этого слышать, если это необходимо, он выскажет ей свое мнение столько раз, сколько потребуется.
Он решил сделать все возможное в интересах компании Розетти, Далии и Волка.
Давайте сделаем компанию больше, сильнее и получим большую прибыль.
"Меркаданте из компании Розетти".
Он мечтал о том дне, когда сможет гордо представиться таким образом, и о том дне, когда он сможет вернуть себе гордость своей фамилии, от которой когда-то отказался.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 82. Вторая попытка производства искусственного волшебного меча - Ползучий волшебный меч
- Прошло много времени с тех пор, как я был здесь в последний раз, не так ли?
- Наверное, потому, что в последнее время мы оба были очень заняты.
В мастерской Зеленой башни сидели Далия и Волк в своей рабочей одежде.
Перед ними на столе находился кинжал, а также различные материалы.
Волк послал к ней гонца в тот день, когда вернулся из похода, и они решили встретиться в башне в полдень следующего дня.
Хотя прошло всего 6 дней, Далии казалось, что они не виделись очень долго.
Это странно, учитывая, что они впервые встретились всего месяц назад.
- Как прошла твоя экспедиция?
- Мы сражались со стаей гарпий. Они охотились на овец в соседней деревне, и одна из них даже поймала ребенка. Я рад, что все закончилось благополучно.
- С ребенком все в порядке?
- Да, рана, которую он получил от хватки гарпии, была исцелена магией. Он был счастлив, что теперь может играть на улице, потому что ему больше не нужно прятаться от гарпий. Он оказался довольно веселым малышом. Однако его мать очень рассердилась на него.
- Хорошо, что он теперь в безопасности. И я рада, что ты не пострадал.
- Э-э-э, дело в том, что ... в конце концов я случайно нанес Рэндольфу травму.
- А?
Волк замолчал и взглянул на браслет Скелла на своей левой руке.
- Ребенок, которого поймала гарпия, вот-вот должен был упасть, поэтому я попросил Рэндольфа поднять щит, чтобы я мог подпрыгнуть к нему. Его запястье сломалось, когда я оттолкнулся от щита... он был исцелен сразу же после этого, но я не могу забыть о произошедшем, так как это моя вина, что я не смог контролировать свою силу.
- Должно быть, это настоящая катастрофа.
- И есть еще кое-что... начальник магического подразделения, который пришел поддержать нас, спросил, не произошло ли у меня позднего развития магической силы, поэтому я сказал ему, что этот браслет - волшебный инструмент, который помогает мне двигаться, но я не позволил ему прикоснуться к нему.
- Думаю, тут уж ничего не поделаешь.
Даже если магия Волка действительно развита, у него нет внешней магической силы.
В конце концов, его спросили только о браслете Скелла.
Скорее, было бы безопаснее объяснить другим с самого начала, что это магический инструмент для помощи движению.
- Прости меня за неосторожность. Меня не спрашивали, откуда я его взял, но если это случится, я скажу, что мне прислали его из моего дома, чтобы они не беспокоили тебя.
- Пожалуйста, не думай об этом так много. Даже если это станет известно, способ его изготовления и тот факт, что только люди без внешней магической силы могут использовать его, положат конец истории, верно? В конце концов, мне придется отдать все, чтобы воспроизвести его с помощью своей магической силы.
- Конечно, трудно найти других рыцарей, не обладающих внешней магической силой. И все же я всегда втягивал тебя в неприятности, поэтому буду осторожен.
Он сказал это с горькой улыбкой, разбирая кинжал перед собой отработанными движениями.
Разобрав его, он разложил детали на столе.
- Но я не думаю, что ты втянул меня в неприятности. Скорее, это я всегда вовлекла тебя в свои дела. Например, ты стал моим поручителем и тебе пришлось сопровождать меня в замке.
- Ах, если это и есть неприятности, то я готов к ним в любое время. Хорошо, я закончил разбирать его.
Во время разговора Волк быстро разобрал кинжал, и теперь подбрасывал винт в руке.
На этот раз кинжал был разобран на пять частей. Клинок, гарда, рукоять, ножны и винт.
- Если подумать, сушилка использует магические камни огня и ветра, верно? Почему два магических камня становятся несовместимыми, когда ты устанавливаешь их в кинжал?
- Потому что вместо того, чтобы зачаровать саму сушилку, магический камень был использован для построения магического контура. Схема построена таким образом, что две магии не сталкиваются друг с другом, насколько это возможно. Тот же метод применяется для вентиляторов воздушного охлаждения и вентиляторов водного охлаждения. В случае с волшебным мечом гарда должна была активировать магию воды для очистки, в то время как лезвие имеет магию, которая всегда активируется ... э-э, проще говоря, это тот же самый принцип, почему ты не можешь использовать закаляющее заклинание на сушилке.
- Теперь я понимаю, насколько неразумной была моя просьба...
- Нет, в этом нет ничего неразумного. Поиск материалов, которые могут быть использованы, изменение того, как мы их используем, и написание более сложной магической схемы, я думаю, что это то, что мы должны сделать. В конце концов, в этом мире есть все виды магических инструментов.
Далии не хватало знаний, магической силы и навыков.
Вопрос о том, мог ли научить ли ее этому отец, пришел ей в голову, но она тут же отбросила его.
- Хорошо, прошло уже некоторое время с первого раза, но давай начнем вторую попытку производства искусственного волшебного меча.
- Что ты хочешь сделать сегодня?
- Э-э, в прошлый раз благодаря черной слизи у нас получился кинжал, который нельзя держать голыми руками, так что на этот раз мы попробуем использовать желтую слизь, обладающую свойством магии земли. В случае магических инструментов вы можете использовать магию земли, чтобы покрыть металл, так как у нас есть материал покрытия с аналогичными свойствами, мне было интересно, можем ли мы применить то же самое на волшебном мече.
- Покрытие магией земли, хм... и все же, я слышал, что желтая слизь может плавить металл с течением времени.
- Да, но в отличие от черной слизи, она, похоже, не сохраняет своих растворяющих свойств, когда ее растирают в порошок. Однажды я попробовала сделать это в Академии.
Сказав это, Далия достала с полки коробочку с порошком желтой слизи.
- Мне очень жаль, но это мелкие частицы, поэтому, пожалуйста, надень маску, чтобы случайно не вдохнуть их. Кроме того, возьми перчатки.
- Конечно.
После того как они надели маски и перчатки, Далия открыла коробку. Зачерпнув полстакана бледно-желтого порошка, она положила его в серебряное ведерко с химическим раствором внутри.
- Волк, пожалуйста, медленно смешай это. А пока я заколдую кинжал. Э-э, как и в прошлый раз, я откажусь от усиления клинка и добавлю функцию очистки на гарду с помощью магии воды, ускоряющую магию на рукояти и снижение веса на ножнах. Я подумываю о том, чтобы заколдовать винт закалкой, но есть ли у тебя какие-нибудь другие идеи?
- Нет, этого вполне достаточно. Я очень хочу сравнить его с предыдущим.
- Тогда я начну.
Одну за другой она начала зачаровывать части кинжала. Работа шла быстро, потому что Далия уже знала, что нужно делать, по предыдущему испытанию.
Самым долгим было уменьшение веса ножен, но она все равно сделала это в два раза быстрее, чем в прошлый раз.
Однако, когда Далия попыталась заколдовать винт закалкой, было трудно определить, удалось ли ей это или нет из-за его небольшого размера.
Перед ней стоял Волк, который медленно помешивал содержимое серебряного ведерка стеклянной палочкой.
Химический раствор превратился в желтовато-серый и стал густым и тяжелым.
После этого она положила части кинжала, которые закончила зачаровывать, в ведро, и применила магию, чтобы закрепить на них раствор.
До этого момента процесс шел почти так же, как и в прошлый раз.
- Я уже могу собрать его?
- Пожалуйста, сделай это.
Убедившись, что все детали покрыты должным образом, она протянула их Волку.
Он кивнул и начал закреплять рукоятку на лезвии.
- Все в порядке, никакого отталкивания. Я думаю, что смогу собрать его таким, какой он есть.
Его ответ принес ей облегчение. Как и черная слизь, желтая слизь также обладает свойством отсекать магическую силу. Это поможет предотвратить несовместимость частей кинжала.
Так у нее теперь будет больше вариантов покрытий для волшебных мечей.
Собранный кинжал имел бледно-желтоватый цвет и в зависимости от угла наклона выглядел так, как будто в него подмешан золотой порошок.
Предыдущий имел черный клинок и красновато-черную рукоятку, внешне подобающую злому волшебному мечу.
По сравнению с этим, этот кинжал не казался бы таким уж неуместным в оружейном магазине.
- Какая жалость…. - Пробормотал Волк, держа в руке кинжал.
- Что случилось?
- Магия очистки не работает. Ножны тоже не легкие. Я думаю, что магическая сила полностью отключилась.
- Ага, значит, слизь полностью блокировала магическую силу. Это провал…
По-видимому, желтая слизистая оболочка делает недействительными все заклинания на кинжале. В этом случае, даже если Далия заколдовала его различными чарами, это совершенно бессмысленно.
- Если с черной слизью твои руки расплавятся, а с желтой слизью магическая сила будет полностью отрезана....... то нет другого выбора, кроме как искать разные материалы?
- Как я и думала, мы должны попробовать рог единорога. В следующий раз я немного припудрю части. Если это не сработает, нам придется положиться на мага. Кроме того, можно начать исследовать больше материалов монстров, которые имеют свойство отделения магической силы.
Алхимики или кузнецы обычно не желают показывать свою работу по зачаровыванию другим.
Что Далия может сделать сама, так это изучить больше материалов о монстрах и прочитать книги и заметки, которые оставил ей отец. Кроме этого, у нее нет другого выбора, кроме как прибегнуть к методу проб и ошибок.
Похоже, ей еще предстоит пройти долгий путь.
- Если подумать, наш "Кинжал Подчиненного Короля Демонов", который мы сделали на первом испытании, возможно, вышел даже неплохим. Несмотря на то, что это был наш первый раз, нам все же удалось собрать его и заставить работать.
Волк наконец убрал руку с кинжала и посмотрел на полку.
Его глаза остановились на волшебной шкатулке с кинжалом, который они зачаровали во время первого испытания. Поскольку он может расплавить руку, которая прикоснется к нему, они положили его туда.
Если бы они смогли устранить его растворяющее свойство, это было бы успехом.
- ...Я просто подумал об этом, но последний кинжал, если мы сможем сделать его безопасным для прикосновения, ты можешь сказать, что метод производства, который мы использовали, не был неправильным, верно?
- Даже если наш метод не был неправильным, его сила отчасти делает его неправильным. - Далия категорически опровергла идею Волка.
Она не могла с чистой совестью сказать кому-то, чтобы он подержал этот кинжал голыми руками.
- Магия земли действует на черную слизь, верно? Если ты окунешь его в этот раствор желтой слизи, как ты думаешь, это сработает? Расплавится ли металл под ним или новое покрытие нейтрализует черную слизь? Тогда мы сможем прикоснуться к нему голой рукой.
Это весело - придумывать новые идеи, но, в конце концов, идеи - это просто идеи. Они не узнают результата, пока не попробуют.
- Ты сказала, что можешь использовать магию земли, чтобы победить черную слизь... ты уже пробовала такой эксперимент с желтой слизью раньше?
- Для стен и потолка, если ты заколдуешь камень и кирпичи, то они будут сильнее, ты же знаешь. Тем не менее, было бы проще и дешевле, если бы маг набросил усиление на готовый продукт.
Маги могут использовать широкий спектр усиливающей магии. Какое завидное волшебное мастерство.
По-видимому, усиливающая магия старых магов еще более удивительна. Она слышала, что только они могут укрепить стены, чтобы сделать их достаточно твердыми для защиты от большинства монстров.
- Камень и кирпич ... ты ведь уже пробовала это на башне, верно?
- Значит, ты заметил, Волк. Мой отец использовал это на крыше, чтобы черная слизь не просочилась, когда я буду сушить ее там.
- Разве эта башня уже не пропитана слизью?
- Я не думаю, что это тот случай......
Если подумать, значительное количество слизи сушилось по всей башне. Некоторые из слизней прилипли к стенам и полу, поэтому не будет ошибкой сказать, что эта башня пропитана слизью.
Ее глаза почти обратились к полу мастерской, но она решила перестать думать об этом.
- Э-э, может, пока поэкспериментируем с раствором желтой слизи?
- ...Далия, ты настоящий экспериментатор, не так ли?
- Да, я тоже так думаю. Хотя меня часто останавливали отец и мой бывший жених.
- Ради безопасности, я должен остановить тебя сейчас?
- Пожалуйста, скажи честно, ты хочешь, чтобы я прекратила производство волшебного меча?
- Нет, скорее я хочу подтолкнуть тебя. Тем не менее, я думаю, что должен остановить тебя, если это станет опасным.....
Когда Волк попал в затруднительное положение, Далия дала ему краткое объяснение.
Желтой слизи нужно много времени, чтобы растворить что-то, и это не сожжет вас сразу. В отличие от черной слизи, она не сжигает сразу все, к чему прикасается. Используя защитные перчатки, Далия выложила мясо, чтобы провести тест, и на всякий случай достала лечебные зелья.
Предыдущий прототип - "Кинжал Подчиненного Короля демонов", который был помещен в серебряную магическую запечатывающую коробку, выглядел точно так же, как раньше.
К счастью, черный порошок слизи, кажется, не растворил металл.
Проверив защитные перчатки, Далия погрузила кинжал в желтую слизь.
Раствор принял кинжал без какой-либо странной реакции.
Однако цвет желтого раствора слизи почти полностью исчез после того, как она закрепила покрытие на кинжале с помощью магии.
Цвет кинжала изменился с черного на слегка пепельный. Это производило впечатление изношенности.
- Значит, желтая слизь проиграла?
Слова Волка невольно вызвали у Далии улыбку.
Нанесение раствора для покрытия слизью друг на друга не означает, что это битва между слизями. И все же в каком-то смысле можно сказать и так.
Действие черной слизи, должно быть, было более сильным.
- А сейчас я попробую положить на него мясо.
Как и в прошлый раз, она положила кусок мяса на кинжал.
В прошлый раз он сразу же растаял, но на этот раз ничего не произошло даже после того, как они подождали три минуты.
После этого они несколько раз пытались изменить его положение.
После короткого обмена репликами Волк схватил кинжал голой рукой.
- Ты в порядке?
- Да, никаких проблем. Ножны легкие, и вода выходит из гарды. Это успех!
- Нам еще предстоит пройти долгий путь, но, похоже, этот метод работает, не так ли?
Волк положил кинжал на середину стола и с преувеличенным восторгом поднял обе руки.
- Теперь мы видим путь к созданию волшебного меча, так почему бы нам не выпить, чтобы отпраздновать это?
- Это хорошая идея.
- Далия, у тебя есть на примете место, куда ты хочешь сходить?
После разговора о кафе и выпивке, Далия подпрыгнула, когда она снова перевела взгляд на кинжал.
- Волк, может быть, мои глаза и играют со мной злую шутку, но ... э-э-э, разве он не двигается?
- Я тоже это заметил. Похоже, он немного шевельнулся. Как будто он живой.
- Нет, он не может быть живым, я уверена, что это магический отказ!
Хотя он и был медленнее улитки, но кинжал постепенно двигался к краю стола.
Магические эффекты черной слизи и желтой слизи были несовместимы и отвергали друг друга. Магическая сила внутри, вероятно, текла только в одну сторону.
- Он действительно выглядит как живой. Это жуткий ползучий кинжал... э-э-э, я уже слышала о таких странных историях раньше. Возможно ли, чтобы магический инструмент содержал нечто вроде души?
- Я никогда не слышал об этом... но я знаю, что духи могут жить в оружии и доспехах, верно?
- Как безголовый Дуллахан, чей дух остается в доспехах?
- Да, хороший пример.
- Дух? А? Значит, внутри магических инструментов тоже есть призраки?
Как только Волк сказал это, холодная дрожь пробежала по ее спине.
Она начала бояться того, что во время производства внутри материала может поселиться призрак.
- Этот кинжал, это не Дуллахан, верно…?
- Я так не думаю. В конце концов, это твоя башня, и если тут есть призраки это может быть кто-то из твоих.... нет, ничего такого.
- Я хочу, чтобы ты знал, что ни один из моих предков или даже мой отец ничего подобного не делали!
По крайней мере, если это призрак ее отца, то это будет лучше, чем какой-то чужой призрак.
Нет, она в любом случае не хотела этого.
- Нам нужно только заморозить его, чтобы удалить желтую слизь, поэтому после того, как мы закончим наблюдать за ним, мы сможем положить его в коробку с ледяным магическим камнем.....
Хотя это было немного страшно, Далия продолжала наблюдать и записывать то, что смогла узнать.
Волк был с ней, и это добавляло девушке уверенности.
"Сегодня вечером выпью чего-нибудь вкусненького и лягу спать с зажженными лампами". - Думала она.
- Кроме меча для эксперимента, в следующий раз я принесу свой меч. Для самообороны.
- Не знаю, придется ли тебе защищаться от чего-нибудь, но в следующий раз я надену два своих волшебных браслета.
Во-первых, она не знала, сработает ли меч или магия из браслета самообороны от призрака.
Даже когда она говорила об этом, какая-то часть ее хотела выбросить подобные мысли из головы.
Однако чем больше она старалась не думать об этом, тем больше тревожных мыслей приходило в голову.
В такие моменты лучше просто посмеяться.
- Если это не волшебство, а рождение волшебного меча с привидениями или нового типа монстра, тогда это не будет так смешно, верно?
- Помимо призрачного волшебного меча, новый тип монстра... верно, ха-ха-ха ... если он может уползти от тебя сам по себе, то как насчет того, чтобы назвать его "Ползучий Волшебный Меч"?
- "Ползучий Волшебный Меч"……Волк, в таком случае, вместо волшебного меча мы бы создали монстра, верно? ..
И Далия и Волк смеялись, но их глаза не отрывались от кинжала.
Она собиралась отшутиться, но вместо этого все могло пойти совсем не так.
- В том маловероятном случае, если мы действительно создали новый тип монстра, разве мы не стали бы известны в столице как враги человечества?
- Твоя правда. В любом случае, мы оказались бы связаны с Королем демонов, не так ли?
- Тогда я отдам этот титул тебе, Волк…
- Тогда ты будешь ведьмой, Далия...
Оба тупо смотрели на кинжал, который медленно отползал прочь.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 83. Приносящий удачу
"Ползучий магический меч", результат их второй попытки производства искусственного магического меча, после тщательного осмотра был помещен в коробку с ледяным магическим камнем. Желтое слизистое покрытие должно заморозиться, и его можно будет очистить.
После того, как Далия нервно сняла покрытие, кинжал, наконец, вернулся обратно к виду "Кинжала Подчиненного Короля Демонов".
Вздохнув, она убрала его обратно в волшебную запечатывающую коробку.
После этого она также поместила металлическую пластину, которая была у нее в запасе, поверх волшебной запечатывающей коробки в качестве завершающего штриха.
- Далия, может, выйдем отсюда и выпьем?
- Да, пойдем.
Она немедленно согласилась на предложение Волка.
Ей не терпелось пойти выпить в честь частичного успеха процесса.
Однако, в конце концов, вместо этого все закончилось двойной неудачей.
Было бы лучше передохнуть и отвлечься. К счастью, еще есть время для послеобеденного чая.
- Хочешь сегодня съездить в Южный порт? Там мы можем купить бокалы для саке, а потом где-нибудь перекусить.
По предложению Волка она решила наконец отправиться в магазин за долгожданными бокалами.
В южной части столицы есть порт. Там расположены различные магазины, которые продают импортные продукты, а также много магазинов со стеклянной посудой и керамикой.
Там должны быть какие-нибдь бокалы, подходящие для саке.
- Ты думаешь, маленькие стаканчики будут лучше?
- Это было бы неплохо. Кроме того, фарфоровые тоже хороши.
Они продолжали беседу, дважды меняя экипаж и направляясь в торговый район Южного округа.
Сегодня было довольно жарко. Они не чувствовали это внутри башни, так как в мастерской работали вентиляторы воздушного охлаждения, но на улице им пришлось окунуться в безветренный летний день.
Волк посмотрел на солнце сквозь свои волшебные очки.
- Что случилось?
- В этом году жарко, так что я надеюсь, что экспедиций будет немного.
Конечно, отправляться в экспедицию в такую жару было бы жестоко. Двигаться или сражаться так намного трудней, а ночью нелегко уснуть.
Думая о его экспедициях, Далия спросила: - Вы спите в спальных мешках в своих палатках во время походов?
- Мы спим в палатках, но одеялами пользуемся только летом. Когда холодно, мы используем спальный мешок, но вместо обычных у нас есть "мобильные спальные мешки", которые имеют отверстия для рук и ног. В старые времена я слышал, что рыцари должны были разрезать свои спальные мешки в чрезвычайной ситуации, но так как это было расточительно, они попросили подрядчика сделать для них мобильные спальные мешки на заказ.
По-видимому, эволюция спального мешка в "мобильный спальный мешок" произошла по необходимости.
В конце концов, это закончилось бы плохо если бы монстр появился, когда они не могут двигаться.
- Мои старшие товарищи говорят, что экспедиции сейчас гораздо легче, чем были в прошлом. Есть мобильные спальные мешки, непромокаемая одежда, и еще у нас есть лошади. Тем не менее, все еще много жалоб на еду.
- Я надеюсь, что маленькая волшебная печка поможет с этим, но я все еще нахожусь в середине сокращения ее размеров.
Книга по дизайну, которую она получила от Фермо, была очень полезной.
Прямо сейчас Далия пробовала много вещей: изменяла материалы, делала основной корпус круглым вместо квадратного, скругляла края, уменьшала высоту и т. д.
- Ты делаешь ее еще легче? Насколько же она уменьшится?
- В идеале я хочу, чтобы она весила как один кожаный мешок с вином. Эффективность волшебного камня упадет, но я хотела бы настроить ее так, чтобы позволить горшку нагреваться непосредственно от поверхности плиты.
- Если вес станет примерно таким, то каждый человек может нести по одной. Ах, тебе не нужно слишком беспокоиться об эффективности волшебного камня. В случае крайней необходимости, у нас есть люди, которые могут использовать магию огня, чтобы перезарядить их. Ребята, у которых много магической силы, всегда жалуются, что они все равно не могут использовать свою магию в лесу.
- Вот как. Тогда я сосредоточусь на снижении ее веса, а не на эффективности.
Пока они разговаривали, карета остановилась у входа в торговый район.
По мере того, как они приближались к торговому району, окрестности становились все более оживленными, а жара усиливалась. Теперь они могли почувствовать запах моря.
Далия услышала голоса зазывал, людей, совершающих сделки, болтовню прохожих поблизости и что-то похожее на музыку.
Как только они вошли, то обнаружили ряды магазинов, лежащие по обе стороны дороги, насколько они могли видеть, в то время как центральная дорога торгового района была переполнена людьми.
Некоторые пары двигались в толпе, держась за руки.
Однако в случае с дворянами, как правило, вы могли взять за руку только человека, с которым вы близки.
Вот почему Волк не решался взять Далию под руку.
- ...Далия, ты не могла бы ухватиться за рукав моей куртки, пока мы не выберемся из этой толпы? - На мгновение задумавшись, предложил Волк.
К счастью, сегодня он был одет в куртку с длинными рукавами. Если он опустит рукав, она сможет за него ухватиться.
- Тогда я побеспокою тебя ... так или иначе, когда я делаю это, я как будто ребенок, верно?
Волк подавил смех, когда Далия остановилась и сказала это.
- Я думаю, это лучше, чем заблудиться, так что терпи и держись, хорошо?
- Я понимаю. Постараюсь не потеряться.
Когда они вошли в толпу, Далия заметила знакомого.
С его ростом она могла бы сказать, где он находится, даже в толпе. Если она просто пойдет за ним, то не заблудится.
Впрочем, сейчас об этом было трудно сказать. Она немного беспокоилась, что рукав, за который она держится, растянется.
- О, разве это не Далия?
Перед ними появился сильный мужчина с волосами песочного цвета.
- Добрый день, Марселла.
- Привет. Э-э, а это кто?
- Ммм, это Волк, мой друг и гарант моей компании, о котором я тебе уже рассказывала.
Разговор мог быть долгим, поэтому они отошли на обочину, чтобы не мешать толпе.
- Меня зовут Марселла Нуволари. Мы с женой дружим с Далией. Я также являюсь гарантом ее компании, мне очень приятно познакомиться с вами.
Тон Марселлы и его вежливый поклон были совершенно не похожи на то, как он всел себя обычно.
Несмотря на то, что это была его первая встреча с аристократом, Марселла вел себя безукоризненно. Он, вероятно, привык к этому, потому что имел дело с дворянами, работая в транспортной гильдии.
- Меня зовут Вулфред Скальфаротто. Я очень рад с вами познакомиться.
Волк тоже перешел в деловой режим.
Поскольку это была их первая встреча, Далия могла понять легкое напряжение между ними двумя.
- Э-э-э, это Марселла, который спрашивал, не хочешь ли ты выпить с нами.
- Понятно.
Волк все равно собирался отдохнуть сегодня. Он повернулся к Марселле и заговорил с ним с хорошо поставленной улыбкой.
- Я родом из благородного дома, но живу в казарме, так что сам по большей части простолюдин. Не стесняйся говорить со мной, как с обычным человеком, который связан с компанией Далии.
- Если вы двое свободны, как насчет того, чтобы позже выпить вместе в башне? - Вмешалась Далия.
- Меня это вполне устраивает, но... Я и Ирма на самом деле не знаем благородного этикета, поэтому мы можем случайно показаться грубыми.
- Тебе не нужно беспокоиться об этом. В конце концов, мне очень понравились моллюски с вином.
- А? Только не говори мне, что это ты тогда был там…
- Большое тебе спасибо за угощение. Моллюски были очень вкусные…
После того, как Волк искренне сказал это, Марселла наконец расслабился.
- Что ж, я рад, что тебе понравилось. Если появятся хорошие моллюски, в следующий раз я принесу в башню вдвое больше.
- Тогда в следующий раз я принесу в башню немного хорошего алкоголя.
- Эй, вы двое, мой дом - это не место для вечеринок!
И Волк, и Марселла улыбнулись ей.
Увидев, что они поладили, Далия почувствовала облегчение.
- Ты сегодня ходишь по магазинам, Марселла?
- Мой коллега женился, и я пришел купить ему что-то от имени всех сотрудников моего офиса. Я выиграл в камень-ножницы-бумагу, так что, по-видимому, оказался крайним.
Возможно, он уже купил подарок, так как в правой руке он держал довольно большой белый деревянный ящик. Веревка, за которую он держался, была сильно натянута, так что он должен быть довольно тяжелым.
- Вы играли в камень-ножницы-бумага, чтобы решить, кто купит подарок?
- Что-то вроде этого... Тебя считают счастливчиком, когда ты выигрываешь в лотерею или камень-ножницы-бумагу, верно? Поэтому они заставили меня купить подарок, как самому удачливому, чтобы принести хорошее предзнаменование молодоженам.
- Понятно. Я и не знал, что есть что-то подобное.
По-видимому, это похоже на традицию для простолюдинов, с которой дворяне не знакомы.
Поскольку Далия также была знакома с такой традицией, она не знала, что она принадлежит только простолюдинами.
- Марселла, что ты купил?
- Они попросили столовые приборы, поэтому я купил плоскую тарелку, суповую тарелку, чашку и... ну, я купил весь набор. Я собираюсь доставить его прямо сейчас.
- Как самый удачливый сотрудник транспортной гильдии, похоже, что ты будешь доставлять много удачи своим клиентам.
- Это прекрасно, не так ли? Ну что ж, моя карета уже почти здесь, я буду с нетерпением ждать пьянки с вами двумя.
Когда они с улыбкой прощались, Марселла и Волк почувствовали, будто они давно знакомы друг с другом, и казалось просто немыслимым, что это их первая встреча.
- Даже младшие школьники в наши дни держали бы друг друга за руки...
Марселла улыбнулся, отходя от Далии и Волка.
Им обоим было за двадцать, но с его точки зрения, они выглядели как подростки, которые только начали встречаться.
Далия держала Волка за рукав. Ее хватка была такой слабой, что она могла потерять его, если бы он вдруг пошевелился.
Волк шел немного впереди Далии, чтобы защитить ее от других пешеходов. Его взгляд всегда был направлен на Далию, чтобы следить за ней. Даже когда Марселла позвал Далию, первой реакцией Волка было защитить ее.
Он не мог смеяться над мужчиной, который так старался защитить женщину.
Вспомнив времена, когда он только начал встречаться с Ирмой, Марселла почувствовал легкий зуд в спине.
Он уже много раз видел Далию с Тобиасом, но не помнил, чтобы они когда-нибудь держались за руки, как пара.
Он ничего не думал об этом, но сколько бы он ни пытался вспомнить, он видел только пьяного Тобиаса и Далию, которая заботилась о нем, как о непутевом брате.
Верно и обратное.
Он также не помнил, чтобы Тобиас когда-либо обращал свой страстный взгляд на Далию.
Даже когда он пил с ними обоими, разговор шел только о том, как они с Карло беспокоятся о том, что она делает что-то опасное, или о том, как ее могут использовать в бизнесе.
Однажды он крикнул: "Ты что, ее брат, что ли?!" слушая их разговор.
И Тобиас, и Далия, конечно, были помолвлены, но они больше походили на брата и сестру, чем на пару.
Он не мог видеть страсть их любви. Как будто они были одной семьей.
На самом деле, когда они собирались пожениться, он был тем, кто выиграл в камень-ножницы-бумагу, и должен был принести им подарок на удачу.
Они расстались прежде, чем он успел передать подарок, но это могло быть удачей само по себе.
- ...не похоже, что он плохой парень.
Высокий черноволосый мужчина стоял рядом с Далией.
Его голос был одновременно мягким и серьезным.
Марселла мог видеть страсть, которую он испытывает к Далии даже через эти очки.
Честно говоря, он не очень любил дворян, и у него не очень хорошо получалось иметь с ними дело. И все же ему хотелось верить, что он другой.
Прошел всего месяц с тех пор, как помолвка Далии была расторгнута.
Он не хочет, чтобы она снова пострадала.
Однако он также хотел помочь роману своей подруги.
- Похоже, мне придется немного повозиться на следующей вечеринке, да……
Марселла осторожно взял деревянный ящик в руку и сел в карету
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 84. Чашки для саке
В поисках лавок, продающих стеклянные и глиняные изделия, Далия и Волк прошли по улице торгового района.
В каждом магазине было много красивых вещей, но они пока не могли найти нужного.
То, что они хотели - это чашки, которые подойдут для саке, которые больше, чем очоко, гуиноми.
Даже когда Далия взяла одну чашечку, которая показалась ей красивой, она была в растерянности, так как это все еще выглядело неправильно.
Улица торгового района очень длинная, но по мере того, как они заходили дальше, толпа постепенно редела.
Кроме магазинов, в этом районе находились склады и офисные здания. Казалось, что они скоро достигнут конца торгового района, поскольку приближались к дороге, которая ведет к гавани.
- Это место должно специализироваться на восточных товарах.
Перед ними возник маленький старый деревянный магазинчик с черной вывеской на стене.
Раздвижная дверь на входе была открыта, но на витрине не оказалось ни баннеров, ни каких-либо товаров.
- Похоже, нам нужно заглянуть внутрь. Давай попробуем войти.
Волк двинулся первым, они прошли по тускло освещенному коридору и увидели комнату, из которой сочился мягкий свет.
Тонкая белая ткань свисала перед окном, чтобы приглушить сильный дневной свет.
Внутри дул легкий ветерок, и здесь было довольно прохладно. Возможно, владелец использует ледяные магические камни и вентилятор воздушного охлаждения вместе.
В комнате обнаружилось не так уж много товаров, но на черной полке выстроились в ряд токкури (бутылки саке), а также чашки гуиноми и очоко.
- Добро пожаловать.
Старик, вероятно, являющийся хозяином, сидел, скрестив ноги, на ковре в деревянной внутренней комнате. Он был одет в свободный темно-синий халат, который редко можно увидеть в этой стране.
Его волосы и борода оказались совершенно белыми, так что он, вероятно, был очень стар. Черные глаза сонно смотрели на посетителей.
- Здравствуйте.
- У меня дома есть только чашки для Азумского саке. Вам не нужно ничего покупать, просто не торопитесь. - Улыбнулся он в ответ на сдержанное приветствие от этих двоих.
Хозяин продолжал разговаривать с ними, не вставая.
- Попробуй выбрать те, которые вам нравятся. В конце концов, вы не можете почувствовать, не осмотрев все.
- Спасибо, мы так и сделаем. - Ответил Волк.
Слегка поклонившись, он подошел к полке. Далия последовала его примеру.
Здесь было не так много ярких или необычных вещей, но многие казались симпатичными и простыми в использовании.
Далия взяла несколько чашек, но все они хорошо лежали в руке.
Возможно из-за жары, но в эти дни она больше склонялась к стеклянной посуде.
Больше всего ее заинтересовали чашки из прозрачного стекла с несколькими красными линиями и почти такие же, но с синей линией.
Когда она подняла ее, то почувствовала, что чашка довольно толстая и подходит к ее пальцам. Волк, который просматривал товары рядом с ней, также поднял похожую чашку.
- А вот эта очень красивая. Она дает мне ощущение уюта, когда я держу ее.
- Мне тоже нравятся эти. Может, возьмем их? Нам нужна еще бутылка?
- Хм, я все-таки много пью.
- Если вы много пьете, то я рекомендую катакути.
Не успели они опомниться, как хозяин уже оказался по диагонали позади Волка.
- Это катакути, да?
Следуя указательному пальцу хозяина, они нашли большую стеклянную чашу.
Что отличало ее от других чашек, так это то, что на ее краю имелся носик, а та часть, за которую вы обычно держите чашку, была слегка искривлена.
Толстая стеклянная чаша также имела непрозрачные линии, нарисованные на ней, и образующие красивый узор.
С ее умеренно большим размером, она должна вмещать около полутора чашек саке.
Темп выпивки у Волка довольно быстрый.
Токкури, конечно, тоже подойдет для него, но с катакути он сможет насладиться ароматом саке, пока пьет.
Нет никакого установленного правила о том, как пить саке, поэтому вы можете вылить его прямо из бутылки в гуиноми или выпить его из большой обычной чашки.
Тем не менее, чашка катакути перед ними выглядела очень мило и имела приятную форму.
К счастью, даже если она купит все три варианта, это все равно будет дешевле, чем бюджет, который она установила.
Когда Далия решила попросить у хозяина завернуть выбранные предметы, Волк направился к краю полки.
- Значит, есть еще и металлические.
- Они сделаны из жести?
На краю полки был выставлен красивый серебристый набор.
Маленькие серебряные чашечки походили на серебряные луны.
- Я иногда видел бокалы, сделанные из серебра, но для них использовали олово?
- Я слышала, что вкус станет мягче с жестяным стаканом, но я никогда не использовала их раньше.
Впервые в этом мире она увидела жестяные гуиноми.
В своей прошлой жизни она часто видела, как ее родители использовали их.
Ее отец использовал их для японского саке или виски, а мать предпочитала легкую выпивку, поэтому она часто брала их, чтобы выпить разбавленное сливовое вино.
- Я рекомендую использовать эти жестяные изделия для канзаке (горячего саке).
- Канзаке? - Переспросил Волк.
- Правильно пить горячее и теплое Азумское саке. - Пояснила ему Далия.
- О, у вас отличный вкус, юная мисс. Жестяные изделия также хороши для подогрева напитков с помощью горячей воды. В это время года выпить немного холодного саке, положив лед под чашу, тоже здорово. Если это местный алкоголь, то я рекомендую вам попробовать их с бренди.
Владелец степенно объяснял все тонкости, иногда двигая своими морщинистыми руками.
- Но, видите ли, олово мягкое, поэтому вы должны быть осторожны, чтобы не использовать слишком много силы при обращении с ним. Кроме того, вы не должны пытаться заморозить его или налить в него что-то слишком горячее. Это все равно что ласкать своего любовника. Вы должны быть нежными.
- ... это кажется довольно сложным, не так ли?
- Именно поэтому наши напитки так восхитительны. Подождите здесь, ладно?
Вскоре старик, исчезнувший в задней двери, вернулся со стеклянной бутылкой саке.
Он протянул им по жестяной чашечке гуиноми и медленно налил туда чистое саке.
Звук саке, наливаемого из стеклянной бутылки, показался Далии ужасно ностальгическим.
- Большое вам спасибо... это саке очень прозрачное.
- Люди из восточной страны называют его "Сэйсю" (изысканное саке). В этом году я наконец-то получил его в свои руки. Здесь продается всего несколько штук, но я хочу дать им рекламу, так как они пришли с моей родины.
Владелец магазина, кажется, родился в восточной стране.
Неповторимый аромат саке повис в воздухе, и его холод ощущался через гуиноми.
- А теперь сначала сделайте глоток. Но ты, брат, не торопись, распробуй его вкус.
- Я должен сделать глоток и подождать?
- Совершенно верно. Мужчинам приходится спокойно ждать, пока женщины сделают правильный выбор. В конце концов, они должны подбирать одежду и макияж.
Волк улыбнулся серьезному тону хозяина.
Тем не менее, они оба послушно сделали глоток и медленно распробовали его.
У этого саке довольно жгучий и чистый вкус, который сразу чувствуется на языке.
После того, как Далия проглотила его, он на мгновение оставил легкую горечь, и она почувствовала тепло, когда саке скользнуло вниз по ее горлу.
"Это, конечно, вкусно, но те, кто не очень хорошо справляется с крепким алкоголем, возможно, не смогут насладиться этим." - Подумала она.
- Мне кажется, что это очень вкусно…
- Точно. Если вы подождете еще немного, вкус изменится, вот увидите. Ах, женщина не должна этого делать. Вот, попробуйте, юная мисс.
- Спасибо. Это что, леденец?
- Да, это сладость, сделанная из сахара. Это слишком сладко для меня, но я не могу выбросить их, потому что это любимая еда моей жены. Ты тоже хочешь, брат?
- Нет, я плохо разбираюсь в сладостях.
Волк, кажется, представил себе этот вкус, просто глядя на белый сахарный леденец.
Далия медленно поднесла конфеты ко рту.
Цвет был посностью белый с легким блеском, но вкус и текстура почти точно такие же, как у японских сахарных леденцов.
После дегустации саке эти конфеты показались еще более сладкими, чем обычно.
- Ладно, самое время. Попробуй его выпить.
Когда она снова прикоснулась губами к жестяномй гуиноми, сама чашка показалась ей еще холоднее, чем прежде.
Жгучая пряность не изменилась, но вкус ощущался совсем иначе.
Саке стало немного мягче и прошло через ее горло, оставив после себя освежающий вкус без какой-либо горечи.
- На вкус оно не сладкое, но кажется немного мягче, чем раньше.
- Может быть, из-за чашек ... хотя это то же самое саке, оно показалось мне более вкусным.
Уголки рта Волка приподнялись, когда он уставился на серебристую гуиноими.
Похоже, ему это понравилось.
- Если ты думаешь, что это восхитительно, то я думаю, что тебе нужны эти чашки, брат.
Однако жестяные изделия стоили немного дороже.
Почти вдвое дороже двух бокалов гуиноми и катакути вместе взятых.
- Если вы купите эти жестяные изделия, то я дам вам 30-процентную скидку. Брат, а ты не вложишь немного денег, чтобы выпить чего-нибудь горячего со своей сестренкой?
- Я возьму их!
- Волк!
Она невольно выкрикнула его имя, когда он сразу же согласился купить оловянные чашки.
- О, простите. Так что вы двое - пара, да?
- Нет, мы не вместе.
- Простите. Похоже, с возрастом я совершаю все больше ошибок. Но чем больше времени люди проводят друг с другом, тем они более дружны. От друзей к любовникам и к паре……
Старик сузил глаза и улыбнулся, разливая остатки вина по чашкам.
- Знаете, вы двое очень подходите друг другу.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 85. История брата и сестры
К тому времени, как они вышли из магазина саке, солнце уже начало садиться.
В конце концов, Далия купила стеклянные гуиноми и катакути, а Волк - оловянные чашки.
Учитывая риск того, что хрупкая посуда может не перенести поедки в тряской карете, они попросили хозяина доставить все в башню. Чашки прибудут завтра вечером, так что Далия уже с нетерпением ждала возможности опробовать их.
- А на ужин ты не хочешь поесть в ресторане возле порта? Там есть одно местечко, которое я часто посещал со своими друзьями из подразделения.
- Конечно, показывай дорогу. Я не часто бывала в порту, поэтому не очень хорошо знакома с этим местом...
- Тогда давай отправимся туда, пока там не стало тесно.
Близились сумерки. Время, когда люди уходят с работы. Было бы лучше войти в кафе до того, как оно заполнится.
Они пробирались по улице, ведущей на юг, их темп немного ускорился, когда они вышли из толпы.
Центр города возле порта уже был освещен.
Многие люди гуляли по Кирпичной улице с тавернами и ресторанами, выстроившимися по обе стороны.
Некоторые из них одеты были в эффектные наряды, а некоторые - в иностранные длинные мантии с красивыми узорами.
Легкий запах моря смешивался с ароматами жареного мяса и морепродуктов.
- Мы пришли. Хотя название этого места немного странное.
Волк остановился перед кафе с черной крышей, которое очень хорошо вписывалось в общую атмосферу улицы.
На черной кирпичной стене большими буквами было написано: "Куронабэ". (Черный котел)
- Почему-то сам магазин выглядит как большой черный котел, да?
- И правда. По-видимому, они сделали это так, потому что хотят сделать своих клиентов настолько счастливыми, что они могут растаять от счастья. Лично у меня таяло только содержимое бумажника.
Когда они вошли в кафе, Далия заметила, что внутри больше места, чем можно было бы предположить, и обнаружила круглые столы, выстроившиеся в ряд.
В правой части помещения стоял прилавок, а в левой виднелась лестница, ведущая наверх.
Возможно, потому, что места здесь уже наполовину заняты, официанты в черных фартуках переходили от стола к столу, чтобы обслужить клиентов.
Оживленные голоса слышались и со второго этажа. Некоторые люди, возможно, уже начали пить.
Волк направился прямо к стойке и окликнул мужчину, который держал в руках бутылку спиртного.
- Добрый вечер, давно не виделись.
- Добро пожаловать ... о, Волк?
- Да, у вас сегодня есть свободный столик?
Он снял волшебные очки и посмотрел на мужчину своими золотыми глазами.
Когда тот убедился, что это действительно Волк, он поставил бутылку и улыбнулся ему.
- Это хорошие очки. Твои друзья придут позже?
- Нет, сегодня только столик на двоих.
- Тогда вы можете занять комнату № 2, пройти в заднюю часть, и она будет справа от вас. Алкоголь?
- Один бокал белого и красного вина, пожалуйста. Остальное я закажу, когда мы решим насчет еды.
- Хорошо. Я все принесу. Сначала идите в комнату.
Взяв меню, они прошли по коридору рядом со стойкой, не дожидаясь официанта.
Открыв дверь, верхняя половина которой была выкрашена в белый цвет, они обнаружили внутри белый деревянный стол и четыре стула.
- Это был заместитель директора. Мы служили в одном отряде. В прошлом году он ушел на пенсию, потому что собирался жениться.
- Он ушел в отставку?
Это первый раз, когда она услышала, что кто-то из отряда подавления монстров ушел в отставку из-за брака.
Она думала, что все рыцари остаются там, пока не достигают определенного возраста.
- По-видимому, наше подразделение пользуется популярностью среди людей, но, видишь ли, это не самая лучшая работа в Королевском замке.
- Это все-таки из-за опасности? - Спросила Далия, усаживаясь по диагонали напротив Волка.
- Это и тот факт, что экспедиции могут длиться довольно долго. Из-за того, что нам часто приходится надолго уезжать, мужчины в моем подразделении иногда уходят, чтобы жениться. Для нашего подразделения характерно, что 40 процентов из нас уходят в первые пять лет. Мы теряем 20 процентов новобранцев в течение первого года и еще 20 процентов в течение пяти лет.
- Похоже, это большая проблема?
- Но я думаю,что это не такая уж плохая работа. Например, твоя работа магического мастера требует не только того, чтобы ты просто зачаровывала предметы, превращая их в магические инструменты. На самом деле, ты можешь пораниться или получить травму, как когда тебя сдуло во время испытания браслета. Так что я думаю, что то, что я делаю, не так уж опасно.
- Нет, обычно все не так ... хотя у нас довольно часто заканчивается магическая сила.
Похоже, из-за нее у Волка сложилось неверное впечатление о магических мастерах.
Открыв меню, он сменил тему.
- Если подумать, в каком возрасте выходит на пенсию обычный мастер магии?
- На самом деле у нас нет конкретного пенсионного возраста, поэтому обычно мы останавливаемся, когда больше не можем работать. Другое дело, если мы решаем сменить работу.
- Я немного завидую. Подразделение обеспечивает хорошую зарплату, но даже если мы сделаем все возможное, наш предел - пятьдесят лет.
- Это было сделано для того, чтобы ты скопил денег и жил безбедно на пенсии.
- Пенсия, ха...неужели ты тоже планировала что-то подобное?
- Ну…….Я надеюсь взять ученика, когда у меня начнут седеть волосы. Но прежде я хочу стать полноценной личностью.
Когда-нибудь она собиралась поговорить об этом с Ирмой.
Если это возможно, она хочет передать кому-то навыки, которым научилась у своего отца.
Для этого ей лучше всего было бы обзавестись учеником.
- Разве ты не хочешь передать свои знания своим детям или родственникам?
- Я не думаю, что когда-нибудь выйду замуж. У меня их нет родственников.......так что, если возможно, я хочу усыновить ученика и дать этому человеку имя Розетти.
Когда Далия закончила фразу, в дверь постучали, и вошел заместитель управляющего.
- Значит, белое вино для Волка, а красное - для твоей младшей сестры, верно?
- Она не моя сестра, но это так.
Разговор получился немного странным, но мужчина невозмутимо подал белое вино для Волка и красное для Далии.
- Вы уже определились со своим заказом? У нас есть бифштексы и суп из малинового скота, как насчет этого?
- А, тот красный сыр...
- Это коровье чудовище....
Малиновый скот - это чудовище, похожее на корову, о котором Волк рассказал Далии в первом же ресторане, куда они пошли вместе поесть. Тогда они оба попробовали красный сыр, но они не думали, что это мясо уже доступно на рынке.
- Тогда я возьму это. А как насчет тебя, Далия?
- Да, я хотела бы того же самого.
- А какой напиток лучше всего сочетается с малиновым скотом?
- Это газированное виски, сидр или, если вы предпочитаете вино, красное вино со средней кислотностью.
- Тогда я возьму газированное виски. Далия?
- Мне сидр, пожалуйста.
Поскольку это был редкий шанс, она решила заказать другой напиток.
После того как они разобрались с заказом, заместитель управляющего ушел.
- Неужели ты действительно так похожа на мою младшую сестру, Далия?... Когда тебе говорят одно и то же дважды в день, это немного странно, не так ли?
- Да, и правда....
Очки Волка делали его глаза похожими на глаза отца Далии, так что, возможно, именно из-за этого их приняли за брата и сестру.
Единственное сходство заключалось в волшебных очках, и их внешний вид совершенно отличался.
Тем не менее, поскольку они хорошо проводили время друг с другом, это могло сделать их похожими на близких родственников.
Однако, вспомнив слова хозяина магазина саке, Волк задумался.
- Эх, но если вспомнить, кто о ком заботится больше всего, то все наоборот, верно?
- Но я моложе тебя. Хотя если это мой ментальный возраст, то я могу быть и старше.
Вспомнив о своей прошлой жизни, она немного занервничала.
Если она добавит все прожитые годы, то ей будет больше 40 лет. В этом смысле она намного старше, чем Волк.
- Если ты мысленно старше, тогда я все еще думаю как подросток.
- Ну хорошо. Тогда, пожалуйста, откажись от алкоголя и отныне пей сок. Ах, какая досада, вино здесь такое сладкое.
- Прости меня.
После этого они подняли тост за удачу и продолжили разговор.
- Разве ты не была бы рада иметь брата?
- Хм, я росла единственным ребенком в семье, поэтому в молодости мечтала о брате. Если бы у меня был брат, мы могли бы делать много вещей вместе, например, создавать волшебные инструменты, есть, разговаривать всю ночь, и мы бы даже иногда ссорились...
- Подожди, кроме того, что мы не ссорились, разве я не делал все эти вещи с тобой?
- Ах, когда я была маленькой, было бы здорово, если бы у меня был такой брат, как ты.
В детстве они бы играли с Волком в мастерской, вместе обедали, подшучивали друг над другом, а отец ругал бы их.
Представляя себе все это, она улыбнулась.
Если бы Волк и она были родственниками, то никто бы ничего не сказал об их отношениях, и ни одному из них не пришлось бы беспокоиться о своем статусе.
Она хотела остаться его другом, но есть много вещей, которые нужно учитывать, например, разницу между их статусом и их работами. Когда-нибудь им будет трудно вот так собраться вместе.
Кроме того, если настанет день, когда она начнет ошибочно принимать их дружбу за что-то другое, это будет конец. Ему, вероятно, будет больно при мысли, что она всего лишь еще одна женщина, и он отстранится от нее.
Ей очень хотелось избежать этого.
- ...с такой младшей сестренкой, как Далия, может быть, у меня было бы немного более приятное детство.
Пока она думала, Волк сказал это с печальной улыбкой.
- Играя вместе, создавая проблемы и немного поучившись, брат или сестра отправляются в путешествие, чтобы создать лучшие магические инструменты и волшебные мечи, что-то в этом роде?
Волк сказал это в приподнятом настроении, но когда их глаза встретились, на их лицах появилась слабая улыбка.
- Это было бы довольно опасно, не так ли?
- Да, наши родители бы очень волновались.
Так закончилась история брата и сестры.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 86. Малиновый скот и виверна
- Спасибо, что подождали, стейки из малинового скота красные, но они хорошо прожарены, так что не волнуйтесь. Пожалуйста, добавьте больше имбиря в суп из хвоста, если хотите. - С улыбкой сказал заместитель управляющего рестораном, который привез им еду на тележке. Быстро расставив тарелки на столе, он поставил две маленькие тарелки на край стола.
- Это за счет заведения. Крекеры с черным перцем - для Волка, а малиновый чизкейк - для молодой леди.
- Спасибо. Это будет нашим десертом.
- Большое вам спасибо. Это так мило, я никогда раньше не видела розового чизкейка.
- Если наше поголовье малинового скота увеличится, я включу его в меню. Я надеюсь, что вы хорошо проведете время в нашем заведении.
Поблагодарив заместителя управляющего, они произнести тост и подняли стаканы - с газированным виски у Волка, и яблочным сидром у Далии.
Когда она наклонила стакан, звук шипящих пузырьков стал немного сильнее, как и легкий аромат яблока.
Поднеся напиток ко рту, она ощутила сухой привкус алкоголя и сладкий запах яблок. По-видимому, это сухой сидр (TLN: традиционный английский сидр с горьковато-сладким и слегка пряным вкусом).
- Оно действительно красное, даже когда его приготовят. Наверное, это из-за цвета самого мяса.
Волк уже вонзил нож в багровый бифштекс.
Он выглядит намного краснее, чем обычная говядина, но его цвет немного менялся от внешнего края к центру. Видя изменение цвета, они могли понять, что мясо было правильно приготовлено.
- Может ли малиновый скот использовать магию огня?
- Нет, похоже, они способны только укреплять свое тело. Но я слышал, что они довольно опасны из-за этого, так как они будут таранить тебя со всей своей силой, если ты войдешь на их территорию.
Оказаться на пути коровы, которая будет бежать на полной скорости, укрепляя свое тело магией - это уже опасность на уровне попадания под машину. Похоже, их разведение - довольно опасная профессия.
- Э-э, а как люди обычно ловят их?
- Похоже, они разбрызгивают снотворное по лугам и ловят их спящими. Давая скоту безопасные укрытия и вкусную пищу, его можно одомашнить в течение нескольких поколений. Тем не менее, я слышал, что разводить их в наши дни все еще очень трудно.
Теперь понятно, почему соседняя страна имеет прозвище "Земля рогатого скота", поскольку, хотя они изначально разводят нормальных коров, у них также есть и малиновый скот.
Кстати, Королевство Ордин называют "Страной волшебных камней". Это связано с тем, что объем экспорта магических камней этой страной на сегодняшний день является самым высоким.
Причина, по которой ее не называют "Страной магии", по-видимому, заключается в том, что другие страны также гордятся своей собственной магией.
- Давай поедим.…
Тихо пробормотав это, она наколола кусочек красного мяса на вилку и съела.
Далия не знала, как его уникальный красный цвет влияет на вкус, но, возможно, потому, что мясо имеет правильное количество мрамора (TLN: жир в мясе), нежный, но эластичный стейк был очень сочным.
Вкус похож на говяжью вырезку, но немного чувствуется нежный привкус куриного мяса.
И удивительно, что красный цвет малинового мяса, кажется, делает его более полезным.
Съев пару кусков, на этот раз Далия попробовала сбрызнуть его соусом из малинового сыра. Как и само мясо, этот сырный соус тоже был красным.
Возможно, потому, что он также был произведен из малинового скота, они хорошо подходили друг к другу. Стейк, съеденный с большим количеством сырного соуса, показался ей очень вкусным.
Мысль о калориях, которые он содержит, на мгновение мелькнула у нее в голове, но она решила не думать об этом сегодня.
- Это очень хорошо сочетается с сырным соусом, не так ли? Я хочу заказать еще один стейк. А ты, Далия?
- Нет, этого размера мне вполне достаточно. Пожалуйста, закаывай только себе, Волк.
Может быть, потому, что им предоставили специальное обслуживание, бифштекс, который она сейчас ела, был немного больше, чем обычно. Она не смогла бы уместить в своем животе второй такой. Кроме того, на столе стояли и другие блюда, такие как овощи на гриле и нарезанные фрукты.
- Ты очень мало ешь, Далия.
- Странно, я думала, что ем и пью больше, чем обычная женщина.
Когда она ела с Волком, она никогда не стеснялась ни есть, ни пить. Это заставило ее задуматься о том, что подумают другие женщины, когда Волк скажет, что это количество для них очень мало.
После того, как Волк заказал дополнительный малиновый бифштекс, они оба приступили к супу из хвостов.
Суп из хвоста состоял из прозрачного бульона, овощей, и порезанного мяса, которое было снято с хвостовой кости. Он имел достаточно соленую основу, поэтому ароматные овощи очень хорошо сочетались с ним.
Суп оказался таким вкусным, что любому захотелось бы поднять тарелку и выпить его до последней капли. Далия подумала, что это будет хорошо сочетаться с лапшой, вероятно, из-за влияния ее предыдущей жизни.
- Хвосты малинового скота также могут быть хороши, если потушить их в вине...
- Да, это было бы здорово.
Когда вкус мяса настолько богат, то он не будет потерян даже после тушения в сладком красном вине. Если когда-нибудь оно попадет на рынок для простолюдинов, тогда Далия хотела бы попробовать сделать его.
- Далия, ты когда-нибудь пробовала монстров в ресторане?
- Нет, я ела то, что циркулирует на общем рынке.
- Если тебе не противна идея есть мясо чудовищ, то почему бы нам как-нибудь не посетить одно из таких мест? Когда я был в одном из них раньше, то ел мусс из кракена и василиска на гриле.
- Хм, я определенно хочу попробовать посетить один из них. Мясо василиска было вкусным?
- Его было немного тяжело жевать, но по вкусу оно напоминало курицу. С другой стороны, мусс из кракена... думаю, его можно описать словом "уникально"...
Похоже, мусс из кракена не понравился Волку, так как Далия заметила морщинки, образовавшиеся между его бровями.
Поскольку он не сказал прямо, что это невкусно, само блюдо могло быть не таким уж плохим.
Однако, несмотря на то, что жареный кракен вкуснее всего, когда он только что приготовлен на гриле, им, вероятно, пришлось добавить сахар, чтобы сделать из него мусс. Это немного интересно.
Наслаждаясь едой, они говорили о монстрах и волшебных инструментах.
Хотя Далия училась в академии и читала энциклопедию монстров, истории о настоящих монстрах были совсем другими.
Это особенно верно для "мутантов", которые редко появляются в примерах, приведенных в книге. Было много интересных историй о монстрах.
Мутанты часто давали разные характеристики и магию, отличные от оригинала. В таком случае материалы, полученные от этих мутантов, могут обеспечить другой эффект для магического инструмента.
По-видимому, эти редкие материалы от мутантных монстров собраны подразделением подавления монстров.
Однако, поскольку королевский замок отвечает за управление такими материалами, цена на них непомерно высока, и кажется, что вам нужна как финансовая сила, так и высокий статус, чтобы получить их. Было бы здорово, если бы они больше распространялись среди широкой публики.
Продолжая болтать с Волком, наслаждаясь чизкейком, Далия заметила, что небо за окном уже покрылось звездами. Кажется, что ночь наступила прежде, чем они это осознали.
Выпив несколько стаканов газированного виски, Волк тоже сделал перерыв.
- Э-э-э, я хочу кое-что спросить...
Она не хотела задавать ему этот вопрос, но подумала, что должна это знать.
Возможно, ей придется извиниться перед ним позже.
- Конечно. Это про монстров? Или о в моем подразделении?
- Нет, м-м-м... Волк, ты когда-нибудь раньше чувствовал, что я "жалею тебя" или "смотрю на тебя свысока"?
- Нисколько. Хотя я действительно думаю, что ты очень мне помогаешь. Тебе кто-то что-то сказал?
Отблеск алкоголя в глазах Волка исчез, и он, прищурившись, посмотрел на нее.
Думая, что он хочет поговорить с ней об этом как друг и гарант ее компании, Далия выпрямилась и рассказала ему о разговоре, который у нее был с Ивано на днях.
Волк время от времени кивал, внимательно слушая, положив руки на стол.
-...Итак, я закончила тем, что подумала, что мой образ мышления был слишком наивным.
Она была убеждена в этом, когда Ивано говорил с ней об этом, но почувствовала себя подавленно, когда осталась одна в башне.
Хотя он сказал ей, что она поступила правильно, это заставило ее задуматься о том, каким ребенком она была.
- Если ты думаешь об этом как о бизнесе, то я скажу, что образ мышления Ивано правильный. Но я думаю, что то, что ты сделала, не было ошибкой. Есть много людей, включая меня, которых спасла твоя доброта, Далия.
- Но, может быть, вместо этого я просто хотела, чтобы меня похвалили как "хорошую девочку". - Призналась Далия, держа руки вместе.
Вся ее семья состояла только из отца. У нее была горничная, пока она не поступила в академию, но после этого у нее были отношения между старшим и младшим с Тобиасом, и она общалась только с несколькими людьми, которых могла назвать друзьями.
Ее мир был узок и замкнут.
Только недавно она поняла, как сильно ее защищают и как сильно ее балуют окружающие.
- Даже если так, я все равно благодарен тебе. Я думаю, что ты спасала меня. С того дня в лесу и по сей день.
- То же самое касается и меня. В последнее время со мной многое произошло, но это было так весело, что у меня совсем нет времени впадать в депрессию.
- Осталось несколько дней, но прошел уже почти месяц, не так ли? Отныне я должен быть еще веселее, ха.
- Я правда желаю более спокойных дней, но... все еще впереди, не так ли? Мы все еще ничего не добились с волшебным мечом, и есть еще волшебные инструменты, которые я хочу сделать.
- Да, я хочу еще говорить с тобой, и есть разный алкоголь, который я хочу выпить с тобой, и еще много мест, куда я хочу пойти.
- Я буду с нетерпением ждать этого.
Волк слегка улыбнулся ответу Далии и закрыл глаза.
- Возможно, мне придется поблагодарить виверну, которая унесла меня в тот день. Я буду молиться за ее душу…но это я ее убил.
- Совершенно верно. Давай вместе помолимся об этом.
Далия закрыла глаза, скложила руки на груди и помолилась за душу виверны.
Возможность встретить Волка принесла в ее жизнь счастье.
Но будь то человек или чудовище, все они должны бояться смерти. Она надеялась, что виверна спокойно перейдет в следующую жизнь. И она надеется, что он найдет счастливый мир в следующем.
Эта молитва не была странной для Далии, потому что она сама реинкарнирована.
-………….
Волку хотелось окликнуть женщину, сидевшую перед ним, но он не мог заставить себя сделать это.
Он думал, что она улыбнется ему или что-нибудь возразит, но ее молитва была искренней.
Пока Далия возносила молитву, он не мог говорить и просто продолжал смотреть ей в лицо.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 87. Преследователи и звездное небо
Только поздно вечером Волк и Далия отправились домой.
Служба конных экипажей была уже закрыта, поэтому они решили вернуться домой с помощью службы сопровождения, которая действовала как такси. В центре города не было свободных мест, поэтому они пошли пешком до следующего квартала.
Время от времени им навстречу попадались пьяницы, а также небольшие компании мужчин и женщин в роскошных нарядах.
Они шли, болтая друг с другом, как обычно, но Волк внезапно наклонился к Далии. У нее не было времени удивляться этому, потому что он продолжил говорить с ней тихим голосом.
- Далия, веди себя естественно и слушай. Вероятно, за нами сейчас следят.
В руке Волка сиял магический инструмент предотвращения подслушивания, указывающий на то, что он был активирован. Она оглянулась и спросила его, что происходит.
- Э-э-э, они что, какие-то головорезы?
- Я не знаю. Поскольку их всего двое, я думаю, что у нас все будет хорошо, но я все равно хочу избежать драки с ними.
Волк повернулся к ней и улыбнулся, но в тот момент, когда он закончил фразу, его выражение лица изменилось.
Кажется, они сократили дистанцию.
- Будет лучше, если мы убежим, пока не попали в беду.
- Прости, я очень медлительна. Кроме того... отделение стражи находится в противоположном направлении.
Вокруг все еще есть люди, хотя их и немного. Если на них нападут здесь, кто-то может сообщить об этом стражникам.
Однако, если их цель - человек из графского дома, как Волк, то она будет только обузой, если они решат бежать.
- Извини, но могу ли я получить разрешение нести тебя?
- Ты же знаешь, я тяжелая! А еще высокая.
- Мы сворачиваем за угол, так что извини.
Когда она в панике попыталась ответить, ее угол зрения уже сместился.
Прежде чем Далия успела понять, что происходит, она оказалась на спине у Волка.
В следующее мгновение перед ее глазами развернулось звездное небо.
- Ах?
Прошло несколько секунд, прежде чем она поняла, что Волк подхватил ее и прыгнул на крышу двухэтажного здания.
- Знаешь, ты очень легкая.
Она услышала знакомый голос с неожиданно близкого расстояния.
Когда она поспешно повернула голову на голос, то увидела на его лице ужасно радостную улыбку.
Держа на спине Далию, которая пыталась что-то сказать, Волк немного поменял свою позу.
- Не двигайся, будет плохо, если ты прикусишь язык. Мы забежим сюда и спустимся в безопасное место.
Она закрыла рот и кивнула.
Падать с такой высоты было страшно, и так как Далия никак не могла успокоиться, она вцепилась в его куртку.
Волк легко перепрыгивал с крыши на крышу, проверяя, нет ли поблизости людей.
После этого, осмотрев окрестности, он спрыгнул с крыши на перила балкона и, наконец, приземлился на дорогу.
Хотя она почувствовала миг падения и удар от приземления, Далия была рада, что они больше не находятся так высоко.
- Извини, я сделал это так внезапно. Ты в порядке?
- Да, я была удивлена, но я в порядке. А с тобой все нормально, Волк? Я не повредила тебе плечи или спину?
- ...Я в порядке.
Осторожно опустив Далию на землю, он посмотрел на крышу, с которой только что спрыгнул.
- Я их больше не чувствую, но давай пока поостережемся. Отбиваться от них было бы опасно, они могли использовать магию или метнуть в нас ножи на близком расстоянии.
- Борьба сама по себе тоже опасна.
- Неужели ты думаешь, что я мог проиграть в бою, защищая тебя?
- Не думаю, что ты вообще способен проиграть. - Немедленно ответила Далия.
Волк обладал как сильной магией укрепления тела, так и браслетом Скелла. Трудно представить, чтобы кто-то затеял с ним драку и победил.
Но даже в этом случае сражаться все равно опасно. Если они не смогут справиться с этим сами, есть шанс, что пострадают окружающие.
Однако молодой человек перед ней смотрел на нее округлившимися глазами.
- Нет, э-э... хоть я и сказал так, но если против меня выйдут маги, которые могут атаковать с большого расстояния, то я не думаю, что смогу победить.
- Нет, я думаю, что ты представляешь себе другой вид борьбы, чем тот, который я имела в виду, хотя...
Скорее, может ли кто-нибудь действительно описать битву с магами как уличную драку?
Обычно вы видели бы только атакующую магию, используемую для крупномасштабных военных учений, войн или массового подавления монстров.
Человек, который внезапно использовал бы атакующую магию на Волке в подобной ситуации, был бы только самим Королем Демонов, так что это невозможно.
Пока она раздумывала, Волк слегка вздохнул.
- Недавно произошел инцидент, когда вор намеренно повредил ноги своим жертвам и воспользовался случаем, чтобы украсть их вещи и убежать. В случае, если жертвы были ранены, стражники предпочли бы вызвать врача или священника, а не преследовать преступника.
- Это ужасно...
Как хитро.
Предполагается, что безопасность королевской столицы и так достаточно хороша, но полностью ликвидировать преступность все еще трудно. Возможно, им приходится уделять больше внимания центру города.
- На этот раз они могли охотиться за мной. Кажется, есть люди, которые хотят знать, куда я прихожу и куда ухожу, и за мной следили раньше. Я не видел, чтобы кто-то следил за мной в последнее время, но они могут снова взяться за это.
- Нет, в таких случаях им нужны только твои деньги, так что, пожалуйста, не думай об этом. Уже немного поздно, но спасибо, что помог мне.
- Это все благодаря твоему браслету Скелла. В конце концов, я думаю, что это ты меня спасла, Далия.
Волк с горькой улыбкой осторожно показал ей левую руку.
- Я знаю, что это грубо, но я все еще беспокоюсь. Могу я подержать тебя за руку, пока мы не дойдем до остановки кареты?
- М-м-м, да, пожалуйста.
Взявшись за руки, они пошли по пустынному переулку быстрым шагом.
Небо над ними, вероятно, уже было полно звезд, но она не могла позволить себе смотреть вверх.
Звездное небо, которое она видела, когда стояла на крыше, было очень красивым.
"Когда-нибудь, возможно, будет забавно смотреть на такое звездное небо на крыше башни. Стоп, о чем я думала, когда он изо всех сил старался увести меня от опасности? Прямо сейчас я должна быть осторожна и продолжать идти".
После нескольких перекрестков, они смогли добраться до улицы с экипажем без каких-либо инцидентов.
- Далия, ты завтра куда-нибудь идешь?
- Нет, я планирую работать в башне весь день.
- На всякий случай, могу я послать кого-нибудь из своего дома проверить тебя завтра утром? Я бы и сам хотел пойти, но завтра у рыцарского ордена совместные тренировки.
- Да, пожалуйста.
Даже если она скажет ему, что он слишком беспокоится, Волк, вероятно, не отступит. Вот почему она решила послушно подчиниться.
Возможно, из-за того, что он был бдителен все это время, казалось, что он ужасно беспокоится.
- Если тебе нужно будет что-то купить в магазине, то не стесняйся спрашивать их. Может быть, будет лучше, если послезавтра тебя тоже встретит карета перед башней. Нужно будет еще продумать дела, связанные с компанией.
- Я понимаю. Я закажу экипаж, когда мне понадобится покинуть башню.
Волк улыбнулся ей, и она послушно кивнула в ответ на его предложение.
-
Перспектива Волка.
Волк пытался укрепить свое тело и проверить звуки из их окружения, не отставая от быстрого темпа Далии.
Ему было больно напрягать уши, но он намеревался продолжать делать это, пока они не дойдут до остановки кареты.
Когда они вышли из ресторана, он почувствовал, что кто-то следит за ними, пока он болтал с Далией.
Внимание, которое было направлено на него и Далию, отличалось от намерения убить, но в тот момент, когда он подумал об этом, он усилил свое тело.
Когда тело Волка окрепло, его слух немного улучшился. Не оглядываясь, он прислушался, несколько раз меняя скорость.
За ними послышались шаги двух человек.
Учитывая, что они вообще не разговаривали друг с другом, вероятность того, что это какие-то случайные головорезы или что они нацелились на Далию, невелика.
Он услышал звук металла, так что у них, должно быть, были кинжалы или какие-то железные пластины под одеждой.
Ему было жаль Далию, но ради безопасности он поднял ее и прыгнул на крышу, когда они свернули за угол.
Он был готов к тому, что она рассердится на него, но, похоже, она списала это на чрезвычайную ситуацию. Честно говоря, он испытал облегчение.
К счастью, они, казалось, больше не преследовали их, но он все еще беспокоился о причине, по которой кто-то следил за ним.
У него были кое-какие идеи, но он не мог перестать возмущаться тем фактом, что наиболее вероятной причиной являются его проблемы с женщинами.
Что он ненавидит больше, так это то, что, несмотря на то, что он заставил Далию испытать что-то страшное, ему не хватает силы, чтобы решить корень проблемы.
Единственным успокоением для него было только мягкое тепло ее руки.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 88. Любовное письмо и зеленые глаза
- Сэр Скальфаротто!
- Да, у вас ко мне какое-то дело?
После утренних совместных упражнений Вулфред шел по коридору, когда его окликнула женщина, стоявшая у стены.
Думая о том, что она принесла лишние хлопоты, Волк сделал непроницаемое лицо и остановился.
Оглянувшись, девушка в бледно-желтом платье дрожащими руками протянула ему конверт. Он вообще не мог припомнить, чтобы когда-нибудь встречался с ней раньше.
Дорино, стоявший рядом с ним, легонько похлопал его по плечу и пошел вперед с неопределимым выражением на лице.
- Сэр Скальфаротто, э-э-э... пожалуйста, вы можете принять это письмо?
- Мои извинения. Я не могу этого сделать.
Голубые глаза девушки начали наполняться слезами от немедленного отказа.
Ей, вероятно, уже далеко за двадцать. Судя по дизайну и фактуре ее платья, она должна принадлежать к благородному дому среднего или высшего уровня. Кроме того, ее опекун должен быть довольно могущественным, так как он/она смог провести свою дочь или внучку в Королевский замок. Он не может позволить себе плохо обращаться с ней.
Пока Волк гадал, что делают ее служанки, он обнаружил, что остался наедине с этой девушкой в коридоре.
Он оценил ее мужество за то, что она решила передать ему письмо в одиночку, но задался вопросом, думала ли она когда-нибудь о том, какой ущерб ее репутации нанесут слухи, последовавшие за этим.
Если кто-то просто увидит, как она разговаривает с ним, это может дать почву для всевозможных плохих слухов.
Кроме того, если ее родители узнают, что их дочь замешана в скандале, есть хороший шанс, что они тоже затаят на него обиду.
Тем не менее, нет никаких сомнений, что девушка перед ним не подумала ни о чем из этого.
- Вы не обязаны отвечать. Не могли бы вы хотя бы принять письмо?
- Если у вас ко мне какое-то дело, пожалуйста, передайте его через дом Скальфаротто. Поскольку в данный момент я на дежурстве, мой дом передаст мне содержание письма позже.
Поскольку ему хотелось поскорее закончить разговор, он сказал окольным путем, что "я посмотрю ваше письмо, поэтому, если это возможно, пожалуйста, отправьте его через дом Скальфаротто".
Редко бывали случаи, когда любовные письма отправлялись его семье. И даже в этом редком случае его семья просто возвращала их обратно.
Нормальные родители не хотели бы, чтобы их дочь вышла замуж за Вулфреда Скальфаротто, который не обладал внешней магической силой и всегда был окружен отвратительными слухами, даже если он из графского дома. Они, вероятно, попытались бы сделать все возможное, чтобы противостоять этому.
- В ваш дом, но……
Даже когда девушка перед ним выглядела так, будто вот-вот заплачет, он хотел только одного - чтобы она поскорее ушла.
Девочки этого возраста часто доставляют больше хлопот, чем взрослые женщины, которые пытались ухаживать за ним. Ведь у них есть твердая убежденность и воля к действию.
- Я нахожусь в середине своего дежурства, так что прошу меня извинить.
Извинившись, он поклонился, отошел от нее на некоторое расстояние и пошел прочь.
По его опыту, если он останется в пределах ее досягаемости, его попытаются обнять сзади в 20% случаев. В настоящее время он следил за тем, чтобы уйти на безопасное расстояние.
Сзади послышалось тихое всхлипывание, но он только ускорил шаг.
- Сэр Вулфред, неужели тебе ее совсем не жалко?
Как только он завернул за угол, младший офицер его подразделения обвиняюще посмотрел на него.
По-видимому, он слышал их разговор.
- По крайней мере, ты мог бы принять ее письмо...
- Мой дом велел мне этого не делать.
- Неужели?..
- На данный момент было бы разумно покинуть это место.
Продолжая идти, он старался оказаться как можно дальше от девушки.
Затем Волк объяснил, как трудно справиться с чем-то подобным своему недовольному зеленоволосому младшему товарищу.
- Было бы плохо получить ее письмо и потом попасть в беду.
- Она всего лишь юная леди, и простое чтение ее письма не причинит никакого вреда, верно?
- Я не принял ее письмо именно потому, что на этом все не закончится.
- Ах, это потому, что там может быть сказано: "Пожалуйста, сделай меня своей невестой"?
Обычно Вулфред не желал говорить о таких вещах.
Однако из-за того, что кто-то следил за ним вчера и из-за этого любовного письма он чувствовал себя немного подавленным.
Вот почему он продолжал жаловаться.
- В письмах дам этого возраста я получал приглашения на чаепитие, просьбы быть сопровождающим на ночной вечеринке и даже просьбу встретиться с отцом девушки, чтобы получить его разрешение на свидание. И все они пытались принудить меня.
- Это было так страшно...?
- Нет, если дело только в этом, то я не боюсь принять письмо. Что страшного в этих письмах, так это то, что они пишут, что покончат с собой, если я не соглашусь это сделать, некоторые даже кладут в письмо прядь своих волос или ногти. Кроме того, мне писали и мужчины. Один жаловался на свою невесту и хотел, чтобы я украл ее, ах, был даже один, который хотел, чтобы я похитил ее с их собственной свадьбы... хотя я никогда раньше не видел ее лица.
-.....это ужасно......
Глаза Волка стали пустыми, а его младший товарищ начал дрожать.
Он никогда не думал, что все может быть так плохо.
Даже если это молодая леди, вовсе не означает, что она напишет в письме только о своем мимолетном чувстве любви. Если найдется хотя бы одна, чья страсть выйдет из-под контроля, Волк не избежит проблем.
- Я не знаю, каково это сейчас, так как в последнее время я не принимаю их письма, но если меня заставляют принять их или если они посылают их мне домой, я немедленно заставляю свой дом отправить их обратно. Тем не менее, есть еще женихи или члены семей, которые затаили на меня злобу.
-.......Теперь я понимаю. Если это так, то ничего не поделаешь. Если ты случайно примешь одно из них по прихоти, то это действительно может быть опасно.
Выражение лица парня полностью сменилось с обвиняющего на сочувственное.
- Если мы сейчас вернемся, та девушка, возможно, все еще плачет. Если она тебе нравится, то это твой шанс утешить ее, понимаешь?
- У меня уже есть невеста, так что я воздержусь от этого.
Вулфред попытался сказать это саркастически, но младший замотал головой, словно от этого зависела его жизнь.
- Честно говоря, когда я услышал о твоей популярности, я сначала завидовал…
- Если ты считаешь, что мое положение завидное, то не стесняйся поменяться со мной местами.
- Прости, но я больше никогда так не буду думать. Это было недоразумение. Э-э-э ... я слышал, что ты часто играешь с женщинами, поэтому подумал,что тебе будет все равно, даже если у девушки уже есть жених...
- Встречаться с девушкой, у которой уже есть любовник или жених, все равно что танцевать перед огнедышащим чудовищем. Сражаться с монстрами во время подавления для меня более чем достаточно.
- Конечно. Ты достаточно популярен, так что тебе не нужно встречаться с такими девушками.
- Но я бы предпочел немного покоя.
Возможно, из-за того, что в последнее время он много разговаривал с Далией, Волк в конце концов сказал о своих истинных чувствах.
Его младший на мгновение застыл, прежде чем он не смог сдержаться.
- ...Подумать только, что сэр Вулфред может быть таким серьезным и забавным человеком.……
- Серьезным или смешным, Леонарди?
- Извини, я думаю, что это 50 на 50. Пожалуйста, зови меня Кирк.
- Ладно, можешь звать меня просто Волк.
Переход от фамилии к имени - это признак того, что люди хотят стать ближе друг к другу.
За последний месяц число людей, которые отказались от почетных званий и просто называют его Волком, внезапно возросло. Это может быть всего лишь тривиальная вещь, но он был очень доволен ею.
- Волк, ты великолепно владеешь техникой укрепления тела.
- Спасибо за похвалу, но я бы предпочел использовать магию, как ты, Кирк.
Зеленые волосы и зеленые глаза - вот характеристики Кирка, который обладает довольно большим количеством магической силы и является прирожденным пользователем магии ветра. Однако вместо того, чтобы присоединиться к отряду магов, он решил поработать в отряде подавления монстров.
- Но я могу использовать только магию ветра. Я не могу укрепить свое тело так что я не могу приблизиться к монстру и часто получал травмы…….Я хотел стать рыцарем, который побеждает монстров, как мой отец, но реальность довольно жестока, не так ли?
- Твой отец, он тоже из отряда?
- Да. Это было довольно давно. Теперь он работает только дома. Когда он напивается, он всегда рассказывает о том, как он побеждал монстров. Я выслушал сотни его историй о старых временах.
Волк испытал некоторое облегчение от того, что отец Кирка не умер, а только вышел на пенсию.
Уровень смертности в отряде подавления монстров, безусловно, самый высокий среди рыцарских орденов.
- Это была специальность моего отца, поэтому вместо магии ветра я хотел преуспеть в магии укрепления тела, как он.
Кажется, что люди и правда стремятся к тому, чего у них нет. Перед ним был человек, который желает чего-то совершенно противоположного ему.
Потом он вдруг вспомнил.
Браслет Скелла использует магию ветра. Благодаря браслету он способен прыгать выше и двигаться быстрее. Если Кирк может использовать магию ветра, то он должен использовать ее вместо укрепления тела.
- Кирк, ты ведь можешь прыгать, используя магию ветра?
- Да, с ее помощью я могу прыгать довольно высоко.
- Если ты можешь контролировать направление, то не должен ли ты использовать ее вместо укрепления тела?
- Контролировать направление?
- Ты толкаешь себя магией ветра сзади, когда прыгаешь. Например, если ты сделаешь то же самое, когда опускаешь свой меч, ты можешь использовать ветер, чтобы надавить на руку и меч. Кроме того, когда ты избегаешь нападения, может быть довольно удобно оттолкнуться ветром сбоку, чтобы убежать. Я думаю ты должен быть в состоянии заставить ветер помогать твоим движениям…
Когда он делал волшебный меч с Далией, они начинали придумывать всевозможные теории.
Благодаря этому, даже сейчас различные сценарии продолжали возникать в его голове.
С точки зрения практикующего магию, такой способ мышления должен быть совершенно поразительным. У Кирка отвисла челюсть, и он не мог ничего сказать.
- Прости. Я не очень понимаю магию ветра. Кажется, я только что сказал что-то лишнее.
- Волк!
Кирк вдруг сильно схватил Волка за руки и громко выкрикнул его имя.
- Пожалуйста, повтори это еще раз! Кроме того, я действительно хочу попробовать, поэтому, пожалуйста, пойдем на тренировочную площадку прямо сейчас!
- Но ведь у нас обеденный перерыв...
- Тогда давай закончим трапезу через пять минут и пойдем на тренировочную площадку!
Он мог придумать, как отказать ему, например, сказав, что они должны не торопиться во время обеда или что вредно тренироваться перед дневной тренировкой.
Однако Кирк, который просил его о помощи прямо сейчас, своими сияющими зелеными глазами напомнил ему Далию.
Волку ничего не оставалось, кроме как кивнуть.
- Большое спасибо! Тогда давай сразу же отправимся!
- Мы пойдем после того, как посетим кафетерий.
Уступив чудесной улыбке Кирка, Волк сдался.
После сегодняшнего дня в замке долго обсуждали очень редкое зрелище, когда Вулфреда таскал за собой младший.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 89. Улучшение маленькой волшебной печки
Ранним утром Далия делала заметки по всевозможным материалам и деталям, выстроенным на верстаке в ее мастерской.
Маленькая волшебная плита перед ней была намного меньше той, что стояла у нее на кухне.
Однако она все еще слишком большая и тяжелая для Волка и людей из отряда подавления монстров, чтобы брать ее с собой в экспедицию.
Если бы она хотела сделать ее пригодной для путешествий, ей нужно было бы, чтобы она весила столько же или меньше, чем зачарованный кожаный мешок для вина и воды. Если это вес одной бутылки алкоголя, то он должен быть в самый раз.
Однако в таком случае ей придется сократить вес вдвое.
Она намеревалась вырезать много деталей, чтобы уменьшить вес, но, возможно, придется найти больше способов сделать это.
Она записывала все идеи по улучшению, которые приходили ей в голову, такие как материалы, форма и свойства, пока они не заканчивались.
Когда голова Далии опустела, она повернулась к маленькой волшебной печке на столе и к материалам и деталям, выстроенным там. Затем она снова записала все, что пришло ей в голову.
После того, как она повторила это несколько раз, ее пальцы почернели от чернил, а записи превратились в толстый сверток бумаги.
Когда она еще работала в мастерской с отцом или Тобиасом, ей всегда говорили заваривать чай утром и днем, чтобы отдохнуть от долгих часов работы.
Однако теперь, оставшись одна, она часто теряла чувство времени. Во многих случаях она не двигалась с места до тех пор, пока не происходил прорыв. Качество ее работ, конечно, улучшилось из-за этого, но это может быть плохо для ее тела.
Когда она потянулась, отложив записи, в дверь позвонили.
Она вышла посмотреть, кто это, и увидела посланца от Волка. Вместе с письмом Далия получила и маленькую светло-голубую коробочку.
В письме ее спрашивали, не нужен ли ей посыльный, чтобы купить что-нибудь или выполнить какое-нибудь поручение.
У нее не было никаких особых дел, поэтому она написала ответ: "Сегодня я пытаюсь улучшить маленькую волшебную печку, так что весь день буду дома. Пожалуйста, делай все возможное в своих тренировках".
Далия хотела бы написать более изящный ответ, но это единственное, что пришло ей в голову. Она проводила посыльного, думая, что было бы неплохо захватить книгу о том, как писать письма, когда она в следующий раз посетит книжный магазин.
В небольшой голубой коробке оказались красочные сахарные конфеты. Волк, кажется, запомнил, как она наслаждалась ими в магазине саке.
Положив бело-розовую конфету в рот, Далия вернулась к работе, наслаждаясь ее сладостью.
Сев за свой рабочий стол, она начала делить свои заметки на категории по содержанию.
Идеи, которые казались возможными, и те, которые казались более эффективными, были записаны сверху, в то время как идеи, которые имеют меньше шансов на успех, помещались внизу. Теперь все, что ей нужно сделать, это попробовать все сверху донизу.
Во-первых, она начнет с изучения материалов и их свойств.
Взвешивая кандидатов на металлическую пластину, Далия подняла брови от неожиданной тяжести всех материалов. Она могла бы сделать ее тоньше, но это повлияет на то, сколько тепла сможет выдержать плита.
Было бы неплохо, если бы она могла использовать алюминий или титан, но, к сожалению, их нет в этом мире.
Если она перестанет рассматривать цену продажи, то у нее есть возможность использовать раковины монстров или другие редкие металлы, но это сделает печь слишком дорогой. То, что она хочет - это продукт, который станет доступен многим, поэтому было бы лучше использовать общедоступные металлы.
Решив сделать плиту тоньше, используя смесь железа и меди, она продолжила применять заклинание снижения веса после того, как собрала плиту.
Далее идет форма.
Она позаимствовала у Фермо книгу по дизайну, поэтому будет ссылаться на нее, когда изменит форму металлической пластины, чтобы сделать ее легче.
Во-первых, она уменьшила высоту печи, и теперь маленький волшебный камень едва помещался в ней. После этого она спроектировала первоначально квадратную плиту, чтобы она была круглее, и, чтобы она не катилась, сделала одну сторону прямой.
Конструкция получилась в виде круга с отрезанной нижней стороной, но при этом вес значительно уменьшился.
Чтобы пользователь не порезался, возясь с ней в темноте, она также сделала край более округлым.
Постоянно используя свою магическую силу, Далия в конце концов сгладила края.
Обычно ее пальцы покрывались порезами от проверки этого процесса. После того, как она закончила проверять поверхность пальцами, она сделала поднос для вставки маленького волшебного камня и скользящей крышки.
Поскольку эта маленькая волшебная печка предназначена для экспедиционного использования, варианты регулировки тепла были ограничены слабым, сильным и выключенным.
Затем она установила замок на ручке циферблата. Это делается для того, чтобы предотвратить случайное включение циферблата при переноске или в случае, если пользователь уронит ее.
Первоначально удаление магического камня, когда он не используется, было самым безопасным методом, но так как было бы хлопотно устанавливать его каждый раз, когда вы хотите использовать плиту, она выбрала этот метод.
Закончив с набором механизмов, она наложила на него заклинание снижения веса и собрала их в небольшую магическую печь. Осталось убедиться, что все ее функции работают правильно.
До этого момента все шло почти по плану.
Слегка нервничая, Далия взвесила только что собранную плиту.
- ...как я и думала, она все еще немного тяжеловата...
Это примерно на 10 процентов тяжелее, чем целевой вес.
Нужно поставить кастрюлю на плиту. Учитывая размер и вес кастрюли, она была бы слишком большой. Без кастрюли суп все-таки не сварить.
В экспедиции было бы неплохо иметь кастрюлю, чтобы вскипятить воду и разогреть суп, так что она непременно хочет добавить ее в набор.
- Даже если я использую заклинание снижения веса на посуде, все равно есть предел...
Когда она застряла и застонала про себя, вдруг послышался дребезжащий звук.
Удивленно оглянувшись, Далия обнаружила, что металлическая пластина на крышке магической запечатывающей коробки, где она хранила "Кинжал подчиненного Короля Демонов", немного приподнялась.
На мгновение ей в голову пришла очень страшная мысль, но она тут же покачала головой.
Понимая, что чем больше времени она проводит в нерешительности, что с ней делать, тем страшнее становится, Далия встала и быстро открыла коробку.
Убедившись, что в кинжале нет никаких изменений, она плотно закрыла крышку и положила металлическую пластину обратно на нее.
-......Ах!
Идея пришла ей в голову, когда она посмотрела на волшебную запечатывающую коробку.
Она думала о кастрюле и плите как о отдельных предметах, но ей следовало использовать кастрюлю в качестве крышки для плиты. Она будет использоваться для покрытия плиты, пока пользователи находятся в движении, а затем, когда они используют плиту, они могут перевернуть ее и использовать в качестве горшка. Нет никакой необходимости разделять их.
Кроме того, волшебный каменный поднос не обязательно нужно класть на дно. Она может просто сделать так, чтобы его можно было вставить сверху и поставить на него горшок. Конечно, ей нужно было бы сделать так, чтобы горшок не касался камня непосредственно, но она должна быть в состоянии уменьшить значительное количество веса с помощью этого метода.
- Ох.....это может быть непростая работа....
Придавать форму идеям - это непреодолимое удовольствие.
Она приготовила две новые металлические пластины и превратила их в плиту и кастрюлю.
Так как никто не наблюдал за ней, Далия улыбалась, когда работала над этим. В такие моменты, как этот, работать в одиночку очень приятно.
Она совершенно забыла об этом, но кастрюля была слишком горячей, чтобы держать ее без ручки. Однако добавление такой вещи сделало бы плиту громоздкой во время движения.
Она решила сделать ручку съемной и сложить ее пополам, чтобы прикрепить ее сбоку от плиты с прямой стороны. При этом пользователь случайно не потеряет ручку.
- Это неплохо....
На этот раз Далия взволнованно взвешивала второй прототип печки.
Она на 10 процентов тяжелее, чем мешок вина. Однако этот вес уже включал в себя вес горшка.
Что касается размера, то она имеет толщину 5 см. Ее общий размер находится вокруг круга, сделанного Далией, она должна быть примерно такого же размера, как маленькие горшки, которые обычно продаются на рынке.
Теперь она должна проверить ее прочность и снова разобрать, чтобы посмотреть, сможет ли она сделать ее еще легче, а затем, наконец, проверить безопасность каждой детали.
После этого она должна составить план и спросить мнение Волка, Ивано и Фермо.
Когда она подумала об этом, то внезапно почувствовала сильный голод.
- А?
Выглянув в окно, Далия увидела, что солнце вот-вот сядет. Она совершенно забыла про обед и послеобеденный чай.
Она немного запаниковала, когда на нее напала ужасная жажда и мир вокруг качнулся.
Если она будет работать без отдыха и правильного питания, как в прошлой жизни, это будет сказываться на ее теле. Один или два раза не повредят, но если она упадет в обморок, то может умереть даже в своем юном возрасте.
После этого самоанализа она решила позже завести в мастерской песочные часы или волшебный таймер.
Далия сделала простую уборку в мастерской и направилась наверх.
Потом она решила пока взять с кухни ореховый хлеб, молоко и гарниры.
Возможно, из-за того, что она только вчера гуляла с Волком по оживленному торговому району, ей показалось, что в комнате было очень тихо.
Зеленая башня может показаться слишком большой для одного человека.
Если она выйдет замуж и покинет это место, то, возможно, будет хорошей идеей организовать свою собственность и использовать это место как склад или сдать его кому-то другому.
Однако, даже если башня сама по себе немного великовата, Далии еще слишком рано брать ученика.
- Сдавать комнату тоже будет трудно…
Кухня и ванная общие, и вам нужно будет пройти через мастерскую, чтобы войти или выйти. Это было бы невозможно, если бы это не был кто-то, кому она может доверять.
Когда ее руки уже собирались разделить ореховый хлеб пополам, она остановилась.
Она вдруг вспомнила присутствие Волка в башне.
Когда они разговаривали, ели и работали вместе, она никогда не чувствовала себя неловко, и ей было весело быть вместе с ним. Он может быть хорошим соседом.
- Но это место далеко от замка.…
Даже с услугами перевозчиков ехать сюда довольно долго.
В районе у городской стены западного округа живет всего несколько человек. Есть каретные службы, которые могут доставить вас в центр но вам все равно придется ехать в центр западного квартала, чтобы сесть в одну из них.
Волк живет в казарме замка, поэтому он всегда приезжает сюда в экипаже, но большую часть времени ему приходится возвращаться пешком.
Он говорит, что его это вполне устраивает, но ей всегда было неприятно видеть, как он возвращается в казарму в полночь после того, как они вместе выпьют.
- ...интересно, сколько стоит лошадь?
Цена лошади - это одно, но ее содержание тоже должно быть довольно дорогим.
Далия не знала, как ухаживать за лошадью, поэтому ей придется нанять кого-то, чтобы заботиться о ней.
Ивано сказал, что он купит лошадей, экипажи и наймет кучеров, когда компания вырастет, но когда они смогут достичь этой точки?
Думая об этом, Далия наклонила голову.
Это странно.
Почему она вдруг подумала о том, чтобы жить здесь с Волком?
Во-первых, он живет в казарме. Разве не бессмысленно было бы ему из кожи вон лезть, чтобы переехать в Зеленую башню?
И прежде всего, Волк - это человек. Она девушка, которая живет одна, было бы странно, если бы с ней жил мужчина.
-...когда люди устают и голодны, они часто думают о странных вещах. Нужно поесть!
Далия вернулась к еде и откусила большой кусок орехового хлеба.
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 90. Совместное упражнение рыцарей: до
Рыцари начали собираться на большой тренировочной площадке Королевского замка для совместных учений Рыцарского ордена.
Их блестящие доспехи отражали свет полуденного солнца.
Сегодня почти не дул ветер, и небо было ярко-голубым.
Рыцарей Ординского королевства можно разделить на четыре группы.
Королевская гвардия, пять дивизий рыцарского ордена, отряд магов и отряд по подавлению монстров.
Королевская гвардия - это группа, которая фокусируется на защите королевской семьи, она состоит из избранных от элиты.
Рыцарский орден делится на дивизии. Первая дивизия - это замковая стража, а вторая-пятая дивизии заботятся о безопасности границ и королевства в целом. Каждая дивизия имеет солдат под своим командованием.
Подразделение магов сосредоточено на магических пользователях и часто сопровождает другие группы по мере необходимости.
Наконец, как следует из названия, главной задачей Подразделения по подавлению монстров является борьба с монстрами.
В настоящее время королевство живет мирно и не конфликтует с другими странами, но на них можно положиться в случае чрезвычайной ситуации, нападения монстров или реагирования на стихийные бедствия. Поскольку существует необходимость поддерживать численность и качество боевой мощи королевства, им нужна строгая подготовка.
Сегодняшние совместные учения будут проводиться между выбранными членами Первого дивизиона и Подразделения по подавлению монстров, состоящего примерно из 50 человек с каждой стороны, и более половины участников - молодые рыцари, только что закончившие регулярные тренировки.
- В любом случае, сделайте так, чтобы он не мог двигаться. Этот парень уже покинут своим домом. Не имеет значения, даже если мы немного побьем его.
- Я не очень в этом уверен..
- Это плохо, не так ли……
На углу жаркой тренировочной площадки около 20 молодых членов Первого дивизиона разговаривали друг с другом с мрачными выражениями на лицах.
Они, кажется, возражали человеку, который являлся их лидером, но вряд ли кто-то пытался остановить его.
- Я не говорю вам, ребята, чтобы вы причиняли ему боль. В бою главное - сначала прицелиться в "мобильного парня", верно?
- Это верно, но...
- Нет никаких проблем. Мы только сначала раздавим "самого опасного парня", хорошо?
-.....да.
- Мы понимаем......
В конце концов, не имея ни малейшего шанса высказать свое возражение, все рыцари кивнули своему предводителю.
Немного в стороне от мрачных рыцарей несколько человек разговаривали друг с другом, глядя в их сторону.
- Кажется, там происходит что-то странное, мы должны их остановить?
- Этот парень - второй сын семьи маркизов. Никто из нас не может приказать ему остановиться. Тем не менее, он выглядел так, как будто у него какая-то личная обида...
- Очевидно, дама, которой он признался, отказала ему, сказав, что влюблена в Вулфреда. Кроме того, теперь, когда у него есть невеста, ему сказали пригласить Вулфреда на чаепитие, так как сегодня он будет делать совместные упражнения с подразделением по подавлению монстров. Он, наверное, хочет, чтобы тот отказался из-за травм. Похоже, он все-таки не в духе с позавчерашнего дня.
- Значит, он просто набросится на него, да?
У рыцарей вырвался горький вздох.
Даже думая, что их лидер - идиот, они немного сочувствовали ему.
Если они окажутся в таком же положении, то вполне понятно, что они могут наброситься на Вулфреда, а не на свою невесту.
Глядя через тренировочную площадку, они видели там человека, который даже не потел, как будто наслаждался прохладным ветерком.
Даже если у вас нет обиды на этого парня, он будет кем-то, кого вы никогда не захотите познакомить с девушкой, которая вам нравится.
- С таким лицом, если он сможет использовать магию, то даже дочь герцога не будет вне его досягаемости.
- Нет, я почти уверен, что он встречается с герцогиней. Ну, он, вероятно, только играет с ними.
- Небеса не одарят одного и того же человека двумя дарами. Тем не менее, даже без внешней магической силы, кажется, легко жить с таким лицом, не так ли?
- Это так, но я не согласен. Как вы думаете, что у него останется, когда он состарится?
- Нет, если сможет попасть в хорошую семью, пока еще молодой, тогда ...
Примерно в то время, когда их тема полностью перешла на лицо и брак, Дорино, стоявший на противоположной стороне, делал растяжку. После этого, сгибаясь и разминая мышцы, он повернулся спиной к рыцарям Первого дивизиона.
- Серьезно, они слишком разболтались, ха.
- Они, наверное, думают, что мы их не слышим.
- Что, "мистер самый опасный парень", ты тоже слушал?
Волк находился на некотором расстоянии от них, но, похоже, он тоже прислушивался к их разговору.
- Если ты укрепишь свое тело, то и слух улучшится. К том же, они были слишком громкими.
- Теперь ты так силен? Парню, у которого есть лишняя магическая сила, конечно, неплохо, да.
- Ты тоже их слушал, Дорино.
- Ну, они могли позволить своей стратегии проскользнуть в их разговоре. Сбор информации в любом случае является основой из основ.
Он слегка откинул назад кожаную перчатку и показал браслет, который светился слабым красным светом.
- Дорино, это браслет, который улучшает слух? Сколько он стоит?
- Ты, кажется, в последнее время очень интересуешься магическими инструментами. Во всяком случае, цена на эту штуку, знаешь ли, умеренно дорогая. Но я позаимствовал его у нашего старшего.
Пока Дорино говорил, закатывая перчатку, подошли несколько товарищей из отряда.
- Вулфред, похоже, сегодня главной мишенью будешь ты, но не собираешься ли ты поставить его на место?
- Ты тоже слушал, Альфио?
- Сегодня мои уши довольно хороши, знаешь ли.
Он увидел, что Альфио, который сегодня будет их лидером, тоже надел черные перчатки.
Его улыбка была очень широкой, но карие глаза оставались странно холодными.
Он, вероятно, был раздражен тем, что они нацелились на Волка и отношением Первого дивизиона к этому упражнению. Он почувствовал неприязнь как к лидеру, привносящему личную обиду в это упражнение, так и людям, которые не остановили его.
Первая дивизия имеет большое количество членов, и многие из них - аристократы.
Некоторые из молодых членов Первой дивизии и дворян склонны смотреть свысока на Отряд подавления монстров. В основном это происходит из-за того, что они сами создали образ подразделения и окружающих их слухов.
Это правда, что только сильные люди могут войти в Первый дивизион, но это не значит, что они являются собранием сильнейших.
Кроме того, если учитывать прогресс после присоединения к дивизии, то в отряде подавления монстров он определенно самый высокий. Вдобавок к нерегулярным экспедициям, которые им приходится совершать, битвы не на жизнь, а на смерть между ними и монстрами значительно увеличивают их силу и единство.
Это также является причиной для проведения данного упражнения. Если они испытают настоящую битву из первых рук, то другие рыцари не будут смотреть на отряд свысока, и многие из них будут вдохновлены стать сильнее.
- Э-э-э, тогда разве они тоже не слушают наш разговор, если это так?
- Мне заранее сообщил об этом старший, так что у меня в кармане есть магический инструмент для предотвращения подслушивания. Конечно, я уже активировал его.
- Мой браслет тоже работает. Было бы плохо, если бы наша стратегия просочилась к врагу, поэтому я уже был осторожен.
- Почему они так беспечны? - Спросил Волк Дорино и Альфио, которые стояли спиной к другой стороне.
- Другая группа в задней части должным образом принимает меры предосторожности. Когда я приглядываюсь внимательнее, мне кажется, что только группа молодых рыцарей впереди этого не делает. Несмотря на то, что он высокопоставленный дворянин, кажется, что он живет довольно беззаботной жизнью, не так ли? Мы должны воспитывать их должным образом, чтобы они больше не проявляли такого отношения к битве.
Волк испугался вежливого тона Альфио.
Конечно, благородные часто носят с собой магический инструмент для предотвращения подслушивания, но даже Волк не настолько сознателен, чтобы взять его с собой на тренировочную площадку.
- Я никогда раньше не приносил его на тренировочную площадку…
- Ну, в конце концов, ты никогда раньше не входил в группу разработки стратегии. И тебе ведь нечего от них скрывать, верно?
- Конечно.
До сих пор он оставлял все планирование и обсуждение стратегий своим старшим товарищам.
Прошло около месяца с тех пор, как он сам начал принимать в ней участие. Более того, причина, по которой он это сделал, была эгоистичной - он хотел пораньше вернуться из экспедиции.
- В конце концов, Волк тоже принадлежит к этой стороне. Ты тоже должны принять участие в планировании.
- Да, это облегчило бы дело.
- Нет, я сделаю все, что в моих силах, но ... главная программа сегодня - это "падение шлема", не так ли?
- Ах, вот как.
"Падение шлема" - это своего рода имитация боя.
Обе стороны занимают позиции на противоположных концах тренировочной площадки, ставят палку за своей оборонительной линией, и цель состоит в том, чтобы скинуть оттуда шлем. Побеждает тот, кто первым сбросит шлем с базы противника.
Это тренировочное упражнение с высокой степенью свободы. Вы можете бросить шлем с помощью магии, напав на вражескую базу, или неуклонно продвигаться вперед, укрепляя свою оборону.
Магия, которую можно использовать, ограничена элементарными заклинаниями, и все оружие, используемое в упражнении, является практическим оружием. Несмотря на это, на каждой тренировке бывает много раненых, поэтому рядом присутствуют маги и жрецы, которые могут использовать исцеляющую магию в резерве на тренировочной площадке.
- Сегодня жарко, поэтому я предлагаю атаковать и покончить с этим побыстрее! - Предложил Дорино.
- Нападение ... У тебя есть какие-то конкретные идеи?
- Волк, я думаю, что 20 парней впереди, вероятно, нападут на тебя, но сможешь ли ты перепрыгнуть через них?
- Меня это вполне устраивает. Мы идем на одинокую атаку?
- Не пытайся сделать это в одиночку. Ты можешь прыгать, пока несешь меня? Я тоже буду прыгать так высоко, как только смогу.
- Думаю, что смогу.
- Тогда сначала мы начнем путать их с нападением двух человек, Волк будет целью, так что ты начнешь прыгать вокруг и провоцировать их. Когда их строй рухнет, мы начнем атаковать их по порядку от молодых до опытных. Мы оставим треть наших людей для защиты базы.
- Понимаю. Это было бы неплохо.
Альфио кивнул и начал обсуждать детали с другими рыцарями.
- Волк, если мы в конечном итоге прыгнем вместе, тогда возьми верхнюю часть моей брони и выброси ее.
- Гм, но снимать броню сверху будет довольно болезненно?
- Все в порядке. Кроме того, даже если это проще, не неси меня как принцессу.
Слово "принцесса" напомнило ему о вчерашней встрече с Далией.
Она беспокоилась о своем весе, но он был удивлен тем, какой неожиданно легкой и мягкой она оказалась.
Он до сих пор отчетливо помнил тепло ее рук и легкое прикосновение рыжих волос к своей шее.
- Эй, эй, не смотри так радостно. Ты действительно маньяк боя.
- А? У меня было такое лицо?
- Да, ты выглядел очень счастливым.
Волк почувствовал себя немного виноватым. Что, черт возьми, он думает о своем драгоценном друге?
В последнее время ему казалось, что он почти не двигается.
Так как это упражнение, он отдаст ему все свои силы.
- Это не то, о чем тебе стоит задумываться.
- Что ж, было бы неплохо попробовать что-то новое и в этом упражнении.
Должен быть способ использовать свою полную силу, не выделяясь слишком сильно
Поэтому он с улыбкой просил своего друга о вдохновении.
- Эй, Рэндольф, как насчет того, чтобы время от времени нападать?
- Почему он вдруг пошел в этом направлении? Рэндольф, очевидно, наш щит прав!
- Это звучит забавно, но я довольно тяжелый. Я не могу продвинуться на большое расстояние, даже если прыгну, так что вам, вероятно, будет трудно меня прикрыть.
Хотя он также имел алые доспехи, Рэндольф всегда носил большой щит. Бывали моменты, когда ему приходилось оставаться прикрывать остальных, потому что он не мог справиться и с быстро движущимися противниками.
Во всяком случае, как арьергарду для алых доспехов, ему часто поручали охранять их спину и посвящать себя защите.
Прежде всего, он гигант, который возвышается даже над Волком, и он довольно тяжелый. Было бы трудно поднять его одной рукой.
- Кирк, ты можешь подойти? Ты думаешь, что сможешь использовать свою магию ветра, чтобы подтолкнуть нас троих?
- Да, если это то же самое, что и раньше, то я могу это сделать!
- Раньше?
- Мы с Волком тренировались во время обеденного перерыва. Мы практиковали способ использовать магию ветра на благо подразделения!
- Хоу, это интересно.
- Но я думаю, что удар будет сильным...
- А-а, все в порядке. Со мной на спине Волк будет в порядке, даже если ты его ударишь.
- Ха?
- Когда меня чуть не съела Скалистая Змея, он вышвырнул меня из ее пасти и спас мне жизнь. После этого Волк вскрыл ей пасть мечом, и маг выстрелил заклинание прямо в ее горло.
- Вау, я хотел бы увидеть это. Когда это было?
Рэндольф напряг память, чтобы ответить на вопрос Кирка.
- Ну, это было около трех лет назад. Нам было очень тяжело в этой змеиной пасти.
- Да, от нее так плохо пахло ... Я даже не хочу вспоминать ...
Окружающие члены отряда начали смеяться над черноволосым молодым человеком, который сказал это с ужасным отвращением.
Сделав выражение, которого он никогда не показывал им раньше, Волк почувствовал, что они стали намного ближе.
- Вулфред, из всего возможного ты жалуешься на неприятный запах изо рта.…
- Обычно нормальный человек жалуется, что у него болят руки или ноги чуть не подкашиваются, верно?
- Когда я укреплю свое тело, мое обоняние тоже улучается. В то время я укреплял себя изо всех сил, так что даже когда я дышал через рот, это было действительно ужасно...
- Эй, только не говори мне, что это было причиной твоих слез тогда...
- Думаю, я уже не так сильно завидую тому, что твое тело укрепляется.
Поскольку у них почти не осталось времени, они вернули прерванный разговор к главной теме и разработали стратегию.
После этого несколько человек рассмеялись над предложением Волка, но когда они поняли, что он не шутит, у всех на лицах появилось трудное выражение.
Однако после того, как Альфио обговорил детали с Волком и Кирком, было решено, что они будут придерживаться этого плана.
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Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 16. Компания Орландо
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 17. Старший ученик
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 18. Компания Розетти
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 19. Преображение - бутик
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 20. Преображение - макияж
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 21.1 Желаемое воссоединение
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 21.2 Желаемое воссоединение
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 22. Побег из фарса
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 23.1 Настоящий обед
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 23.2 Настоящий обед
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 25.1 Увядшее счастье
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 25.2 Увядшее счастье
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 26. Встреча
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 29. Друг отца
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 30. Эль на улице
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 31. Бабник и слизь
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 32. Пара в оружейном магазине
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 33. Мы можем остаться друзьями
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 35.1 Кристалл феи и очки
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 35.2 Кристалл феи и очки
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 36. Синева неба
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 38. Президент Орландо
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 40. Гоблины и Король Демонов
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 41. Набор бокалов
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 42. Якинику ланч
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 45. Ведьма из герцогского дома
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 46. Обед с друзьями
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 47. Ночь выжимания лаймов
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 48. Черный Жнец и шкурка монстра
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 49. Извинения и рог единорога
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 50. Опыт
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 52. Представление отчета
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 54. Единорог и гарант
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 55.1 Встреча в Торговой Гильдии
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 55.2 Встреча в Торговой Гильдии
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 56. Стейк из красного медведя
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 57. Мастер и Совместное Развитие
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 58. Невидимая встреча
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 59. Страсть к материалам
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 60. Беседы после встречи
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 61. Мужской выбор
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 62. Кулон единорога
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 63. Братья и кошмары
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 64. Браслет из Клыка Скелла
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 65. Ворота и книга
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 66. Тушеные в вине моллюски
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 68. Маленькая страшная история
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 69. Встреча с сотрудником
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 70. Приглашение в Замок
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 71. Первый раз в замке
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 72. Удар по корню зла
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 73. Друг и лихорадка
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 74. Букет и пирожные
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 75. Ледяное вино и конкурс правды
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 77. Мастер и мастер
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 78. Жена и ученики
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 79. Подавление гарпий
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 80. Тернистый путь
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 81. Мнение сотрудника
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 83. Приносящий удачу
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 84. Чашки для саке
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 85. История брата и сестры
Мастер магических устройств Далия больше не будет вешать нос Глава 86. Малиновый скот и виверна